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Toto je moje třicátá kniha. A to díky nezničitelné, nezdolné a nesmiřitelné Jane Gregoryové, která je od počátku mou agentkou i mou přítelkyní. Uznávaná, obávaná i milovaná v literárním světě, bojovala za mě, kryla mi záda a při tom všem její smích pohupoval mým světem.
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„To je ale noc, kluci, co?“ Ross Garvie objal Wee Grantieho, svého nejlepšího kámoše na celém světě, zpocenou paží kolem krku.
„Parádní noc, to teda jo,“ zamumlal nezřetelně Wee Grantie. Oba mládenci se lascivně zavlnili v bocích v souladu s hlubokým temným basovým zaduněním, které otřáslo celým klubem.
Další dva přátelé, s nimiž se před příchodem sem napili do zásoby v bytě sestry Wee Grantieho, poskakovali nahoru a dolů a máchali pěstmi do vzduchu. „My jsme to tvrdé jádro,“ zapěli dvouhlasně. „My jsme to tvrdé jádro!“ Fotbalová trička, která měli na sobě, dodávala vysvětlení zdánlivě bizarnímu popěvku, jejich tým se toho dne dočkal ne zrovna častého vítězství.
„Chci celou noc řídit!“ zařval Ross, tělo nabuzené směsicí Red Bullu, vodky a nějakého syntetického koktejlu, který ani neměl jméno.
Wee Grantie zpomalil pohyby těla, protože hudba přešla v I Gotta Feeling od Black Eyed Peas. „Nemáš auto. Žádnej z nás nemá auto.“
Ross přestal tančit. „To nemáš žádný ambice?“
Wee Grantie sklopil zrak k zemi. Bylo mu jasné, že na tohle neexistuje správná odpověď.
Tam a Tozer, jejich kumpáni v celém plánu, se vzájemně šťouchli do ramene. „Je to tak!“ zahalekal Tam. „Dneska bude skvělá, skvělá noc. Jak se zpívá v tý písničce. Jdeme na to, ne?“
Wee Grantie se zamračil. „Jak?“ Zastrčil ruce do kapes sportovních tepláků a narovnal se.
„Pojďme, vypadneme odsud. Stejně to tu stojí za starou belu. Žádnýmu z nás tu nenalejou, tak můžeme zrovna tak dobře zmizet.“ Ross už byl na půli cesty ke dveřím, nepotřeboval si ověřovat, jestli se mu jeho svita lepí na paty.
Venku pocit nutkání k akci zesílil, když jim studený vzduch vysál teplo
z těla. Mladíci se otřásli chladem. Tam a Tozer se poplácávali po těle ochablými pažemi. Kolem nikde nikdo; bylo ještě příliš brzo na to, aby zákazníci opouštěli klub, do nějž si zaplatili vstupné.
„No tak, Rossíčku, pokud to hodláš udělat, udělej to dřív, než mi koule stoupnou tak vysoko do těla, až mi uvíznou v krku,“ sténal Tozer.
Ross přejel zrakem po kusu udusané půdy, která sloužila jako parkoviště nočního klubu, hledal vůz, do něhož by bylo snadné se dostat a který by bylo lehké nastartovat spojením kabelů. Odpověď našel uprostřed prostřední řady, dostatečně velkou na to, aby na první pohled vyčnívala nad svými maličkými společníky. „A jde se na věc,“ prohlásil Ross, rozběhl se a kličkoval mezi zaparkovanými auty, dokud se nedostal k Land Roveru Defender. Byl to kousek z nové generace, ještě pořád těžkopádný na řízení, ale byla hračka ho ukrást.
„Sežeň ňákej kámen,“ křikl Ross na Wee Grantieho, který s čelem svraštělým soustředěním začal poslušně prozkoumávat zem. Ze zkušenosti věděl, jaký kámen hledá – dostatečně těžký kvůli síle dopadu a dostatečně špičatý, aby dokázal rozbít tvrzené sklo okénka. Takových kandidátů bylo do plochy parkoviště zamáčknuto dost, ale než Wee jeden z nich objevil a vyprostil z půdy, zbývající tři mladíci poskakovali na špičkách kolem řidičovy strany vozu.
Ross vytrhl kámen Grantiemu z ruky a uchopil ho tak, aby mu správně vyvážený pevně seděl v dlani. Napřáhl ruku dozadu a prudkou přímou ranou hodil kamenem do okénka vedle sedadla řidiče. Sklo prasklo a vytvořila se v něm pavučina, ale nepovolilo. Chtělo to další úder. Pak byli všichni uvnitř, nadskakovali na sedadlech jako malé děti, které nutně potřebují na záchod. Ross si vyndal švýcarský nožík, obratně vytáhl dráty, přeřízl je a znovu propojil ty, díky nimž motor se zakašláním ožil.
„Nádhera!“ zaječel, rozsvítil reflektory a se zaskřípěním zařadil zpátečku. Rossovi bylo sotva sedmnáct, nevlastnil řidičský průkaz, neabsolvoval žádné lekce v autoškole, ale nechybělo mu sebevědomí chlapce, který kradl auta od chvíle, kdy dosáhl na pedály.
Defender kolébavě vyrazil dozadu, naboural reflektory a mřížku chladiče VW Golf. Pak Ross přeřadil na jedničku a poskočili vpřed, za nimi se ozval cinkot skla. Pneumatiky skřípěly, když Ross hnal nemotorný vůz z parkoviště do ulice. Řítil se centrem města, semafory projížděl na červenou, křížil cestu rozvážně jedoucím řidičům, kteří k sobě pozdě večer netoužili přitahovat pozornost.
Světla města kolem nich klouzala v rozmazané čáře. Tři pasažéři výskali a ječeli, Ross jim poskytoval veškeré vzrušení automobilové honičky bez pronásledovatele, bylo mu jedno, že kamarády smykem hází na tvrdé hrany vnitřní strany dveří.
A pak se ocitli na silnici na Perth, pedál až k zemi, na plný plyn. Když ručička dosáhla stotřicítky, defender zaprotestoval, ale chlapcům rychlost připadala mnohem vyšší kvůli těžkopádnému kývání dvoutunového monstra. „Kdo potřebuje nějaký zatracený porsche?“ zahalekal Ross, když buráceli ke kruhovému objezdu. „Vezmu to rovnou přes vršek toho zmrda. Máme přece sakra off-road.“
Náraz na obrubník ve středu kruhového objezdu v plné rychlosti vyhodil všechny čtyři mládence do vzduchu, dolů dopadli v neuspořádaných hromádkách. Rossova chodidla opustila pedály a několik vteřin měl pocit, že se nachází v nulové gravitaci, v kontaktu se zemí ho udržovaly pouze ruce, které svíraly volant jako v kleštích. „Johó!“ zaječel, když klesl na sedadlo a znovu dupl na plyn. Defender to nějak ustál na všech čtyřech kolech, vyoral hluboké brázdy v trávě a záhonech a pak se vynořil na druhé straně středu.
„Do prdele s Mladejma farmářema,“ zalapal po dechu Tozer. „To my jsme venkovský kluci.“
Zavrávorání na vzdálenějším obrubníku ve středu a byli zpátky na vozovce s dělicí čárou uprostřed. Jenže teď měli společnost. Daleko vzadu viděl Ross slabé mihotání blikajících modrých světel. Nějakej parchant zavolal poldy a teď pro ně jedou. „To teda ne!“ zařval, nahrbil se nad volantem a pobídl defender vpřed, jako by to vůbec mohlo způsobit nějaký rozdíl při jeho ubohé schopnosti změny rychlosti.
Vyvstal před nimi další kruhový objezd, uprostřed ještě vyšší než předchozí. Rosse to nezastrašilo. Nehodlá ztrácet čas jeho objížděním, když ho může přejet. Jenže tentokrát překážku podcenil. Za obrubníkem stála nízká zídka, na niž defender narazil přesně tím nejhorším místem. Dlouhou chvíli se zdálo, že balancuje mezi bodem zvratu a stabilitou, nakonec vyhrála gravitace. Jakmile se auto začalo převracet, nastoupila setrvačnost. Land Rover se dvakrát přetočil, čtyři mladíci v něm lítali jako kostky ve sklenici.
Pak auto narazilo na zadní stranu objezdu, což jím mrštilo stranou, katapultovalo ho do další plné obrátky zase jiným směrem. Když vůz narazil na silniční svodidlo, motor zmlkl ve spršce jisker. Jediným zvukem byl skřípot a vrzání kovu o kov, jak se defender usazoval.
Ticho narušila siréna auta dopravní policie o dvou tónech, vůz zastavil, modré stroboskopické světlo zalilo rozbité vozidlo nepřirozenou září. Osvětlila tmavé šmouhy, skvrny a stříkance na vnitřku oken. „Vidíš to?“ zeptal se řidič svého kolegy nováčka.
„Řekni mi, že to není krev.“ Nováčkovi se udělalo poněkud nevolno.
„To si piš, že je to krev. Hloupí mrňaví parchanti. Zdá se, že se ani nebudeme muset obtěžovat se sanitkou.“
Ale ještě za jeho slov se zprohýbané dveře defenderu u sedadla řidiče se zavrzáním otevřely a vyplivly na asfalt poničené tělo Rosse Garvieho.
„Zapomeň na to, co jsem řekl,“ vydechl policista. „Tak tomuhle se říká přežití nejneschopnějšího.“
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Kinross je sice malé městečko, ale dost velké na to, aby se v něm nacházel víc než jeden druh hospod. Měli tu hotelové bary, které vedle předvídatelné nabídky piv, vína a tvrdého alkoholu nabízely i jídlo. V jednom se scházeli mladší lidé a za doprovodu hlasité hudby si tu dopřávali ovocné cidery a panáky vodky. V dalším zákazníci hráli kulečník, házeli šipky a sledovali fotbal na obří televizi, zapíjeli to běžným laciným pivem. Pak tu byl Hazeldean’s, zastrčený kousek za Kirkgate. Jeho dřevěné obložení se od padesátých let zjevně nezměnilo, štamgasti se drželi piv z minipivovarů a bohatého výběru sladových whisky. Stěny lemovaly kóje s čalouněnými sedadly, stoly měly vrchní desku z tepané mědi. Jedna strana baru postaveného do tvaru písmene L nabízela barové stoličky, druhá zákazníkům poskytovala mosaznou tyč k opoře pro jednu nohu při popíjení u pultu vestoje. V takové hospodě měl každý své místo.
Gabrielu Abbottovi patřila barová stolička nejblíž k rohu. Hazeldean’s tvořil jeden z pevných bodů jeho vesmíru, byl mu spolehlivou kotvou, když měl pocit, že pluje po rozbouřených vodách. Neznalý člověk by mohl usoudit, že v Gabrielově existenci není moc důvodů k ospravedlnění takového pocitu nestability. Koneckonců, nemusel se strachovat o zaměstnání. Měl pohodlný domov, o nájem bylo postaráno bez jakéhokoli účasti z jeho strany. Trochu ho v poslední době užírala starost ohledně vládní politiky, která by mohla ovlivnit jeho dávky, ale skutečně se nedomníval, že by kdokoli mohl zpochybnit jeho zdravotní stav a tvrdit, že je na tom natolik dobře, aby mohl pracovat.
Důvody, pro něž byl nezaměstnatelný, se shodovaly s těmi, které ho naplňovaly pocitem nepokoje. Byť se sebevíc snažil působit normálně a vyrovnaně, věděl, že ho lidé považují za excentrického podivína. Nemohl si pomoci, nedokázal tlumit svůj entuziasmus, nebýt užvaněný, snadno se vzrušil. Jakmile si Gabriel přestal zaměstnávat hlavu svými širokými zájmy, začaly potíže. Tehdy se ho zmocňovala paranoia, užírala mu klid v duši, okrádala ho o spánek, postrkovala ho zase k té strašlivé jámě obav, kdy měl pocit, že se mu přetížená hlava rozskočí přehršlí konspiračních teorií a strachu. Připadal si jako vytržený list papíru, rozcupovaný na kousky a zavátý větry do všech čtyř světových stran.
Vždycky to skončilo stejně. Odevzdal se opět do lékařské péče. Lůžko v nemocnici. Léky. Terapeutická sezení toho či onoho druhu. A pomohli mu dát se znovu dohromady. Vynořil se zpátky do světa, křehký, ale nepopiratelně svůj. Až do příště.
Věděl o sobě, že nepůsobí hrozivě. Neposlušné černé vlasy a oblečení z charitativního obchodu, tvídová saka, košile a kalhoty – nikdy džíny – mu dodávaly lehce pocuchaný vzhled, jakým na lidi působí roztržití profesoři. Když sedával na vyhlídce nad jezerem Loch Leven nebo šel od své chaty do města pěšinou podél vody, cizí lidé se s ním pouštěli do řeči. A během chvilky mu jazyk sám od sebe spustil a Gabriel začal vykládat o některé z posedlostí, které mu léta vyplňovaly hlavu, posedlostí, které mu pomohly vybudovat si neobvyklou síť kontaktů v desítkách zemí. Vnímal zděšené výrazy ve tvářích těch doposud nic netušících lidí, kteří se honem snažili najít záminku, jak uniknout
přednášce o hnutí odporu v Barmě nebo o vnitrostátní politice v Severní
Koreji.
Ale v Hazeldean’s na něj byli zvyklí. Přicházel sem po většinu večerů, za každého počasí ušel tři kilometry po stezce podél jezera. Dorazil kolem deváté a dal si dvě pinty řemeslného piva, které zrovna bylo specialitou týdne. Prohodil pár slov o počasí s barmanem Jockem nebo barmankou Lyn. Pokud v hospodě byl Gregor Mutch, bavili se spolu o politice. Pokud tam byl Dougie Malone, přidal se k nim. Oba popřáli sluchu jeho fascinaci historií a geopolitikou jihovýchodní Asie, ale znali ho dostatečně dobře, aby mu dokázali říct, že už to stačilo, a přestože pro Gabriela bylo těžké se vypnout, většinou se mu to podařilo.
Nicméně onoho nedělního večera přišel Gabriel celý usoužený. Gregor byl na místě, jeho mohutné tělo na sousední barové stoličce připomínalo tuřín na párátku a Gabriel spustil ještě dřív, než mu naservírovali první pivo.
„Mám starosti,“ řekl. „Velké starosti.“ Jock před něj postavil sklenici a Gabriel se zhluboka napil.
„Pročpak?“ zeptal se Gregor obezřetně.
„Vzpomínáš si, jak jsem ti vyprávěl o Saw Chitovi? O svém příteli z Barmy? O tom, co se pokoušel zdokumentovat korupci v tamních politických hnutích?“
Gregor cosi nezávazně zahučel. Gabriel se nenechal odbýt. Kdyby Gregor chtěl, aby zmlkl, řekl by mu to. „No, tak minulý týden jsem od něj dostal mail. Stálo v něm, že odhalil nějaký velice důležitý materiál týkající se velmi mocných osobností, které se nápadně ohánějí tím, jak jsou nezkorumpovatelné. Saw Chit zjevně získal důkaz, že se tihle lidé zapletli do černého trhu s rubíny…“
„Černý trh s rubíny?“ Teď měl Gregorovu plnou pozornost. „Jak to myslíš, černý trh s rubíny?“
„Většina známých klenotnictví, jako jsou Tiffany, Cartier nebo Bvlgari, rubíny z Barmy vůbec nepoužívají kvůli naprosto nelidským podmínkám v dolech. Jde doslova o otrokářství, v životě tam neslyšeli o ochraně zdraví a bezpečnosti práce. Nicméně na místě funguje obrovský trh s vysoce kvalitními drahokamy. Takže se vždycky najdou šmelináři, kteří dodávají rubíny falešné provenience. Celý dodavatelský řetězec porušuje zákon a lidé na samotném vrcholu, kteří nad tím přivírají oči, jsou ti samí, co nejhlasitěji vykřikují o pronásledování pašeráků.“
„A ten tvůj kámoš hodlá zveřejnit jejich jména a zostudit je?“
„Tak to psal v tom mailu. Ale zjevně se bojí. A má pro to dobrý důvod. Neví, komu může důvěřovat, kdo by ho mohl zradit, aby sám získal výhodu. Víš, jak to chodí. Tak udělal kopii toho svého důkazu a poslal mi ji poštou, protože, jak říká, mně může důvěřovat. Upřímně řečeno, měl jsem za to, že přehání. Ale dneska večer, těsně před mým odchodem sem, mi přišel mail od jeho bratra.“
„Nic mi neříkej, nech mě hádat,“ přerušil ho Gregor. „Toho tvýho kámoše zabili?“
Gabriel se zamračil. „Ne, to ne. Vlastně je to spíš ještě horší. Zmizel. Jeho dům našli vyrabovaný a on sám je nezvěstný. Nikdo nic neviděl ani neslyšel, což je přímo neuvěřitelné. Ale kdybych tam žil, považoval bych za důležité vyvinout si selektivní slepotu a hluchotu.“ Gabriel se nikdy nedostal dál na východ než na prázdniny na Krétě, ale jeho fantazie víc než postačovala k tomu, aby si představil život v zemích, které celý život studoval.
„Tak proč se s tebou jeho bratr spojil?“
„Doufal, že se Saw Chitovi podařilo utéct. Že unikl dřív, než se k němu dostal ten, co mu zdemoloval barák. Napadlo ho, že kdyby se to Saw Chitovi povedlo, kontaktoval by mě. Protože by přirozeně chtěl, aby někdo mimo jeho zemi věděl, co se stalo. Asi bych si měl promluvit s nějakým novinářem. Už jsem kdysi komunikoval s někým z Guardianu. Nebo co třeba náš zástupce v parlamentu? Nebo bych měl počkat na tu poštu? Co myslíš?“
Gregor dopil svoje pivo. „Podle mě jsi četl moc románů od Johna le Carré, Gabe. Nemyslíš, že si z tebe někdo střílí?“
Gabriel, upřímně zmatený něčím, co mu připadalo jako bizarní domněnka, zavrtěl hlavou. „Proč by to někdo dělal? Navíc jsme se Saw Chitem kamarádi už celá léta.“
„Ale v životě ses s ním nesetkal.“
Gabriel zabořil ruce do vlasů. „Nemusíš se s někým osobně setkat, abys ho znal.“ Nadechl se a vzpamatoval se, položil ruce dlaněmi na bar. „Proč by si něco takového vymýšlel?“
„Nevím. Ale pokud je to, co jsi říkal, pravda, proč by ten materiál posílal nějakýmu chlápkovi, co bere podporu v nezaměstnanosti v malým skotským městečku, a ne na Downing Street 10?“
Gabriel se usmál. „Protože nezná ministerského předsedu. Zná
mě.“
Gregor ho poplácal po zádech. „No jasně, Gabe. Přesto si radši počkej na tu poštu. A teď povídej, viděl jsi tu poslední diskusi s Donaldem Trumpem?“
A to byl, jak Gabriel dobře věděl, způsob, jak ho sesadit z jeho osobní improvizované tribuny. Spolkl všechno, co chtěl Gregorovi říct o nezákonném pašování rubínů, a snažil se soustředit na ten cirkus o třech kolech, na americkou politiku. Podle svého soudu na správných místech vydával ty správné zvuky, dopil druhé pivo a zvedl se k odchodu.
Venku byl chladný vzduch a čistá obloha. Skvělý večer na procházku. Ne že by pro Gabriela počasí představovalo nějaký rozdíl. Potřeboval pevný bod Hazeldean’s a jediný způsob, jak se dostat tam a zpátky, bylo po vlastních. Nikdy neřídil a taxíka si nemohl dovolit. Gabriel chvíli postál v Kirkgate, hleděl ke hvězdám, snažil se zklidnit kakofonii ve své hlavě. Saw Chit a Barma, to je dost zlé, nehledě na tu druhou záležitost. Ta věc na něj nečekaně vyskočila a všechno v jeho životě se roztočilo jako talíře v cirkusovém představení. Vše, co považoval za jisté, se proměnilo v otázky. Pokud odpovědi, které najde, nebudou správné, mohlo by to pro něj skončit velice špatně a to je děsivá myšlenka.
Vzpomněl si, jak kdysi viděl stroj, který v bubnu převaloval matné kameny, až se z nich staly vyleštěné drahokamy. Takhle mu dneska připadal vnitřek vlastní hlavy. Spousta neuspořádaných myšlenek do sebe narážela, zmatených a nerozeznatelných jedna od druhé. Z předchozích zkušeností věděl, že chůze těm myšlenkám smysl nedodá. Ale třeba by mohl pomoci spánek. Občas se to podařilo.
Pokud se jeho myšlenky nevymknou kontrole v prostoru mezi tímhle místem a domovem.
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Bloumala ulicemi. Kdykoli jí spánek unikal z dosahu, bloumala ulicemi. Připadalo jí, že se její život podobá hrubému návrhu na scénář reklamy na guinnesse nebo Stellu Artois. „Bloumá ulicemi. Přesně to dělá.“ Až na to, že ji na konci cesty nevítala žádná jasně osvětlená hospoda plná veselých tváří.
Na sklonku dne často věděla, že nemá cenu se svléknout a vklouznout do chladného povlečení. Jen by ležela nehnutě jako mrtvola, hlavou by se jí honily myšlenky na vraždu, zběsilí křečci v kole.
Občas, pokud byla dostatečně unavená, se k ní spánek připlížil a přitiskl ji k posteli jako zápasník rychlejší a silnější než ona. Ale nikdy to netrvalo dlouho. Jakmile vyčerpání povolilo a už ji tak pevně nedrželo, znovu se vynořila k vědomí, oči opuchlé a pálící, ústa vyprahlá a s pachutí smrti.
A tak bloumala ulicemi. Podél pobřežní hráze, vysokých činžovních domů po levici, zčeřených vod zátoky Firth of Forth po pravici, noční vánek jí vyplňoval chřípí vůní slané vody a chaluh. Pak odbočila od vody, minula supermarket fungující čtyřiadvacet hodin denně a přešla přes hlavní ulici do starého Newhavenu. Volila si náhodné trasy skrytými uličkami s rybářskými domky, pak se propracovávala hlouběji do vnitrozemí a do kopce, vždycky se snažila vybírat si ulice, zákoutí a tiché boční uličky, do nichž nikdy dřív nevstoupila.
V tom spočíval hlavní smysl celé věci. Přestěhovat se do Edinburghu se rozhodla právě proto, že ho neznala. Vyrůstala v místě vzdáleném odsud pouhých čtyřicet minut jízdy vlakem, ale hlavní město si pro ni vždycky uchovalo exotiku. Velké město. Cíl pro speciální den volna. Znala pouze hlavní ulice centra, dokud ji sem čas od času nezačala zavádět práce a otevírat jí malá okénka ve vzájemně nepropojených koutech. Přesto pro ni Edinburgh nebyl místem zatíženým vzpomínkami, které by ji přepadávaly při chůzi jako ve městě, kde bydlela. Rozhodnutí žít tady jí připadalo jako projekt. To, že se město učila postupně, vždy jednu ulici v daný čas, jí pomáhalo odvést mysl od žalu a bolesti.
Zatím nemohla tvrdit, že by to pomáhalo. Pomalu začínala chápat, že existují i pocity, které nic neutiší. Nic, možná snad běh času. Nedokázala říct, jestli tohle zafunguje. Na to je ještě příliš brzo.
A tak bloumala ulicemi. Nebyla jediným aktivním člověkem v brzkých ranních hodinách edinburské noci, ale většina lidí se pohybovala v ochranném obalu aut nebo nočních autobusů. Noční autobusy si překvapivě zamilovala. Často na ni konečně padla únava, když se nacházela daleko od domova. Objevila ovšem úchvatnou aplikaci pro město. Ať se nacházela na sebeobskurnějším místě, naplánovala jí aplikace cestu domů a přes počáteční obavy v autobusech objevila skryté bohaté ložisko lidskosti. Ano, byli tu nepříjemní ochmelkové, načichlí laciným alkoholem, duchem nepřítomní narkomani s prázdnýma očima, ale počtem je převyšovali jiní, kteří na své cestě vyhledávali soudržnost pozdní noci. Bezdomovci toužící po troše světla a tepla. Uklízeči končící nebo začínající brzo ráno. Zaměstnanci ze směnného provozu s očima jako škvírky, pracující za minimální mzdu nebo i méně. Nejrůznější přízvuky a jazyky v ní vyvolávaly dojem, že od hráze západního přístavu odcestovala mnohem dál než ve skutečnosti.
Pro tuto noc si naplánovala klikatou trasu podél okraje Leithu a nastoupila na ni na začátku Restalrig Railway Path. Kdysi navštívila její druhý konec, tehdy se ocitla dole na břehu v Portobellu. Nepoužívanou železniční trať zalili asfaltem a proměnili ji ve stezku pro cyklisty a pěší, která protínala město. Podél ní se do dálky táhlo pouliční osvětlení, poskytovalo pocit bezpečí na místě, které by jinak bylo temnou a nevlídnou zkratkou vedenou chudšími oblastmi města. V nejhorším případě skončí uprostřed noci v Portobellu a opět se bude muset spolehnout na noční autobusy.
Vyrazila, přemítala o dobře schovaných cestách proplétajících se městem. Edinburgh jich má víc než dost, od uliček Starého města, jednoduše skrytých pod novými řadami domů, po nejrůznější zákoutí, schodiště a úzké uličky, které vytvářejí jeho plástev. Tady nic nenapovídalo, čím stezka kdysi bývala, až na příkré náspy se zanedbanými křovinami a tu a tam se objevil některý z řídce roztroušených stromů, snažící se žít ve velice neslibných podmínkách. Co chvíli cestu překřížil těžký železný můstek s kilometráží. Kamenné stěny, které mosty podpíraly, pokrývalo graffiti, jasné barvy zanikaly ve slabém světle. Není to zrovna umění, pomyslela si, ale lepší než nic.
Prošla zatáčkou a překvapila ji zář ohníčku pod následujícím mostem. Zpomalila chůzi, zpracovávala, co má před sebou. Kolem nízkých plamenů se choulila skupinka mužů. Ve svrchnících a kuliších, v těžkých bundách a čepicích ušankách, ramena nahrbená v ochraně proti chladu noci. Když popošla blíž, došlo jí, že ve svém středu mají cosi, co připomíná zahradní spalovač odpadků, a topí si v něm odpadním dřevem. A že to, co považovala za kulichy, jsou vlastně pletené čepičky kúfí.
Ani ji nenapadlo, že by mohla být nervózní z půltuctu mužů arabského vzezření, kteří se uprostřed noci sešli kolem improvizovaných kamínek. Ne tak, jako kdyby šlo o bandu opilců nebo teenagerů s hlavou zamotanou rozpouštědly nebo drogami. Nikdy bezhlavě neriskovala, ale dokázala dobře odhadnout atmosféru sebedůvěry a kompetence, jaká z ní vyzařovala. Navíc počítala, že skutečně umí poznat rozdíl mezi „neobvyklým“ a „hrozivým“. Tohoto přesvědčení se stále pevně držela i přes onu vysoce nepravděpodobnou událost, která její život připravila o smysl.
Když se přiblížila, jeden z mužů ji zahlédl a šťouchl do svého souseda. Za chvíli to věděla celá skupinka a tiché mumlání konverzace ustalo. Než došla až k nepravidelnému kroužku kolem plamenů, zmlkli nadobro. Prstenec prázdných hnědých očí a obličejů bez jakéhokoli výrazu na ni upíral pohled. Natáhla ruce k ohni – kdo by jí mohl něco takového upřít v tak chladné noci? – a pokynutím hlavy dala najevo, že bere na vědomí jejich přítomnost.
Stáli kolem ohně v rozpačitém seskupení, muži zahnaní do slepé uličky a žena, která si mohla dovolit cítit se uvolněně, protože věřila, že jí nezbývá nic, co by mohla ztratit. Nikdo nepromluvil a po chvíli opět pokynula hlavou a bez ohlédnutí pokračovala dál svou cestou. Šlo pouze o další podivnost, která poznamenala její noční potulování.
Začínala vnímat, že by spánek přece jen mohl přijít, proto sešla po Henderson Street, kolem Banana Flats, kde tu a tam problesklo světlo, dolů směrem k širokému ústí Water of Leith. Teď už to nemá daleko. Pak padne na postel, možná se ani nebude obtěžovat se svlékáním. Konečně na pár hodin pozbude vědomí. Dost na to, aby mohla dál fungovat.
A zítra ráno bude detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová, vedoucí jednotky starých případů skotské policie, připravená vypořádat se se vším, co se jí objeví na stole. K čertu s každým, kdo se pokusí tvrdit něco jiného.
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Roland Brown ze svého domu ve Scotlandwellu odcházel vždycky se značným předstihem, aby na kole ujel deset kilometrů do kanceláře v Kinrossu. Po pravdě řečeno, vyrážel absurdně brzo, protože tak mohl uniknout peklu snídaně se svými třemi dětmi. Děti v jiných rodinách spolu patrně dokázaly hladce vyjít, ale jeho dcera a dva synové se nacházeli v permanentním válečném stavu, jejž čerstvě posílily pubertální hormony, které se v nich rozjížděly. Začali s tím ráno, jakmile otevřeli oči, a neúnavně pokračovali až do okamžiku, kdy nastal čas jít do postele. Což bylo dalším zdrojem ustavičných bitek. Nedávno Roland dospěl k závěru, že ač své děti miluje – přinejmenším to předpokládá –, nemá je vlastně rád. S tímto svým poznatkem se nemohl nikomu svěřit, jedině snad ptákům a zvěři ve volné přírodě cestou do práce a z práce.
Na rozdíl od lidí by ho za to neodsuzovali.
Tak se hnal po stezce kolem Loch Levenu, brblal si nejnovější nepříjemnosti, s každým sešlápnutím pedálu se jeho hněv zmenšoval. Do kanceláře dojede zklidněný, sebejistý, připravený pustit se do přiznání DPH a daňových problémů svých klientů.
Touto denní dobou probíhala cesta pokojně. Pokud nepršelo nebo nesněžilo, potkával tu a tam majitele venčící své psy, když projížděl kolem, zvedli ruku na pozdrav nebo mu pokynuli hlavou. V létě občas narazil na cyklisty na výletě. Ale obecně tu byl jen on a věci, o nichž dobře věděl, že by je nikdy neměl vyslovit před svými nevděčnými, neotesanými a jen na sebe soustředěnými dětmi. Ostatní z takového chování obviňují rodiče, ale Roland odmítal připustit, že by on a jeho žena nějak obzvlášť katastroficky selhali ve výchově dětí. Někteří lidé se prostě rodí zvrácení.
Projížděl dlouhou zatáčkou, jezero měl po levici, a když se vynořil ze shluku stromů, pocítil na rameni ranní slunce. Před sebou viděl mýtinu s lavičkou poskytující vyhlídku na jezero směrem k Lomondským kopcům.
Na dřevěném sedadle se hrbila nějaká postava. Roland tady nikdy dřív
nikoho neviděl, a překvapilo ho, že si tu někdo sedí v tak chladném jarním ránu se skutečně štiplavě studeným vzduchem. Na lavičce bude bezpochyby rosa.
Když se ocitl blíž, poznal, že muž nesedí ani tak nahrbeně jako spíš sesunutě. Udělalo se mu špatně? Proto se sem posadil? Potřebuje pomoc?
Roland ve zlomku vteřiny zauvažoval, jestli by toho člověka neměl ignorovat, předstírat sám před sebou, že se neděje nic neobvyklého. Ale byl v jádru slušný člověk, proto zpomalil, zastavil a dotlačil svoje drahé horské kolo trávou k muži. „Jste v pořádku, kámo?“ zavolal na něj, když se přiblížil.
Žádná odpověď. Teď viděl, že mužova hlava svírá s tělem podivný nepřirozený úhel a že mu vlasy zamazalo cosi hnědého a lepkavého. Roland se nahnul blíž, jeho mozek odmítal zpracovat, na co se dívá. A pak už nebylo možné to ignorovat a Rolandovo kolo zničehonic leželo v trávě. Na zemi kolem jeho nohou se rozstříkly zvratky, protože mu došlo, že muž na lavičce už nikdy v pořádku nebude.
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V devět hodin ráno byla Karen v malé kanceláři v zadní části stanice na Gayfield Square, v níž sídlila jednotka starých případů. Vmáčkli je do nejzadnějšího kouta, jako kdyby je nejvyšší vedení nechtělo mít na očích ani na ně myslet. Samozřejmě kromě situací, kdy rozlouskli nějaký významný případ. To pak Karen vytáhli z její odlehlé místnůstky a vystavili ji na odiv médiím. Připadala si jako oceněné prase na zemědělské výstavě. Nicméně po zbytek času ji obecně ignorovali, což Karen plně vyhovovalo. Nikdo jí nenakukoval přes rameno, když se hrbila před monitorem a foukala do silné bílé kávy, než vychladla natolik, aby se dala pít, nikdo nekontroloval, po čem jde.
Kareninou první úlohou dne bylo zkontrolovat maily, zjistit, jestli některý z jejích dosud nevyřízených případů se trochu neposunul vpřed díky forenzním specialistům, kteří rutinně přezkoumávají důkazy ze starých nevyřešených případů. Jejich výsledky často uvedly do pohybu čerstvé vyšetřování. Bez solidního nového důkazu neměla Karen kam postoupit.
Ještě stále procházela poštu, když se dveře pomalu otevřely a ukázala se druhá polovina týmu odložených případů, nejistě balancovala papírovým táckem se dvěma sendviči se slaninou na vršku velkého kartonového kelímku. Detektiv konstábl Jason „Mentol“ Murray byl stejně obratný jako rychle chápající, což v Karen vzbudilo obavy o osud jeho snídaně.
„Ráno,“ zamumlal. Zázračně zvládl svůj vstup, aniž by rozlil pití. „Přinesl jsem vám sendvič se slaninou.“
Toto gesto Karen dojalo víc, než si zasloužilo. Jason zřídkakdy dohlédl dál než na své vlastní potřeby, což Karen nevadilo. Nepotřebovala každodenní připomínku toho, oč přišla. „Dík,“ řekla a uvědomovala si, že poděkování nevyznělo zrovna nejvděčněji.
„Nějaké novinky?“ Jason odebral jeden sendvič a podal tácek Karen. Klesl na svou židli a zívl. „Včera jsem ponocoval.“
„Kde jste byl?“ Karen to ve skutečnosti nezajímalo. Znala ovšem cenu drobných gest v zájmu utužování loajality v týmu. I když jde o pouze dvoučlenný tým.
„Slavil jsem v Kirkcaldy bratrancovy narozeniny. Skončili jsme nad panáky tequily v něčí kuchyni. To je poslední věc, co si pamatuju.“
„Doufám, že jste dneska přijel vlakem,“ nadhodila Karen moralisticky.
„Ále, cítím se dobře. Jsem policista, nikdo mě nebude ráno po nočním pití popotahovat.“
„O to nejde, Jasone.“ Než Karen stačila Jasonovi udělit lekci, zazvonil jí mobil. „Detektiv vrchní inspektorka Pirieová, jednotka starých případů.“
Hlas na druhém konci linky měl nezaměnitelné samohlásky charakteristické pro Dundee. „Jo, tady seržant Torrance, Tayside. Dopravní policie.“ Pak zmlkl, jako by jí už poskytl dostatek informací, s nimiž by mohla dál pracovat.
„Dobrý den, seržante. Jak vám můžu pomoci?“
„No, řekl bych, že spíš můžu pomoct já vám.“
Další odmlka. Zjevně bude muset informace ze seržanta Torrance vytáhnout. „Nabídka pomoci můj den vždycky příjemně nastartuje. Co myslíte, že pro mě máte?“
„Možná jste viděla tu zprávu o ošklivý víkendový nehodě tady u nás?“
„Je mi líto, to mi uniklo. O co šlo?“
„Ale, nejspíš se nějakej hloupej kluk vytahoval před kamarádama. Sebrali Land Rover Defender a v brzkejch ranních hodinách ho obrátili na střechu na kruhovým objezdu na silnici do Perthu. Všechny tři pasažéry to rozmlátilo na maděru, na příjmu v Ninewells už byli mrtví.“
Karen vsála vzduch mezi zuby, vyjadřovala tím soucit. Svého času viděla dost dopravních nehod, aby věděla, jaké krveprolití dokážou způsobit. „To je ale studená sprcha, to teda jo.“
„Jo. Pro jednoho z policistů na místě to byla první smrtelná autonehoda. Pochybuju, že se nějakou dobu dobře vyspí. Každopádně jde o to, že řidič přežil. Teda je v kómatu, ale drží se.“
Karen povzbudivě zamručela. „A vy jste mu odebrali vzorek, abyste určili množství alkoholu v krvi.“
„Přesně tak. Toho měl mimochodem pětkrát nad limit.“
„Au. A předpokládám, že jste vzorek odeslali do laboratoře na test DNA?“
„No, to je teď běžná rutina.“ Seržant Torrance nepůsobil dojmem člověka, který se domnívá, že by šlo o dobré využití rozpočtu skotské police.
„A patrně proto mi voláte?“
„Jo. V databázi DNA jsme našli shodu. Nebudu předstírat, že podobnejm věcem rozumím, ale nešlo o přímou shodu. No, ani nemohlo, protože ten vzorek se váže k dvacet let starý vraždě a tomu mládenci je teprv sedmnáct.“ Zašustění papíru. „Zjevně jde o něco, čemu se říká příbuzenská DNA. Ať už svoje semeno nechal na tý oběti znásilnění a vraždy v Glasgow kdokoli, byl to blízkej mužskej příbuznej malýho šmejda z Dundee, co se jmenuje Ross Garvie.“
Nával adrenalinu při znovuotevření odloženého případu Karen nikdy nezevšedněl. Zbytek jejího života šel možná mávnutím ruky k čertu, ale vyhrabávání tajemství z minulosti pro ni neztratilo silnou přitažlivost. Do včerejška o Tině McDonaldové neslyšela. Dnes mrtvá kadeřnice stanula v popředí i centru Karenina vědomí.
Poté co Karen ze seržanta Torrance vydolovala maximum informací, přizvala ke svému stolu Mentola. „Máme DNA blízkého příbuzného v dosud neuzavřeném nevyřešeném případu znásilnění a vraždy,“ oznámila mu, prsty jí bušily do klávesnice, vyhledávala na Googlu oběť. Prolétla hubené výsledky svého vyhledávání, nechávala si je na později. Je třeba uvést do chodu důležitější věci.
Jason klesl na protější židli. Přes uvolněné držení těla měl v obličeji ostražitý výraz. „Tak to se teda ani nebudu obtěžovat se sundaváním saka.“
Obě části obleku mohly vypadat lépe, kdyby si ho Jason sundal předtím, než v něm šel spát, pomyslela si Karen. „Tina McDonaldová. Kadeřnice z Particku. Znásilněná a uškrcená v centru Glasgow sedmnáctého května devatenáct set devadesát šest. O páteční noci. V době smrti jí bylo dvacet čtyři. Postup znáte.“
Jason si nacpal do úst poslední sousto sendviče se slaninou a přikývl, zuřivě přežvykoval a pak těžce polkl. „Musím zajít do archivu a vytáhnout složky a věcné důkazy. Důkazy odvézt do Gartcoshe, aby překontrolovali DNA, pak složky přivézt sem.“ Tak vypadala první fáze každého vzkříšení odloženého případu. Jason ji odrecitoval jako mantru, kterou se pro něj postup stal.
„Tak jděte. Pokud vás potká štěstí s dopravou, budete do oběda zpátky a odpoledne se do toho zabereme.“ Karen se vrátila k monitoru, škubla sebou, když nohy Jasonovy židle zaskřípěly na dlaždicové podlaze. Poslední dobou jako by měla konečky všech nervů blíž k povrchu.
Na internetu toho moc nenašla. V roce 1996 nebyla tištěná média myšlence digitálních platforem zrovna nakloněna. Ze stejného roku tu našla hodně o masakru na základní škole v Dunblane, ale většinou pojaté z retrospektivy. To, co se stalo Tině McDonaldové, bylo svého času nejspíš dobře popsáno, zejména v bulvárních plátcích. Od té doby se ovšem všechno více či méně beze stopy vytratilo.
Konečně Karen po značném úsilí narazila na cennou webovou stránku
věnující se glasgowským vraždám. Pokrývala časové rozmezí skoro dvou set let
a vystavovala na odiv takovou oddanost detailům, až to v Karen vyvolávalo lehkou nevolnost. Zajímalo by ji, jestli její kolegové z toho města o stránce vědí a jestli znají totožnost jejího tvůrce. Možná je v dobrém smyslu posedlý. Ale
možná víc než jen to. Nicméně mu pro tuto chvíli byla vděčná za jeho horlivost.
Když Tina McDonaldová v pátek 17. května 1996 opustila svou útulnou garsonku v Havelock Street, nemohla tušit, že se sem nikdy nevrátí. Čtyřiadvacetiletá Tina si vyrazila spolu se třemi kolegyněmi z kadeřnictví Hair Apparent na Byres Road na holčičí oslavu narozenin Liz Dunleavyové, majitelky salonu. Tina na sobě měla nové oblečení z obchodu nazvaného
Po čem ženy touží, přiléhavé červené šaty s flitrovým živůtkem. I boty si pořídila nové, elegantní kožené červené značkové lodičky na nízkém podpatku.
Drobná blondýnka Tina přijela do města metrem ze stanice Kelvinhall, vystoupila na Buchanan Street a krátkou vzdálenost do baru Starburst na Sauchiehall Street, kde se děvčata uvelebila se svými drinky, došla pěšky. Tina popíjela vodku s colou. Podle Liz Dunleavyové, kterou citovali v Daily Record,
si na místě daly několik rund a pak vyměnily Starburst za noční klub Bluebeard’s v boční ulici poblíž George Square.
Klub byl přeplněný a taneční parket narvaný. Děvčata se napřed držela při sobě, ale v průběhu několika následujících hodin se dívky rozdělily a tančily s různými muži. Podle Liz Dunleavyové o sobě na nějaký čas ztratily přehled. Netušily nic o hrůze, co se děla s Tinou, protancovaly noc, aniž by se staraly o svět. Když se ve dvě ráno znovu sešly, Tina nikde.
Ale žádná z nich se neznepokojovala. Nešlo o nic tak neobvyklého, že se jedna či druhá dala dohromady s nějakým mužem a buď s ním odešla do jiného klubu, nebo domů. A přestože se Tina obvykle takhle nechovala, ostatní tři nenapadlo, že by něco mohlo být špatně. Vystály si frontu na taxíka na stanovišti na Queen Street a vrátily se domů, domnívaly se, že si Tina užívá s někým, s nímž se právě seznámila.
Následujícího rána Sandyho Simpsona, ranního barmana Bluebeard’s, čekal ohromný šok. Sandyho první úlohou dne bylo vypořádat se s prázdnými lahvemi z předchozího večera. Vyvezl první vozík zpoza baru do uličky, v níž se nacházely kontejnery na sklo. A tady, zastrčené za jeden z kontejnerů na kolečkách, jako odložený kus nepotřebného haraburdí leželo ztýrané tělo ubohé uškrcené Tiny McDonaldové.
Policie Strathclyde s případem usilovně zápolila. Zjistili, že Tina byla brutálně znásilněná, zbitá hlava nehlava a uškrcená holýma rukama. Později připustili, že mají důkaz v podobě DNA, ale žádného podezřelého, s nímž by ji mohli porovnat. Doslova stovky lidí, kteří se té noci vyrazili pobavit do města, podstoupily výslech a byl jim odebrán vzorek DNA, ale nikdo patrně neviděl Tinu s nějakým mužem, a všechny výsledky testů DNA se vrátily jako negativní. Naposledy ji někdo prokazatelně zahlédl v jednu hodinu ráno na dámských toaletách v Bluebeard’s, kde si upravovala make-up. A pak jako by se do země propadla, až se druhý den ráno objevila jako oběť vraždy.
Všechny následující roky nikdo netušil, kdo v onom jarním večeru vzal Tině McDonaldové život. Nikdo nezaplatil za tento krutý a bezcitný čin, který způsobil tolik žalu a bolesti lidem, co Tinu milovali. Zůstala jednou z hanebných nevyřešených glasgowských vražd.
Za senzacechtivostí a špatným stylem psaní se objevila holá kostra případu, který nepřestal být záhadou po větší část dvaceti let. Žádní svědci, žádní podezřelí – přinejmenším ne takoví, s nimiž byla policie připravena vyjít na veřejnost – a žádné úlevné rozuzlení pro lidi, kteří Tinu milovali.
A teď je tu konečně vodítko, které by je mohlo dovést ke dveřím muže, jenž léta unikal spravedlnosti. Pro Karen nebyl trest nejdůležitějším aspektem její práce. Podle jejích zkušeností naprostá většina vrahů jen tak nepokrčí rameny nad tím, co udělali, a nepokračuje dál, jako by se nic nestalo. Vina a stud jejich život tak či onak pokřiví. Konečná konfrontace s jejich zločiny jim velice často přinese úlevu. Odplata podle zákona je podle Karen pouze finálním stadiem trestu.
Nejvíc jí záleží na zodpovězení otázek těch, kteří zůstali a potýkají se s nečekanou násilnou smrtí. Ti, co tu zůstali, si zaslouží vědět, jak – a občas proč – a čí rukou byli oloupeni o ty, které milovali. Je snadné posmívat se myšlence na konečnou úlevu, ale Karen na vlastní oči pozorovala, jak výsledky týmu odložených případů umožňují lidem lépe se vyrovnat se ztrátou a žalem. Nedopadne to tak vždycky, ale dost často na to, aby mohla být hrdá na svou práci.
Karen spustila tisk příspěvku na blogu, a zatímco čekala, až se tiskárna zahřeje a vyplivne stránky, zadala hledání obrázků Tiny McDonaldové. A našla plakátek policie Strathclyde vydaný na podporu osvěžení paměti potenciálních svědků. Zjevně se jednalo o zvětšeninu snímku pořízeného kamarádkou při nějakém večeru ve městě. Ve věku selfies a foťáků v mobilu se snadno zapomíná, že když jste se tehdy snažili povzbudit lidi, aby se rozpomněli na to, co viděli, vybíralo se z mnohem menšího počtu snímků. Když jste používali kinofilm, nedokázali jste říct, jak obrázky dopadly, dokud jste je nedali vyvolat. A pak už byl ten moment minulostí a dotyčný nezapomenutelný okamžik vám připomínala jen hrstka mizerných fotografií.
Obrázek Tininy hlavy a ramen, doplněný žádostí o informace, byl neostrý a nezřetelný. Zeširoka se usmívala do objektivu, v ruce skleničku s koktejlem. Obličej, který by se dal shovívavě popsat jako srdcovitý se špičatou bradou a ostrými rysy, obklopovala neuspořádaná hříva světlých vlasů. Úzká ramena a šaty, v nichž vynikala ňadra. Karen usoudila, že by spousta mužů dívku považovala za dostatečně atraktivní, aby se s ní dala do řeči. Problém spočíval ve skutečnosti, že na ní Karen neshledávala nic obzvlášť osobitého. V davu by nevyčnívala. A právě proto bylo tak složité najít jakékoli slušné vodítko, usoudila Karen.
Vytiskla fotografii a vzala ji z výstupního zásobníku tiskárny. Přeorganizovala vše, co bylo na jedné z bílých tabulí, vytvořila na ní místo pro nový případ a navěsila tam to málo, co měli. S trochou štěstí přinese Jason něco podstatnějšího. A pak se budou moci pustit do práce.
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Když jednotka starých případů dostala nový impulz, na konci dne bylo obvykle třeba Karen od stolu odtrhnout. Vždycky ji to nutilo absorbovat hned na počátku co možná nejvíc informací. První dojmy jsou důležité; do detailů pronikne později, ráda ovšem podchytila smysl toho, jakou formu mělo předchozí vyšetřování.
Jenže ne o pondělcích. Pondělní večery patřily jí. O pondělních večerech sedávala s detektivem vrchním inspektorem Jimmym Huttonem ve svém obývacím pokoji, popíjeli spolu gin a přes třpytící se a nadouvající se Firth of Forth pozorovali shluky světel řetězce městeček ve Fifu od North Queensferry po Kirkcaldy. Karen se snažila dát Jimmymu najevo, že už to není třeba. Že se nesesype. Jenže Jimmy tento fakt odmítal přijmout. Podezírala ho, že společné pondělky potřebuje stejně jako ona.
Před dlouhými měsíci zemřel při výkonu služby detektiv seržant Phil Parhatka. K něčemu takovému ve Skotsku téměř nikdy nedocházelo; neexistoval rutinní protokol, jak se s podobnou situací vyrovnat. Phil byl Karenin partner. Láska jejího života. Zamilovala se do něj hned první týden, co spolu začali pracovat, a celá léta byla přesvědčená, že její láska nebude nikdy opětovaná. A pak se to stalo.
Poté co se dali dohromady, opustil Phil jednotku starých případů. Stal se pobočníkem Jimmyho Huttona, jeho spolehlivým zástupcem v oddělení se zvláštním názvem tým prevence vražd. Jeho práce ho fascinovala a nikdy si nepředstavoval, že mu přinese smrt. A pak se to stalo.
Po pohřbu Karen ignorovala rady všech, co jí tvrdili, že nejmíň rok nemá provádět žádná závažná rozhodnutí. Zbavila se domu v Kirkcaldy, který jí Phil zanechal. Svůj vlastní dům prodala páru, který si ho od ní pronajímal. Z peněz, které z prodejů vzešly, složila tučnou zálohu na byt ve Western Harbour Breakwater se senzačním výhledem a naprosto bez vzpomínek.
V pondělí dva týdny po pohřbu se na prahu Karenina bytu objevil Jimmy Hutton. „Říkal jsem si, že byste možná uvítala společnost,“ řekl a natáhl před sebe ruku s ginem – Botanist z Islay.
„Jsem v pořádku,“ odpověděla. Ale opírala se o dveře, potřebovala podporu. Poslední dobou zjistila, že laskavost člověka ničí.
Jimmy si povzdechl. „Ne, nejste. A ani já ne. Nepřišel jsem sem fňukat. Oba jsme utržili ohromnou ránu a ani jeden z nás není v pozici, kdy by to mohl dávat najevo. Rád jsem si s Philem povídal a vy taky. Napadlo mě, že bychom se místo toho mohli bavit spolu.“
A tak otevřela dveře ještě víc se slovy: „Mám v ledničce tonik.“ A od té
doby dodržovali rituál pondělního večera. Koštovali gin a povídali si spolu. O Philovi moc nemluvili. Nebylo třeba; oba jeho smrtí schytali strašlivou ránu a chápali cenu jeho ztráty. Ale pokud se ho během rozhovoru dotkli, bylo to s náklonností a zahořklým úsměvem. Místo o Philovi se bavili o své práci. Testovali na sobě nejrůznější nápady. A během času se propracovali řadou zajímavých a občas podnětných ginů. Karen jednoznačně preferovala Miller’s
Westbourne Strenght s lehkým dotekem okurky, zatímco Jimmyho současným favoritem se stal Caorunn ze Skotské vysočiny s výraznou příchutí jeřabin.
Dnes se hodlali pustit do Jimmyho nejnovějšího objevu – s honosným názvem Professor Cornelius Ampleforth’s Bathtub Gin. Ať Karen svou práci milovala sebevíc, pondělní večer neměl konkurenci. Navíc už poprvé prošla případ Tiny McDonaldové. Ještě neprolistovali stovky výpovědí, ale už pouhý náhled do způsobu, jakým byly papíry utříděné, naznačoval, že původní vyšetřování nebylo žádný průšvih. Na první pohled to vypadalo, že všem detailům byla věnována patřičná pozornost. Chyběl pouze průlom.
A právě sem vstupuje DNA Rosse Garvieho.
Karen se těšila, jak to všechno bude vyprávět Jimmymu. Jenže nakonec se jako první ke slovu dostal on. Částečně proto, že chtěl, aby si Karen z jeho příběhu vyvodila varovné ponaučení. Věděl o jejích nočních procházkách a zneklidňovaly ho. Věděl, jak mohou pozdě v noci vypadat ulice velkého města, a byl by nerad, aby Karen přišla k úhoně. Po Philovi by to bylo neúnosné.
„Umím se o sebe postarat,“ zaprotestovala Karen, když téma vytáhl poprvé.
„Jo, to Phil uměl taky. Nejde o vás, ale o ty ničemníky tam venku.“
K tématu se nejednou vrátil, občas přímo, jindy oklikou. Dneska postupoval záludněji. „Slyšela jste, že v Kinrossu včera večer došlo k vraždě?“ Jimmy kroužil kostkami ledu ve svém drinku, cinkal jimi o stěny skleničky. Přičichl k nápoji, nakrčil nos, vychutnával složitou směsici rostlin v ginu.
„Copak? Jeden z vašich?“
Zavrtěl hlavou. „Díkybohu ne. Vím o tom jedině proto, že na úplně jiném případu spolupracuju se sociální pracovnicí, pod niž oběť spadala. Zmínila se o tom, když jsem se u ní odpoledne zastavil.“
Karen u snídaňového baru naplnila misku bramborovými lupínky a zamířila zpátky na konec obývacího pokoje, kde spolu dvě pohovky tvořily véčko, aby umožnily co nejširší přístup k vyhlídce. „Domácí vražda?“ Posadila se a hlučně postavila misku na trojúhelníkový skleněný konferenční stolek.
„Ne.“ Jimmy si nabral hrst brambůrků. „Vlastně přesně naopak.“
Zaujatá Karen tázavě povytáhla obočí. „Co to tedy bylo? Opak domácí vraždy?“
„No, pro začátek oběť žila sama. Co Giorsal ví, nikdy…“
„Řekl jste ‚Giorsal‘?“ přerušila ho Karen.
Jimmy škubl obočím. „Jo. Giorsal Kennedyová. Je vedoucí sociálního úřadu.“
„Chodily jsme spolu do školy.“
„Jo, zmínila se, že se znáte z dřívějška.“
„Kamarádily jsme spolu, jenže ona pak odešla studovat sociální práci do Manchesteru. To je ale překvapení! Giorsal Kennedyová, no to je úžasné. Když jsem o ní slyšela naposledy, dala se zrovna dohromady s nějakým chlápkem z Liverpoolu. Kdy se vrátila do Fifu?“
Jimmy pokrčil rameny. „To nevím jistě. Spolupracuju s ní už něco přes rok. Měla byste jí zavolat, vsadím se, že o vás ráda uslyší.“
Karen si odfrkla. „Tak kdo je tu odborník na sociální péči? Neviděla jsem se s tou ženou déle než patnáct let, nejspíš už nemáme vůbec nic společného. Přesto, Giorsal Kennedyová…“ Vzpamatovala se, věnovala zase pozornost případu. „Tak mi povězte o té nedomácí vraždě.“
„Obětí je Gabriel Abbott. Z toho, co vím, tak trochu samotář. Žil v malé chaloupce poblíž Orwellových menhirů.“
„Cože? Těch, co vypadají jako dva obří penisy uprostřed pole?“
Jimmy se zasmál. „Myslíte jen na jedno.“
„Hele, no tak, co jiného v nich vidíte? Není na nich nic symbolického, Jimmy. Jsou to dva obrovské pinďoury. A šlus.“
Zavrtěl hlavou. „Ať je po vašem. Každopádně ten muž měl zjevně ve zvyku chodit domů z hospody v Kinrossu po cestě kolem Loch Levenu. Takže včera ráno jel nějaký chlápek ze Scotlandwellu do práce v Kinrossu a všiml si zhrouceně sedícího muže na lavičce na vyhlídce několik metrů od cesty. Napadlo ho, jestli nemá nějaký problém. Tak se zastavil, aby si to ověřil, a bum ho, on to Gabriel Abbott.“
„Už byl mrtvý?“
„No jéje, v tu chvíli už několik hodin. Napřed si mysleli, že by mohlo jít o sebevraždu. Rána v hlavě, zbraň v ruce.“
„Ale?“ Karen se naklonila dopředu, vycítila, že bude následovat víc.
Jimmy udělal obličej, odložil skleničku na stůl. „Otvor vstřelu měl tady.“ Přitiskl si prsty k pravému spánku. Pak zacvičil prsty levé ruky. „Ale zbraň držel v levé ruce. Takže pokud to nebyl hadí muž…“
„… na cestu do nebe mu pomohl někdo, kdo nebyl až tak chytrý, jak si myslel.“ Zakroutila hlavou, nafoukla tváře a vydechla. „To se snadno stane, když člověk zpanikaří. Když je amatér. Tak co za tím stojí?“
„To v tuhle chvíli nevíme. Je to stejná záhada jako ten bankéř z Nairnu zastřelený před několika lety na prahu vlastního domu. Vzpomínáte si?“
Karen přikývla. Žádní nepřátelé, žádné dluhy, žádný motiv. Žádní svědci,
žádné stopy na zbrani, žádná použitelná DNA. „A čím se Gabriel Abbott
živil?“
Jimmy zvedl ze stolku svůj drink a vychutnal si další doušek. „Ničím. Tenhle se mi docela zamlouvá, Karen. Vnímám špetku koriandru a skořice. Mohl by z něj být dokonalý aperitiv před karí.“
„Nejspíš máte pravdu.“ Znovu se napila. „Příjemný kořeněný říz. Má osobnost. Ale zpátky k našemu mrtvému. Kolik mu bylo?“
„Myslím kolem třiceti. Giorsal ho považovala za bystrého, ale značnou dobu se ho držely duševní problémy. V životě si nedokázal udržet práci.“
„Člověk si těžko představí, že by někoho namíchl natolik, aby ho zabil.“
„K tomu někdy není třeba moc.“
„To je pravda.“
„Možná se jen ocitl ve špatný čas na špatném místě.“ Jimmy na Karen pohlédl přes okraj skleničky. „Právě proto…“
„Okamžitě toho nechejte,“ zarazila ho Karen. „Nemám náladu na žádný z těch vašich těžkopádných varovných příběhů. Za tmy dochází k ošklivým věcem. To chápu. Ale k ošklivým věcem dochází i za denního světla. Phil nezemřel proto, že by se v noci procházel po městě, Jimmy. Umím se o sebe postarat. Vím, jak se udržet v bezpečí.“
Jimmy si povzdechl a přejel rukou po hrbolcích na vyholené hlavě. „Jistěže.“ Hlas měl silně zatížený pochybnostmi.
„Takže místní mládenci s případem zápolí?“
„Jo. Žádní svědkové. Nic.“
„Zajímavé.“ Karen se zahleděla nad vodu. Občas zatoužila po živém případu. Milovala svou práci, ale nemohla si namlouvat, že je v ní obsažen stejný adrenalin jako v úloze, kdy je třeba sestavit řetězec důkazů v reálném čase.
„Povím vám, co je skutečně zajímavé. Karen. Před dvaadvaceti lety byla zavražděna matka Gabriela Abbotta. A nikdo za to nestrávil ani jediný den ve vězení.“
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Následujícího rána nechala Karen cestu do Dundee odřídit Mentola. Ne z obav, že večer předtím vypila moc ginu, ale protože si chtěla v duchu rozebrat případ, který včera vytáhl Jimmy Hutton. V rodinách se dědí leccos, ale vražda ne. Dokonce ani v rodinách, ze kterých se počítač obsahující záznamy z trestního rejstříku rozbliká jako hrací automat, když dosáhne jackpotu. A na rodině Gabriela Abbotta nebylo nic podezřelého.
Stejně tak se ty vraždy jedna druhé v ničem nepodobaly. Po Jimmyho odchodu usedla Karen k počítači, aby se podívala, co na internetu dokáže zjistit o smrti Abbottovy matky. Rozhodně to nebylo nic, co by očekávala.
Caroline Abbottová, úspěšná manažerka divadla ve West Endu, se dopustila osudové chyby, že cestovala ve stejném malém letadle jako bývalý ministr pro Severní Irsko v době, kdy si IRA a její nejrůznější odštěpenecké skupiny procvičovaly svoje teroristické svaly. Když letadlo nad oblastí Scottish Borders vybuchlo, všichni čtyři lidé na palubě okamžitě zahynuli. Situace vypadala jednoznačně, přestože k odpovědnosti za čin se nikdo nepřihlásil. „Nejspíš zapomněli zatracené krycí jméno akce,“ zamručela Karen a myslela na to, jak často skončila v telefonátu se svou bankou, protože jí z hlavy vypadlo heslo, vymyšlené tak, aby si ho snadno vybavila.
Později, když se v brzkých ranních hodinách procházela po pobřeží,
myslela na Gabriela Abbotta, muže, jehož život ta brzká ztráta musela krutě poznamenat. Ještě před rokem by něčemu takovému moc pozornosti nevěnovala. Jenže mezitím i ji poznamenala ztráta, a nemůže si pomoci, cítí s tím mrtvým podivnou spřízněnost. Místo toho, aby věnovala pozornost svému okolí, trápila se s řadou detailů, které zjistila na internetu, o oné katastrofické události, jež tomu muži obrátila život naruby, tak jako to Philova vražda udělala s ní.
Na první pohled vraždu Caroline Abbottové s vraždou jejího syna nic nespojuje. Bombový teroristický útok a intimní střela zblízka. Jen tragická souhra náhod.
Až na to, že Karen na souhru náhod nevěří.
Mentol zpomalil, protože se na nájezdu na Forth Road Bridge spojovaly
dvě hlavní silnice. Cesta z hlavního města na sever byla méně ucpaná od doby, co z mostu vyhnali těžká nákladní vozidla ze strachu, že by se mohl zřítit a jeho uživatelé by popadali do mrazivých vod zátoky pod sebou. Dopravní společnosti si stěžovaly na objížďky, ke kterým byly donuceny, ale Karen je nelitovala. Most poškodila především jejich značně naložená monstra.
„Tenhle most miluju,“ prohlásil Mentol, sundal jednu ruku z volantu a pokynul směrem k železničnímu mostu. Jeho ocelové nosníky vytvářely tmavě červené obrazce, které se s dokonalou precizností rýsovaly proti modré obloze.
„Já taky,“ připustila Karen. Pro člověka z Fifu, pro člověka, jako je ona, se jednalo o hraniční přechod stejně definitivní a ikonický jako Checkpoint Charlie. Představoval jižní hranici mezi královstvím Fife a zbytkem světa. Fife je odlišné. To každý dobře ví.
Karen se v současné době na druhou stranu Firth of Forth dopravovala většinou právě po silničním mostě, což znamenalo, že si sotva kdy uvědomovala jeho rozpětí. Ale železniční most byl neodolatelný, památník viktoriánského inženýrství, který dodal jazyku nový idiom. „Jako natírat Forth Bridge“ vyjadřovalo nikdy nekončící sisyfovskou práci. Až na to, že poslední dobou tenhle idiom ztratil svůj význam. Chemičtí inženýři vyvinuli barvu, jejíž svrchní vrstva vydrží dvacet let. Karen se v duchu dohadovala, kolik jejích dalších domnělých jistot je stejně mylných.
Mentol po ní střelil rychlým pohledem. Dobře si ho vyškolila; věděl, že když se ztratí v myšlenkách, nesmí ji vyrušovat. Karen usoudila, že poznámku o mostu utrousil proto, aby zjistil, jestli by se s ní dalo mluvit. „Něco vás trápí, Jasone?“ zeptala se. „A mimochodem, to se doopravdy snažíte nechat si narůst vousy, nebo jste v minulém týdnu každé ráno zaspal?“
„Až to bude hotové, bude z toho bradka.“ Jasonův pokus o důstojnost byl dojemný, ale neúspěšný.
„Uvědomujete si, že bude rezavá?“
„Světle kaštanová, šéfko. Světle kaštanová.“ Mračil se, soustředil se na cestu před sebou.
„Vlasy máte světle kaštanové, když to pojmeme s velkou tolerancí. Vaše vousy jsou oranžové jako Irn Bru. Věřte mi, Jasone, kočičky na vás nepoletí. Myslím to s vámi dobře. Ostatní to tak brát nemusí.“
Vyšpulil spodní ret jako vzdorovité dítě. „Všichni ostatní kluci, co s nimi bydlím, nosí vousy.“
„To je možné, Jasone, ale ti všichni jsou studenti. Mají právo chodit si po světě a vypadat při tom jako kašpaři. Ale vy jste policista a lidé vás musí brát vážně. A teď, chtěl jste se mě zeptat na něco jiného než na ty vousy?“
Zařadil se do rychlejšího pruhu, protože dojeli na konec práce na silnici. „Jak na to půjdeme, šéfko? Máme nějaký plán akce?“
„První zastávka je JIP v Ninewells.“
„Proč tam jedeme? Já měl za to, že Ross Garvie leží v kómatu.“
„Protože to není Ross Garvie, kdo nás zajímá, ne? I kdyby byl schopný konverzace, což je upřímně řečeno značně nepravděpodobné, co by nám byl schopný říct? Jeho otec po něm v době, kdy zaútočil na Tinu McDonaldovou, ještě ani nevzdechl. Ale tradičním místem, kde v takové situaci najdeme rodiče, je židle, na které bdí u lůžka dítěte.“
Mentolovi se rozjasnil obličej. „Jo,“ řekl, protáhl to slovo na tři slabiky. Karen potlačila povzdech. Občas zatoužila po kolegovi s rychlejšími reakcemi. Jenže Jason byl velice ochotný, loajální, a protože nešilhal nikam výš, vkládal do vyšetřování veškeré své úsilí. A proto mu dokázala odpustit nedostatek bystrosti. „Takže s nimi prohodíme slovíčko a uvidíme, jestli Stewarta Garvieho přimějeme k tomu, aby se rozloučil se vzorkem DNA.“
„A když se nám to nepodaří?“
Karen pokrčila rameny. „Budeme ho prostě muset zatknout.“ To byla až poslední možnost, jenže vrah Tiny McDonaldové si volně chodil po ulicích
přes dvacet let a Karen je odhodlaná nenechat ho v tom pokračovat ani
o jediný den déle, než je nezbytně nutné. Pohlédla z okénka na ubíhající zeleň, která se rozprostírala po obou stranách stuhy dálnice. Tohle kdysi bývala hornická země, srdce uhelné pánve Západního Fifu. Za jejího mládí byla krajina prošpikovaná těžebními věžemi, které vypadaly, jako by pocházely ze stejného kreslicího prkna jako ten železniční most – kovové kostry natřené stejnou tmavě červenou barvou. Teď se tu rozkládají přírodní parky a otevřené plochy a lidé mají zaměstnání, kterým muži jako její otec nerozumějí.
Než mohla myšlenku rozvést dál, po pravici se zatřpytilo jezero
Loch Leven, připomínka násilné smrti Gabriela Abbotta. Všechny informace, co
Karen měla o jezeru Loch Leven, byly svázány s jejím dětstvím – strýček, který tam o víkendech lovil pstruhy, aby unikl své hašteřivé ženě; zámek na ostrově, kde byla vězněna královna Marie Stuartovna, potratila tu dvojčata
a vzdala se skotského trůnu. Občas si v neděli zajeli na rodinný výlet do nedalekého Kinrossu, kde v rozlehlé kryté tržnici prodávali cokoli od párků po spodní
kalhotky. Cesta nabízela výhledy na jezero, ale Karen byla obvykle zaneprázdněná
čtením komiksu nebo knížky z knihovny, a tak jim nevěnovala moc pozornosti.
Jenže teď ji krajina zajímala. Nakláněla se na předním sedadle, aby viděla přes Mentola. Syrová masa Bishopu se zrcadlila na klidné hladině, vrhala stín na půlku severního konce jezera. Jeden břeh ve stínu a druhý ve slunečním světle vytvářely dramatickou scénu. Ale ne takovou, na níž byste očekávali vraždu. Karen vytáhla telefon a zavolala Jimmymu Huttonovi.
„Nazdar, Karen,“ pozdravil ji čile. „Co pro vás můžu udělat?“
„Máte číslo na Giorsal Kennedyovou?“
„Jo. Jak už jsem řekl, spolupracujeme spolu. Tak se vám přece jen zalíbila myšlenka, že byste spolu dohnaly zameškaný čas?“ Jeho hlas zněl potěšeně.
„Proč ne?“
„Řekl bych, že vy dvě byste si mohly sednout. Pošlu vám číslo v esemesce.“
Karen se pohodlně opřela v sedadle a usmála se. Gabriel Abbott není její
starost. To je jí jasné. Ale to neznamená, že se o něj nemůže zajímat.
„Jasone?“
„Ano, šéfko?“
„Co byste říkal na to, že byste se z Dundee vrátil zpátky vlakem?“
Zmateně na ni pohlédl. Tento jeho výraz znala ze všech nejlíp. „Proč?“
„Hádám, že si budu chtít cestou zpátky něco vybavit. Ráda bych se za někým zašla podívat.“
„Můžu na vás počkat,“ nabídl se.
„Možná to bude nějakou chvíli trvat.“
Pokrčil rameny. „Nevadí mi čekat.“
„To je od vás hezké, Jasone. Ale myslím, že bude lepší, když pojedete domů vlakem.“
Tentokrát pochopil, že nešlo o pouhý návrh. „Dobře, šéfko,“ povzdechl si. „Ale co když budeme muset zatknout tátu Rosse Garvieho?“
„Nač sundavat kalhoty, když brod je ještě daleko.“
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I při bledosti obličeje způsobené bezvědomím a při částečném vyholení hustých černých vlasů byl hezký zevnějšek Rosse Garvieho jasně patrný. Rovné tmavé obočí, dlouhé řasy, úhledný orlí nos a smyslná ústa v koutcích přirozeně stočená vzhůru, takže se zdálo, že se co nevidět usměje. Není těžké pochopit, proč byl právě on vůdcem bandy, pomyslela si Karen. V budoucnosti si to nejspíš nezopakuje, pokud je možné dát na úsudek ošetřovatelky.
„Subdurální hematom,“ řekla jim.
„Co to je?“ Jason zjevně neměl nasledováno dostatečné množství epizod
Casualty.
Karen byla moc ráda za zjištění, že ošetřovatelka Rosse Garvieho patří k povídavým ženám. Usmála se na Jasona a začala vysvětlovat: „Když utrpíte ránu do hlavy, která poškodí cévu v mozku, krev z ní uniká, vytvoří sraženinu a ta tlačí na mozek. Dojde k jeho poškození. Závažnost tohoto stavu se liší podle toho, k jak velké škodě na začátku došlo a jak dlouho trvalo, než se nám podařilo zmírnit tlak na mozek. Ross dostal ošklivou ránu do hlavy ze strany a další do zádi lebky. Až se probere z kómatu, bude se muset s největší pravděpodobností vyrovnávat s docela velkým poškozením.“
„A určitě se probudí?“ Zase Jason. Nakláněl se nad postel a pozoroval Rosse jako nějaké exotické zvíře v zoo.
Sestra se zatvářila o něco ostražitěji. „Je ještě příliš brzo na to, aby se to dalo říct. Kóma je velice nepředvídatelný stav.“
„A co další zranění?“ Karen ukázala na klec, která podpírala lůžkoviny.
„Fraktura levé holenní a lýtkové kosti a pravého kotníku. Docela rozdrcená pánev. Pět polámaných žeber. Pravá paže a zápěstí budou potřebovat operaci a šroub. Čeká ho dlouhá a nelehká cesta zpátky k čemukoli podobnému pohyblivosti,“ odpověděla teď věcně. „Žádná pěkná budoucnost pro fešáka, jako je on.“
„Ti tři mládenci, co s ním v Land Roveru jeli, jsou na tom ještě hůř, ti nemají budoucnost žádnou,“ zdůraznila Karen. „Takže jeho rodiče tu nejsou?“
Sestra zavrtěla hlavou. „V neděli tu byli celý den. Ona se vrátila včera, ale požádali jsme ji, ať tu netráví celé dny a večery. Je po všech stránkách lepší, když se nám podaří příbuzné přimět, aby tu nebyli pořád. Znamená to, že můžeme v klidu pokračovat v činnostech na pokoji, které jsou kolikrát docela traumatizující. A znamená to také, že se tolik nevyčerpají. Ponecháni sami sobě, když ve dne v noci sedí u lůžka, riskují vlastní zdraví. Je jedině přirozené, že chtějí poskytnout maximální podporu tomu, koho milují, ale nikomu nepomůže, když se během té doby zhroutí.“
„Jak na vás působili?“ Karen poodstoupila od postele a popošla blíž k sestře, navozovala tak větší intimitu. Uměla zařídit, aby se lidé uvolnili a leccos prozradili. Soudila, že to bude mít něco společného s tím, že zjevně nevypadá nijak výjimečně. Pár kilo navíc (méně než dřív, ale stejně…), oblečení, které vždycky působí lehce pomačkaně, vlasy, na nichž si vylámaly zuby všechny kadeřnice jejího života. Ženy v ní nikdy neviděly konkurentku a muži se k ní chovali jako k mladší sestře nebo k oblíbené tetě.
Ošetřovatelku teď svedla k důvěrnostem. „Těžce je to zasáhlo, ale jako by je to zas až moc nepřekvapilo. Jako by rezignovali, jako by předem tušili, že se tomu chlapci něco stane. Matka byla rozhodně rozrušenější. Jeho táta… připadal mi spíš rozzlobený než smutný. Víte, u mužů to tak často bývá. Neumí vyjádřit své city, tak se schovávají za drsnost.“
Karen si to dobře pamatovala. Phil se na veřejnosti choval podobně. Ale když spolu byli sami, vypadalo to jinak. Potom našel slova, jimiž rozebral svoje reakce na lidi a situace, které ho potkaly v práci. Skrytá citlivost byla klíčem jeho úspěchu u týmu prevence vražd, úspěchu, který ho nakonec stál život. Karen se v duchu otřásla a zaměřila se na to, co jí vykládala sestra.
„Ale rozhodně jsem z něj v neděli měla pocit, že se nemůže dočkat, až odsud večer vypadne. Cítil se tu trapně. Včera jsem se jí zeptala, jestli přijde i on, ale odpověděla, že šel do práce. Potřeboval něco, co by ho neustále zaměstnávalo.“
„Co dělá? Řekla vám to paní Garvieová?“
„Má to něco společného s přestavbou dole u nádraží. Tam, kde bude V & A.“
„A co ona? Pracuje?“
„Prý pracuje z domova. Je přepisovatelka na volné noze.“
„Co to znamená?“ Jason se k nim přiloudal.
V Karen to vyrušení probudilo netrpělivost, vysvětlila mu to. „Když lidé něco nadiktují nebo když potřebují písemný přepis rozhovoru nebo schůzky, předají digitální záznamník někomu, jako je Linda Garvieová, a ona převede audiozáznam do formy dokumentu.“
„Páni. Koho by napadlo, že je to povolání?“
„A co jste si myslel, jak naše výslechy končí jako soudní dokumenty?“
Prázdný výraz jí všechno vypověděl. „Nikdy mě nenapadlo o tom přemýšlet,“ řekl.
Karen vrátila plnou pozornost zpátky k ošetřovatelce. „Takže myslíte, že teď bude doma?“
„No, říkala, že sem přijde odpoledne, tak ji teď nejspíš zastihnete doma. Ale nemyslím, že by vám byla schopná říct cokoli k té nehodě.“
Karen se usmála. „Hledáme jen něco málo z rodinného zázemí. Moc jste nám pomohla.“ Vzala Jasona za loket a manévrovala jím ke dveřím. „Nastal čas nechat ty dobré lidi zachraňovat životy, Jasone.“
Zatímco my hodíme ruční granát do životů jiných.
Dům Garvieových nebyl ničím pozoruhodný, ničím nevyčníval ze sousedství v klidné rezidenční čtvrti stranou od hlavní silnice na Perth. Šlo o polovinu dvojvily z tradičního skotského kamene s arkýřovým oknem ve střeše. Za ním bude patrně podkrovní pokoj, střecha a stěny budou svírat podivný úhel, zjevně navržený s jediným účelem, aby si o ně neopatrní jedinci naráželi hlavu. Karen se dohadovala, jestli právě v tomto pokoji nevyrůstal Ross Garvie. Od mladíků z ulic, jako je tahle, se očekávalo, že svoji pubertální rebelii omezí na drobné nekonformní činy – uloupení loku vodky z lahve ve skřínce, zaklení před babičkou, symbolické potažení z úzkého jointu v kamarádově pokoji. Žádné zpíjení se do němoty a krádeže aut. Tohle by se mělo týkat pouze nižších tříd. Sousedé by z toho byli celí vedle.
Samozřejmě pokud některý z těch mrtvých chlapců nepocházel ze sousedství. Pak by atmosféra vypadala jinak. Pomstychtivě a jedovatě, byla by plná vzájemného obviňování a svalování viny na druhého. Karen kvůli Lindě Garvieové doufala, že Rossovy oběti žily v jiné části města. Ať už její stupidní syn udělal cokoli, není to její chyba. A co se týče Stewarta Garvieho – pokud v laboratoři DNA nic nepopletli, jeho mysl a jeho sousedy bude nejspíš zanedlouho zaměstnávat něco horšího. „Tak jdeme na věc,“ řekla.
Vyšli k domu cestičkou z úpravně poskládaných kamenných desek, která v půli přetínala štěrk zbavený plevelu, po obou stranách měli dokonalé oválné záhony, miniaturní narcisy a modřence přidávaly k šedi barevné skvrny. Karen zazvonila a o krok poodstoupila, aby působila méně hrozivě. Dlouho se nic nedělo. Už se chystala zvonění zopakovat, když se dveře na škvírku pootevřely. Mezerou zahlédla výseč tmavých vlasů, jedno modré oko a temný kruh pod ním. „Nemám vám co říct,“ promluvila Linda Garvieová ostře a hlasitě. „Pořád vám to opakuju, lidi. Nemám vám co říct.“
„Jsme od skotské policie,“ spustila Karen rychle. „Ne od tisku.“ Přidržela jí před očima průkazku, kterou už měla připravenou.
Obočí sjelo blíž k oku, Linda si ji prohlížela. „Ach, to se omlouvám, myslela jsem si, že jste další novináři.“ Dveře se otevřely dokořán a odhalily zbytek ženina obličeje, pobledlý trápením a zvrásněný úzkostí. Byla to malá, silnější žena v černých kalhotách a růžovém mohérovém svetru. Její vlasy působily vysušeně a neupraveně, jako by si je přeležela a neobtěžovala se učesat. Povzdechla si. „Pojďte radši dál.“
Karen vstoupila dovnitř. Překvapilo ji, že žena nepředpokládala, že by jejich přítomnost mohla znamenat další špatnou zprávu. Kdyby byla Karen v její kůži, jako první by ji napadlo, že jí policisté přicházejí oznámit smrt syna. Linda máchla neurčitě rukou ke dveřím vlevo v chodbě. „Jděte dál. Posaďte se. Chcete čaj nebo něco?“
„Nic nám nechybí, díky.“ Karen zabočila do obývacího pokoje, stejně pečlivě upraveného jako zahrada. Pohovka, dvě křesla, nahodile rozmístěné servírovací stolky s podnosy, plazmová televize nad krbem v místě, kde předchozí generace mívaly zrcadlo nebo obraz. Prosklená skříňka u zadní stěny obsahovala lahve a skleničky, na poličce stály rodinné fotografie. Karen poznala chlapce z nemocničního lůžka.
Karen a Mentol se usadili bok po boku na nepohodlnou pohovku. Není to zrovna kus nábytku, který by povzbuzoval ležérní sezení, pomyslela si Karen. Linda Garvieová nad nimi chvíli postávala, pak se opatrně usadila do křesla, jako by očekávala, že ji kousne. Překřížila nohy v kotnících a zvedla bradu v pokusu o vzdorovitou zdvořilost. „S policií už jsme mluvili,“ prohlásila. „Neměli jsme nejmenší tušení, co má Ross v plánu. Řekl nám, že přespí u svého kamaráda Granta. S Grantovými rodiči jsme se setkali, připadali nám naprosto rozumní, naprosto solidní. Netušili jsme, že chlapci pijí a navštěvují noční kluby.“ Zavrtěla hlavou. „Má práci. Je v učení.“ Zkřivila obličej, bojovala se slzami. „V minulosti měl trochu problémy, ale mysleli jsme si, že už to překonal.“
Trochu problémy. I tak se to dá podat. Čtrnáctiletý Ross Garvie za sebou měl celou řadu vloupaček do zahradních kůlen v Strathmartinu, pomohl si ke všemu, co se dalo odnést. Spřáhl se se starším mládencem, který vlastnil otřískanou dodávku, a společně z kufru auta prodávali Rossovu kořist na nedělních dopoledních bazarech, zatímco si Rossovi rodiče mysleli, že syn hraje tenis. Když na ně policie konečně kápla, měl Ross štěstí, že vyvázl s výstrahou. Karen nikde nenašla podrobnosti o tom, jak se ze situace vyvlékl, ale vsadila by se, že se o to zasloužili rodiče a škola. Od té doby se Ross potížím formálně vyhýbal, ale Karen se podařilo objevit místního policistu, který Garvieho popsal jako člověka, co je „jediný krok od toho, aby se něco zvrtlo“. Ten chlapec se dlouho nacházel na hranici takového druhu drobných přestupků, až ho nakonec jeden vtáhl do sebe a vyplivl zas ven. A tahle malá upjatá konzervativní žena ve svém upjatém konzervativním domě působila dojmem, jako by se nutila předstírat, že o této nevyhnutelnosti vůbec neví. Takovou nevšímavost možná zvolila i v případě manžela, nejen syna, usoudila Karen.
„Určitě jste celá bez sebe ze starostí o Rosse,“ začala Karen. „Je mi moc líto, že vás obtěžuju právě v této době.“
Linda roztáhla ústa v parodii úsměvu. „Nemůžu spát. Nedokážu se na nic soustředit. Pořád se modlím, aby byl v pořádku, a pak myslím na to, že už nikdy v pořádku nebude. Ne, když má na svědomí své tři kamarády. A půjde do vězení, viďte? A to znamená konec všeho.“
Přinejmenším v tomhle se nemýlila. Karen se snažila tvářit soucitně.
„Vlastně tu nejsme v souvislosti s Rossovou nehodou,“ upřesnila. „Já a detektiv
konstábl Murray patříme k jednotce starých případů skotské policie.“
Vždycky to znělo líp než pravdivější:
JSME skotská policie, jednotka starých případů.
Linda pevně sevřela ruce v klíně a zamračila se. „Nechápu.“
„V nemocnici po nehodě Rossovi rutinně odebrali vzorek krve. Bylo třeba provést analýzu, aby se dala určit hladina alkoholu v jeho krvi v době nehody. Za těchto okolností patří k běžné praxi skotské policie provést i test DNA. Výsledky testu se porovnávají s celostátní databází DNA…“
Linda si neklidně prohrávala s prsty. „Pořád tomu nerozumím,“ přerušila Karen. „Snažíte se Rossovi přišít nějaký zločin? Protože Ross není žádný zločinec. Je prostě jen mladý a hloupý.“ Hlas se jí zlomil. Usilovně se snažila přesvědčit samu sebe, ale hluboko uvnitř se v ní odehrávala bitva, o níž věděla, že je dávno ztracená. „Snažili jsme se pro něj dělat jen to nejlepší.“ Zaťala pěsti, oči se jí leskly.
„Nepochybně ano. Ale nás nezajímá Ross. Vzorek krve, který jsme odebrali Rossovi, ukázal nepřímou shodu se vzorkem z nevyřešeného zločinu.“
„Co myslíte tou ‚nepřímou shodou‘?“ Linda opět skočila Karen do řeči. Patří k těm, co nikdy nedokážou počkat do konce vysvětlení, pomyslela si Karen. Vsadila by se, že Stewart Garvie nedokončí bez přerušování jedinou myšlenku. „Jaký nevyřešený zločin?“
„Vím, že je pro vás těžké tomu porozumět, ale DNA nám vypověděla, že se Rossův blízký příbuzný zapletl do dávného případu, případu, který se nám v té době nepodařilo vyřešit,“ objasňovala Karen.
„Ale ten důkaz dosud máme,“ dodal Mentol, snažil se být nápomocný.
Linda vrtěla hlavou. „Tak to jste na špatném místě. Jen to, že Ross udělal něco špatného, neznamená, že má cokoli společného s něčím, co se stalo před lety.“
Karen to zkusila znovu. „S vědou není možné se přít, paní Garvieová. To, co nám říká DNA, se nedá zpochybnit. Ale před tím, než si promluvíme s vaším manželem, vám potřebuju položit několik otázek.“
„Tohle je směšné,“ zaprotestovala Linda, zvedla se a přidržela se křesla, aby neztratila rovnováhu. „Štěkáte pod nesprávným stromem. Můj Stewart nemá se zločinem, co se na něj snažíte hodit, nic společného.“
„Byla jste už před dvaceti lety provdaná za pana Garvieho?“ vpadl jí opět do řeči Mentol. „Protože pokud ne, nemůžete mít ani ponětí o tom, co tehdy dělal.“ Zachytil Karenin zničující pohled. „Nic víc neříkám.“
„Vy mě neposloucháte.“ Linda zvyšovala hlas. „Je mi fuk, co říká vaše DNA, se Stewartem to nemá nic společného. To jste teda detektivové! Ať ten zločin spáchal kdokoli, můj manžel to nebyl. A víte, proč si tím můžu být tak jistá? Protože Stewart není Rossův otec.“
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Jako první Karen blesklo hlavou, že Linda Garvieová patrně nebyla vždycky takhle sešněrovaná. Měla mimomanželský poměr? Nebo si Stewarta Garvieho brala jako svobodná matka? Nemusela se dlouho dohadovat.
„Rosse jsme adoptovali. Dostali jsme ho pět dní starého. Nejsme jeho biologičtí rodiče. Ať už ho vaše DNA spojuje s kýmkoli, není to Stewart.“ To vysvětlovalo, proč se chlapec na fotografii nepodobá žádnému ze svých rodičů. Lindin hlas zněl téměř triumfálně. Po několika dnech, kdy se proti ní všechno spiklo, konečně zabodovala.
Karen se zarazila. To, co vypadalo na přímočarý pochod k objasnění starého případu, se náhle proměnilo v mnohovrstevnatý problém, a ona netuší, jak na něj zaútočit.
Jason se pro jednou dostal k jádru věci dřív než ona. „Odkud?“
„Cože?“ Linda teď působila duchem nepřítomně.
„Odkud jste ho dostali?“
„Šlo o soukromou adopci, nebo o certifikovanou agenturu?“ upřesnila otázku Karen.
Lindin obličej se rozjasnil. „Byla to charitativní organizace. Můžu vám sdělit podrobnosti. Ale nejsem si jistá, jestli ještě existuje.“ Popošla ke dveřím. „Vyhledám vám ty papíry. Vím, kde jsou.“
„Než to uděláte, paní Garvieová…“ Karen teď také vstala. „Znáte jméno Rossova skutečného otce?“
Linda přimhouřila oči do nepřátelského pohledu. „Jeho skutečný otec je Stewart.“
Karen měla chvilku zlost sama na sebe za takový netaktní přešlap, Jasonovi by za něj dala co proto. „Omluvám se. Samozřejmě. Měla jsem na mysli jeho biologického otce.“
Lindin nevlídný výraz nezměkl. „Tento údaj nám nikdy nesdělili. Nechtěli jsme to vědět. Co se nás týče, Ross byl náš od okamžiku, kdy mi ho vložili do náručí. Ani nevím, jaké jméno mu dala ta žena, co ho porodila.“
„On to nikdy nechtěl vědět?“ vyzvídal Jason a začal se škrábat na nohy, jako by si právě uvědomil, že jediný zůstal sedět.
Linda na něj tvrdě pohlédla a odvrátila se. „Ne. Protože jsme mu o tom nikdy neřekli. Ross netuší, že není náš syn. Nechtěli jsme, aby měl pocit, že sem nepatří.“
Tohle se teda povedlo, pomyslela si Karen. Všichni teenageři chtějí věřit, že jsou podvržené dítě, kukaččí mládě usazené do naprosto mizerného hnízda.
Karen měla takové podezření, že pokud je člověk skutečně cizí, musí si toho
být na určité podprahové úrovni vědom. Logickým výsledkem je trvalá válka se světem, o němž dotyčný ví, že není jeho. Nehledala pro Rosse Garvieho omluvu. Ale možná měl rozsah jeho rebelie své kořeny právě v téhle serióznosti, která na něj vůbec neseděla. „A to vás nikdy nepřepadla zvědavost?“ zajímala se.
Linda jim opět pohlédla do očí. „Nechtěla jsem to vědět. Pořád se mluví
o tom,
co vítězí, jestli dědičnost, nebo prostředí. No, mně bylo jasné, že ho můžeme
vychovat lépe, než by to dokázala jeho rodná matka.“ Krátce vyštěkla ostrým smíchem. „Nechtěla jsem vědět, jestli se nemáme obávat něčeho z jeho povahy. Byli jsme natolik domýšliví, že jsme si mysleli, že domov, který jsme mu dali, a láska, kterou jsme mu poskytovali, postačí k překonání čehokoli zlého, co by
mohl mít v krvi.“ Zavrtěla hlavou, zahořkle zkřivila rty. „Ukázalo se, jak jsme
byli pošetilí.“ Pak sebou nečekaně prudce trhla a odchvátala z místnosti.
„Takže jsme v háji?“ Mentol mluvil tiše, nakláněl se ke Karen tak blízko, až na ni z jeho saka zavanula slanina.
„Je to docela možné. O právní stránce věci nic nevím.“ Pak se usmála. „Ale jsem ji naprosto jistá, že znám někoho, kdo to bude vědět.“
Giorsal Kennedyová vždycky s jistotou věděla, že se do Fifu nevrátí dřív, než to někam dotáhne. Teď, když dosáhla vznešených výšin vedoucí oddělení sociální péče, počítala, že si nikdo nemůže založit ruce na hrudi, vyšpulit ústa a obvinit ji z toho, že se vrací domů s ocasem staženým mezi nohama. A to i přesto, že se její manželství zhroutilo v kakofonii vzájemných obviňování a ona skončila se dvěma dětmi a směšným rozvodovým vyrovnáním, které si sotva zaslouží takové označení.
Ale přestěhování z Beckenhamu zpátky do Fifu znamenalo, že se její podíl z vlastnictví malé krabice na předměstí přetavil v něco lepšího. Moderní dům v Glenrothes jí připadal jako palác proti těsnému životu dole na jihu. Patřila k němu dokonce i zahrada táhnoucí se dozadu ke shluku jehličnanů, kterému by se téměř mohlo říkat les. Třináctiletá Jess a jedenáctiletá Becca snad dospěly k závěru, že samostatný pokoj pro každou z nich a vlastní místnost pro televizi a hry jsou rozumná kompenzace za nepřítomnost otce. Přispěl k tomu i fakt, že doma sotva kdy byl. Funkce vedoucího směny protipožární služby zjevně znamenala, že pokud zrovna nejste na stanici a nečekáte na ohlášení požáru, musíte hodně hrát golf.
O jedné věci se nedalo pochybovat. Dostávalo se jí teď od Victora víc pomoci s dětmi, než když byli svoji. A život pět minut chůze od prarodičů péči o děti usnadňoval a nebylo pochyb, že se děvčatům pobyt u Giorsaliných rodičů líbí víc než jakékoli školní aktivity po vyučování.
Giorsal teď byla zpátky něco málo přes rok a začínala si věřit, že se jí podařilo dobře poznat svůj tým. Doprovázela své lidi na návštěvách v domovech klientů,
seděla při jejich rozhovorech a udělala si obrázek o jejich strategických opatřeních. Na základě toho, co viděla a slyšela, vypracovala nové směrnice a programy, které měli její podřízení zakomponovat do své práce. Kdysi v minulosti byla nařčena z přehnané kontroly zaměstnanců, ale sama se považovala pouze
za důkladnou. Není to přece její chyba, jestli jsou ostatní příliš líní na to, aby přesně věděli, co se děje v jejich rajonu. Když matčin přítel mučí a zabije nějaké
dítě nebo když paranoidní schizofrenik vyhodí svoje léky a pak ubodá
někoho v autobuse anebo když nějaký starý člověk leží mrtvý a celé týdny neobjevený ve vlastním bytě, je to zas a znovu vedoucí týmu, kdo za to schytá kritiku, ne pracovník v přední linii. Ten tak nějak může vzbudit soucit tvrzením, že je příliš zavalený případy; od manažerů se čeká, že se s nepříjemnostmi s klidem vyrovnají a nenechají se jimi ovlivnit ve své práci. Tak si Giorsal pěkně zajistila, aby byla ve střehu a přesně věděla, co se kde šustne.
Teď, když už se sladila s pracovní zátěží i jednotlivci, nastal čas vybudovat si společenský život. Kolegové ji zvali na drink, narozeninové oslavy, rozlučkové večírky. Dokonce i na jednodenní dámský výlet na zápas Raith Rovers, pro boha! Jako by se nenatrpěla dost v práci. Jenže Giorsal ráda oddělovala soukromý život od profesního světa.
Proto se matky zeptala, kdo z jejích školních let zůstal v kraji. Vsadila by se, že jich tu pár takových bude. Spousta lidí z Fifu nemá tendenci zpřetrhat kořeny. Dobře si pamatuje píseň, kterou zpívával její táta: „Ve Fifu je všechno, prostě to pravé místo pro turisty.“ Vybavovala si, že popěvek byl temně posměšný, ale v jeho jádru ležela nepřiznaná pravda, že spousta obyvatel Fifu věří, že ten refrén je realita. Nepřekvapilo ji proto, když matka bez sebemenšího zaváhání vychrlila přinejmenším šest jmen.
Giorsal si je pamatovala. Děvčata, s nimiž se kamarádila na nižším stupni, ale s žádným si nebyla kdovíjak blízká. „A pak je tu Karen Pirieová.“ Etta Kennedyová snížila hlas, zdůraznila každou jednotlivou slabiku. „Nečetla jsi o ní v novinách?“
Ani dole na jihu nebylo možné něco takového přehlédnout. Vražda policejního důstojníka je natolik neobvyklý jev, že se objevila na titulní straně všech deníků a většiny internetových stránek. Giorsal si Phila Parhatku maně vybavovala – chodila do skautu s jeho sestrou –, ale do doby, než viděla ty články, si neuvědomila, že jde o muže, s nímž Karen žila. „To pro
ni muselo být příšerné,“ řekla. Karen coby teenagerku měla v živé paměti
– pohotově trousila bonmoty, byla dostatečně chytrá, aby jí prošlo odmlouvání učitelům, lehce oplácaná. Vždycky působila dojmem, jako by ji zrovna protáhli živým plotem, dokonce i v nejlepších šatech na sobotní večer. Měla Karen ráda. Kamarádily spolu, ale nikdy nebyly přímo nejlepší přítelkyně. Všechny upřímně překvapilo, že někdo s tak malým respektem vůči autoritám vstoupil do řad policie. Giorsal úplně nevěděla, co si o tom má myslet. Proto když odešla na univerzitu, jejich kontakty pozvolna ustaly.
Jenže třeba je teď Karen Pirieová ženou, která by se mohla stát její přítelkyní. Obě v poslední době osaměly, byť z naprosto odlišných důvodů. To a jejich dávná minulost by mohly postačit jako společná půda, na níž by se dalo ukout přátelství. Proto když jí práce přivedla do cesty detektiva inspektora Jimmyho Huttona, zeptala se ho na Karen.
„Dobré děvče, dobrá policistka,“ řekl. Pregnantní jako vždycky. To se jí na Jimmym líbilo. Přestože se práce jeho jednotky křížila s některými z nejhorších případů z jejího oboru, nechodil kolem horké kaše s eufemismy a žargonem. Když nějaký muž zmlátil partnerku, Jimmy nemluvil o hněvu. Mluvil o tom, jak udělat ze života podobných parchantů peklo. Potom se on a jeho tým snažili, aby tento slib dodrželi.
Výzkumy ukázaly, že muži, s nimiž se pojí domácí násilí, se v životě často dopouštějí méně závažných trestných činů. Díky podobným drobnostem si připadají důležití, ale obvykle moc nepřitahují pozornost policie. Jimmy a jeho tým prevence vražd na to šli jinak. Tvrdě a co možná nejčastěji stíhali každičký sebedrobnější přestupek takového muže. Kdysi zaslechla Jimmyho odpověď násilníkovi, který policii obviňoval z obtěžování. „Vypadněte z jejího života a my vypadneme z vašeho,“ zavrčel. A taky že si ten muž do týdne spakoval svých pět švestek.
„Neodkopáváte jen plechovku o dům dál?“ zeptala se ho.
„Pokud budou všechna policejní oddělení hrát stejnou hru, bude muset utéct z ulice,“ odpověděl Jimmy nekompromisně „Nulová tolerance a žádné místo, kde by se mohl schovat. K tomu směřujeme.“
Proto byla Giorsal víc než ochotná vzít Jimmyho názor na Karen za bernou minci. Kontaktovat Karen se ocitlo asi tak uprostřed jejího seznamu věcí k vyřízení. Někdy brzy, slíbila si. Vůbec ji nenapadlo, že by to mohla být Karen, kdo udělá první krok. Giorsal seděla v malé světlé kanceláři, což byla technicky vzato výslechová místnost, ale ona si ji zabrala pro sebe s do očí bijícím vzdorem proti politice oddělení, která se snažila o model sdílení jednoho pracovního místa více zaměstnanci, protože v sídle nepracují neustále a většinu času tráví v terénu. Když zazvonil telefon pevné linky, četla zrovna patologovu zprávu z pitvy Gabriela Abbotta.
„Giorsal Kennedyová, jak vám mohu pomoci?“ Jenom to, že je člověk šéfem, neznamená, že by se neměl snažit chovat k lidem mile. Příliš mnoho vyšších manažerů se do telefonu hlásí tónem, jako by jim volající úmyslně komplikoval den už jen tím, že se jim odvážil zavolat.
„Gus?“
Přezdívka z dospívání vyvedla Giorsal z konceptu. Takhle jí nikdo neřekl od chvíle, kdy odešla na univerzitu v Birminghamu a znovu se tu objevila. „Kdo volá?“ Vřelý tón hlasu se posunul k ostražitosti.
„Nevím, jestli si mě pamatuješ ze školy? Karen Pirieová.“
Giorsal tomu nemohla úplně uvěřit. „Zrovna nedávno jsem o tobě mluvila,“ vydechla.
„Jo. Jimmy Hutton mi řekl, že spolu občas pracujete.“
„To je pravda.“ Zhluboka se nadechla. „To je skvělé, že ses ozvala. Máma mi říkala, že bychom se měly setkat, když jsem teď zpátky.“
„No, jsem tady, ozývám se,“ řekla Karen. Giorsal přišlo, že to zní trochu rozpačitě.
„To je skvělé. Jimmy říkal, že teď žiješ v Edinburghu. Ale možná bychom se někdy mohly sejít na drink? Nebo na pizzu? Nebo tak něco? Pokud bys sem někdy měla cestu.“ Sklapni, děvče, mluvíš jako nedočkavý puberťák.
„To by se mi líbilo.“ Odmlka. „Ale říkala jsem si, jestli bys mi dneska v průběhu dne nemohla věnovat půl hodinky. Spíš pracovně než pro radost, obávám se. Ale můžeme se domluvit na někdy jindy, naplánovat něco na dobu, která se bude oběma hodit.“
Zklamání propíchlo Giorsalinu bublinu. Proč čekala něco jiného? Karen má určitě svůj život, své přátele. Proč by měla Giorsal očekávat, že se někdo tak dobře etablovaný na staré, dobře známé půdě bude zajímat o spolužačku zatíženou aurou neúspěchu, jaká přichází s rozvodem? „Jistě,“ odpověděla, snažila se o ledabylost. „S čím ti můžu pomoct?“
„Nevím, kolik ti toho Jimmy řekl, ale jsem vedoucí jednotky starých případů. Hodila by se mi rada ohledně zákona o adopci. Týká se to případu, který jsem právě dostala, a hned jsi mě napadla ty.“
„No, není to zrovna přesně můj obor…“
„Určitě o tom víš víc než já,“ zachechtala se Karen. „I náš pes o tom ví víc než já, Gus.“
Giorsal se zasmála.
I náš pes ví víc
bylo známé úsloví, hlavní uštěpačná poznámka používaná jejich učitelem francouzštiny. Touto jedinou frází Karen prolomila Giorsalinu sebelítost. „Docela slušně tomu tématu rozumím. Jsi teď v Edinburghu?“
„Ne, momentálně jsem v Dundee. Můžeš mě pak někam vmáčknout?“
„Ve tři mám schůzku, ale do té doby budu jen dohánět poštu. Přijď. Můžu ti nabídnout solidní čaj nebo skutečně hnusnou kávu. Víš, kde pracuju?“
Vybavily praktickou stránku věci a rozloučily se. Giorsal si vsedě dopřála malý taneček. Čert vem Victora, dokáže si zařídit vlastní život. Proč o tom kdy pochybovala?
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Karen by rozhodně nepohrdla kanceláří na oddělení sociální péče v Glenrothes. Moderní. Navržená k účelu, ke kterému se skutečně využívá. Velká okna a parkoviště. Všechno, co její kanceláři chybí. „Určitě nechcete, abych šel s váma, šéfko?“ Mentolův vyzáblý obličej vypadal znepokojeně. „Teda, mohl by se objevit nějakej důkaz, ne?“
Požadavek skotského právního systému na spolehlivé podepření tvrzení byl důvodem, proč policisté prováděli výslechy ve dvojicích. Karen měla občas pocit, že je s Jasonem svázána justiční pupeční šňůrou, že je neustále rodičem pomalu se učícího dítěte. „To je v pořádku,“ odpověděla. „Jdu tam jen kvůli pozadí případu. Potřebuju zjistit, jak se věci mají. Pokud bychom o té problematice potřebovali mluvit u soudu, existuje spousta odborníků, které tam můžeme předvolat.“ Karen otevřela dvířka auta.
Mentolův neklidný výraz nahradila obvyklá tupá flegmatičnost. „Dobře. Takže se mám vrátit zpátky do kanceláře?“
Zastavila se, jednu nohu na zemi. To si vážně myslel, že mu řekne, aby to zabalil, když je sotva čas na oběd? „Projděte si složky, sestavte seznam policistů, kteří prováděli původní vyšetřování, a sežeňte na ně kontakty.“
„Cože? Na všechny?“
„Jen na vyšetřovatele, Jasone. Začněte u hlavního vyšetřovatele a postupujte dolů pyramidou. Potřebujeme si se všemi promluvit, zjistit, co není v papírech. Postup znáte.“
Přikývl a usmál se. „Jasně, šéfko. Jména, který nikdy nezapsali, klepy, který nikdy definitivně neprokázali, teorie, který nikdy nedotáhli do konce.“ Další z Kareniných manter, které se jí podařilo Jasonovi vtlouct do hlavy.
„Přesně tak. Někde se tam skrývá jméno otce nebo strýce Rosse Garvieho. Dvacet let si chodí po světě a myslí si, že mu prošlo to, co udělal Tině McDonaldové. A my jsme jeho nejhorší noční můra, Jasone. My jsme vždycky jeho nejhorší noční můra.“ Karen vystoupila z auta a zabouchla za sebou dveře. Rozhovor s Mentolem skončil. Nastal čas na konverzaci dvou dospělých.
Od Giorsal Kennedyové ji plně očekávala. Gus, takovou přezdívku si zvolila pro své přátele, nikdy nebyla malá hloupoučká holčička. Vždycky o všem přemýšlela. Nic neuspěchala, pokaždé napřed zvážila možné výsledky a teprve potom se rozhodla. I přesto ve světě teenagerů, který si cení konformity maskované za rebelii, Gus nikdy netrpěla nedostatkem přátel. Rozhodně byla oblíbenější než Karen, která v té době ještě neznala postupy, jež v současné době uchránily Jasona před drsnějšími stránkami jejího jazyka. Karen tehdy odmítala strpět hlupáky. Moc přátel si tak neudělala, ale s Gus se vždycky kamarádily. Když Karen vstoupila do budovy odboru sociální péče, samotnou ji překvapilo vlastní radostné očekávání. Už je to dávno, co zažila tak nekomplikovaný pocit.
Karen čekala sekretářku nebo asistentku, ale k recepčnímu pultu pro ni přišla samotná Giorsal. Moc se nezměnila. Dlouhé vlasy měla zjevně dosud husté, i když si je stáhla do ohonu, v hnědé se ještě neobjevily viditelné šedé prameny. Byla štíhlá až kostnatá, i když přes ňadra plnější. Důsledek rození dětí, pomyslela si Karen beze stopy závisti. Přísně působící brýle obdélníkového tvaru budou přesto nové. Vyzdvihují její status, Giorsal v nich vypadá jako člověk, který rozhoduje a řídí chod věcí.
Když k sobě ženy přistoupily a nemotorně se objaly, napadlo Karen, co asi tak vidí Giorsal. Jak moc se změnila z nešikovné teenagerky s nadváhou, která si nikdy nevěděla rady, jak se obléct nebo jaký účes zvolit? Teď je jí přes třicet a nadváhu má o něco menší, ale dosud zírá do skříně s oblečením s nádechem rozpačitosti a pořád se jí nedaří udržet si vlasy ve stejném stavu, v jakém vyšla z kadeřnického salonu. Má víc vrásek než Giorsal, což ji docela překvapilo, protože sociální pracovníci patří podle Karen k jedné z několika málo skupin, které jsou vystaveny ještě větším hrůzám než policisté.
„Karen!“ vykřikla Giorsal, podržela Karen za ramena a poodstoupila z objetí, aby si ji mohla prohlédnout od hlavy až k patě. „Můj bože, poznala bych tě všude.“
„Podívej se pořádně přes ty své děs nahánějící brýle,“ opáčila Karen. „Vypadáš dobře.“
„Lhářko. Do kruhů pod mýma očima by sis mohla uložit věcí na týdenní prázdniny.“ Pustila Karen a mávla rukou směrem ke schodišti. „Pojď nahoru, tam si pořádně popovídáme.“
„Moc ráda tě vidím,“ řekla Karen do jejích zad, když stoupaly do prvního patra. „Kdykoli jsem o tobě během let něco zaslechla, vždycky mi bylo líto, že jsme se jedna druhé ztratily z očí.“
Giorsal se krátce ohlédla přes rameno. „Udělalo na mě ohromný dojem, když mi máma řekla, že se z tebe stala inspektorka. To oceňuju, děvče. A teď jsi vrchní inspektorka. Seš vážně dobrá.“ Uvedla Karen do malé kanceláře. Byla uklizenější, než jak by ji dokázala udržet Karen. Očekávala, že na stole uvidí fotografie kamarádčiných dětí, a taky jí to řekla.
Giorsal klesla do křesla a ukázala ke dvěma křesílkům pro hosty otočeným čelem k ní. Udělala obličej. „Nerada strkám lidem pod nos svoje štěstí.“ Pak se narovnala a naklonila dopředu, paže na stole, obličej vážný. „Doslechla jsem se o tvém muži,“ řekla. „To je teda opravdu pekelná věc, s čím se musíš vyrovnat.“
„Ještě tam nejsem. Vlastně ani trochu.“ Karen si odkašlala. Nebyla připravená probírat tohle s Giorsal. Napůl doufala, že takový čas jednou nastane, ale to je ještě daleko. „Mimochodem, pěkná kancelář.“
Giorsal si odfrkla. „Užívám si ji, dokud můžu. Za pár týdnů nás odsud vyšoupnou. Obecní úřad budovu za hubičku prodal CISWO a my se připojíme ke šťastné skupince ve Fife Housu.“
„CISWO?“
„To je zkratka organizace na pomoc horníkům.“
Karen chápavě přikývla. Už je to třicet let, co Thatcherová odepsala fifský uhelný revír, a ta ztráta má dosud dozvuky v místní ekonomice a komunitách, které byly na hornictví závislé. „To je férové, řekla bych,“ usoudila.
„Potřebují nové místo, protože městský úřad rozhodl, že jejich budovu srovná se zemí při přestavbě městského centra. Ale ty ses sem přece nepřišla bavit o městském plánování.“ Věnovala Karen přitažlivý úsměv, který Karen dobře pamatovala, obočí Giorsal zešpičatělo do stříšek.
„Ne. Poslyš, Gus, vážně bych se s tebou moc ráda sešla a náležitě dohnala novinky, ale chytila jsem případ, se kterým potřebuju pohnout. Akorát je moc komplikovaný a já nevím, jak těmi komplikacemi projít, a myslím, že ty nejspíš ano.“
Giorsal se usmála. „Pokud ti budu umět pomoci, pomůžu. S podmínkou, že si velice brzy někam večer vyrazíme.“
„Platí.“
„Do telefonu jsi mi řekla, že ti jde o zákon o adopci.“
Karen ji stručně, ale srozumitelně seznámila se situací, kterou způsobila nezodpovědnost Rosse Garvieho. „Myslela jsem si, že bude stačit vytření ústní dutiny Stewarta Garvieho a do druhého dne budu mít výsledek.“ Zavrtěla hlavou. „Mělo mi to být hned jasné. Pracuju na odložených případech dost dlouho, abych věděla, že to zřídkakdy bývá takhle snadné.“
Giorsal soucitně zamručela. „No, co se týče zákona o adopci, máš to tady lepší, než kdybys žila dole na jihu. To je jedna dobrá zpráva.“
„Jak to?“
„Dobře, takže napřed lekce z historie. Skotský zákon zachovává princip vynuceného dědictví. Jinými slovy nemůžeš vydědit vlastní děti. Mají legální
nárok na něco mezi třetinou a polovinou toho, čemu říkáme movitý majetek
– hotovost, akcie, cenné papíry, podobné věci. Do změny zákona v šedesátých letech se to týkalo všech tvých biologických dětí, dokonce i když je někdo adoptoval. Teď už se na adoptované děti tento zákon nevztahuje, ale zákony, které jim umožňují zjistit minulost, zůstaly v platnosti, byť jejich právo na dědictví zmizelo.“
„Dobře, to svým způsobem dává smysl. Takže jak to vypadá?“
„Když dojde k adopci, je dítěti vydán nový rodný list se jmény adoptivních rodičů a křestním jménem podle jejich výběru. A výtah z něj je uložen do registru adopcí. Ten je oddělený od registrů narození, sňatků a úmrtí, které jsou veřejně přístupné.
Jakmile adoptovaná osoba dosáhne šestnácti let, získá právo přístupu ke svému původnímu rodnému listu. Tenhle záznam bude buď u nejvyššího civilního soudu v Edinburghu, u soudu, který schválil adopci, nebo na hlavní matrice v Edinburghu. Napíšeš dopis do národního skotského registru a tam ti sdělí, kde ho máš hledat. Pak na to místo prostě přijdeš s dokladem opatřeným fotografií a oni ti otevřou výtah z původního rodného listu.“
„To je všechno? Prostě jen zkrácená verze rodného listu?“
„Ano. Ale tím to nekončí. Můžeš zajít k soudu a požadovat další informace. Měla bys být schopná dostat se k původní písemné žádosti o adopci, ke zprávě soudního zapisovatele nebo kurátora, ke zprávě z odboru sociální péče, k životní situaci biologické matky, k jejím důvodům k adopci, k její adrese a místu narození. Mohly by existovat dokonce i zprávy z místního úřadu nebo z agentury, která adopci zařizovala, pokud v případu figurovaly.“
Karen pocítila příjemný žár, který doprovázel posun případu vpřed. „Netušila jsem, že se adoptované děti mohou tolik dozvědět o své minulosti.“
„Podle mě je to pozitivní věc. Záznamy o adopci bývají obecně dobře udržované a jasně srozumitelné.“
„Takže k záznamům může získat přístup jedině dotyčná adoptovaná osoba?“
Giorsal stáhla obličej. „Obecné pravidlo zní, že jedině adoptovaná osoba nebo někdo, kdo k tomu od ní má specifické oprávnění.“
„To naznačuje, že by obecné pravidlo mohlo obsahovat výjimky?“ Karen se nedělala velké naděje, moc dobře znala byrokratické překážky.
Jenže než Giorsal stačila odpovědět, přerušilo hovor rázné zaklepání na dveře. Bez sebemenšího čekání na vyzvání se dveře prudce otevřely a do místnosti vstoupil vysoký hubený muž v černých kalhotách, černém roláku a černé kožené bundě. Vlasy pepř a sůl ostříhané na ježka, úzký opálený obličej rozdělený perfektně zastřiženým knírkem, jaký nosil Clark Gable. Detektiv inspektor Alan Noble vždycky Karen připomněl postavu Milk Tray Mana, jen hrozivějšího. Zatvářil se překvapeně, že tu vidí Karen, ale nenechal se tím vyvést z míry.
„Dobrý den, dámy,“ pozdravil břitce jako vítr ze Severního moře. „Ale,
ale, ale, podívejme se, koho nám sem vánek zavál. Nečekal bych, že vás tu uvidím, Karen. Měl jsem za to, že jste nás opustila pro světla hlavního města.“
Tři věty a už byla unavená z jeho přespřílišné nadutosti. „Nazdar, Alane. Potřebovala jsem zlehka uvést do zákona o adopci, a koho jiného požádat než sociální pracovnici?“
Obličej se mu zvrásnil úsměvem. „Jo. To mi připomíná ten starý vtip. Víte, jaký je rozdíl mezi rotvajlerem a sociálním pracovníkem?“ Obě ženy si povzdechly. „Z rotvajlera ty děti dostanete zpátky.“ Zahihňal se podivně vysokým hlasem na muže jeho image.
„Víte, co platí o vtipech, Alane? Měly by být legrační,“ poznamenala Karen otráveně. „Mám jít vedle, abyste si mohl promluvit s Giorsal?“
„Ne, ne. Není třeba. Nejde o nic důvěrného.“ Aniž by počkal na vyzvání, posadil se do druhého křesla pro návštěvníky, opatrně si podržel kalhoty na kolenou, aby si neponičil puky. „Přišel jsem si jen pro trochu pozadí k případu. Podobně jako vy, i když můj případ není starý.“
„Jste tu kvůli Gabrielu Abbottovi?“ vložila se do hovoru Giorsal.
„Ano. Napřed jsme si mysleli, že jde o sebevraždu, pak jsme dospěli k závěru, že to byla vražda. Teď se nám na tělo a zbraň podíval patolog a myslí si, že jsme se poprvé možná nemýlili.“
„Cože? Myslí si, že to přece jen byla sebevražda?“
Detektiv inspektor Noble blahosklonně přikývl. „Trefila jste hřebíček na hlavičku, Giorsal.“ Jméno vyslovil chybně, všechny samohlásky artikuloval záměrně jasně a zřetelně, jako by jí pohrdal za to, že je zatížena něčím tak výstředním, jako je galské jméno. „Ta sebevražda, o níž jsme se domnívali, že je vraždou, se přece jen ukázala být sebevraždou.“



11
Karen se opřela v křesle, překřížila jednu nohu přes druhou. Věci, které se ukázaly něčím jiným, než čím se zdály, ji bavily ze všeho nejvíc. K odloženým případům ji přitahovala právě vyhlídka na rozmotání pevně utaženého, nepoddajného uzlu. „Co způsobilo, že patolog změnil názor?“ zeptala se.
Noble se zatvářil samolibě. „Já. Znovu jsem se podíval na zbraň. Je to jen taková ta maličká, Smith and Wesson 457. Přestali je vyrábět už skoro před třiceti lety, ale pár let to byl docela hit. Má krátkou hlaveň, takže bylo možné, aby se Abbott střelil do pravého spánku, i když zbraň držel v levé ruce. Trajektorie střely by pak směřovala trochu víc k zádi lebky, ne přímo rovně, a tak jsem patologa požádal, aby to prověřil. A hleďme!“ Rozmáchl se oběma rukama v gestu velkorysé štědrosti. „Ukázalo se, že jsem to přesně trefil. A protože neexistuje důkaz, že by se na místě činu nebo v Abbottově společnosti kdokoli vyskytoval, řekl bych, že sebevražda je mnohem pravděpodobnější variantou. Zejména když víme, že máme co do činění s mentálně postiženým člověkem.“
„Tahle terminologie se mi nelíbí,“ zaprotestovala Giorsal.
Noble si odfrkl. „Politická korektnost mi nikdy moc nešla, dámy.“
„Tady nejde o politickou korektnost,“ oponovala mu Karen. „Tohle je o důstojnosti. O respektu.“
„Bože, Karen.“ Noble afektovaně protahoval samohlásky. „Ten chlap strávil
polovinu života po psychiatrických léčebnách a doma pod dohledem sociálky.“
„A teď je mrtvý. Podle mých pravidel ho to opravňuje k troše respektu.“
Noble pokrčil rameny. „Jak je libo. Hlavně jde o to, že potřebuju znát stav jeho mysli z poslední doby. Když jsem s vámi mluvil naposledy, řekla jste, že jste se přímo zúčastnila jeho sezení se sociálním pracovníkem, který má Abbottův případ na starosti.“
Giorsal přikývla. „Snažila jsem se získat co nejlepší představu o práci svých lidí v terénu. S Gabrielem jsem se setkala společně s Ianem Lesleym, jeho dozorujícím sociálním pracovníkem, asi před šesti týdny. A náhodou jsem
na Gabriela narazila před dvěma týdny v Kinrossu. Zastavil mě na ulici
a chvíli jsme si povídali. Ale neprohlašovala bych se za experta na stav jeho mysli.“
„Jak byste charakterizovala jeho osobnost? Jeho stav mysli obecně?“
„Jde o formální výslech?“ zeptala se Giorsal, mračila se.
„Ne, ne. Jen o malé neformální povídání, abych úplně netápal.“ Noble před sebe vztáhl dlaně, jako by se chtěl chránit před útokem. „Samozřejmě možná dojde na formálnější výslech před komisí vyšetřující smrtelné nehody, ale k tomu by došlo na stanici. Takže jak byste Abbotta popsala?“
Giorsal si pohrávala s perem. Karen viděla, že nemá ze situace zrovna radost, ale raději Nobleovi vyhoví, než aby se dostala do sporu s výše postaveným policistou. Z dávných časů si pamatovala, že si Giorsal ráda šetří síly na boj, který skutečně stojí za to. Mluvit o nějakém muži, který se nejspíš zabil vlastní rukou, k takovým věcem patrně nepatří.
„Gabriel se sesypal v posledním ročníku na univerzitě. Nikdy se doopravdy neuzdravil. Jak jste řekl, často potřeboval pomoc, když nebyl schopný se o sebe postarat a fungovat ve vnějším světě. Nebyl schizofrenní, ale občas ho přepadla paranoia. Tehdy býval přesvědčený, že je obětí spiknutí, které usiluje o jeho život.“
Noble si odfrkl. „Cože? Domníval se snad, že je dědicem trůnu?“
Giorsal na něj nazlobeně pohlédla. „Ne. Nikdy se nevyjadřoval zrovna specificky. Když se ho ptali, odvedl řeč od tématu. Prý je příliš nebezpečné, aby otevřeně mluvil o tom, co se mu přihodilo. Nejspíš víte, že jeho matka zemřela, když cestovala letadlem, které vyhodila do povětří IRA. Tahle situace podle mě vedla k jeho paranoidním představám. Caroline Abbottová se stala vedlejší obětí toho bombového útoku, Gabriel na její smrt ovšem pohlížel jako na důkaz, že se nachází v nebezpečí.“
„Ale měl sklony k sebevraždě?“ Noble bubnoval prsty pravé ruky na koleni.
„Neviděla jsem žádný důkaz pro takové tvrzení,“ řekla Giorsal opatrně.
„Ovšem říkala jste, že ho přepadala paranoia. Co když se zabil a při tom se snažil, aby to vypadalo jako vražda? Jako by říkal: ‚Vidíte? Říkal jsem vám, že po mně někdo jde.‘ “
„‚Říkal jsem vám, že jsem nemocný,‘“ zamumlala Karen.
„Cože?“ Zmatený Noble se k ní obrátil tváří.
„To je epitaf Spikea Milligana. Omlouvám se, nevybrala jsem si vhodnou chvíli pro vtipkování.“
„Vy jste ten poslední člověk na světě, od něhož bych čekal, že si bude tropit žerty ze smrti,“ prohlásil Noble kousavě a ostentativně se od Karen odvrátil. „Tak co myslíte, Giorsal? Šlo tu o tohle?“
Povzdechla si. „Patrně je to možná interpretace.“
„Je to poněkud přitažené za vlasy,“ ozvala se Karen.
„Sedí to k místu činu a historii jeho duševního stavu,“ prohlásil Noble koženě.
A ty takhle unikneš složitému vyšetřování vraždy, pomyslela si Karen, ale neřekla to nahlas. Nepochopitelné záhadné vraždy jsou dobré pro skandinávské televizní seriály o sobotních večerech, ale v reálném světě se zamlouvají jen několika málo policistům.
„Pokud byste chtěl plastičtější portrét Gabrielova duševního stavu, měl byste si promluvit s Ianem Lesleym,“ poradila Nobleovi Giorsal. „Jestli je to všechno, pane inspektore, nebudu vás zdržovat.“
Noble si dal načas se vstáváním, vyhlazováním kalhot a zakroužením rameny, aby mu sako pěkně sedlo. „Zůstaneme v kontaktu. Díky za pomoc s objasňováním.“
„Co forenzní stopy? Zbytky střelného prachu?“ zeptala se ho Karen, když už byl v půli cesty ke dveřím.
Noble se obrátil, oči přimhouřené. „Měl trochu střelného prachu na levé ruce.“
„Jo, ale z té zbraně, co držel v ruce, bylo zrovna vypáleno. Dá se čekat, že na ní zbude trocha střelného prachu, ať už spoušť stiskl kdokoli. Co jeho oblečení?“
Noble těžce supěl nosem. „Jeho bunda je v laboratoři. Neočekávám žádné překvapení. A teď mě omluvte, jistě máte dost svých případů, které vás zaměstnávají, aniž byste musela strkat nos do mých.“
Noble za sebou pevně zavřel dveře. Giorsal vypadala ztrápeně. „To mě docela překvapuje,“ řekla. „Nemyslela jsem si, že by Gabriel měl sklony k sebevraždě. Má ovšem v chorobopise záznam o emoční nestabilitě, takže je to docela možné.“
„Neměl rodinu? Nemohli by nějak osvětlit stav jeho mysli?“
„Blízkou ne. Měl bratra, Willa. Žije v Londýně a vede společnost vyvíjející počítačové hry. Musí se mu dobře dařit, protože za bratra platil nájem a ten nebyl zrovna nejlevnější. Gabriel bydlel v chalupě vzdálené asi půl kilometru od cesty kolem jezera. Je maličká, ale ve velmi žádané lokalitě. Nikdy by si nemohl dovolit platit ji ze sociálních dávek. Jednou se zmínil, že bratr rád nájem zaplatí, jen když se Gabriel drží stranou od něj a jeho rodiny.“
„Jak to říkal? Zahořkle? Rozzlobeně?“
Giorsal zavrtěla hlavou. „Smutně. Gabriel byl smutný člověk. Přesto jsem ho měla ráda. Byl posedlý dějinami a politikou jihovýchodní Asie. Netuším proč. Ian Lesley tvrdí, že jakmile se dostal k tomuto tématu, byl z něj jiný člověk. Mluvil smysluplně, přesvědčivě. Ale nechceš se bavit zrovna o tomhle. Ještě jsme nedokončily náš hovor o zákonu o adopci. Ptala ses na výjimky?“
„Přesně tak.“ Karen nevadilo pokračovat ve vlastním tématu. Sebevražda/vražda/sebevražda Gabriela Abbotta ji zaujala, ale ne natolik, aby ji odvedla od jejího hlavního zájmu. „Existují?“
„Velice vzácně. Jediné výjimky, o kterých jsem kdy slyšela, byly udělené na základě zdravotního stavu, když dotyčná osoba nemohla dát své svolení.“
„Ross Garvie nemůže dát svolení.“
„Ano, ale přístup k záznamům o adopci jeho zdravotní stav neovlivní.“
„Takže jsem namydlená?“
Giorsal si shrnula vlasy z čela. „Ne nutně. Pořád ještě můžeš jít k soudu a požádat o zpřístupnění výtahu z původního rodného listu.“
„Bude to fungovat?“
„Možná. Jasným protiargumentem je Evropská úmluva o lidských právech, která je zahrnutá ve skotském zákoně. Ohledně Rosse Garvieho, který má právo na soukromí a rodinný život, bys porušila článek 8, a co se týče budoucího obviněného, porušila bys článek 6 – to je právo na spravedlivé soudní řízení. Obávám se, že by si tvůj podezřelý mohl stěžovat, že je obviněn z dvacet let starého zločinu na základě postupu, k němuž nedal svolení.“
„Ale to všechno je přece právnické puntičkářství. Kdo se proti nám u soudu postaví a bude nám oponovat?“
„Pro začátek jeho adoptivní rodiče. Řekla jsi, že mu nikdy neprozradili, že je adoptovaný. Proto mohou argumentovat, že neporušuješ jen Garvieho článek 8, ale i jejich.“
Karen to chvíli vstřebávala. „Nebylo by jakékoli slyšení u soudu neveřejné?“
„Naprosto. Probíhalo by s vyloučením veřejnosti.“
„Takže kdybych to Rossovi Garviemu neřekla, až by se probral, jejich lidská práva bych neporušila?“
„Tak kdo je teď puntičkářský? Přece by všechno vyšlo najevo u soudu, kdybys pachateli dokázala vinu a začalo by přelíčení.“
Karen pokrčila rameny. „Možná ne. Nemyslím, že bychom Rosse Garvieho museli jmenovat. Mohli bychom soud požádat, aby zachoval anonymitu zdroje příbuzenské DNA. Ať legislativa lidských práv pracuje pro nás, a ne proti nám.“
„O postupech trestního soudu nic nevím. Řekla bych, že rodinný soud nakonec rozhodne pro poskytnutí informace, ale patrně to bude velice náročná pře. Budeš potřebovat dobrého právníka. Soud také může tvrdit, že není důvod ke spěchu. Počkejme, uvidíme, jestli Garvie nenabude vědomí. Váš případ čekal už dvacet let, neuškodí, když ještě chvíli počká. A samozřejmě, pokud se Garvie nezotaví a zemře, soud ti dá, co budeš chtít, protože mrtvý nemá žádná lidská práva.“
Karen zasténala. „Vidíš, přesně tohle soud říká, protože ho vedou právníci, kteří netuší, jaké to je žít se všemi nejistotami, které přináší skutečnost, že nevíte, kdo zabil vaši dceru, vašeho milence, vašeho přítele. Já se na to dívám tak, že každý den, který vrah chodí po ulicích, je den, kdy justiční systém zklamal Tinu McDonaldovou. A existuje velice silný argument proti čekání.“
„Jaký?“
„Skotská policie je hodně děravé řešeto. Je jen otázkou času, kdy se někdo doslechne, že jsme případ znovu otevřeli, a prodá informaci svému oblíbenému pisálkovi. A co když je náš vrah pořád někde poblíž? Mohl by dospět k závěru, že než riskovat bude lepší uniknout spravedlnosti.“ Křivě se pousmála. „Máme ve Skotsku ekvádorskou ambasádu?“
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Zástupci šéfkonstábla Simonu Leesovi se v nové struktuře, která vznikla po vytvoření jednotné skotské policie, velice dařilo. Udržel si hodnost s malým, ale velice zaslouženým nárůstem platu. Unikl tak těm neandertálcům z Fifu a získal základnu v mnohem civilizovanějším Edinburghu. A byl na správném místě, kde mu jeho přirozený talent na administrativu a management umožní zazářit. Vážně si nemá na co stěžovat.
No, tohle si škrtněte. Jedna stížnost by se našla. Detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová dosud spadá pod jeho přímé vedení. Myslel si, že jí přestěhováním se do Edinburghu unikne. Ale její výrazný úspěch při řešení odložených případů u bývalého sboru ve Fifu upoutal pozornost velkých šéfů a vybrali si ji k vedení celonárodní jednotky starých případů. I přesto měla být problémem někoho jiného. Jenže ten někdo pak prodělal infarkt a Leesovou odměnou za jeho neutuchající bezmezný kariérismus se stal dozor nad jednotkou starých případů.
Karen ho doháněla k zuřivosti. Naprosto přehlížela jeho hodnost, chovala se k němu se zdvořilou blahosklonností, která hraničila s drzostí, ale nikdy úplně nesklouzla k porušení subordinace. Nebo spíš dřív než zjistil, že obchází jeho úřad, dosáhla dalšího úspěchu, který ji učinil nedotknutelnou. A to na tom všem bylo nejhorší. Byla vyzývavě dobrá v tom, co dělala. Občas neortodoxní, občas hodně riskovala, ale úspěch se ve většině případů dostavil. A zejména často výrazně uspěla právě v takovém druhu případů, jaké média milovala. Zatracená Karen Pirieová, každý její triumf odrážel další slávu na jejího šéfa, který se musel usmívat a usmíval se přes zaťaté zuby.
Téměř stejně iritující bylo zjištění, že právě ona je odpovědná za vznik jeho
přezdívky. Vždycky toužil po některém z nezvyklých jmen, jaká slýchal
v místnostech týmu, když šplhal vzhůru po kluzké tyči – Drtič, Batman, Sherlock a tak podobně. Jenže ona ho odsoudila k Makronkovi podle Leesových makronků, typicky skotského cukrářského produktu, tradičně vyráběného z bramborové kaše a potaženého ledovou cukrovou polevou. Tahle přezdívka v duších kriminálníků a podřízených rozhodně nevzbuzovala strach.
Mezinárodní dopad posledního významného případu Pirieové dosud trápil jeho poštovní schránku. A teď je tu zas, ležérně si sedí v křesle pro návštěvníky, vlasy rozcuchané, jako kdyby zrovna vylezla z postele, oblečení má zmuchlané a poněkud volně na ní visí. Buď zhubla, nebo uznala porážku a začala si kupovat větší číslo. V jejím pohledu ovšem nikdy nic chaotického nebylo. Modré oči jsou klidné a nevzrušené, ale vždycky měl pocit, jako by ho jimi držela v šachu, provrtávala pohledem jeho úpravnou, vymydlenou
fasádu až k nejistotám, které pod ní skrýval. Natáhla před sebe nohy a překřížila je v kotnících. „To, co vám musím říct, se vám nebude líbit,“ prohlásila.
Takže nic nového, pomyslel si Lees. „Jdete na to velmi zpříma, paní inspektorko.“
„Nemá cenu chodit kolem horké kaše,“ odpověděla. „Naskytla se nám velice dobrá příležitost objasnit případ z roku devadesát šest – brutální znásilnění a vraždu v Glasgow. O víkendu jsme v registru našli příbuzenskou DNA. Ale má to háček.“
Jak jinak by to mohlo být, když ve věci figuruje ona. „Jak to?“
Karen mu vylíčila klíčové prvky případu. „Pokud máme dosáhnout nějakého pokroku, potřebujeme se dostat k těm záznamům o adopci.“
„Tak co navrhujete?“
„Musíme jít k soudu pro příkaz, s nímž bychom získali přístup k původnímu rodnému listu Rosse Garvieho.“
Lees si povzdechl. „To nemůžete vybavit sama?“ Marná naděje, patrně.
„Ne, pokud chceme vyhrát. Není to úplně přímočaré. Stojí proti nám lidskoprávní argumenty. A soud bude chtít vyslechnout chlapcovy adoptivní rodiče.“
Lees se nafoukl. „Nemůžeme to protlačit rychle, aniž bychom je do toho zatahovali?“
Karen mu věnovala dlouhý, vyrovnaný pohled. „I kdyby se to podařilo, pokud by to zjistili, odveta by byla hotová katastrofa. Potřebujeme advokáta, který se vyzná v zákonu o adopci a v legislativě lidských práv.“
Lees v duchu viděl čísla naskakující jako na pokladně v kresleném filmu. „To zní jako hodně nákladná záležitost.“
Karen se vytáhla do vzpřímenější pozice, lehce se naklonila dopředu. „Pokud by existovala levnější alternativa, navrhla bych ji.“
„Nemůžeme počkat, jestli ten chlapec nenabude vědomí? Nebo zemře? To by určitě ukončilo všechny ty řeči o lidských právech, ne?“
Karen ztuhl obličej. „Přesně tak. Mohli bychom počkat a uvidělo by se,
jestli se Ross Garvie probudí, nebo jestli ho odvezou na márách.
A v ideálním světě rozpočtu by to celý problém vyřešilo. Jenže já se domnívám, že celá záležitost je urgentní, protože někde v našem systému unikají informace. Média se dozvídají o případech, na nichž pracujeme, dřív než by se mi líbilo. Občas to zafunguje v náš prospěch a získáme svědka, který v danou chvíli nepromluvil, ať už z jakéhokoli důvodu. Mám ovšem obavy ze zločinců, kteří si zvykli chodit po světě s pocitem, že jim něco prošlo. Doslechnou se o tom, že jsme získali nový důkaz, a vypaří se. Upřímně řečeno, kdyby šlo o mě, už bych měla připravenou falešnou totožnost a spakovaný batoh. Díkybohu většina darebáků tak chytrá není.“
„Takže protože nám někde unikají informace, o čemž zjevně víte, ale nezasáhla jste proti tomu, skončí naše oddělení s obrovským účtem za právníka?“ Žár spravedlivého hněvu si Lees vždycky užíval.
Karen obrátila oči v sloup. „Je naprosto zřejmé, že tu někdo vynáší informace. Vím, že já to nejsem, a vsadila bych svoji penzi na to, že se kolem neplíží detektiv konstábl Murray a nebaví se za mými zády s novináři. Takže to musí vycházet z administrativy nebo z forenzního v Gartcoshi. Ani za jedno z těch oddělení neodpovídám.“
„Ať je to, jak chce, měla jste mi své podezření nahlásit.“ Lees na ni dopáleně hleděl. Nestávalo se často, že by Pirieovou zaskočil, a chtěl toho co možná nejvíc využít.
Karen se upjatě usmála. „Je mi líto, pane. Nepovažovala jsem za nutné
marnit váš čas sdělováním samozřejmostí. Nechám to teď ve vašich schopných rukou. Faktem ovšem zůstává, že nevíme, jak dlouho se nám podaří uchovat v tajnosti, že jsme znovu otevřeli případ Tiny McDonaldové. Zejména proto, že začnu vyslýchat vyšetřovatele a svědky. Nemluvíc o tom, že musím hovořit s rodinou. Proto je nutné, aby se tahle záležitost dala do pohybu. Potřebuju pro tuhle kauzu sehnat advokáta a potřebujeme, aby se případ dostal co nejdřív před soudce.“
Lees zasténal. „Nakolik jste si jistá, že získáte výsledek, pokud schválím takovou nesmyslnou výši výloh?“
„Žádná záruka neexistuje. Je dokonce možné, že v tom rodném listě nebude uvedeno jméno otce. Ale napoví nám, kde máme začít hledat. Bez něj nemáme nic. S ním můžeme získat odpověď, kterou všichni chceme.“
„Nebo taky nic.“
„Tak to u starých případů vypadá vždycky. Kdybyste provedl nákladově přínosovou analýzu výdajů na začátku kteréhokoli z mých případů, s účetními by to seklo. Ale dobře víte, že když vyřešíme starý případ, nepřinese to jen úlevu přátelům a rodině oběti, také dobře vypadáme. Lidem pozvedneme sebevědomí a já bych řekla, že to má nevyčíslitelnou hodnotu.“ Karen se na něj zamračila.
„Přesto obvykle předem nemíváme zas tak vysoké výdaje. Poslyšte, tvrdíte, že tenhle případ je neobvyklý. Nemůžete si sehnat advokáta, aby to udělal pro bono? Kvůli prestiži?“
Karen si povzdechla. „Tady z toho žádná prestiž nekouká. Slyšení proběhne s vyloučením veřejnosti. Poslyšte, všichni se dozví, že jsme případ znovu otevřeli. Na záda mi bude supět jak rodina Tiny McDonaldové, tak média. Vážně chcete, abych jim řekla, že vyšetřování nepostupuje vpřed, protože jste neschválil poplatek právníkovi?“
Lees si povzdechl. Jako obvykle ho zahnala do kouta. „Dobrá,“ zahučel. „Ale nevyberte si korunní radu.“
Karen se zvedla, zářila. „Tak jdu na to.“
Než mohl cokoli dodat, byla venku ze dveří, předvedla ohromnou změnu rychlosti. Lees pevně stiskl víčka. Jednoho dne, slíbil si. Jednoho dne se Karen Pirieové nadobro zbaví.
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Někdy Kareninu potřebu uchodit se ke spánku překazilo počasí. Dnešní noc patřila k těmto případům. Od Baltu se přihnal ostrý východní vítr, prořezával se oblečením jako nůž na stahování kůže, přinášel nemilosrdné krůpěje deště, které bodaly jako létající kopřivy. Mohla by projíždět městem v nočních autobusech, ale zkušenost ji naučila, že to neuspokojí její potřebu pohybu. Místo toho si uvařila čaj a usadila se u laptopu. Byl to dokonalý obrázek tepla a útulnosti. Ale kdyby se začala cítit příliš uvolněně, otočením hlavy by se do jejího zorného pole dostalo moře, bílí koně se valili na vrcholcích mohutného dmutí, které naráželo na hráz zubatými věžemi vodních spršek. Můžete proti divočině postavit stěny, ale nikdy ji nemůžete ignorovat.
Protože měla dosud v živé paměti nepříjemné narušení dne, které jí způsobil detektiv inspektor Noble, rozhodla se zjistit, co by mohla najít k vraždě z roku 1994, která zjevně vykolejila život Gabriela Abbotta. Tehdy Karen ještě studovala, proto v ní tato událost nevyvolala tak silný dojem, jako kdyby už byla policistkou. Pamatovala si ovšem zřícení letadla v Borders a šok, když se rychle ukázalo, že nešlo o běžné letecké neštěstí, ale důsledek odpálení teroristické bomby.
Šest let předtím tu byla ta hrůza z exploze, která přetrhla let 103 Pan Am v oblacích nad Lockerbie a dosud žila v myslích lidí. Spojení slov „letadlo“ a „terorismus“ stačilo v roce 1994 k tomu, aby ve veřejném mínění vyvolalo paniku. A když několik týdnů po pádu malého letadla vybuchla na nebi cestou ze Severního Irska helikoptéra Chinook RAF s pětadvaceti výše postavenými operativci výzvědné služby, vrhl se celostátní tisk na sérii hysterických útoků proti IRA a veškeré její práci. Nikdo, kdo vyletí do oblak, není v bezpečí, naznačovali komentátoři. Příběhu ovšem chyběly podrobné informace, a tak brzy vypadl z předních stránek novin a připojil se k dlouhé řadě konfliktů Severního Irska, ke kterým většinou docházelo někde jinde.
Karen zadala do vyhledávače „letadlo Caroline Abbottová“. Jako první jí
vyběhla stránka Wikipedie. To je stejně dobrý začátek jako jakýkoli jiný.
Karen
byla zvyklá pohlížet na všechny informace, které jí přejdou přes cestu, se
zdravou dávkou skepticismu. Pro policistu je mnohem zdravější předpokládat, že podezřelý je každý zdroj, než se nechat svést jeho grafickým vzhledem.
 

Exploze Cessny Skylane 1994
 

Z Wikipedie, otevřené encyklopedie

Cessna 182 Skylane, typ letadla zničeného bombou
 



5. května 1994 vybuchla vysoko nad zemí nad kopcem v Glendeargu poblíž Galashiels v oblasti Scottish Border Cessna 182 Skylane. Letadlo se nacházelo na cestě mezi aerodromem Elstree a letištěm Fife u Glenrothes. [1] Nepřežil žádný ze čtyř cestujících na palubě, mezi nimiž byli i bývalý ministr pro Severní Irsko a člen parlamentu Richard Spencer, televizní moderátorka
Ellie MacKinnonová
a manažerka divadla ve West Endu
Caroline Abbottová.
 

Letadlo [edit]
 

Dotyčným letadlem byla
Cessna 182 Skylane, registrovaná ve Velké Británii,
trupové číslo G-JPST, konstrukce z roku 1975. V době nehody mělo letadlo nalétáno celkem 4845 hodin a 4352 letů [2]
 

Let s fatální nehodou [edit]
 

Skylane vzlétl v 10.17 místního času z aerodromu Elstree, cílem bylo letiště Fife ve Skotsku. Let probíhal bez jakýchkoli problémů, dokud se ve 12.43 podle očitého svědka letadlo bez sebemenšího varování nerozpadlo v kouli ohně nad kopcem v Glendeargu poblíž golfového hřiště Galashiels v oblasti Scottish Borders. Hořící kusy vraku dopadly do širokého okolí. [3] Explozi nikdo nepřežil.
 

Oběti [edit]
 

Všichni čtyři cestující v letadle (pilot Richard Spencer a tři pasažéři) při nehodě zahynuli. Na zemi se nenacházeli žádní zranění.
Posádka
Pilot:
Richard Spencer, člen parlamentu
Pasažéři:
Mary Spencerová, manželka pilota
Caroline Abbottová, manažerka divadla
Ellie MacKinnonová, televizní moderátorka a spisovatelka
 

Vyšetřování nehody [edit]
 

Vyšetřování nehody prováděl
Úřad pro vyšetřování leteckých nehod, policie Lothainu a Borders, kterým asistoval
Úřad pro bezpečnost v dopravě, výrobce letadla
Cessna
a výrobce motoru
Pratt & Whitney Canada.
 

Úřad pro vyšetřování leteckých nehod vydal formální zprávu o nehodě 4. ledna 1995. Dospěl k závěru, že k rozpadu letadla vysoko nad zemí došlo následkem detonace zápalného zařízení, které způsobilo výbuch motoru letadla. Jednalo se o druh zařízení typický pro aktivity teroristů. [4]
 

Vyšetřování smrtelné nehody
čtyř obětí započalo 31. ledna 1995 v Edinburghu. Dospělo se k závěru 10. února s verdiktem vraždy ve všech čtyřech případech.
 

Karen si fakta ověřila v několika dalších novinových článcích o leteckém neštěstí. Na první pohled nebylo s čím nesouhlasit. Jako další krok Karen sledovala nit reportáží od zveřejnění čerstvé novinky přes ukazování prstem na pachatele až po definitivní verzi událostí, která byla všeobecně přijímaná. Karen se propracovávala sérií archivovaných výtisků novinových zpráv a stejně tak náhodných sloupků tvůrců konspiračních teorií, aviatických nadšenců i fanoušků Ellie MacKinnonové, kteří zjevně doposud truchlili nad její smrtí.
Obrázek, který se vynořil, nebyl nijak komplikovaný. Richard Spencer, 49
let, býval před tím, než se stal členem parlamentu, komerčním pilotem a pilotní licenci si obnovoval i poté, co zaujal křeslo v parlamentu. Soukromé letadlo, jednomotorovou čtyřmístnou cessnu, měl uloženou na aerodromu Elstree v severním Londýně, několik kilometrů od svého domova, který sdílel s manželkou Mary, 44 let, a dvěma dětmi – čtrnáctiletou Chloe a jedenáctiletým Guyem. Richard létání miloval, a kdykoli se naskytla příležitost, vznesl se do oblak. Cessnu pravidelně používal k cestám z Londýna za svými voliči v Birminghamu.
Tentokrát s Mary letěli do Skotska do Perthu na svatbu dávné Maryiny přítelkyně z univerzity. Ellie MacKinnonová a Mary byly též přítelkyně z dob studií, a když Mary zjistila, že se Ellie a Caroline Abbottová svatby také zúčastní, pozvala je, aby letěly s ní a Richardem, tak jak to dobří přátelé dělají. Caroline měla zároveň v plánu navštívit svého mladšího syna Gabriela, který studoval na internátní škole nedaleko Perthu.
Vyrazili za pěkného počasí a bez nehody minuli všechny význačné body na cestě na sever. Pak se bez sebemenšího varování letadlo rozpadlo v plamenech nad skotskými kopci. Šokovaní očití svědkové mluvili o obrovské ohnivé kouli padající z nebes.
Protože Richard býval dříve ministrem pro Severní Irsko a otevřeně se vyjadřoval proti terorismu jakéhokoli druhu, netrvalo dlouho a médii se jako ničivý požár prohnaly spekulace ohledně teroristického útoku. Ukázalo se, že šlo o jakýsi druh zápalné bomby. Pravděpodobně nastavené časovačem.
Jak se dalo očekávat, v určitých skupinách tisku vypuklo pobouření. Jak je možné, že letadlo, tak zjevný cíl teroristů, může být někde ponecháno tak, aby bylo zranitelné sabotáží? Tohle si naši politikové zaslouží na oplátku za své služby? Museli nevinní náhodní spolucestující zaplatit cenu za selhání bezpečnostní služby a policie? A tak dále. I Karen se ohledně této skutečnosti dohadovala, dokud nenašla několik odstavců hluboce zasutých v reportáži
Telegraphu. Malý hangár, v němž byla cessna obvykle uložena, byl zamknutý, opatřený alarmem a dvakrát denně ho kontrolovali místní policisté. Aerodrom neměl takovou úroveň zabezpečení jako komerční letiště, ale střežily ho patrolující hlídky a nikde se nenašla žádná známka vloupání.
To neznamená, že nedošlo k násilnému vniknutí, pomyslela si Karen. Jen nebylo zjevné. Někdo mohl někoho podplatit; bezpečnostní hlídka nemusela prostor prohlížet pečlivě. Existuje spousta možností. Žádné místo není nedobytné, pokud se do něj někdo chce skutečně hodně dostat.
Stiskla si kořen nosu, aby zastavila slzy, které se jí zničehonic hrnuly z očí. Právě ve svém průzkumu dospěla do bodu, kdy by se tradičně obrátila na Phila a probrala s ním, co si přečetla a co si o tom myslí. Ne že by se k názoru nedokázala dopracovat sama, ale když o věci mluvila, vždycky jí to pomohlo utřídit si myšlenky. A protože jejich mozky pracovaly každý jinak, měl Phil dar vyzdvihnout nějakou zvláštnost, která jí unikla.
Karen se otočila v křesle a zahleděla se na rozbouřené moře. V podobných chvílích pro ni Philova nepřítomnost představovala fyzickou bolest v hrudi. Sevřelo ji hoře i zlost, které vyhladily všechno ostatní. Slyšela lidi vykládat o tom, jak je bolí srdce, a vždycky to považovala za metaforu. Teď na věc pohlížela jinak. Svěsila hlavu, přejela si rukou přes ústa a obrátila se zpátky k monitoru, z něhož se na ni Richard Spencer usmíval s odměřenou pozorností muže, který dobře ví, že se snaží získat váš hlas. Zatížený vážeností, ale odlehčený přístupností. Připomínal jí herce, který hrál inspektora Lestradea v Sherlockovi.
Napadlo ji, jestli by to zafungovalo v jeho prospěch, kdyby ještě žil.
Spencerově politické kariéře se věnoval nejobsáhlejší článek. Pročesávali ji, aby stanovili, proč by konkrétně on měl být terčem IRA nebo nějaké jiné republikánské odštěpenecké skupiny. Převládal názor, že nebyl vybrán pro specifické skutky, jichž dosáhl na svém postu, ale protože jeho koníček létání skýtal snadný cíl v porovnání s aktivitami jeho kolegů.
Svou mučednickou smrtí byl pochopitelně vyzdvižen mezi svaté. Zastupitel prvotřídního volebního obvodu, oddaný stoupenec pokrokového křídla strany, milující manžel a oddaný otec. Karen se dohadovala, co z toho bylo pouhé zbožné přání. Klidně by se vsadila, že by si složila úplně jiný obrázek, kdyby se vyptávala lidí týden před Spencerovou smrtí.
Kariéra Ellie MacKinnonové coby oblíbené televizní moderátorky jí také vynesla pořádně velký prostor na stránkách novin. Začínala jako jedna z mladé rtuťovité čtveřice uvádějící sobotní program vaření pro děti, ale brzy se prokázala její hvězdná kvalita, a přetáhli ji do oblíbené celostátní dětské show, do odpoledního programu
Všichni na palubu!
Ellie se okamžitě stala jeho oporou a u show vydržela dvanáct let, až do havárie. Byla hravá a flexibilní a její široký úsměv se stal její obchodní značkou.
Vybudovala si ještě druhou kariéru, psala dobrodružné příběhy pro děti, v nichž vystupovala trojice bratranců žijících v malém městečku na jižním pobřeží, prolezlém špionážními sítěmi a nadměrně vystavovaném přítomnosti ozbrojených lupičů, pašeráků drog a únosců děti. Knihy byly pozoruhodné svou živostí, nekonvenčním smyslem pro humor a svěžestí kreseb. Karen si pamatovala, že koupila celou sérii neteři. Vybavovala si, že byly veselejší, anglickou verzí černé komedie
Lemony Snicket: Řada nešťastných příhod. Nekrology tvrdily, že Ellie dodala tradičním dětským příběhům nový šmrnc. Karen se opět dohadovala, jestli by verdikt nezněl jinak, kdyby Ellie dosud žila.
O soukromém životě Ellie MacKinnonové se toho Karen moc nedočetla. Žila sama v severním Londýně. Detail, který vyplul na povrch jen v jediném článku, doplnil, že bydlela ve stejném domě jako Caroline Abbottová – ve velké samostatně stojící vile v Belize Parku, rozdělené na dva byty. Ve stejném článku se psalo, že Ellie je kmotrou Carolinina mladšího syna Gabriela. Vzhledem ke Carolinině práci v divadle bylo šikovné mít potenciální hlídání dítěte takhle při ruce. Což ovšem ve výsledku muselo Gabrielovu situaci jedině zhoršit. V jednom strašlivém odpoledni ztratil chlapec jak matku, tak i osobu, od které se dalo očekávat, že ji nahradí. Dvojnásobná pohroma.
Caroline Abbottové v reportážích věnovali třetí největší pozornost. Vyrůstala v Edinburghu, vystudovala v Bristolu dramatická umění a anglický jazyk a nastoupila do administrativy jednoho divadla ve West Endu. Rychle stoupala po manažerském žebříčku, pomohlo jí k tomu několik šťastných náhod. Ještě před třicítkou řídila menší divadlo na předměstí hlavního města. O dva roky později založila vlastní produkční společnost a do roku a půl dostala svoje show do West Endu. „Caroline měla prst na tepu publika,“ okomentoval danou skutečnost jeden z jejích konkurentů. „Záviděli jsme jí hluboké pochopení toho, co přitáhne lidi do divadla.“
V roce 1975 se provdala za Toma Abbotta, lodního inženýra. Jejich první syn William se narodil v roce 1976. Gabriel přišel na svět o deset let později. Toma práce odváděla na dlouhotrvající cesty po celém světě. Podle další přítelkyně: „Tom se nakonec přestal prostě vracet domů. Caroline nám řekla, že zemřel v Thajsku krátce po Gabrielově narození. Přesto kolem toho nedělala rozruch. Velice ctila své soukromí.“
Takže Gabriel Abbott v době, kdy zabili jeho matku a kmotru, už neměl otce. Karen se dohadovala, jak se malý chlapec mohl vyrovnat s tak zdrcující situací. Ji samotnou Philova smrt dočista zničila, a to přitom měla v životě další záchranné kotvy. Rodiče, hrstku dobrých přátel, práci, která ji plně pohlcovala. Co zbylo Gabrielovi? Bratr starší o deset let, ale pořád ještě moc mladý na to, aby se o něj mohl postarat. Veškeré zázemí bylo pryč. Když si představila jeho zmatek, bolest a žal, svíralo se Karen srdce. A nebyl ani jediným dítětem, které se při té nehodě stalo sirotkem. Spencerovy děti ztratily oba rodiče naráz.
Čtvrtou oběť, Mary Spencerovou, média sotva zaregistrovala. Karen si nemohla pomoct, připomnělo jí to píseň, kterou zpívali jako děti: „Tři vrány seděly na zdi.“ Poslední verš ji vždycky rozesmál. „Čtvrtá vrána tam vůbec nebyla…“ To byla Mary Spencerová. Pozoruhodná jedině tím, že byla Richardovou manželkou a sekretářkou a matkou Chloe a Guye. Přesně taková, abyste na ni do půl hodiny zapomněli. Ale bezpochyby důležitá osoba v životech svých dvou osiřelých potomků.
Karen zívla. Vstřebávání podrobností o neštěstí někoho jiného konečně dostatečně unavilo její mozek, aby se přestal rozrušovat a trápit. A zítra najde způsob, jak se dostat blíž k vrahovi Tiny McDonaldové.
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Rozložitý moderní bungalov na pobřeží Ayrshiru by nebyl Kareninou první volbou pro důchod, ale dokázala pochopit jeho přitažlivost. Představovala si, že rodičům by se zamlouval. Máma by milovala výhled přes moře na Arran a maloměstský život, které místo nabízelo. Táta by vyšlechtěné trávníky a úpravné záhony růží proměnil v zeleninovou zahradu, která by nakrmila rodinu o deseti členech. Ale přestože ho penze čeká za rok či dva, neodejde ze dveří autobusového nádraží s dostatečným množstvím hotovosti, aby si mohl podobné místo pořídit. Abyste na něj finančně dosáhli, potřebujete penzi vrchního superintendenta.
Schůzku domlouval Jason. Když po vždy rušné M8 mířili na západ, líčil Karen reakci Andrewa Diuguida. „Prý v ten telefonát doufal od chvíle, kdy jsme se začali znovu dívat na odložené případy.“ V jeho hlase zaznívalo zároveň překvapení i úleva. Když se lidem ozvala jednotka starých případů, nebývali obvykle zrovna nadšení. Nechtělo se jim znovu se nořit do temných událostí, s nimiž mívali slabou spojitost. Jejich životy mezitím postoupily dál, a nechtěli, aby noví milí, rodiny nebo kolegové věděli o jejich spojení s vraždou nebo vážným sexuálním zločinem, byť sebevzdálenějším. Policisté na znovuotevření starého případu často pohlíželi jako na podceňování své profesionality, na černý puntík ve svém záznamu. A občas se lidé, které chtěli vyslýchat, měli ze setkání čeho obávat – báli se ztráty svobody a pověsti, když prst konečně nezvratně ukázal na jejich vinu.
Když teď stáli na prahu dveří, doufala Karen, že Jason pro jednou správně pochopil situaci. Zvonek zahrál elektronickou verzi
Jízdy Valkýr. Karen udivilo, že si někdo pro zvonkohru vybral téma, které si většina lidí spojuje s filmem
Apokalypsa
a s pachem napalmu po ránu.
Za neprůsvitným sklem vnitřních dveří se objevila postava, dveře se otevřely a odhalily rozložitého muže, který jen tak tak splňoval požadavek minimální výšky pro policejní sbor. Džíny a mikina s motivem skotského ragby mu obepínaly tělo, odhalovaly spíš svaly než tuk. Ještě pořád se mohl pochlubit značným množstvím vlasů barvy pepř a sůl, ale měl je po celé hlavě vyholené na dva milimetry. Když přistoupil ke skleněným dveřím verandy, ošlehané rysy se mu zvrásnily křivým úsměvem. Vypadal spíš jako vyhazovač z nočního klubu než jako výše postavený policejní důstojník, byť ve výslužbě.
„Vy jste určitě vrchní inspektorka Karen Pirieová,“ řekl, když otevíral vnější dveře. „A vy detektiv konstábl Murray. Pojďte dál. Omlouvám se za ten zvonek, žena je velkou operní fanynkou.“ Když se nacpali na verandu, napřáhl paži a s oběma si potřásl rukou. „Já jsem Andrew Diuguid. Oslovujte mě Andrewe.“ Už z těch několika málo slov bylo jasné, že pochází z Glasgow a že nedopustil, aby čas a postavení obrousily hrany jeho akcentu.
Uvedl je do široké chodby, jejíž stěny zářily bělobou, která téměř světélkovala. Podlaha z vrstveného dřeva, pestré koberce, Karen hádala že z IKEA. „Tudy, doprava,“ vybídl je.
Karen a Jason uposlechli a vstoupili do obývacího pokoje s velkým oknem, které zaujímalo celou délku jedné stěny. Místnosti dominoval působivý výhled na moře a vzdálený ostrov Arran. Chvíli trvalo, než Karen začala vnímat cokoli jiného – nábytek zvolený spíš pro pohodlí než pro eleganci; dvě poličky s knihami, jedna plná životopisů a vojenské historie, druhá s historickými romány; velká plochá televize působící bezvýznamně v porovnání s výhledem; slabý odér osvěžovače vzduchu s vůní vanilky.
„Posaďte se, chovejte se jako doma. Moje žena právě dává vařit vodu. Čaj, nebo kávu?“
Přijal objednávky nápojů a krátce se vzdálil. Než se vrátil, Karen s Jasonem se usadili tak, aby se nemohl dívat na oba dva zároveň. Karen během let zjistila, že tak vyslýchaného nejvíc vyvede z míry. A kdo je vyvedený z míry, je méně ostražitý. Netušila, jestli má Andrew Diuguid co skrývat, ale je bezpečnější pracovat s předpokladem, že každý má co skrývat.
Posadil se do širokého křesla a položil si ruce dlaněmi na stehna. Vypadal spokojeně a jako člověk, který má situaci pod kontrolou. Karen se dohadovala, nakolik bude těžké vyvést ho z rovnováhy. „Takže Tina McDonaldová. Vždycky se najdou případy, které vám zůstanou,“ řekl. „Ty, u nichž to pachateli projde. Ty, u kterých nikdy nenalezneme odpověď.“
„Vím, jak to myslíte. Vetřou se vám do snu, když to nejméně čekáte.“
„Ano, ale vy máte štěstí. Vy uzavíráte případy, u kterých se nám to nepodařilo. Říkáte lidem, co se doopravdy stalo těm, které milovali.“ Lítostivě zkřivil ústa. „Tak, jak vám můžu pomoct, paní vrchní inspektorko?“
Karen se chystala odpovědět, ale dveře se rozlétly, postrčeny bujným
bokem v džínovině. Ruce paní Diuguidové zaměstnával velký podnos se třemi obrovskými keramickými hrníčky a talířem naloženým vdolečky, z nichž po stranách vytékalo máslo a džem. Karen na vdolečky toužebně pohlédla, ale nehodlala si zadělávat na budoucí problémy. Jason vyskočil, aby paní Diuguidové pomohl, ale ta ho káravým zamlaskáním zahnala a odložila podnos na servírovací stůl. Hrnky rozdávala s veselým úsměvem, jako by přítomnost dvou cizích detektivů v jejím obývacím pokoji znamenala potěšení. „Dejte si vdolečky,“ vybídla je a zamířila ke dveřím. „Půjdu vám z cesty.“
„Tyhle hrníčky dělala Delia sama,“ prohlásil pyšně Diuguid a pozvedl neforemný terakotový předmět jako k přípitku. Dělala i ten svůj beztvarý svetr, vsadila by se Karen.
„Je dobré mít koníčka,“ podotkl Jason a natáhl se pro vdoleček.
Karen už společenská konverzace unavovala, proto spustila. „Prošla jsem zprávy z vyšetřování a musím konstatovat, že váš tým věnoval pozornost všem detailům.“
„Děkuju. Rád si říkám, že jsem vedl dokonale sehranou loď. Ale než se dostaneme k jádru pudla, jste v pozici, kdy mi můžete říct, jaký nový důkaz jste získali? Tady detektiv konstábl Murray nakousl, že přezkoumáváte případ Tiny McDonaldové. Ale vím, jak to chodí. Chce to pořádně solidní nový důkaz, abyste oprášili dvacet let starou vraždu.“
Diuguid v důchodu zjevně neztratil bystrost. „Máme shodu s příbuzenskou DNA. Ale není to tak úplně jednoduché. Víc než tohle vám sdělit nemůžu, je mi líto.“
„Říkal jsem si, že musí jít o něco podobného. Buď to, nebo zpověď na smrtelném lůžku. No, prošli jste si složku, tak víte tolik, co já.“ Rozhodil rukama v gestu otevřenosti a usmál se. Nevypadal na žádnou záludnost, ale Karen to nepřesvědčilo.
„Podle mých zkušeností existují dva typy nevyřešených vražd, pane.
Takové, kdy celý tým nepochybuje o tom, kdo je vrahem – ale nelze to dokázat. Třeba kvůli nedostatku důkazů, nebo možná někdo pokazil něco důležitého, takže nikdy nedojde k obvinění. A pak jsou tu případy, kdy postupujete podle všech vodítek, honíte se za vším, co vypadá slibně, vyslechnete každého, kdo měl s případem sebemenší spojitost, ale přesto nenajdete možného podezřelého.“
„S odloženými případy nemám žádné zkušenosti, paní vrchní inspektorko, ale co se týče živých případů, nemůžu proti vašemu závěru nic namítat.“
Karen uklonila hlavu na znamení díků a pokračovala. „Jde o to, že ze složek se nedá vždycky poznat, do které kategorie daný případ zrovna spadá, protože jsme se naučili být velice opatrní v tom, co složce svěříme. Při úrovni odhalení známých faktů, jakou vyžaduje obhajoba, nikdo na papír nebo do systému nenapíše o podezřelém nic, co by mohlo případ podkopat, až přijde před soud. Takže k jakému druhu patří Tina McDonaldová?“
Diuguid jí zpod obočí věnoval lišácký pohled. „Nikdy jsme neměli jediného podezřelého, co by za něco stál,“ odpověděl. „Našli jsme chlapy, se kterými tu noc tančila, chlapy, vedle kterých stála u baru. Mluvili jsme s jejími bývalými. Všechny jsme prověřili. Ti, kteří neměli alibi, poskytli DNA.“
„A to je všechno? Žádný náznak čehokoli? Nikdo k ní nechoval zášť? Z nikoho si nevystřelila? Nechodila v minulosti s nějakým vznětlivým člověkem?“
Diuguid podmračeně vrtěl hlavou. „Věřte mi, byl bych první, kdo by vám to řekl, kdyby existoval někdo, na koho bychom se zaměřovali v době, kdy vyšetřování sláblo. Byla to skutečná záhada. A pokud je mi známo, vrah čin nikdy nezopakoval.“
„Nebo pokud ano, dával si větší pozor na DNA.“
Diuguid přikývl. „Přesně tak. Ale lidi se dívají na detektivky a myslí si, že se chlap jako tenhle nedokáže zastavit u jedné. Jsou přesvědčeni, že udeří znovu a zas znovu, dokud ho nechytí anebo dokud nemá rakovinu v konečném stadiu nebo se sám nezabije. Jenže my víme, že tomu tak vždycky není. Víme, že se některý chlap přestane ovládat a udělá hroznou věc, která pro
něj není vůbec typická. A zděsí se sám sebe. Otřese jím to, co udělal. Ale
podaří se mu to nějak překonat a nikdy už nic podobného neudělá. Kolik jste řešili odložených případů, kdy pachatel dokázal být čistý deset dvacet let i víc?“
Karen si povzdechla. Má pravdu. „Několik se jich našlo. Někdy se jim skoro uleví, když se ukážeme se zatykačem.“
„Jindy jsou zas vážně naštvaný,“ zamumlal Jason s pusou plnou vdolečku.
Diuguid povytáhl obočí. „To si dokážu představit. Ale jde o to, že pokud teď DNA měla poprvé vůbec nějakou shodu, hledáte někoho, kdo byl posledních dvacet let čistý. Buď tak, nebo je mrtvý.“
„Nebo oboje,“ vypíchla Karen. „Takže jste si jistý, že neexistoval nikdo, na koho by se váš tým zaměřil a měl o něm pochybnosti?“
Diuguid vrtěl hlavou. „Věděl bych o tom. V mém týmu jsme neměli žádná tajemství.“
Karen o tom velice pochybovala. Podle jejích zkušeností je každá policejní stanice něco jako trezor plný tajemství. A vždycky se do něj tu a tam vloupou zloději a roztrousí tajemství po podlaze šatny. Pomyslela si, že Andrew Diuguid je muž, který potřebuje věřit propagaci své vlastní osoby. Nemyslela si, že by něco věděl, ale to neznamená, že nic takového neexistuje. „Vadilo by vám, kdybychom oslovili některé z vašich podřízených, jestli třeba nenarazili na něco, o čem si v dané době mysleli, že to nestojí za námahu?“
Chvíli se domnívala, že to snad bude považovat za urážku. Ramena se mu vypjala napětím a ruce sevřely kolena. Pak se uvolnil. „Poslužte si. Ale pochybuju, že by některý z nich byl ještě pořád ve službě. Za posledních pět let jsem se zúčastnil víc večírků na rozloučenou, než dokážu spočítat. A taky pohřbů. V posledních letech jsem se rozloučil s půltuctem mužů mladších, než jsem sám. Kevin Sinclair, správce důkazního materiálu v případu Tiny McDonaldové, měl rakovinu střev. Jim Brown, koordinátor vyšetřování skoro všech mých vražd, zemřel na kopci, když si chodil po Cairngorms. Infarkt. Tam Smart, správce dokumentace, selhala mu játra. Kenny MacGregor, psovod. Všichni odešli ke skvělému baru na nebesích.“ Oči mu ztvrdly, těžce si povzdechl a promnul si rukama vlasy na spáncích. Karen si představovala, že musí na omak připomínat plyšovou hračku.
„Tahle práce si vybírá svou daň, to teda jo. Nedávno jsme také přišli o kolegu,“ prohlásil Jason. Karen na něj nevěřícně pohlédla. „Je to těžké. Jako by člověk ztratil kousek sebe sama. Rozhovory, které jste vedli jen spolu a s nikým jiným. Vtipy, kterým jste se spolu smáli. Teď jako kdyby šlo o střepy vaší minulosti ztracené ve vesmíru.“
„Přesně.“ Diuguid ho obdařil úsměvem, chlad jeho pohledu byl zase ten
tam. „Ale pokud je ještě někdo živý a zdravý – zeptejte se na personálním oddělení, tam mají kontaktní údaje, byť by to bylo jen, kam mají posílat penzi.“
Karen poznala, že víc už se tady nedozví. Zdvořile poděkovala a ukončila hovor. Zvedla se, Jasona tím zaskočila. Zrovna se zakousl do třetího vdolečku. Dral se za ní ke dveřím, cestou trousil drobečky a mumlal pozdrav na rozloučenou. Karen pochodovala před ním, hlavu sklopenou, neřekla nic, dokud nenasedli do auta. Pak se na něj otočila.
„Co to mělo znamenat?“ vyštěkla.
Jasonův výraz byl směsicí ostražitosti a nejistoty. „Co?“ zahuhlal přes domácí pečivo.
„Ty řeči o Philovi? Co jste si myslel, že děláte, takhle o něm mluvit?“
Jason polkl. „To, co říkal o všech těch mrtvých chlápcích. Vzpomněl jsem si na Phila. Věděl jsem, že to pochopí.“
Ve spárech silné emoce musela Karen bojovat, aby vyjádřila to, co potřebovala říct. „S cizími lidmi se o Philovi nebavíme. Nemá s nimi nic společného.“ Nejradši by na Jasona zařvala, že Phil byl její a nikoho jiného, ale bylo jí jasné, že by to vyznělo bláznivě, a proto se udržela. „Nebavíme se o něm s cizími lidmi,“ zopakovala místo toho a přinutila svůj hlas, aby zněl vyrovnaně.
Jason se zatvářil poraněně. „Nebavíme se o něm ani spolu.“ Hlas se mu lámal. „Nemluvíte o něm se mnou a já nemám nikoho jiného, s kým bych se o něm bavil. V našem starém týmu jsme byli jen my tři a vy se mi se svým žalem nesvěřujete. Je to vážně těžký, šéfko.“ Spodní ret se mu třásl.
Tohle slyšet nechtěla. Má pravdu, ona se nesvěřuje. Nemusí. Phil byl její, jediný, kdo byl kdy jen její. Bavit se s Jimmym Huttonem je jedna věc. Má
určitou úroveň emoční inteligence, o jejíž existenci nemá Mentol ani potuchy.
Nejradši by Jasona praštila za jeho troufalost, za to, že se opovažuje myslet, že má právo na část jejího žalu. Chtělo se jí tvrdě ho udeřit a bušit do něj, dokud jí neslíbí, že o Philovi už nikdy nebude mluvit.
Místo toho neřekla nic. Vystoupila z auta, bouchla dveřmi a vyrazila směrem k centru města, v očích ji pálily slzy hněvu.
Do hajzlu s Jasonem, do hajzlu s Diuguidem, do hajzlu s nimi všemi.
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Karen ušla asi kilometr, než se jí podařilo ukočírovat emoce. Krátce se ohlédla přes rameno a viděla Jasona v autě asi sto metrů za sebou, šoural se za ní hlemýždím tempem jako zákazník hledající prostitutku, která pracuje. Ta naše dvojka ale musí působit absurdně, pomyslela si. Jako z nějaké scény z filmu bratří Coenů.
Zastavila se a obrátila se k Jasonovi tváří, drobným trhnutím hlavy mu pokynula k pohybu vpřed. Auto se rozjelo a zastavilo vedle ní. Karen nasedla, připoutala se a řekla: „Máte plné právo mluvit se mnou o Philovi. Kdysi jsme byli tým. Pokusím se v tom polepšit.“ Víc už se omluvě nedokázala přiblížit. Není to Jasonova chyba, že je tak omezený. Rozhodla se, že na věc bude pohlížet, jako kdyby mluvila na oblíbeného domácího mazlíčka, tak jak to někteří lidé v jednom kuse dělají. Svěří mu své pocity, aniž by očekávala reakci, která by jí přinesla úlevu. Ale někdy jindy. Ne teď.
„Omlouvám se,“ zamumlal. Na tváři měl šmouhu od džemu.
„Jo. Otřete si obličej, připomínáte pětileté dítě.“
Jason vyvalil oči a otřel si ústa jako malé dítě, k němuž ho přirovnala. „Tak kam teď, šéfko?“
„Do Glasgow. Napřed vykonáme zdvořilostní návštěvu u rodičů Tiny McDonaldové. Pak se zajedeme podívat za Liz Dunleavyovou. Stále vede Hair Apparent ve West Endu. Mrkla jsem se na ni na Googlu. Má teď tři další salony, ale sama pořád pracuje na Byres Road. Uvidíme, jestli ji něčím nezaskočíme.“
„Neměli bychom jí napřed zavolat?“
„Ne.“ Obecně přijatou praxí při přezkoumávání odložených případů bylo předem oznámit svědkovi žádost o rozhovor, aby se na něj mohl připravit. Karen se ovšem nikdy necítila svázaná ustálenými zvyklostmi. Liz Dunleavyová patřila ke skupince žen, které tvořily svědecké jádro původního vyšetřování, a Karen nechtěla, aby se kadeřnice poradila s kamarádkami a přišla s odsouhlasenou verzí událostí. S uplynulým časem lidé své vzpomínky vždycky upravují. Řadu detailů zapomenou, zatímco jiné podrobnosti, které jim kdysi připadaly triviální, časem naberou na váze. Karen věří, že mozek podvědomě odděluje zrno od plev. Čas také změní to, co jsou lidé ochotni říct o mrtvých. Chce se dostat přímo k tomu, co se spontánně vybaví nejlepší přítelkyni a šéfové Tiny McDonaldové, ne k tomu, na čem se usnese kolektivní paměť.
„Jak to, že ne?“ podivil se Jason a zabočil na hlavní silnici na Glasgow.
„Žádné radění jako při zahřívacím kole
University Challenge. Nechci, aby daly hlavy dohromady a usnesly se, co nám mají říct a co ne.“
Jason se zachechtal. „Poslední dobou musím
University Challenge
sledovat. Moji spolubydlící se sází, kdo dokáže správně zodpovědět nejvíc otázek. Já se nikdy nechytám.“
Karen to nepřekvapilo. Jason se nějak ocitl v bytě se třemi studenty Edinburské univerzity. Karen doufala, že se k němu nechovají moc povýšenecky. Mentol je možná hloupý, ale má dobré srdce. „Jo, ale vsadím se, že by nedokázali zajistit místo činu.“
„To fakt ne. Víte, kdybyste viděla jejich ložnice, myslela byste si, že tam řádili ti nejhorší lupiči. Naprostý humus. Máma by mě propleskla, kdybych nechal pokoj v takovým stavu.“
Karen se s paní Murrayovou setkala. Naprosto Jasonovi věřila. Zaklonila hlavu, opřela se o opěrku a zavřela oči. Jason ví, že ji nemá vyrušovat, když přemýšlí. Cihly bez slámy, to je to, co právě teď vyrábí. Jenže to neznamená, že nemůže vymýšlet úhel, jak věc uchopit.
 

McDonaldovi se po Tinině vraždě přestěhovali. Tehdy bydleli v činžáku v Govanu, kousek od loděnice, kde její otec pracoval v projekční kanceláři. Teď bydleli na Mount Florida, co by kamenem dohodil od fotbalového stadionu. Karen si dokázala představit, jak v den zápasu v řevu z Hampden Parku zanikne konverzace i televizní programy.
Eric a Patsy McDonaldovi obývali byt v prvním patře domu z červeného pískovce. Průchod byl bez poskvrnky a voněl po syntetické borovici ve spreji. Karen měla pocit nepatřičnosti už jen proto, že na dokonale čisté schodiště přinesli špínu z ulice. Předem zavolala a domluvila schůzku. Prvek překvapení nepřinášel žádnou výhodu v případě rodin obětí, zejména v případě někoho, kdo byl mrtvý tak dlouho jako Tina McDonaldová.
Dveře otevřel stříbrovlasý muž neformálně oblečený jen v košili a kalhotách neurčité barvy, které by její otec nazval pohodlnými domácími kalhotami. Obličej měl zbrázděný hlubokými vráskami a jeho oči prozrazovaly těžký pohled člověka, který se velmi dlouho dobře nevyspal. Pečlivě zastřižený knírek Karen připomněl kapitána ze sitcomu
Dad’s Army. Podobný neviděla od chvíle, kdy ji rodiče dotáhli na otevření bowlingového klubu. Ze složky věděla, že je mu šedesát tři let, ale vypadal o dobrých deset let starší. Za ním spatřili drobnou blondýnu, přešlapovala z nohy na nohu, snažila se na návštěvníky lépe vidět.
„Takže vy jste ti policisté?“ Hlas Erika McDonalda zněl rezignovaně, nic neočekával.
Karen představila sebe i Jasona. „Můžeme dál?“
„Vem je dovnitř, Eriku, nebo si budou myslet, že nemáme způsoby. Pojďte dál, děvče. Vy taky, synku.“ Patsy McDonaldová se vyznačovala umělou
živostí a mrtvýma očima, které přicházejí ruku v ruce s předpisem antidepresiv.
Všichni se shromáždili v obývacím pokoji, který byl přecpaný nábytkem a dekoracemi. Patsy McDonaldová zjevně sbírala hrnečky ve tvaru lidské hlavy a všechny povrchy, které neobsadily zarámované fotografie Tiny, obsahovaly sbírku nejošklivější keramiky, jakou kdy Karen viděla. Posadila se vedle Jasona na pohovku a McDonaldovi natočili svá křesla k nim.
„Předpokládám, že jde o další z vašich rutinních návštěv, při nichž nám přicházíte říct, že případ nebyl uzavřen,“ zkonstatoval Eric suše a natáhl se pro balíček cigaret, který ležel na servírovacím stolku vedle něj.
„Vlastně ne,“ odpověděla Karen. „Jsme tady, protože jsme se dočkali průlomu.“ Eric zastavil ruku s hořícím zapalovačem několik centimetrů od cigarety, oči vytřeštěné.
Patsy v křesle doslova nadskočila, pak zůstala sedět na krajíčku. „Vážně?“ vykřikla. „Dostali jste ho? Máte toho parchanta, co nám vzal naši Tinu?“ Pak zrudla. „Promiňte ten slovník.“
„Není třeba, abyste se omlouvala. Ještě ho nemáme, ale jsme velice blízko.“
„Ale víte, kdo to je?“ Patsy vzrušením poskakovala nahoru a dolů.
„Přesně ne. Můžu vám to vysvětlit?“ McDonaldovi na sebe pohlédli a oba naráz přikývli. „O víkendu došlo v Dundee k autonehodě a řidič je v kómatu. Ale v nemocnici mu odebrali vzorek krve, a když ho porovnali s celostátní databází…“
„Našli jste shodu?“ Patsy už stála, rukama se držela za hrdlo. „Ach, můj bože, Eriku, našli shodu.“
„Prosím, paní McDonaldová. Necháte mě to dopovědět?“
„Posaď se, Patsy. Nech tu ženu mluvit,“ napomenul manželku Eric a potáhl ze zapálené cigarety.
Patsy klesla do křesla a hleděla na Karen zvlhlýma očima. „Nechápu.“
„Nebyla to přesná shoda. Ale stačilo to k tomu, aby nám laboratorní tým mohl říct, že ať na Tinu zaútočil kdokoli, byl to blízký mužský příbuzný toho mladého muže v kómatu. Ten mimochodem v době, kdy Tina zemřela, ani nebyl na světě.“
„Tina ‚nezemřela‘,“ opravil ji Eric podrážděně. „Zavraždili ji.“
Někdy prostě nemůžete vyhrát, pomyslela si Karen. Když nazvete věci pravými jmény, někteří příbuzní sebou škubnou a rozpláčou se, že jim tu hrůzu připomínáte. Když se pokusíte o delikátní vyjádření, jiní, jako například Eric
McDonald, se urazí kvůli něčemu, na co pohlížejí jako na nedostatečné
uznání
obludnosti toho, co se stalo osobě, kterou milovali. „A na to nikdy nezapomínáme, pane McDonalde. A jsme tomu muži blíž než kdykoli předtím.“
„Tak jste ho zatkli? Toho ‚blízkého mužského příbuzného‘?“ vyzvídal Eric.
„Ještě ne. Nastala komplikace. Dotyčný mladík je adoptovaný, takže musíme napřed zjistit, kdo jsou jeho rodiče.“
„To neví, kdo to byl? Není zvědavý?“ V Erikově hlase zaznívalo silné pohrdání.
„On vlastně ani neví, že je adoptovaný,“ vysvětloval Jason. „Pokud se probere, bude to pro něj docela šok.“
„Na něm mi nezáleží. Chci jen vědět, kdo zabil naše děvče,“ ozvala se Patsy. „Dostanete ho, viďte? Jak nám slíbil pan Diuguid, když se to stalo.“
„Diuguid,“ odfrkl si Eric. „Nejspíš nic kloudného neudělal. Tak co vám stojí v cestě?“
„Zákon, pane McDonalde. Musíme jít k soudu a požádat soudce, aby nám umožnil přístup k záznamům o narození toho mladého muže.“
„Co vás zdržuje?“
„Postupujeme tak rychle, jak to jen jde, to vám přísahám. Půjdeme s tím před soud, jakmile náš případ dostaneme na seznam jednání. Pak se náš právník pokusí přemluvit soudce, aby nás nechal nahlédnout do původního rodného listu.“
„Ale dovolí vám to, viďte?“ Opět Patsy. „Chci říct, pochopí, že potřebujeme vědět, co se stalo naší Tině.“
„Určitě ano,“ odpověděl Eric. „To dá rozum. Není nic důležitějšího než zavřít vraha.“
„Nemusí to být tak úplně jednoduché,“ upozornila je Karen jemně. „Je tu také otázka lidských práv.“
Erikovi potemněl obličej. Vypadl jako člověk, na kterého jde infarkt. „Lidská práva? Zatracená lidská práva? A co naše lidská práva? Máme právo vědět, co se stalo naší dceři. Dvacet let žijeme s tím, co jí ten muž udělal. Dvacet zatracených let. Ten nemyslel na Tinina lidská práva, když…“ Náhle mu došla pára.
„Můj muž tím chce říct, že musíte jít a udělat všechno, co je třeba, abyste toho parchanta dostali za mříže.“ Tentokrát se Patsy neomluvila. Chytil ji pořádný vztek.
„A to přesně děláme.“ Karen se zvedla. „Než půjdeme – neobjevilo se něco nového v tom, co se stalo Tině? Nějaké drobné detaily, které jste třeba dřív přehlédli? Neřekl někdo něco?“
„Okamžitě bychom vám zavolali,“ odpověděla Patsy. „Myslíte si, že to vy chcete odpovědi? Měli byste si na chvíli zkusit být v naší kůži.“
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Pokaždé když Liz Dunleavyová prošla dveřmi původního salonu Hair Apparent, měla pocit, že se vrací domů. Nebylo tomu tak vždycky. Na počátku šlo o docela riskantní podnik. Obyvateli ulic činžovních domů z červeného pískovce glasgowského West Endu, pokud nešlo o studenty, kteří ještě neukončili školu, byli většinou akademičtí pracovníci nebo zaměstnanci médií. Liz svým klientkám často říkávala, že by si člověk mohl otevřít knihkupectví, kde by se prodávaly pouze publikace lidí, kteří žijí v oblasti poštovního směrovacího čísla G12. Liz naopak vyrůstala ve východní části města, v činžáku, který se úskokem vyhnul demolici díky pěknému zevnějšku svých vyhnilých zubů. Ani jeden z rodičů od svých šesti dětí neočekával nic víc, než že s nimi nejspíš bude víc starostí, než by stálo za to. Co Liz postrádala na výhodách, bohatě vynahradila ctižádostí a vlastní transformace byla jejím nejmistrnějším dílem stylistického umění.
Když otevřela svůj první salon, nacházel se na horším konci Byres Road, ale svět se změnil v její prospěch. Nyní kadeřnictví obklopovaly takové kavárny, v nichž jste sehnali jakýkoli nápoj kromě obyčejné poctivé kávy; řemeslné pekárny; hrstka míst, kde se dá rozumně najíst; realitní kanceláře obsazené dravými mladými lidmi s vybičovanými nervy; hospody, které byly vykuchané na holé stěny a zrekonstruované do podoby, jaká přitahuje studenty a mladé profesionály, co se snaží udržet kontakt se svým promarněným mládím.
Dopoledne strávila Liz v nejnovější ze svých poboček, kilometr a půl vzdálené od hlavní silnice v části Maryhillu, o níž realitní makléři optimisticky a klamně hovořili jako o severním Kelvinsidu. Salon se ještě tak úplně neusadil. Přestože jej rozbourali a inovovali jako vlajkovou loď progresivního stylu, popletené důchodkyně se dál objednávaly, stěžovaly si na hlasitou hudbu, vyžadovaly nekonečné množství kávy a pak skučely ohledně ceny. Potřebuje oslovit mladé kvalifikované zaměstnance, kteří oblast kolonizují. Bude muset vydat nějaké peníze na propagaci. Prospekty se slevovými kupony, to bude ta správná cesta. V rozpočtu s tím nepočítala, ale je třeba s tím něco udělat.
Po návratu musela třikrát objet blok, než našla místo k zaparkování. Zítra, slíbila si, když vcházela do salonu. Zítra kousne do kyselého jablka a vyřeší ty letáky. Sleva pět liber na střih, dalších pět liber na barvu.
Známá vůně salonu postačila k tomu, aby se uvolnila. Kokosový ořech a citrus, podpis vůně produktů, které používali, slabý podtón chemikálií; to byly pachy, které pro Liz představovaly útěchu. To a hudba, nekonečná smyčka jejích nejoblíbenějších písní z posledních třiceti let. Když vešla, tři stylisté, kteří pro ni pracovali, zvedli hlavu. Pokynuli hlavou, usmáli se, zamumlali pozdrav a pak vrátili pozornost ke svým zákaznicím. Liz rychle prošla místností, na chvíli se zastavila, aby prohodila pár slov s Callumovou zákaznicí, ženou středního věku, která měla vysoké postavení v administrativě univerzity a salon navštěvovala déle než dvanáct let. „Vypadáte skvěle, Margaret, nezhubla jste?“ zeptala se Liz, jejich zraky se střetly v zrcadle. Jedna věc je jistá. Ona stárne lépe než Margaret Somervilleová.
U pultu zkontrolovala monitor s objednávkami. Do příští zákaznice jí zbývá dvacet minut. „Zajdu si dozadu na kávu, Jeannie,“ ohlásila mladší zaměstnankyni, která vedla diář objednávek. Ještě mluvila, když se otevřely dveře a do salonu vešel podle jejího soudu velice nesourodý pár. Žena něco
po třicítce v docela slušném kostýmu – nejspíš z Whistles, pomyslela si Liz
–, který jí zrovna moc dobře neseděl, s hlavou plnou hustých kvalitních tmavých vlasů, jež urgentně potřebovaly zkrátit, a zrzek něco přes dvacet, který působil asketicky v levném obleku, ošoupaných botách a ostříhaný byl spíš podle hrnce než podle tvaru své hlavy. Rozhodně ne její obvyklá klientela. Zamířili rovnou k pultu.
Jeannie se na ně obrátila se sladkým úsměvem. „Dobrý den. Mohu vám nějak pomoci? Jste objednaní?“
„Hledám Liz Dunleavyovou,“ řekla žena.
Liz se opatrně přihlásila: „Našla jste ji. Jste objednaná?“
Žena zavrtěla hlavou, koutky úst jí zaškubalo pobavení. „Ne, to nejsem. Potřebuju jen něco málo vašeho času.“
Liz povytáhla obočí a vytrénovaným zrakem přejela po ženiných vlasech. „To bude vyžadovat víc než něco málo mého času, abych vašim vlasům poskytla ošetření, které si zaslouží,“ prohlásila suše.
„Nejsem tady kvůli stříhání a ondulaci.“ Vytáhla z kapsy vizitku. „Jsem detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová z jednotky starých případů a tohle je detektiv konstábl Jason Murray.“
Liz cítila, jak jí ztuhly rysy. V ústech jí vyschlo. „Tina,“ zaskřehotala. Takže není mrtvá a navěky pohřbená. Už dřív se dohadovala, jestli k tomuhle jednoho dne nedojde. Pokaždé když její uši ve zprávách zachytily „odložený případ“, zamrazilo ji, napůl očekávala Tinino jméno.
„Přesně tak,“ potvrdila jí Karen. „Můžeme někam stranou?“
Liz zvedla prst. Tohle setkání by nerada uspěchala. „Minutku.“ Obrátila se k monitoru, přejela prstem na nejbližší mezírku. „Callume?“
Přestal stříhat a věnoval jí tázavý pohled. „Co je?“
„Nevadilo by ti vzít moji objednávku na druhou hodinu?“ Vztáhla ke Karen ruku s dokonalou manikúrou. „Tohle zabere víc než čtvrt hodiny.“
Callum obrátil oči v sloup. „Chystal jsem se ke Kemberovi a Jonesovi na jeden z těch skvělých chlebů s fíkem a fenyklem.“
„Jeannie ti pro něj skočí, až bude mít chviličku.“ Co se to se skotskými muži stalo, pomyslela si Liz krátce.
Callum si povzdechl. „Tak dobře. Ale mám to u tebe.“
Lizin úsměv byl názornou ukázkou neupřímnosti. „Jeannie, peníze na Callumův chleba si vezmi z drobné pokladní hotovosti. Budu vzadu a nechci, aby mě někdo vyrušoval.“ Konečně Liz věnovala Karen plnou pozornost. „Pojďte za mnou, paní inspektorko. Budeme mít trochu klidu a dáme si kávu.“ Přestože by uvítala spíš velkou vodku s colou.
Uvedla je do zadní části salonu, malé místnosti nešikovného tvaru s několika nesourodými židlemi, na všech ostatních plochách se povalovaly nejrůznější pomůcky a kosmetické přípravky. V rozích byly vyskládány krabice s produkty a na úzkém pultíku vedle dveří stál lesklý kávovar. Liz se na to všechno poprvé podívala očima cizího člověka a chaos v ní vyvolal lehké rozpaky. „Posaďte se. Omlouvám se za ten nepořádek. Veškerou energii spotřebuje naše vnější vizitka.“
Karen se znovu usmála. „To samé by se dalo říct o hodně lidech, které zatýkáme.“
„Kávu? Čaj?“ Liz popošla k přístroji. Chtěla si udržet kontrolu nad konverzací – ne, tohle není konverzace, tohle je výslech, byť se ta žena snaží působit přátelsky.
„Nám nic nechybí,“ odtušila Karen. „Ale vy si dejte, nenechte se rušit. Posadíme se?“
Už jsem prohrála, uvědomila si Liz a posadila se na krajíček dřevěné židle se sedadlem pokrytým čalouněným vinylem. Přehodila nohu přes nohu a pravou rukou si objala levý loket. Pak si vzpomněla, co četla o řeči těla, a složila ruce do klína. „Získali jste nějaký nový důkaz a můžete případ znovu otevřít?“
„Nevyřešené případy nejsou nikdy uzavřené, Liz. Nevadí vám, že vás oslovuju Liz?“
„Ne, jmenuju se tak.“ Podařil se jí slabý úsměv.
„Případ nebyl nikdy uzavřen. Pravidelně znovu přezkoumáváme všechny nevyřešené vraždy.“
„Takže jde o pouhou rutinní návštěvu?“ Liz to sklíčilo. Tinu už nic nepřivede zpátky, ale skutečně by ji potěšilo, kdyby věděla, že někdo ztratil svobodu za to, co přítelkyni udělal.
„Žádný z našich případů pro nás není rutina. Toužíme jej vyřešit stejně silně jako původní tým detektivů. Pomyšlení na vrahy, kteří si chodí po ulicích bez potrestání, ve mně vzbuzuje hořkost.“
Liz zarazila hloubka citu v Karenině hlase. „Promiňte, nechtěla jsem naznačovat…“
„To je v pořádku. Přesto jsme teprve v raném stadiu vyšetřování. Ráda bych s vámi prošla, co si z té noci pamatujete.“
„Tehdy jsem podala svědecké výpovědi. To nemáte jejich kopie?“
„Máme. A je možné, že s vámi Jason těmi výpověďmi projde řádek po řádku. Ale napřed od vás chci slyšet, co vám vytane na mysli, když se v duchu vrátíte k té noci.“
Liz zapomněla všechno o řeči těla a objala se rukama. „V duchu jsem tím procházela snad milionkrát. Měly jsme se držet při sobě. Měly jsme pořád dohlížet jedna na druhou. Jenže než jsme došly do toho klubu, do Bluebeard’s, už jsme v sobě měly pár drinků a chtěly jsme se dobře pobavit. Začaly jsme tančit spolu, ale víte, jak to chodí.“ Uhnula pohledem.
„Takže jste začaly tančit s dalšími lidmi? S muži?“
„Jo. Jako první se odpojila Marie. Vždycky byla rychlá, víte, jak to myslím? Pak Jan narazila na chlápka, kterého znala z bývalé práce, a odešla s ním popíjet k baru. Tak jsem zbyla jen já s Tinou a začali s námi tancovat ti dva chlápci. Jen pár čísel, pak jsem odešla na záchod. Když jsem se vrátila, Tinu jsem nikde neviděla.“ Otřásla se, zhluboka se nadechla a sebrala se.
„Ne že by zmizela nebo tak něco. Následující dvě hodiny jsem ji tu a tam zahlédla, ale abych byla upřímná, docela mě zaujal ten chlap, co do mě hučel, tak jsem na ni nedávala zrovna pozor.“ Liz svěsila hlavu. V žaludku vnímala dobře známý pocit provinění. „Měla jsem.“
Karen škubla ramenem v polovičním pokrčení. „Nebyla jste její gardedáma. Všichni jsme si někdy vyšli s kamarády a přestali jsme jim věnovat pozornost, protože se o nás začal zajímat někdo, kdo se nám líbil. Tak už to na světě chodí, není třeba se za to bičovat.“ Konejšivě se usmála. „Když jste ji přece jen tu a tam na chvilku zahlédla, byla pořád s jednou konkrétní osobou?“
„To jsem si vážně nevšimla. Je mi líto.“
„Když pak nastal čas jít domů, nebylo ji nikde vidět?“ Karen neuhýbala pohledem. Liz to připomnělo způsob, jakým se na ni kdysi díval učitel matematiky, jak ji vyzýval, aby se zlepšila. A ona se zlepšila. Byla ze všech děvčat ve třídě nejlepší.
„Sháněly jsme se po ní, ale nemohly jsme ji najít.“ Ruka jí vylétla k ústům, okousávala si kůžičku u nehtu na palci. „Řekly jsme si, že ji potkalo štěstí a odešla domů s nějakým chlápkem. To bylo to nejsnazší vysvětlení, navíc jsme všechny byly docela pod parou. Až později, druhý den ráno, když jsem se vzpamatovávala kávou, mě napadlo, že to vůbec není Tinin styl, sbalit chlápka v klubu. Ale v životě by mě nenapadlo…“
„Proč by taky mělo?“ Karen se natáhla přes tu krátkou vzdálenost, která je rozdělovala, a poklepala Liz po koleni. „Není to vaše vina, Liz. Nic z toho. Nezpůsobilo to nic, co jste udělala nebo neudělala.“
Liz zalitovala, že už nekouří, zatoužila po luxusu něčeho, k čemu by se mohla přimknout a schovat se za to. „Rozumově to chápu, ale uvnitř si to kladu za vinu. I těm dvěma.“ Zkřivila obličej bolestí. „Už se nevídáme. Marie i Jan byly do několika týdnů pryč. Nová práce, čistý štít. Nikdy jsme se na to téma nebavily, ale podle mě nám to, že jsme se vídaly každý den, připomínalo, co se stalo Tině.“ Vymáčkla ze sebe pokroucený úsměv. „Byla milá, Tina. Vždycky si pro každého našla úsměv. Rozdala by se. Zákaznice ji milovaly.“ Rychle mrkala.
„Když jste se setkaly ve Starburst Baru, nevšimly jste si, že by vám někdo věnoval neobvyklou pozornost?“
Liz zavrtěla hlavou. „Měla jsem narozeniny. Že by nás někdo pronásledoval, bylo asi tak to poslední, na co bychom myslely.“
„Tina dorazila naposled, že? Přišla od metra? A neviděly jste, že by někdo šel za ní?“
Liz se zarazila. „Od metra?“
„Přesně tak. Tak se tam ten večer dostala.“
Liz se tvářila rozpačitě. „Nevím, kde se tohle vzalo. Tina nikdy nejezdila metrem. Měla klaustrofobii. Ve výtahu se okamžitě začala potit.“ Všimla si, jak Karen proti ní přimhouřila oči. „Nevzpomínám si, že by se mě na tohle v té době někdo ptal,“ dodala Liz a vrtěla hlavou. „Přišlo mi, že se mě vyptávají celou věčnost, ale bylo to pořád jenom o té hospodě a později o klubu. Všechny jsme byly v takovém divném stavu, ale vážně si nevzpomínám, že by se mě někdo zeptal, jak se Tina dostala do Starburstu. Je to v mé výpovědi? O tom metru?“
Zrzavý mládenec se zatvářil zmateně. „Nejsem si jistý, ale nemyslím.“
„Nejspíš to není důležité,“ usoudila Karen. „Tak jak se tam mohla dostat? Třeba taxíkem?“
Liz vypadala pochybovačně. „Nemarnila by peníze za taxík, ne, když existujou autobusy. Nejspíš to vzala šestnáctkou na Queen Street, ta by ji vyhodila za rohem Starburstu. Představuje to nějaký rozdíl?“
Karen se zamračila. „Nevím, proč by mělo. Ale je to poprvé, co jsme ve složce narazili na rozpor. A to je vždycky místo, odkud se má začít.“
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Další chladná jasná noc, řídké houfy mraků se hnaly přes tenký srpek po novu. Přes světelnou poluci města bylo nad zálivem Firth of Forth vidět překvapivé množství hvězd. Karen si natáhla zateplené rukavice, a když se vynořila z teplého bytového domu a zaútočil na ni studený vzduch, lehce se otřásla.
Chvíli váhala, rozhodovala se, který směr si pro svou pozdně večerní expedici vybere. Slibovala si bloumání Starým městem až po Holyrood, ale zaujala ji scéna, jíž byla před několika dny svědkem na cestě po bývalé železnici. Přemýšlela, zda šlo o výjimku, nebo o místo pravidelného setkávání.
Existuje jediný zřejmý způsob, jak to zjistit.
S konkrétním cílem cesty na mysli postupovala Karen postranními ulicemi Leithu rychleji než obvykle. V současné době už to nebylo divoké neupravené město z Trainspottingu; příliš mnoho lidí nalilo peníze do efektních moderních bytů, jako je ten její, příliš mnoho vzhůru stoupajících mladých profesionálů obsadilo obytné dvory. Přesto několik lidí, které potkávala v ulicích po půlnoci, pocházelo patrně ze starého Leithu hazardních hráčů a pijanů, šlapek a narkomanů a chudých, ale bezúhonných občanů, kterým se nepodařilo dosáhnout únikové rychlosti, s níž by se odsud dostali. Stará žena v růžové prošívané bundě, sportovních teplácích a špinavých teniskách přešla na druhou stranu Constitution Street, aby se vyhnula Karen, která mířila k těžkopádné neoklasicistní stavbě Pillars Housu a zkratce do Leith Links. Občas mívala Karen dojem, že snad nad hlavou nosí neonovou tabuli, na které velkými modrými písmeny bliká nápis
Policie.
Když kráčela přes temně zelenou travnatou plochu Links a pak po Restalrig Road, vzpomínala na rozhovor s Liz Dunleavyovou. Dohodly se, že se při nejbližším Lizině volnu Jason vrátí do Glasgow a podrobně spolu projdou její svědecké výpovědi. Ale na první pohled je jediným problematickým prvkem jejího svědectví ta podivná záležitost ohledně toho, jakým způsobem Tina cestovala ze svého bytu do Starburst Baru. Policejní složka říká, že jela metrem. Jenže Liz se v tomto bodě nenechala zviklat. Tina by radši šla celou cestu pěšky, než aby nastoupila do Mechanického pomeranče, jak zněla místní přezdívka odporně oranžových vagonů, které svištěly pod městem jako dětské vláčky. Je to drobná nesrovnalost, ale dokud jí Karen nepřijde na kloub, bude ji obtěžovat jako zatržený nehet, který o něco neustále zachytává.
Po návratu do Edinburghu zamířila Karen do kanceláře, aby se podívala, jestli nezjistí důvod, proč se v předchozím vyšetřování objevila tato chyba. Zabralo jí to něco přes hodinu, ale nakonec kritický detail našla na seznamu věcných důkazů z místa činu, které nebyly odeslány na testy do laboratoře. Do laboratoře neodcházelo všechno; testování je nákladná záležitost, a pokud neexistoval dobrý důvod k víře, že by konkrétní kousek mohl vydat relevantní věcný důkaz, neobtěžovali se s tím. Tady, na seznamu mezi nejrůznějším balastem byl lístek z metra s datem Tininy vraždy.
Karen zkontrolovala poznámky, které seznam důkazů doprovázely. Lístek z metra ležel na zemi spolu s obsahem Tininy kabelky, která se jí otevřela během jejího zápasu o život. Policisté předpokládali, že patřil Tině. Tento předpoklad nikdy nikdo neověřoval, protože nikomu nepřipadalo důležité, jak se Tina dostala do města. Žádné ze svých přítelkyň neřekla nic, co by naznačovalo, že se cestou stalo něco neobvyklého, proto tomu nikdo nevěnoval pozornost. Všichni se zaměřovali na pozdější část večera, na dobu, kdy přišla do přímého kontaktu se svým vrahem.
Karen netušila, jestli je tento mylný předpoklad jakkoli významný. Obávala se, že by výzva v pořadu
Na stopě,
hledající svědky z pátečního večerního autobusu před dvaceti lety, neměla smysl, i kdyby Karen dokázala přemluvit redakci, aby ji odvysílali. Tahání za volné konce starého případu někdy odstartuje odhalení, které vede k pravdě; jindy jen ještě víc utáhne nepoddajný uzel, který už tu byl. Karen přepadl pocit, že tenhle případ nepovede k jednoznačnému řešení. Všechno v něm je zatížené problémy.
V tuto chvíli s tím ovšem nic nenadělá. Možná na tom stejně nebude záležet, ne pokud se zítra u soudu dočká správného výsledku. Karen se spojila s advokátem, expertem na zákon o adopci, a podařilo se jim přesvědčit soudcova asistenta, aby je vmáčkl na program dne. Možná celou záležitost zvládnou do konce týdne. Možná bude mít konečně odpověď pro McDonaldovy. Přestože pro ně je napáchaná škoda nenapravitelná.
Karen se obrátila ke kamennému schodišti, které vedlo z úrovně ulice na cestičku dole a zabočila doprava směrem k zatáčce vedoucí k mostu, pod nímž se předtím shromáždili ti muži. Když procházela zatáčkou, viděla zář plamenů, nepravidelně olizovala graffiti na protější stěně. Přišla blíž a byli to zase oni: šest na noční chlad teple oblečených mužů, čepice a vousy prodlužovaly jejich stíny do podivných tvarů. Jejich konverzace opět utichla, když se přiblížila. Opět si našla mezírku v kruhu kolem ohně a vztáhla ruce k plamenům. „Je chladná noc,“ prohodila.
Dlouho nikdo nepromluvil. Vyměnili si mezi sebou pohledy, pak jeden z mužů řekl: „Ve Skotsku je chladná každá noc.“ Mluvil čistou angličtinou, přízvuk dodával jazyku větší muzikálnost, než obvykle mívá.
„V létě to někdy není špatné.“
Pokrčil rameny. „Jestli tu v létě ještě budeme, možná to zjistíme.“ V mihotavém světle působil velmi mladě. Nejspíš pětadvacet až devětadvacet. Zcela jistě Střední východ. Tmavé oči, plné rty, úpravné vousy.
„Tak odkud jste, chlapi?“
Jeden z ostatních cosi ostře řekl muži, který mluvil, ale ten zavrtěl hlavou. Věnoval Karen krátký váhavý úsměv. Pozvedl bradu. „Jsme ze Sýrie.“ Znělo to skoro jako výzva.
Zamyslela se. Syrští uprchlíci do Skotska přijížděli už nějaký čas a nacházeli útočiště na velmi nepravděpodobných místech. Například v Rothesayi, nemoderním přímořském letovisku obydleném důchodci a přesazenými glasgowskými narkomany, přičemž někteří se tu uzdravovali, jiní se tomu vzdorovitě bránili. A teď přibyli tihle lidé, vyvržení ve městě, které už Střednímu
východu nemohlo být méně podobné. „Je mi líto, co se stalo u vás doma,“
řekla.
„Děkujeme. Jsme vděční za to, že tu můžeme být.“
Chvilku nikdo nic neřekl. Starší muži, kteří se podvědomě stáhli k sobě, když promluvila, se zase uklidnili. „Tak proč jste tady dole uprostřed noci?“ Karen se snažila, aby její otázka vyzněla co možná nejvíc konverzačně.
„Nemáme se kde jinde setkávat,“ odpověděl mladý muž prostě.
Do hovoru se zapojil další z mužů. Byl starší, vousy měl protkané šedými štětinami podobnými drátům, oči usazené ve vráskách a váčcích pod očima. Jeho angličtina byla kostrbatější, přesto stále srozumitelná. „Tam, kde bydlíme, nemáme místo, kde se setkat. Mluvit spolu. V každém bytě je nás mnoho. Rodiny všude.“ Trhl ramenem. „Jsme plni díků za to, že jsme tady. Ale není to snadné.“
Mladší muž se ozval znovu. „Nemáme peníze, nesmíme pracovat, nemáme kde jinde být.“
„To je mi líto.“
„Potřebujeme být jeden s druhým,“ dodal starší muž. „Potřebujeme sdílet náš žal. Všichni jsme ve válce ztratili rodiny a přátele. Bomby, kulky a mučení.“
„Já tomu rozumím. Zabili mi muže. Vím, jaké to je nosit v sobě bolest.“ Ta slova z ní vyletěla dřív, než je stačila zastavit. Co ji to popadlo? Nedokázala mluvit s Jasonem, ale zjevně se dokáže otevřít skupince úplně cizích Syřanů u pokoutního nočního ohně. Ale zase, tihle lidé toho tolik prodělali; spojuje je utrpení způsobem, který není přístupný lidem zvenku, nehledě na to, jak moc se do vás chtějí vcítit.
„Upřímnou soustrast,“ opáčil mladík. „Já jsem Miran. Jak se jmenujete?“
„Já jsem Karen.“
Starší muž přikývl a zopakoval její jméno. „Já jsem Tarek.“ Pak vzal jednoho po druhém a představil je. Dva směrem k ní uklonili hlavu, ale zbývající dvojice podmračeně hleděla do ohně, odmítala oční kontakt. Nebrala si to osobně. Chápala, že existují kulturní důvody, proč se někteří z nich necítí úplně dobře v přítomnosti cizí ženy, která se uprostřed noci sama potlouká po městě.
„To nemáte žádné komunitní středisko nebo podobné místo, kde byste se mohli scházet?“ zeptala se.
„Ve dne, když jsou centra otevřená, děláme všechny věci, co musíme. Stojíme frontu, abychom vyplnili papíry, pak musíme čekat na tlumočníka.“ Miran si povzdechl. „Musíme pořád dokola vyprávět svůj příběh. Musíme pomáhat našim ženám a matkám. Potřebujeme trávit čas s dětmi. A pak už je pozdě a žádné místo, kam bychom mohli jít, není otevřené. A nemáme peníze na to, abychom mohli jít tam, kde mají otevřeno.“
Karen věděla, že nemá dost informací, aby jim mohla dát radu, která by jim pomohla. Ale stejně se v duchu dohadovala. Některé kostely mají jídelny a kavárny. Jistě by křesťanská charita dokázala zajít tak daleko? „Nechávají vás tu na pokoji? Nikdo vás neobtěžuje?“
Opět výměna pohledů. Tarek odpověděl: „Občas na nás křičí opilci. Ale není jich tolik moc jako nás. Tak zakřičí a jdou dál.“
„Jednou přišli dva policisté.“ Třetí muž se mračil. „Zkontrolují naše doklady. Řeknou nám zhasnout oheň. Nejsou šťastní.“
Karen se toho chytila. „Můžu zařídit, aby se to neopakovalo. Jsem policistka. Detektiv. Můžu jim přikázat, aby vás nechali na pokoji.“
Jejich poplašené pohledy ji na chvíli zmátly. Pak pochopila, že i když neudělala ani neřekla nic hrozivého, znepokojilo je pouhé pomyšlení na policii. „Vy jste policistka?“ Miranův hlas teď nabral drsnější tón.
„Ano, ale to nemá nic společného s tím, proč jsem tady. Jak jsem vám řekla, zabili mi muže. Od té doby špatně spím. Nejspíš toho o nespavosti a zlých snech víte hodně. Proto chodím ven. Chápu, že se policie bojíte. Ale možná vám můžu pomoct tím, že zařídím, aby vám policejní hlídky daly pokoj.“
Tarek se tvářil skepticky. „Proč nám pomáháte? Nemáme čím zaplatit.“
„Nemusíte mi platit. Chci vám pomoct.“
Miran začal rychle mluvit, dlouze říkal cosi v jejich jazyce. Pak uklonil hlavu směrem ke Karen. „Děkujeme. Nejsme zvyklí na to, že by se dalo věřit policii.“
„Mně věřit můžete.“ Karen přistoupila blíž k ohni, držela si noc od těla. „Tak kde v Sýrii jste žili, Mirane?“
„Všichni jsme z Homsu kromě Tareka, ten je z malé vesnice nedaleko Aleppa.“
„Už žádná vesnice.“ Tarekův obličej se stáhl bolestí.
„Co jste tam dělal? Jakou jste měl práci?“ zeptala se Karen Mirana.
„Pracoval jsem v otcově kavárně. Ale zemřel při bombardování. Snažili jsme se kavárnu udržet, ale pak ji zničily tanky. Neměli jsme kde pracovat, kde žít. Utekli jsme do Libanonu, do tábora. Měli jsme peníze, ale dlouho nám nevydržely. A pak nás vybrali, abychom přišli sem, protože matka je nemocná a potřebuje, abychom se o ni já a moje žena starali. Moje žena čeká naše první dítě a já se bojím, že moje dítě třeba nikdy neuvidí Sýrii.“ Hlas se mu lámal, muž uhnul pohledem. Tarek ho poplácal po rameni a další muž mu strčil cigaretu.
„Kdyby my měli kavárnu, Miran ji umí vést,“ vložil se do hovoru další muž. „Ale nesmíme pracovat, nesmíme dělat věci pro naše lidi.“
„Všude po Leithu vidíme obchody, kde jsou prkna na dveřích a oknech. Proč nemůžeme udělat kavárnu?“ hudral Tarek.
Má pravdu, pomyslela si Karem. Vydala ze sebe neurčitý sympatizující zvuk. „Musím už jít,“ řekla. „Možná se zase uvidíme.“
Muži zachmuřeně přikývli. Zjevně jim to bylo jedno. Ale jejich situace v Karen probudila soucit a při odchodu už testovala nápady, jak by mohla pomoci těmhle mužům, kteří nějak narušili její obrannou zeď a umožnili jí přiznat své trápení. Možná jsou to cizinci, ale ona je pevně odhodlaná ukázat jim, že její země je místo, které by mohli nazývat domovem.
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Budova edinburského soudu Karen vždycky neurčitě zastrašovala. Dokonce i příchod k ní jako by byl vypočítaný tak, aby se lidé cítili bezvýznamně. Vstupovalo se do ní vchodem lehce zastrčeným od Chambers Street, ale stavbu obklopovaly další budovy. Všechno to byla masivní, nadměrně velká viktoriánská monstra. I novější přírůstky, jako moderní přístavek skotského národního muzea, měly monumentální velikost, byly navržené tak, aby si kolemjdoucí připadali jako trpaslíci. Pak tu byla samotná soudní budova. Elegantní, ale impozantní brány z tepaného železa; firemní štítky namontované na podivném podsaditém falickém sloupu, který jí vždy připomínal moždíř připravený pokropit město granáty; efektní fasáda, která byla sama o sobě trikem – pouze čtyři patra vysoká zastírala skutečnost, že pod úrovní ulice jsou další čtyři podlaží. Všechno bylo patrně zamýšleno tak, aby návštěvníkovi připomínalo, že zákon je zastrašující instituce. Když se takhle cítí ona, žena, která je součástí procesu, jak si musí připadat obvinění nebo třeba i svědkové?
Karen nechala Jasona, ať se probírá papíry k případu Tiny McDonaldové. Bude prosívat svědecké výpovědi, přiřazovat vyšší prioritu těm, které by stálo za to znovu probrat. Byla to mravenčí práce, ale plně v mezích jeho schopností. Jasonovi se nedá upřít cit pro detail. Od této části vyšetřování si ani jeden z nich moc nesliboval, ale bylo třeba to provést. Shoda DNA je významná, ale sama o sobě nemusí představovat určující faktor. Jakýkoli další důkaz, který by ho potenciálně podpořil, by se mohl stát klíčovým v případě, že by se jim podařilo dovést dvacet let starý případ k soudu.
Karen prošla bezpečnostní kontrolou, pak zamířila do kavárny právních zástupců. Colin Semple už tu byl, vedle papírů, které ho zcela pohltily, stálo cappuccino a vdoleček. Zatímco čekala na své americano, sledovala ho, jak automaticky jí a pije, aniž by odtrhl zrak od dokumentů. V průběhu let neměla se zástupci z oblasti rodinného práva moc co do činění, ale se Semplem se setkala před několika lety v rámci komplikovaného případu únosu. Jeho inteligence a rychlé pochopení složitých situací na ni udělaly dojem, ale víc než to oceňovala jeho vyrovnanost a přátelské vystupování. Za celé roky poznala hodně právníků, kteří se evidentně považovali za něco jen o málo významnějšího, než je Bůh. Pracovat se Semplem byla osvěžující změna.
Donesla si kávu k jeho stolu a posadila se proti němu. Tehdy vzhlédl, uviděl, že je to ona, odstrčil židli, vstal a usmál se. Hnědé oči se mu proměnily ve škvírky mezi hlubokými vráskami v jejich koutcích. Byl to mohutný muž, vysoký a lehce obtloustlý. Nespoutaná kštice vlasů pískové barvy Karen vždycky připomněla border teriéra, který potřebuje ostříhat. Semple byl oblečený do své obvyklé uniformy – bezchybného, na zakázku šitého černého obleku s vestičkou, oslnivě bílé košile, fialový motýlek dokonale ladil s kapesníkem, který mu vykukoval z náprsní kapsy, a s hedvábnou podšívkou obleku. „Dobré ráno, paní vrchní inspektorko. Musím vám poděkovat, že jste mi předhodila něco neobvyklého.“
Jeho samohlásky byly oválné, jako by je vyslovoval se švestkou v puse, produkt nákladného edinburského vzdělání.
„Ráda vás vidím, pane Semple.“ Posadili se a Karen zagestikulovala rukou směrem k dokumentům. „Jak to vidíte?“
Zhluboka se nadechl nosem, pak vydechl kyprými rty. „Je to složitá situace. Zájem jednotlivce proti zájmu spravedlnosti, pokud to chceme vyjádřit zjednodušeně. Předstoupíme před soudkyni Abercrombieovou, která by se podle mého názoru mohla přiklonit k naší straně sporu.“
„To je dobrá zpráva.“
„Obávám se, že mám i méně dobrou zprávu. Vím, doufala jste, že když se mi podařilo zařídit tak brzké slyšení, nebudou mít naši oponenti čas zareagovat. Naneštěstí pro nás si adoptivní rodiče najali právního poradce. Přes nedostatek času se jim podařilo získat Alexandru Cosgroveovou, které si nesmírně vážím.“ Přejel si špičkou ukazováčku po vnější hraně ucha. „A ona postavila případ, který má určitou právní platnost. Takže se necítím tak přehnaně sebevědomě, jako když jsme spolu mluvili včera.“
Karen pokleslo srdce. Bez té DNA má prázdné ruce. Nesrovnalost mezi autobusem a metrem pro případ nic neznamená. Zklamání se jí muselo odrazit v obličeji, protože se Semple zachechtal tichým zahrčením, při kterém se mu otřásalo břicho.
„Vy malověrná,“ pokáral ji. „Nezoufejte, paní vrchní inspektorko Pirieová. Pořád si myslím, že můžeme zvítězit.“ Vrhl krátký pohled na hodinky a posbíral papíry. „Čas na show, paní vrchní inspektorko.“
 

Velký rozdíl mezi rodinným a trestním soudem tvoří množství aktivity v pozadí, vybavila si Karen cestou ke svědecké lavici. U trestního soudu právníci, úředníci a soudní sluhové diskrétně odcházejí a vracejí se zase dovnitř. Reportéři vyklouzávají ven, aby předali informace – v dnešní době elektronicky –, a pak se vrací zpátky, aby dohnali slyšení. Veřejnost přichází a odchází podle toho, jak se jí to časově hodí. Rodinný soud ovšem probíhá jinak. Všemu je nadřazena ochrana soukromí, takže jediní lidé v místnosti jsou ti, jichž se případ týká. A chtějí slyšet všechno.
Další velký rozdíl spočívá v oblečení. Právníci se nemaskují za utečence ze sedmnáctého století. Žádné paruky a pláště, normální civilní oblečení. No, ne vždycky normální, opravila se Karen. U Semplea se v odhadu povolání nikdy nikdo nesplete.
Jakmile prošli úvodními formalitami, Semple začal Karen pomocí svých otázek provádět případem. Vysvětlila, co se stalo po nehodě Rosse Garvieho, zdůraznila význam příbuzenské DNA, soudkyně uznala, že nebylo nutné předvolávat svědky z forenzního, aby dosvědčili vědeckou stránku věci, a Karen zdůraznila, že bez možnosti identifikovat biologického otce Rosse Garvieho neexistuje vyhlídka na to, že by byl vrah Tiny McDonaldové potrestán.
Když Karen odpovídala na Sempleovy otázky, vnímala, že ji Alexandra Cosgroveová zkoumavě pozoruje. Právnička, nyní již dávno za prahem padesátky, měla sněhově bílé vlasy přičísnuté těsně k hlavě. S bledou pletí a jemnými rysy vypadala jako verze Audrey Hepburnové zbavená všech barev. Ale na pohledu jejích světle modrých očí nic roztomilého nebylo.
Jakmile Semple skončil s výslechem Karen, soudkyně Abercrombieová zvednutím prstu naznačila pauzu a zapsala si několik poznámek. Pak pokynula Cosgroveové, že může pokračovat.
Advokátka si dávala na čas, nespouštěla z Karen zrak. „Od chvíle, kdy tu nešťastnou ženu potkal její konec, uplynulo už dvacet let, je to tak?“
„Ano.“
„A policie ani neidentifikovala možného podezřelého?“
„Až dosud ne, ano.“
„Moji klienti chránili svého syna před skutečností, že je adoptovaný. Uvědomujete si to?“
„Ano.“ Karen se dohadovala, kam tohle všechno směřuje.
„Nakolik jste si jistá, že vám získání přístupu k původnímu rodnému listu Rosse Garvieho umožní dospět k potenciálnímu podezřelému?“
„Jsem si tím značně jistá.“ Karen doufala, že výraz v jejím obličeji těm slovům odpovídá. Neušlo jí, že Linda Garvieová vrtí hlavou, ústa semknutá do skeptické linky.
„Podle mého názoru není taková jistota namístě. Podle mě existuje vysoká pravděpodobnost, že jméno otce v rodném listě uvedeno nebude. Nenahlodává to vaši sebedůvěru, paní vrchní inspektorko Pirieová?“
Karen začínala chápat, kam tím právnička míří. „Moje jednotka má velké zkušenosti s vyhledáváním lidí. A matky obecně vědí, kdo je otcem jejich dítěte, i když tu informaci v rodném listě neuvedou.“
„Vaše jednotka.“ Cosgroveová si odfrkla a nahlédla do poznámek. „To jste vy a jeden detektiv konstábl?“
„To je jádro naší jednotky, ano. Ale můžeme použít další zdroje skotské policie.“
„Matka s největší pravděpodobností nevedla spořádaný život. Možná měla víc partnerů. Mohla se stát obětí znásilnění. I když se vám dvěma podaří najít biologickou matku Rosse Garvieho a ta bude dosud naživu, může se stát, že vás to nedovede k jeho otci. Je to tak?“
„To nezvrátí moji jistotu, paní Cosgroveová.“
Dokonale vytvarované obočí Cosgroveové vylétlo vzhůru, její tvář nabrala nevěřícný výraz. „Vážně se domníváte, že tato nevelká pravděpodobnost převáží práva mých klientů a jejich syna na jejich lidská práva?“
„To musí rozhodnout soud.“ Karen odmítala nechat se do tématu vtáhnout. „Mým úkolem je hledat spravedlnost pro Tinu McDonaldovou a odpovědi pro její rodinu.“
Soudkyně jí věnovala rychlý pohled nad obroučkami brýlí na čtení a souhlasně škubla ústy. Cosgroveová pak Karen propustila, uvědomila si, že se nikam dál nedostane.
Karen si našla místo v zadní části soudní síně a posadila se, začala poslouchat, jak Semple staví případ. Výmluvně hovořil o nutnosti toho, aby soudy vycházely vstříc odpovědnosti policie za staré odložené případy. Argumentoval tím, že zpřístupnění dotyčné informace policii nemusí mít nutně dopad na Rosse Garvieho. „Tento případ probíhá s vyloučením veřejnosti,“ zdůraznil. „Pokud otevření daného záznamu vyústí v trestní řízení, nebude existovat žádný důvod, proč by jméno Rosse Garvieho mělo zaznít u veřejného soudního stání. Pravidla dokazování chápu tak, že postačí, aby oblastní státní návladní uvedl, že v souvislosti s jiným trestním případem byla v databázi nalezena shoda s příbuzenskou DNA. Nedojde tedy v tom případě k porušení lidských práv, protože informace zůstane mezi námi, kteří jsme dnes v této soudní síni. Žádám, abyste tomuto uspořádání vyhověla, madam.“
Soudkyně Abercrombieová si zapsala další poznámky a gestem naznačila Sempleovi, ať se posadí. „Paní Cosgroveová?“ řekla nakonec. „Teď si vyslechnu vás.“
Cosgroveová vstala, zasunula jednu ruku do kapsy svého volného saka. „Moje argumentace je jednoduchá, madam. Článek osm zákona o lidských právech zaručuje nezadatelné právo na soukromý a rodinný život. Ross Garvie je nezletilý a jeho rodiče naprosto správně uplatňují toto právo v jeho prospěch.“ Volnou rukou mávla na Garvieovy. „Můj učený přítel pan Semple ve svém tvrzení nesprávně uvádí, že totožnost Rosse Garvieho může být uchráněna před jím samým i širším světem. Pokud bude následovat soudní proces, média jako obvykle nebudou brát ohled na jeho práva zejména proto, že tou dobou bude v očích zákona téměř určitě považován za dospělého. Média, a to zejména internetová média, nenechají jediný kámen neobrácený ve snaze odhalit jeho totožnost. A jak jsme byli nejednou v minulosti svědky, skotská policie nedokáže zachovat diskrétnost. Na rozdíl od paní vrchní inspektorky Pirieové nevěřím, že práva mých klientů zůstanou nedotčena. Madam, žádám, abyste podané žádosti nevyhověla a dále abyste soudně zakázala skotské policii odhalit jakékoli informace, které by mohly vést k prozrazení totožnosti rodiny.“
A je to tu zas. Skotská policie, proděravělé řešeto. Karen potlačila povzdech. Zjistit, kudy unikají informace, měl správně za úkol Makronek. Problém spočívá v tom, že by bez navigace nenašel ani cestu z papírového pytlíku. Život v přední linii je pak mnohem těžší. Lidé nechtějí sdělit důvěrnou informaci, když by se jim to mohlo vrátit.
Soudkyně Abercrombieová si odkašlala. „Děkuji vám oběma. Nevidím
důvod, proč by se rozhodnutí v této záležitosti mělo uspěchat. Spravedlnost čekala dvacet let. Může počkat ještě chvilku, takže této šarádě můžu poskytnout tak dlouhou úvahu, jakou si zaslouží. Svoje rozhodnutí vydám v pravý čas.“
A bylo to. Garvieovi, které Alexandra Cosgroveová hnala ze soudní síně, se po Karen zlobně koukali. „Nemáte právo nám tohle dělat,“ zasyčela na ni Linda Garvieová, když procházela kolem. Její manžel ji umlčel, objal ji kolem ramen a postrkoval ven. Karen při odchodu z místnosti srovnala krok se Semplem.
„Co myslíte?“ zeptala se.
„Řekl bych, že to bude v pořádku. Abych byl upřímný, myslím si, že chce věci dát den dva, aby viděla, jestli s námi mladý pan Garvie zůstane.“
Karen se ostře nadechla. „Drsné.“
Semple se cynicky usmál. „Ale obávám se, že pravdivé.“
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Karen právě vyšla ze soudní budovy do ruchu Chambers Street, když se někde za jejími zády ozvalo její jméno. Otočila se, snažila se rozeznat, kdo to volal. Za dvojicí pomalu se pohybujících amerických batůžkářů na ni mávala čísi paže. „Hej, Karen!“ ozvalo se znovu. Pak se vynořila kštice černých kudrn, následovaná dobře známým usměvavým obličejem.
Karen se také usmála. „Sunny O’Brienová.“
Sunny obešla kymácející se batohy a přitáhla si Karen do náručí. „Jak se, k čertu, máš?“ Irský přízvuk byl stejně silný a hutný jako sklenka guinnessu a značně v rozporu s jejím vzhledem, hnědou pletí, vlasy a temnýma očima, což byl důsledek matky domorodé Australanky a irského otce. Sunny, jejíž
temperament si s křestním jménem nezadal, vypadala nadšeně, že Karen
vidí.
„Jde to,“ odpověděla Karen a v danou chvíli pod Sunnyiným úsměvem to byla pravda. „Co děláš tady v Edinburghu?“
Sunny se do Karen zavěsila. „Dávám dohromady nabídku na společný výzkum s několika chemiky ze zdejší univerzity. Měli jsme schůzku a teď mířím na poctivou kávu do kavárny Black Medicine. Pojď, vezmi roha a přidej se ke mně.“
Nemusela Karen prosit dvakrát. Sunny byla odbornicí na požáry a výbušniny, profesorkou na univerzitě v Dundee. Seznámily se před lety na narozeninové oslavě společné přítelkyně, která posloužila zároveň jako výjezdní zasedání zaměstnanců oddělení forenzních věd. Karen tak dostala šanci vybudovat si řadu užitečných kontaktů a zároveň se skvěle pobavit. Vždycky je příjemné zabít dvě mouchy jednou ranou.
Cestou do kavárny po ulici a přes South Bridge si vyměňovaly drby. Vyzbrojeny kofeinem a čokoládovými brownies se usadily na dřevěnou lavici s vysokým opěradlem poblíž okna do dvorku. Sunny se napila dvojitého espressa a vydechla blažeností. „Není to žádná kdovíjaká věda, tak proč je na našich ostrovech tak těžké sehnat pětihvězdičkovou kávu?“ Pak náhle zvážněla a pokračovala: „Nebudu o tom mluvit, protože jsem si zatraceně jistá, že ti to říká každý, ale jen abys věděla, myslím na tebe. Nechci se vnucovat, jenom ti povědět, že pokud budeš připravená,
až
budeš připravená na společnost, moc ráda si s tebou někdy večer zajdu na pizzu.“
To byl podle Karen nejtaktnější projev soucitu, s jakým se dosud setkala. „To by bylo pěkné,“ řekla. „Ještě tam úplně nejsem, ale blížím se.“
„Skvělé. Tak jakým nejnovějším peklem se právě zabýváš?“
„Zajímavým, ale nepříjemným. Spojitostí příbuzenské DNA s dvacet let starým případem.“
„Nepříjemným z jakého důvodu?“
„To nemůžu říct, promiň.“
„Bože, ty jsi taková tajnůstkářka, Karen.“
Karen se zasmála. „Neměla jsem ti říkat vůbec nic. Co ty?“
„Ale, znáš to, jako obvykle. Analyzuju důkazy z požárů. Taky zkoumám současné postupy výroby teroristických bomb.“ Udělala výmluvný obličej. „Obvyklé blbosti.“
Její slova Karen zaujala. Vnímala je jako další vějičku přitahující ji k případu Gabriela Abbotta a jeho tragické minulosti. „To mi něco připomíná,“ začala pomalu. „Zajímá mě jeden případ z roku devadesát čtyři. Malé letadlo vybuchlo vysoko na nebi poblíž Galashiels. Zemřeli čtyři lidé. Jeden z nich byl bývalý ministr pro Severní Irsko, proto odpovědnost přiřadili republikánskému hnutí, přestože se k útoku nikdo nepřihlásil.“
„Maně si to vybavuju.“ Sunny se mračila. „Tou dobou jsem pracovala na dizertaci v Durhamu. Myslím, že do zprávy přispíval i jeden z našich přednášejících, pokud mluvíme o témže případu.“
„Překvapilo mě, že se k útoku nepřihlásila IRA ani žádná z dalších odštěpeneckých skupin. Co se bomb týče, byli v polovině devadesátých let značně aktivní – Warrington, Manchester, Docklands – a nedá se říct, že by se zrovna styděli vystoupit vpřed a přihlásit se o zásluhy, když to udělali.“
Sunny přikývla. „Vím, jak to myslíš. Občas to byl hotový les máchajících rukou a výkřiky ‚Já, já‘ jako u bandy nedočkavých pětiletých dětí. Takové ohlušující ticho bylo vážně divné. Ale v té době to nikdo nezpochybňoval, že ne?“
„Já vím. Jen to vzbudilo mou zvědavost.“
„Takže ten případ znovu otevřeli?“
Karen se zahleděla na ruku, kterou si míchala kávu. „Ne, to jen já vidím stíny na konci jeskyně. Před několika dny zavraždili syna ženy, která při té nehodě zahynula. Nebo ho možná nezavraždili. Mohla to být sebevražda. A mně to teď vrtá hlavou, protože vražda se obvykle v rodinách nedědí.“
Sunny si zatrpkle odfrkla. „Pokud nežiješ v Sýrii. Nebo v Demokratické republice Kongo. Nebo v některé z desítek dalších zemí, v nichž lidský život nemá žádnou cenu a moje kolegy antropology tam vysílají vykopávat masové hroby.“ Vztáhla před sebe ruku, aby Karen zarazila. „Ano, ano, vím, jak to myslíš. To ti tvoje vlastní práce nestačí? Musíš si vymýšlet další případy?“
Karen si netrpělivým gestem shrnula vlasy z obličeje. „V poslední době toho moc nenaspím, Sunny. Potřebuju si pořád něčím zaměstnávat hlavu. Nejsem dostatečně namyšlená, abych si myslela, že k tomu případu najdu jinou odpověď, ale anomálie jsou mým chlebem a solí a tohle je anomálie, která se v roce devadesát čtyři nejspíš ztratila v šumu pozadí.“
Sunny poklepala Karen po ruce a povzdechla si. „Jistě. Já tě nesoudím, zlato. Vládneš potřebnými dovednostmi a v téhle oblasti máš za sebou úspěchy. Takže jak, myslela sis, že bych někde mohla položit pár otázek a najít tak potravu pro tvé myšlenky?“
„Abych byla upřímná, tak daleko jsem se ještě nedostala. Jen mi to tikalo někde v zadním koutku mysli. Nejspíš bych s tím nic nepodnikla, kdybych na tebe dneska nenarazila. Šťastná náhoda, to je dar, po němž touží každý detektiv z odložených případů.“
Sunny přežvykovala ohromné sousto dezertu a věnovala Karen zamyšlený pohled. „Dobře,“ přikývla. „Ale něco za to budu chtít.“
„Samozřejmě. Můžu si to dovolit?“
„Chci, abys přijela do Dundee a udělala mým studentům z posledního ročníku přednášku o policejní práci. Přes veškeré naše úsilí si pořád myslí, že se chováte jako policisté z televize. Nabručený inspektor a seržant poslušný jako ovce řeší všechny zločiny ve dvou.“
„Myslíš něco jako já a Mentol a jednotka starých případů?“ Karen nedokázala zbavit hlas hořkosti.
Sunny zařvala smíchy. „Přesně tak, vy jste dynamická dvojka. Ale měla jsem na mysli spíš postup vyšetřování závažného případu, a jak práce našich studentů zapadne do vyšetřování. Co říkáš?“
„Domluveno. Mentola s sebou ovšem nepřivezu. Nechceme přece, aby ti studenti začali zdrhat předčasně.“
„Ne, Mentol rozhodně není tím nejlepším verbířem mužů a žen zákona. Takže ty mi mailem pošleš podrobnosti o výbuchu toho tvého letadla a já uvidím, co dokážu vyhrabat. Jak jsem řekla, pokud jde o ten případ, co mám na mysli, můžu jít rovnou za spolehlivým zdrojem.“ Sunny do sebe obrátila zbytek kávy a spokojeně mlaskla rty. „Tak tohle je přesně to, co mi doporučil doktor. Ale i když tě miluju, musím tě opustit, potřebuju chytit vlak.“
Objaly se na rozloučenou a Karen sledovala Sunny, jak vybíhá z kavárny a spěchá po přelidněném chodníku South Bridge k nádraží. Nebyla si jistá, co by měla dělat dál. Mohla by se vrátit do kanceláře a zapracovat na časovém harmonogramu výslechů v případu Tiny McDonaldové, ale s tím si Jason dokáže hravě poradit sám. Nechce navíc, aby si myslel, že nedůvěřuje jeho schopnosti udělat něco tak jednoduchého. Zatímco zvažovala možnosti, rozhodla se, že pošle esemesku Giorsal. Moc dobře ví o své tendenci nechávat
osobní záležitosti stát stranou. Pokud si něco nedomluví hned, vyklouzne jí
to
z aktuálních priorit, pak to zase odsune práce, a než se naděje, uplynou
měsíce.
Ke Kareninu velkému překvapení měla i Giorsal celkem volno, protože okamžitě odpověděla a do deseti minut se napevno domluvily na večeři v thajské restauraci ve Waverley, šikovně umístěné pro Giorsal, která do města přijede vlakem. Povzbuzená touto vyhlídkou Karen přece jen zamířila do kanceláře. Určitě se najde něco, co případ posune vpřed.
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Ve vlaku Sunny využila wi-fi nestejnoměrné kvality a posvítila si na pozadí toho, co Karen strašilo v hlavě, jak si danou věc v duchu pojmenovala. A tak než se vrátila do kanceláře v Dundee, měla vypracovaný seznam otázek, které hodlala položit doktoru Davidu Longfordovi, jenž nyní přednášel forenzní chemii v Cambridgi.
Po práci si sedla a sestavila dlouhý mail, v němž načrtla, co by jí, jak doufala, mohl sdělit. Šlo o dávný případ; aby jí mohl pomoci, musel by vyhrabat pěkně staré složky. Tehdy byly nejspíš v papírové podobě nebo v nějaké zastaralé formě číslicové paměti. Sunny doufala, že v něm její zájem vzbudí
tolik
zvědavosti, aby zašel za ajťáky a požádal je o vzkříšení svých starých disket.
Když se následujícího rána připojila na internet, zjistila, že není jediná, kdo na pracovní maily odpovídá o půlnoci.
 

Nazdar, Sunny, rád o Vás zase jednou slyším. Jak je na mrazivém severu? Pojedete na tu konferenci do Lisabonu? Pokud ano, dokážu Vás přesvědčit, abyste si na seminář, který mám na téma nejnovějšího zdokonalení improvizovaných výbušných zařízení, připravila krátkou prezentaci?
Musím připustit, že mě vaše otázky docela ohromily. Na výbuch Cessny Skylane jsem si už celá léta nevzpomněl. Pokud si dobře pamatuju, neshledal jsem na něm nic sporného až na skutečnost, že zápalné zařízení bylo hodně primitivní. Nemělo rozeznatelný rukopis a máte pravdu, nikdo se k útoku nepřihlásil. Ale dostat se k původním složkám by neměl být problém. Před pár lety jsme zdigitalizovali veškerý archivní materiál – sehnali jsme báječný grant od amerického magnáta, který svůj byznys postavil na demolicích! –, takže by, pokud se nemýlím, nemělo jít o nic složitého. Zjistím, co dokážu najít, a že bychom se spojili přes Skype? Pokud byste si mohla udělat čas ve čtvrtek, mám prázdný diář kromě supervize ve dvě odpoledne. Těším se na náš rozhovor.
 

Hovory po Skypu se pro Sunny O’Brienovou staly druhou přirozeností. Kolegy sice měla roztroušené po celém světě, ale když akademičtí pracovníci v současné době chtěli probrat své nápady, nemuseli čekat na příští velkou konferenci. Dnes je snadné vytvořit si pracovní vztahy s kolegy, kteří mají podobný vědeckovýzkumný zájem, bez ohledu na to, kde žijí. Proto návrh Davida Longforda uvítala. Vždycky je lepší mluvit spolu z očí do očí. Karen bude mít radost. A vzhledem k tomu, čím si její přítelkyně v poslední době prošla, cokoli, co ji potěší, bude bonus.
 

Dny se vlekly a na Karen a Jasona nic nevykouklo. Hovořili se svědky, jejichž dvacet let staré vzpomínky nedodaly ke známé sadě informací nic nového. S laboratoří probrali forenzní důkazy, ale ani s pokročilejší technologií se nedočkali žádného překvapivého zjištění. Prošli všemi podněty ve vyšetřování, které by mohla ovlivnit byť jen jediná věc.
Čekání na telefonát Colina Semplea Karen přímo vraždilo. Kolik času potřebuje soudkyně Abercrombieová k rozhodnutí, co je správné? Pokud má právní poradce pravdu a Abercrombieová vyčkává, jestli Ross Garvie nezemře a neušetří ji tím těžkého rozhodování, jak dlouho to bude odkládat? Karen denně telefonovala do nemocnice a ověřovala si Garvieův stav. „Stabilní, ale kritický,“ zněl neměnný verdikt. Co to vůbec znamená?
V reálu to znamenalo, že soudkyně Abercrombieová oddaluje svoje rozhodnutí. Proto Karen musí dál čekat. I počasí bylo hrozné; neustávající studené mrholení, jaké si najde cestu každou mezírkou v nepromokavém oblečení, a člověk je v několika minutách navlhlý a promrzlý. Když to, co místní nazývali „deštíčkem“, padalo z nebe celé hodiny, staly se noční procházky očistcem. A tak Karen zůstávala doma a dohadovala se, co asi dělají uprchlíci. Postavili se statečně počasí, aby si mohli užít konverzaci a svou společnost? Nebo stejně jako ona uvízli vevnitř, rozčilovali se nad nevlídným počasím a přáli si, aby byli zpátky tam, kde padá teplý déšť?
A pak se ve čtvrtek pozdě večer ozvala Sunny. „Nevyrušila jsem tě, doufám?“
„Ne, seděla jsem před bednou a koukala na
Zločin v ulicích. Vždycky si dávám opakování, když mám práce plné zuby. Připomíná mi to, že to může být ještě o dost horší.“
Sunny se zasmála. „To je zvláštní, na mě
Kriminálka
takhle nikdy nepůsobí. Takže, právě jsem mluvila po Skypu s Davidem Longfordem. Skutečně na té nehodě pracoval, analyzoval materiál bomby a tak. Tvůj instinkt ti napovídal správně. Bylo to tak trochu mimo obvyklý arzenál IRA.“
„Co to znamená?“
„Když to zjednodušíme – zařízení bylo velice prosté. Nebylo ani v nejmenším sofistikované. A v tu konkrétní dobu bombového tažení IRA byly jejich bomby na relativně vysoké úrovni. Z běžné kriminality, obchodování s drogami a z darů zpoza Velké louže si nahrabali dost hotovosti a mohli si dovolit pořádné výbušniny. Semtex a tak podobně. Elektronické časovače. Tady o nic takového nešlo. Bylo to jednoduché jako facka, s párem velice zlomyslných fíglů navíc. Vyšetřovatelé nehody našli u vraku několik ocelových úlomků a zdeformované kovové kuličky. Což ukazuje na to, že k základní směsi v plechovce byla patrně přidána kuličková ložiska pro zvýšení destruktivního účinku výbuchu.“
„Ohavné.“
„Ale efektivní. Co se chemikálií týče – moc toho nezbylo, ale z toho mála, co získali, vyvodili, že se dívají na starý dobrý chlorid sodný a cukr s kyselinou sírovou coby inicializátorem. S extra dávkou oxidu železitého a oxidu hlinitého.“
„Vysvětli mi to. Jak to funguje?“
„Chlorid sodný se dal docela snadno sehnat – teď je zakázaný, ale v době,
o které se bavíme, to byl běžný prostředek na hubení plevele. Také se používal jako bělicí činidlo v recyklované papírové drti. Takže tohle smícháš
v poměru jedna ku jedné s krystalovým cukrem. Přidáš dva oxidy kovů – hlinitý seženeš snadno, je ve všem od plastového filtru po opalovací krém, a oxid železitý je klasická rez. Pak do kondomu naliješ koncentrovanou kyselinu sírovou – pokud chceš věc zpozdit, použiješ jich víc než jeden –, zavážeš ho dvojitým uzlem, dáš navrch na chemickou směs, zakryješ plechovku víčkem a čekáš.“
„Nechápu to. K čemu ten kondom?“
„To je velice primitivní rozbuška. Kyselina si pomalu prožírá cestu gumou a pak podpálí chemickou směs. A bum ho, máš termit. Prudce hoří, vznikají plyny a plechovka vybuchne jako šrapnel. S kuličkovými ložisky navíc.“
Že by to bylo tak jednoduché? „A kyselinu sírovou koupíš, aniž by se tě kdokoli na cokoli vyptával? U pultu?“
„Můžeš si koupit akumulátorovou kyselinu do baterie, což je slabá kyselina sírová. Tu ohříváš v keramickém hrnci tak dlouho, dokud z něj nezačne stoupat hustý bílý kouř. A máš ji. Nicméně s ní musíš zacházet opatrně. Znáš tu starou říkanku?“
„Cože? To mluvíš o poezii?“
„Spíš o kostrbatém veršování: ‚Běda, ubohý James je v hrobu./ Nikdo už ho nevídá./ Protože to, co považoval za H2O/ byla H2SO4.‘ Mezi chemiky se to považuje za dobrý vtip.“
„A tohle by stačilo k sundání letadla?“
„Malého jednomotorového? Zcela jistě. Dvě stě padesát gramů každé chemikálie a kondom kyseliny a jsi v pohodě. Nadělá to ohromnou škodu na pohyblivých komponentách a letecké palivo, které proudí do motoru, vzplane. Je to jednoduché, ale zatraceně osudné. Poslyš, pošlu ti mailem veškerý technický materiál, co jsem dostala od Davida, ale podstatné na tom je, že to nevypadá na teroristickou bombu hlavního proudu IRA té doby.“
„Dobře.“ Karen byla zmatená. „Takže o čem ti to vypovídá?“
Sunny si povzdechla. „No, je těžké se k tomu definitivně vyjádřit. Tou dobou existovala celá řada odštěpeneckých republikánských skupin, všechny
se snažily nějak proslavit. Mohla to být docela dobře malá buňka, která
neměla moc zdrojů, ale toužila po tom, aby si jí velcí hoši všimli a brali ji vážně.“
„Nebo třeba taky ne.“ Mezi důvody, proč byla Karen tak dobrá v práci se starými případy, patřila skutečnost, že dokázala myslet netradičně. Přemýšlela nahlas, mluvila pomalu. „Možná to nemá vůbec žádnou spojitost s Irskem.“
Sunny chvíli mlčela. Pak řekla: „Předpokládám, že možné to je. Ale pokud něco vypadá jako kachna, vydává to zvuky jako kachna a chutná to jako kachna, obvykle to kachna taky je.“
Až na případy, kdy to kachna není, pomyslela si Karen. Nahlas se zasmála a řekla: „Jo, máš pravdu. Nemůžu si pomoct. Mám bujnou fantazii, to mě udržuje v chodu.“
Sunny se opět upřímně rozesmála. „Měla bys o zločinech psát, ne proti nim bojovat. Dobře, trochu se to vymykalo běžným republikánským bombám, ale muž, jemuž tu bombu adresovali, byl bývalý ministr pro Severní Irsko. Je rozumné předpokládat, že motivace přišla přes Irské moře.“
Karen souhlasně zamručela. Ale myslela na to, že v letadle byly další tři osoby. Zjevná odpověď nemusí být vždycky ta správná. Zejména když syna jedné z obětí o dvacet dva let později zavraždí. Pokud ovšem Gabriela Abbotta skutečně zavraždili, trval na svém rozumný hlas v zadním koutku její mysli.
„Každopádně.“ Sunny pokračovala dál. „Přepošlu ti ty podrobnosti, abys uspokojila svou nezkrotnou zvědavost.“
„Děkuju, Sunny. Jsem tvou dlužnicí.“
„To jsi. A doufám, že si tvůj dluh zanedlouho vyberu. Tak a teď se jdi trochu prospat.“
Jako by to bylo tak snadné, pomyslela si Karen a ukončila hovor. Vyhlédla do noci, dohadovala se, jestli se déšť nezmírnil. Otevřela posuvné skleněné dveře a vyšla na balkon. Zvedla obličej k nebi a kupodivu zůstal suchý. Vzduch byl stále příjemně vlahý, ale přeháňka ustala právě včas, aby Karen nezačala šílet.
O deset minut později už mířila k Restalrig Railway Path. Šla svižně, na pěšinu sestoupila v dřívějším bodě, než když tu byla posledně. Kývly na sebe s ženou středního věku, která za sebou vláčela vzpurného mopslíka. Zahlédla nyní již dobře známý žár na kamenné zdi mostního pilíře a překvapilo ji, jak moc ji potěšilo, že ho vidí.
Počasí si na uprchlících vybralo svou daň. Kolem ohně, tlumenějšího než obvykle, stáli pouze tři muži – Tarek a ti dva, kteří se na ni dřív tvářili nejméně přátelsky. Když se k nim připojila, Tarek vzhlédl a důstojně jí pokynul. „Mizerná noc,“ pronesla. Ohřívala si ruce nad ohněm. Nebyla jí zima, ale považovala to za užitečné gesto, které láme ledy.
„Nemáme rádi skotský déšť,“ řekl Tarek.
„Ani my,“ odpověděla s křivým úsměvem.
„Tak proč chodíte ven v noci a dešti, když ho nemáte ráda?“
Dohadovala se, jestli jsou syrští muži takhle přímí přirozeně, nebo jestli prostě jen dostatečně neovládají jazyk, aby mohli jít na věc oklikou a jednat s cizím člověkem diplomaticky. „Špatně spím. Chůze mě unaví. Když se vrátím domů, podaří se mi odpadnout.“
„Odpadnout?“
„Usnout. To je takový výraz, který také znamená spát.“
Tarek přikývl, tvářil se rozvážně, jako by si výraz ukládal do paměti, aby ho později mohl použít. „A proč nespíte? Myslíte na ošklivé věci? Na ošklivé policejní věci? Cítíte vinu?“
Karen vnímala, že se obranně napřímila. „Nejsem špatný člověk. Nejsem ani špatná policistka. Ale muži, kterého jsem milovala, se stala strašná věc. Zabil ho jeden člověk.“ Zmlkla a zahleděla se do plamenů.
„To je mi líto,“ řekl Tarek.
„Mně taky. Pořád je mi to líto. A taky jsem smutná. Proto dlouho pracuju a prochodím polovinu noci, abych odvedla myšlenky od toho, co se stalo.“
„Chápu. Místo muže teď máte práci.“ Tarek si ztěžka povzdechl. „I my máme smutek. Jsme smutní, protože lidi, které milujeme, jsou zabití ve válce. A protože naše domovy jsou rozbité, nemůžeme tam už žít. A nemáme práci, která by zastavila náš smutek.“
„To je těžké. Nevím, co bych si počala bez své práce, co by mě odvedlo od smutku.“
„Práce je důstojnost.“ Tarek zastrčil ruce hluboko na kapes kabátu a mračil se do plamenů. „Tady nemáme žádnou důstojnost.“
„Nesmíte pracovat, viďte?“
Zavrtěl hlavou. „Ne, dokud nás nepřijmou zůstat. Je to těžké, protože jsme muži, co pracují. Nejsme žebráci s nataženou rukou.“ Udeřil se dlaní jedné ruky do hrudi. „Jsem účetní.“ Ukázal na bližšího z dalších dvou mužů. „On je šéfkuchař. A on…“ Ukázal na třetího. „On je zubař. Ale tady jsme nikdo.“
Uvedli ji do rozpaků. Cítila, že s Philovou smrtí se její život stal prázdným. Ale tihle lidé ztratili mnohem víc. A zatímco ona se může pokoušet pokračovat dál ve svém životě, oni žijí v nejistotě. Zoufale touží začít znovu, ale uvízli hned tam, kde přistáli.
„Je mi to líto,“ zopakovala.
Tarek zavrtěl hlavou. „Není to vaše vina. Vy lidi tady ve Skotsku se nám snažíte pomáhat. Většinou jste laskaví. Někteří ne tolik. Ale většinou ano. Je dobré být někde, kde nejsou bomby a kulky. Jsme rádi.“
Muž označený za šéfkuchaře poprvé pohlédl Karen do tváře. „Proč nás nenecháte pracovat? Vždycky jsem živil rodinu. Vždycky jsem udržel střechu nad hlavou pro svou ženu a děti. Ale teď jsme jako malé děti. Nenávidím to.“ Odplivl si na zem pod svýma nohama. „Někdy si říkám, lepší být mrtvý doma než žít takhle.“ Obrátil límec kabátu vzhůru a odešel do noci.
„Nemyslí to vážně,“ pospíšil si Tarek. „Je rozzlobený, to je celé.“
Karen si povzdechla. „Má právo se zlobit, má právo být rozrušený. Moc ráda bych vám nějak pomohla. Nepotřebujete něco po praktické stránce? Jídlo? Oblečení? Přikrývky?“
Tarekovy oči byly těžké smutkem. „Nemáme hlad. Máme oblečení. To, co potřebujeme, nám dát nemůžete.“
Nebylo co dodat. Karen s muži ještě chvilku postála, pak se rozloučila. Nebyla si jistá, co na tu cestu přišla hledat. Ale bylo jí jasné, že to nenašla.
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Krátce před sedmou Karen probudil telefon. Chvilka dezorientace – na starých případech sotvakdy dojde k neodkladnému volání mimo pracovní dobu – následovaná mrazivým strachem, že se některému z rodičů stalo něco strašného. Pak si všimla jména na displeji a zaklela.
„Dobré ráno, pane,“ zamručela do telefonu.
„Dobré? Co myslíte tím dobré, Pirieová? Co je na něm dobrého? Nečetla jste noviny? Je to po celým zatraceným internetu.“ Podle síly jeho hlasu Karen usoudila, že Makronkův obličej připomíná kropenatou paletu viktoriánské sytě fialové barvy.
Karen se překulila a posadila se na okraj postele, teď už plně vzhůru a ve střehu. „Nemám nejmenší tušení, o čem to mluvíte,“ řekla pomalu. „Teprve jsem se probudila.“
„Pak vám radím, abyste to co nejrychleji zjistila. V osm u mě v kanceláři. A povídám vám, Pirieová, tohle je ještě o kus dál, než před čím jsem vás onehdy varoval.“
Ticho. Karen vydechla a odhodila telefon na noční stolek. Parchant, pomyslela si a zamířila do koupelny. Ať Makronka žere cokoli, počká to, než se vysprchuje a napije. Podle jejích zkušeností všechno vypadá hůř bez léčby horkou vodou a kofeinem.
O čtvrthodinu později seděla před laptopem. Vysprchovaná, oblečená a vyzbrojená hrníčkem kávy. Jak zlé to může být?
Velice, velice zlé, zněla odpověď. Ani nemusela použít vyhledávač. Google Alert, který si nastavila přede dvěma lety, seděl v došlé poště, odkazoval ji na tři webové stránky skotských médií – dvou novinových a jednoho internetového zpravodajství. Titulky jí řvaly přímo do obličeje.
 

CHLAPEC V KÓMATU KLÍČEM K VRAŽDĚ
DNA ZLODĚJE AUTA OTEVÍRÁ DVACET LET STAROU ZÁHADU
A nakonec další titulek:
VRAŽDA ROZTOMILÉ TINY – PRST DNA UKAZUJE PO DVACETI LETECH. Webu se netýká výstižná stručnost novinových titulků. Nikdo se nemusí omezovat velikostí stránky ani nepotřebuje chytlavé kapitálky, aby upoutal pozornost kolemjdoucího potenciálního čtenáře spěchajícího z autobusové zastávky do kanceláře.
Karen klikla na první odkaz, oblíbený bulvární plátek, který rodiče celá léta četli, než ho konečně zavrhli, znechuceni přehlídkou celebrit iksté kategorie z nejrůznějších televizních reality show a neodpovědným chováním fotbalistů, kteří měli víc peněz než rozumu. Nejlepší je odbýt si nejdřív to nejhorší. Pod křiklavým titulkem četla:
 

Skotská policie věří, že krev nezletilého řidiče bláznivé jízdy ukradeným autem může obsahovat klíč k dvacet let staré neobjasněné vraždě.
Když po smrtelné autonehodě v Dundee minulý víkend proběhla analýza mladíkovy DNA, pracovníci laboratoře si uvědomili, že vrah blonďaté Tiny McDonaldové byl jedním z jeho blízkých mužských příbuzných.
Naděje na rychlé vyřešení zločinu ovšem pohasla, když detektivové zjistili, že mladík byl po narození adoptován.
Jednotku starých případů skotské policie, vedenou detektivem vrchní inspektorkou Karen Pirieovou, čeká pořádný kus práce, než odhalí pravdu o biologických rodičích řidiče, jehož jméno nemůže být kvůli ochraně osobnosti nezletilého uvedeno.
U soudního slyšení, které proběhlo v tomto týdnu, se právníci přeli o to, zda by policie měla získat přístup k původnímu rodnému listu řidiče. Chlapcovi adoptivní rodiče, kteří před ním pravdu o jeho narození tajili, argumentují, že by šlo o porušení jeho práva na soukromí a na rodinný život.
Obě strany teď musí počkat na soudní rozhodnutí.
Tině McDonaldové bylo 24 let, když ji brutálně znásilnili a zavraždili po narozeninové oslavě její kamarádky a šéfky Liz Dunleavyové, majitelky salonu na módní glasgowské třídě Byres Road.
Tinino tělo bylo nalezeno v uličce za bývalým nočním klubem Bluebeard’s kousek od George Square v centru města, nové flitrové šaty měla roztržené a zamazané od krve.
Byly sepsány stovky svědeckých výpovědí návštěvníků klubu i přítelkyň mladé temperamentní stylistky. Ale k žádnému zatčení nedošlo. Nyní má policie konečně mučivě blízko k uzavření případu.
V bytě rodiny na Mount Florida nám Tinin truchlící otec Eric řekl: „Nemůžu uvěřit tomu, že policie nemá automaticky právo na tuto informaci. Copak není spravedlnost pro moji holčičku důležitější než práva nějakého chuligána, který zabil tři své přátele?
Tinina vražda nás odsoudila k životu v hotovém pekle. Soud nám může přinejmenším poskytnout odpověď na to, kdo to udělal.“
Detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová byla včera nedostupná, a nemohla nám tudíž poskytnout vyjádření, ale mluvčí skotské policie prohlásil: „Neposkytujeme komentáře k probíhajícím vyšetřováním.“
 

Karen si odfrkla. „Jedině, když nám to vyhovuje,“ zamumlala. Prolétla ostatní články, nedozvěděla se z nich nic, co by už nevěděla, pak si příběh vyhledala na Googlu, aby si mohla být jistá, že jí nic neuniklo. Když si oblékala kabát, ještě rychle mrkla na Twitter a zasténala při zjištění, že #Tina McDonaldová se stala hitem konverzací. Tweetující zvedli vlnu oprávněného rozhořčení. Většina byla pro Tinu a pro spravedlnost proti chlapci, který sprovodil ze světa své tři kamarády. Halasná menšina ovšem hájila jeho právo na soukromý život, přestože on sám ostatní připravil o život definitivně. Podle Karen to stačilo k tomu, aby se člověku chtělo roztrhat zákon o lidských právech na cucky.
I kdyby jen na chvilku.
Zkontrolovala se v zrcadle. Tenhle kostým si oblékla teprve podruhé. Dokládá nedávné přiznání faktu, že zhubla a všechno ostatní na ní visí. V tmavě modré lněné směsi se vzorem rybí kosti vlastně působí reprezentativně. A blůza, kterou si dopřála ve slevách ve White Stuff, má pěkný modrobílý vzor, vedle nějž výrazně vynikají její oči. Ne že by se strojila pro Makronka. Po práci se sejde s Giorsal a nejspíš nebude mít dost času, aby se zaskočila domů převléknout. Musí vypadat co nejlépe; nechce, aby ji kdokoli litoval. Giorsal taková nejspíš není, ale Karen by ráda vklouzla do starého přátelství, ne aby ho zničila lítostí ještě předtím, než skočí ze startovního bloku. Vetřela si do neposlušných vlasů trochu tvarovací pasty, ověřila si, že má v kabele všechny nezbytnosti, a vyrazila postavit se problému čelem.
***
Zástupce šéfkonstábla Simon Lees sytil svou zuřivost od okamžiku, kdy po probuzení pohlédl na svůj iPad. Teď, o hodinu a půl později připomínal tlakový hrnec těsně před tím, než pára nadzvedne ventil a se syčením vyplní kuchyň. K vybuchnutí potřebuje jen příchod té zatracené ženské.
Tentokrát překročila hranici. Vyrobila nesmírný průšvih. Přesně takový, před jakým ji výslovně varoval. Pod vřící zlostí si hýčkal potěšení z jedinečné situace, kdy je plně oprávněn Karen pořádně sepsout.
Napil se zeleného čaje a pohlédl na hodinky. Zbývá jediná minuta. Přijde pozdě. Vždycky chodí pozdě. Dává tím najevo, že toho má na práci tolik, až ztratila pojem o čase. On má tím pádem čas ovládnout svůj vztek a udržet si klamný klidný vzhled. Otevřel iPad a klikl na RPG hru, na kterou si vytvořil lehký návyk. Od poslední hry určitě uplynula dostatečně dlouhá doba a bude moci zesílit odolnost hlavní brány na svůj pozemek.
Jenže než stačil kliknout na patřičnou ikonu, ozvalo se zaklepání na dveře. Pirieová jako obvykle nepočkala na vyzvání. Objevila se ve dveřích, přešla místnost a posadila se na židli, zatímco se pořád zoufale snažil hru vypnout. Měl pocit, že to zvládl, ale když na Karen pohlédl, viděl na její tváři drobný úsměv.
„Co se to tu u všech čertů děje?“ Lees bez úvodu rovnou tvrdě zaútočil. Vytáhl z horního šuplíku bulvární plátek a hodil ho na stůl před Karen, titulní stranou nahoru. „Varoval jsem vás ohledně úniku informací. Výslovně jsem vám řekl, ať si dáte oddělení do pořádku. A co se stane, když se probudím? Vypukne hotové peklo.“
Chvíle ticha, zatímco se Karen dívala na noviny. „Nevím, kde se to vzalo, ale z mé kanceláře to nevyšlo.“
„A odkud jinud to sakra mohlo přijít?“
Karen pokrčila rameny. „Z kanceláře Colina Semplea. Od úředníka soudkyně Abercrombieové. Z kanceláře Alexandry Cosgroveové. Od soudního sluhy. Od rodičů Tiny McDonaldové. Nemáte důvod předpokládat, že ta informace pochází ode mě nebo od detektiva konstábla Murraye. Právě my máme v první řadě nejvíc co ztratit.“
„Vážně? Vás nezajímá sláva, detektive vrchní inspektorko Pirieová? Únik informací v tomto stadiu znamená, že získáváte zásluhy za to, že jste nevzdala případ Tiny McDonaldové, ale pokud se případ zvrtne, může za to systém, a ne vy.“
Dívala se na něj, jako by ho nejradši praštila. Teď vycítil, že ji rozpálil. Proč mu trvalo tak dlouho, než přišel na to, že její Achillovou patou je profesní ješitnost? Vnímal, jak se mu do tváře vkrádá úšklebek, ale přinutil ústa, aby se nepohnula. Potom promluvila, tichým a jedovatým hlasem. „Jediné, o co mi jde, je dostat zločince za mříže. Vrah Tiny McDonaldové si dvacet let chodí po světě a myslí si, že mu to prošlo. Teď ví, že k němu vede stopa. A zároveň ví, že nemůžeme udělat jedinou věc, dokud nám soudkyně nedá zelenou. Vážně si myslíte, že tu ještě pořád bude, až mu přijdeme zaklepat na dveře? Věřte mi, tohle nikoho nenaštvalo víc než mě.“
Musel připustit, že na tom něco bude. Nicméně mu pořád vycházelo, že právě Karen z celé věci vyšla s největší slávou. A sláva je tím, co ji pohání, tím si je teď jistý. „To říkáte vy,“ vyštěkl, řádně zdůraznil každé slovíčko. „Ale já nemůžu dát jen na vaše slovo. Musíme zjistit, kdo prodává informace tisku. To není v zájmu spravedlnosti, kterou se tak pokrytecky oháníte. Proto spouštím vyšetřování úniku informací.“
Karen si povzdechla. Vyhrává! Teď vyklízí pozice ona. Nastal čas na poslední ránu. „Co nevidět budu o celé věci informovat detektiva superintendanta Gordona Robsona.“ Nedokázala zakrýt zděšený výraz. Její bývalý šéf. Muž, který ji má rád asi stejně jako on. Gordon Robson promění život Pirieové v jedno velké utrpení. Na to by Lees vsadil celoroční plat. „Přijde tomu na kloub.“
„Když myslíte.“
Nikdy ho neoslovovala pane. Nerespektovala ho. No, moc rád bude sledovat, jak ji Gordon Robson sestřelí. Přes Kareniny protesty je přesvědčený, že únik začíná a končí v kanceláři Pirieové. „Bude potřebovat přístup k záznamům vašich telefonických hovorů a k mailům. Vašich i detektiva konstábla Murraye.“
Karen si odfrkla. „No, to by mohlo za vším udělat tečku. Nemůžu mluvit
za Jasona, ale můj život je otevřená kniha. Dokázala bych pro detektiva
superintendanta Robsona vymyslet lepší způsoby, jak trávit čas, ale ať je po vašem.“ Zvedla se. „Pokud je to všechno, potřebuju se vrátit k práci. Musím vyřešit vraždu.“
A k jeho nesmírné frustraci odkráčela, jako kdyby k žádnému vyplísnění nedošlo.
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Jasona našla Karen v kanceláři, roztřeseného a bílého jako syrovátka, studoval ranní noviny. „Vypadá to, že za sebou máte zajímavou noc,“ poznamenala Karen, přehodila kabát přes opěradlo židle a klesla před počítač. „Jsem ráda, že alespoň jeden z nás.“
„Byl jsem na flámu se spolubydlícíma. Matt měl narozeniny.“ Podařil se mu slabý úsměv. „Nechtělo se mi do toho, ale chlapi mi dali co proto.“
„O tom mi něco povídejte. Já právě dostala co proto od Makronka. Bylo to jako vyhubování od sedmiletého dítěte, které si myslí, že je dospělé říct ‚bum‘. Smutné na tom je, že k vyšetřování úniku informací povolává Jilted Johna.“
Jason se zatvářil zmateně. „Kdo je Jilted John?“
„Určitě ho znáte. Jilted John měl hit na desce v období punku.“ Karen si odkašlala a nemelodicky zazpívala: „Gordon je blboun, Gordon je blboun.“
Jason vůbec nepůsobil dojmem, že by teď byl o něco moudřejší. „Ani nevím, jestli byla na světě máma, když vládl punk, natož já. Kdo je Jilted John?“
„Detektiv superintendant Gordon Robson,“ povzdechla si. „Nenávidí mě.“
„Proč?“
„Protože jsem kdysi dávno zatkla svého šéfa a ten skončil ve vězení na doživotí. A byl to nejlepší kamarád Jilted Johna.“
„Aha.“ Jasonovi konečně svitlo. „Udělala jste si tehdy hodně nepřátel. Vzpomínám si, jak mi Phil vyprávěl…“ Hlas se mu vytratil.
„Jo a s rozrůstající se praxí jsem se pořád zdokonalovala.“ Karen se snažila působit vesele a skoro se jí to podařilo. „Takže by se hodilo, kdybychom přišli na to, kde se ten únik informací bere, než se Jilted John pokusí podstrčit Černého Petra jednomu z nás.“
Jason vytřeštil oči. „To by udělal?“
„Bez zaváhání. Projde si záznamy našich telefonických hovorů a bude sledovat cesty našich mailů. Doufám, že jste se nesnažil pořídit si nevěstu na objednávku z Ruska?“
Slabě se pousmál. „V poslední době ne, šéfko.“
„Mrkněte se na své kontakty, jestli mezi nimi nenarazíte na někoho, kdo
pracuje pro některého z novinářů a má u vás dluh. A mezitím bychom měli…“
Zazvonil telefon, přerušil Kareninu řeč. Nespokojeně zamlaskala a přijala hovor. „Detektiv vrchní inspektorka Pirieová, jednotka starých případů.“
„Tady Colin Semple, paní vrchní inspektorko. Obávám se, že pro vás mám špatnou zprávu.“
Vnímala to jako úder do břicha. „Soudkyně naši žádost zamítla?“
„Ještě ne. Je to taková osobněji zaměřená špatná zpráva. Soudkyně Abercrombieová vás vyzývá, abyste se za ní neprodleně dostavila. Bere u svého soudu velice vážně výraz ‚s vyloučením veřejnosti‘, a dnešní novinové články ji vůbec nepotěšily. Zvažuje proti vám žalobu za pohrdání soudem.“
„Ale já jsem nikdy…“
„Řekl jsem ‚zvažuje‘.“
Karenino srdce zaplavilo pobouření i pocit křivdy. „Ať to médiím vyzvonil kdokoli, já to nebyla. Tak nemůže existovat žádný důkaz, na jehož základě bych mohla být obviněna z pohrdání soudem.“
„Tady jde spíš o demonstraci moci soudu než o to, poslat vás na den nebo dva do vězení, abyste se zklidnila. Nebo si to alespoň myslím. Soudkyně Abercrombieová chce jen předvést svoje soudcovské svaly a ukázat, kdo je tu šéf. Nebojte se, paní vrchní inspektorko. Klepne vás přes prsty, to je všechno. V nejhorším případě bude chtít, abyste se soudu omluvila.“
„Tak to je mi hned mnohem líp. Takže co? Mám všeho nechat a běžet do Chambers Street?“
„Co nejdřív, jak to půjde,“ odpověděl. „Čím později přijdete, tím bude soudkyně uraženější. Je vysoce pravděpodobné, že vás nechá čekat, ale vy tu musíte být, jinak toho využije jako záminku k tomu, aby vás z pohrdání soudu obvinila už rovnou.“
„Jste dneska u soudu?“ zeptala se Karen.
„Volám vás z místnosti advokátů. Mám na programu jedno slyšení, ale to by nemělo zabrat moc času. Vždycky můžu požádat o krátké odročení, pokud by vás soudkyně předvolala na lavici v době, kdy bude slyšení ještě probíhat. Mám tu u sebe praktikantku, pošlu vám esemeskou její číslo. Dejte jí vědět, hned až dorazíte, a ona mě sežene. Tak si pospěšte, paní vrchní inspektorko.“
Karen nazlobeně hleděla na telefon, který právě odložila. „Jako bych neměla nic lepšího na práci,“ hubovala a prudce popadla kabát ze židle.
„Co se děje, šéfko?“
„Pokárání číslo dvě. Jen se obávám, že u soudkyně mám horší vyhlídky než u Makronka. Jestlipak mě nakonec nepošle do vězení? To pak všechno spadne na vás.“
 

V jednom se Semple nemýlil. Soudkyně patrně měla skutečně v úmyslu nechat Karen kopat se po většinu dne do zadku. Od Sempleovy praktikantky, plaché dívky něco přes dvacítku s měkkým přízvukem ostrovů na západě Skotska, která už nemohla vypadat méně než ďáblice, i kdyby se sebevíc snažila, se nechala uvést do kavárny pro právní zástupce. Ani šálek kávy a sladké pečivo nemohly Karen zlepšit náladu. Byl to den toho druhu, jaký ji nutil vrátit se k mlsání. Po Philově smrti se tohohle zlozvyku skoro zbavila. Ne úmyslně, ale protože jí všechno chutnalo jako popel a buničina. Připouštěla to jen nerada, protože jejím základním postojem byl vzdor, ale cítila se díky tomu zdravější a teď, když jí jídlo začínalo znovu chutnat, nechtěla zase sklouznout k nepěkným způsobům. V mžiku by lepší zdraví vyměnila za to, aby měla Phila zpátky, ale protože nejde o nic víc než o hloupé fantazírování, může toho alespoň maximálně využít. Toužebně se zahleděla na pyramidu z čajových koláčků, těžce si povzdechla a vytáhla laptop. Vybavila e-maily, což jí zabralo hodinu, ale po výzvě soudkyně ani památky. Nemá na vybranou, zbývá jen případ, který jim způsobuje tolik problémů.
Jason přičinlivě oskenoval klíčové výpovědi z případu Tiny McDonaldové. Mohla by si je znovu pročítat, ale měla pocit, že už je zná nazpaměť. Některé z nových výslechů předali místním policistům, kteří, jak se zdá, odvedli slušnou práci. Ale jedinou nesrovnalostí stále zůstává lístek z metra mezi věcmi ženy, která trpěla klaustrofobií.
A tak se Karen opět nechala vtáhnout do záhadných úmrtí Gabriela Abbotta a jeho matky. Nic jí do toho nebylo, ale nějak je nedokázala dostat z hlavy. Ve všech případech, na nichž pracovala, se objevovali lidé rozdrásaní žalem. A občas nedokázali bolest snášet a zabili se. Ale ne o dvaadvacet let později. Na životě a smrti Gabriela Abbotta bylo něco, čemu nedokázala odolat. Jako kdyby jí to, že se na něj soustředí, pomáhalo odložit stranou vlastní žal, byť jen nakrátko. „Kde bych začala, kdyby to byl můj případ?“ zamumlala. Neberte nic jako zaručené. Tak znělo první pravidlo práce na odložených případech. Prozkoumejte všechno na základě faktů. Je tenhle závěr podložený nějakým důkazem, nebo to byl pouhý předpoklad?
Napřed Gabriel.
Tady se ovšem nachází v prekérní situaci. Nemá přístup ke složkám k případu ani k výslechům. Ví jen tolik, že se ručička přehoupla ze sebevraždy na vraždu a zase zpátky. Policisté jsou jenom lidé. Pokud se objeví nějaké zřejmé vysvětlení a nic mu neprotiřečí, je to obvykle cesta, po které postupují. A většinou se nemýlí. Kdysi spolupracovala s absolventem, který vysokou školu vystudoval za kratší dobu, než bývá běžné, a rád ze všech ostatních v týmu dělal hlupáky. Pořád mluvil o Occamově břitvě, což ona osobně považovala za efektní vyjádření něčeho, o čem všichni policisté věděli, že je to pravda. William z Occamu byl možná policista, ale Karen o tom poněkud pochybovala.
Nejjednodušší vysvětlení totiž někdy není správné. Může to být nahrané. Bouda, podvod, iluze vytvořená pomocí kouře a zrcadel. O smrti Gabriela Abbotta toho neví dost, aby dokázala rozhodnout, kde leží pravda. Takže ho musí prozatím odložit. Možná bude Giorsal schopná propojit některé body a vybarvit něco z pozadí, až se později sejdou na večeři.
Caroline Abbottová. A samozřejmě Ellie MacKinnonová, Mary Spencerová a její manžel Richard. Jenže to je Caroline, kdo Karen zajímá, protože vraždy se v rodinách nedědí. Až na to, že tady k tomu došlo. A v takových případech často existují nečekaná spojovací vlákna.
Tady. Říkala si to. Sice jen v duchu, ale říkala to. A už na Googlu vyhledávala Caroline Abbottovou, poznávala ji důkladněji, než jak se s tím obtěžovala předtím. Už dřív vstřebala holá fakta – Caroline získala titul v oboru dramatické umění, naučila se, jak funguje komerční divadlo, pak vedla vlastní produkční společnost vezoucí se s působivou měrou úspěchu na vlně veřejného mínění. Ale co Caroline Abbottová, žena?
Karen se kdesi dočetla, že devadesát dva procent hledajících nikdy neprohlíží víc než první stránku odkazů. Dávala si od té doby tu práci, aby postupovala přes samozřejmé výsledky k odlehlejším. A tady, na třetí stránce objevila zastrčený rozhovor s Caroline Abbottovou, archivovaný a dostupný v jednom z luxusnějších časopisů pro ženy.
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KROK
ZA
KROKEM
Seznamte se se ženou, která poráží chlapce z West Endu v jejich vlastní hře
 

Fenella Drakeová
 

Může se stát, že přestože jste nadšenými návštěvníky divadla, nebudete znát jméno Caroline Abbottové. Ale nejspíš vás nadchlo některé z jejích představení. Je producentkou řady hitů z West Endu, které za sebou mají cestu od nadšených recenzí po turné po britských ostrovech.
Mezi představení, která předložila potěšenému publiku, patří
Zavolej mi!, Tlustý a hubený, Úžasní cizinci
a šlágr
loňského roku
Oslnění hvězdami.
A jako by tohle nestačilo, je matkou dvou temperamentních chlapců Willa a Gabriela, které vychovává sama.
Sešly jsme se v kanceláři Caroline Abbottové v úzké georgiánské budově v Soho. Je to přívětivá místnost s měkkými pohovkami, impozantním stolem z ořechového dřeva a pěkným výhledem na Soho Square. Caroline, oblečená do hedvábného svetru přírodní barvy od Nicole Farhi a černých jezdeckých kalhot, prozradila, že divadlo miluje už od dětství. Nikdy se ovšem nechtěla stát herečkou. „Moji rodiče milovali návštěvy divadla a vždycky mě brali na pohádkové revue a muzikály. Od samého počátku mě to uchvátilo. Ale nechtěla jsem být tam nahoře na jevišti, zpívat a tančit. Nikdy jsem netoužila po světle reflektorů. Stejně jako představení mě fascinovalo to, jak vznikají. Jakmile jsem na to byla dost stará, zapojila jsem se do místní společnosti amatérského divadla. Ve dvanácti už jsem byla asistentkou inspicienta a odpovídala jsem za rekvizity a ve čtrnácti jsem se stala inspicientkou. Bylo mi jasné, že jsem našla své povolání.“
Carolininy rodiče ovšem chápali, jak ošidná může být kariéra u divadla, a proto trvali na tom, že musí jít na univerzitu. „Šlo jim o to, abych měla něco, o co bych se mohla opřít. Řekla jsem jim, že budu studovat angličtinu, ale na poslední chvíli jsem obor změnila na angličtinu a dramatické umění.“ Zasmála se. „Dokážete si představit, že to vyvolalo řadu hádek. Ale já přesně věděla, co chci, a byla jsem odhodlaná svůj záměr uskutečnit.“
Jak došlo k prvnímu průlomu v její kariéře? „Klika, šťastná náhoda, být ve správný čas na správném místě, říkejte si tomu, jak chcete. Dělala jsem servírku ve špeluňce pár ulic odsud, přímo v centru divadelní oblasti. Jeden z mých pravidelných zákazníků vedl administrativu jednoho z velkých divadel na Shaftesbury Avenue a jednou přišel a vypadal značně zachmuřeně. Zeptala jsem se ho, v čem je problém, a on mi odpověděl, že mu bez předchozího upozornění odešel asistent. Pomyslela jsem si: ‚Teď, anebo nikdy,‘ zhluboka jsem se nadechla a řekla mu, že jsem ta, koho potřebuje, a díky bohu mi dal šanci.“
Ovšem od nízko postavené asistentky ke křeslu hlavního producenta vede ještě dlouhá cesta. Caroline byla pevně odhodlaná svou práci zvládnout, a když
o tři roky později její šéf odešel pracovat
do Austrálie, přesvědčila vedení, aby jeho místo svěřili jí. „Byla jsem připravená a oni to pochopili.“ O dva roky později přesvědčila další organizaci, aby jí dala šanci.
Divadlo Goddard Theatre v Eppingu v době, kdy ho Caroline převzala, zápasilo o existenci. Ale její představa o vytváření představení, která by lidé milovali, si brzy získala místní návštěvníky a zářné recenze přivedly diváky z větší dálky.
„Byla to vzrušující doba,“ připouští Caroline. „A nemalou měrou proto, že jsem tehdy potkala svého manžela Toma. Byla to docela bouřlivá romance. Tom pracoval jako lodní inženýr, takže často odjížděl na dlouhé cesty, ale když se vrátil, bylo to, jako kdybychom se do sebe znovu zamilovali.“
Stinnou stránkou manželových nepřítomností byla ovšem skutečnost, že po narození prvního syna Willa vedla Caroline velice často život osamělé matky. „Rychle mi došlo, že potřebuju spolehlivý systém podpory na místě, proto jsem vždycky měla chůvu. Využívala jsem agenturu, která nabízí okamžitou pomoc v případě nepředvídatelných situací. A moje nejlepší přítelkyně bydlí v bytě nade mnou, takže mám pojistku! Zároveň to znamenalo, že když Tom přijel domů, měli jsme čas na sebe vzájemně i na to být rodiči.“
Jakmile Caroline vybudovala pověst Goddardu, rozhodla se zařídit pro sebe a založila produkční společnost Caroline Abbott Stupendous Theatre, známější jako CAST. Hned první show společnosti CAST
Zavolej mi!
neuvěřitelně zabodovala. Ovládla West End a získala celou řadu ocenění.
„Překvapilo mě to,“ připouští Caroline Abbottová se smíchem. „Věděla jsem, že je to ohromně zábavný kus, ale nebyla jsem si jistá, jestli se mnou bude souhlasit zbytek světa.“
Zavolej mi!
se stalo ohromnou vizitkou pro CAST, a Caroline se nikdy neohlížela zpátky.
Brzy po tomto raném úspěchu se Caroline narodil druhý syn Gabriel. „Byla to pořádně hektická doba,“ říká. „Den nikdy neměl dostatečný počet hodin.“ Sotva si stačila zorganizovat život, došlo k tragédii. Manžel Tom ulehl se zhoubnou infekcí na dovolené u moře v Thajsku. Než zpráva o jeho nemoci doputovala ke Caroline, byl už mrtvý.
„Bylo to úplně neskutečné. Vzhledem k tomu, že býval tak často pryč, se navenek nic nezměnilo. Až na to, že tentokrát se domů nikdy nevrátí. Docházelo mi to pomalu a nebylo lehké vysvětlit to chlapcům. Protože nešlo o žádné náhlé odloučení a v každodenním životě vše probíhalo normálně, bylo pro nás těžké pochopit, že Tom odešel nadobro.“
 

Samozřejmě, pomyslela si Karen. To bylo v dobách před Skypem, maily nebo FaceTimem. Caroline se musela spoléhat na dopisy a pohledy a občasný telefonát, když Tom dorazil do přístavu. Neměli kontakt, jaký mohla ona udržovat s Philem při oněch řídkých okamžicích, kdy byli chvilku od sebe. Tomova smrt jí musela připadat jako podivná, vzdálená věc. Kolik času muselo uplynout, než Caroline pořádně došlo, že je skutečně sama?
 

„A pak jsem se jednoho dne asi půl roku po jeho smrti probudila s pocitem ztráty, ze kterého se mi udělalo zle.“ Ve chvíli, kdy to Caroline říkala, vypadala jako malá ztracená holčička, profesionální maska na chvíli sklouzla. „Bylo to, jako by srdce dohnalo hlavu. Ale věděla jsem, že musím držet hlavu vzpřímenou kvůli chlapcům. A udělali jsme se pro sebe bez Toma. Jeho nepřítomnost vnímáme při každé rodinné události, ale naučili jsme se spíš oslavovat, co nám dal, než truchlit nad jeho ztrátou.“
Tohle je pozitivní přístup, který zabarvuje vše, čeho Caroline Abbottová dosáhla. Tak na kterou horu poleze teď? Bude to film, nebo televizní produkce? Vytvoří kapelu, jako jsou New Kids on the Block, která vyletí v žebříčcích na první místa?
Caroline se zasmála. „Líbí se mi, co dělám. Chci v tom pokračovat, ale cestou reagovat na nové výzvy. Jediná další věc, kterou od života chci, je vidět, jak moji chlapci vyrůstají a jsou zdraví a šťastní.“
 

Karen zavřela okno. Ani jeden z těchto záměrů Caroline Abbottové nevyšel. Drsná připomínka, pokud by ji snad někdo potřeboval, aby člověk nic neodkládal. Když Karen klikla na další odkaz, objevila se jí po boku lehce rozrušená Sempleova praktikantka. „Soudkyně Abercrombieová vás očekává.“
Karen dívku následovala do soudní síně, v níž byla začátkem týdne. Soudkyně už tu seděla, pročítala svazek papírů na stole před sebou, v ruce tužku, tu a tam si něco poznamenala. Šlehla po Karen pohledem nad obroučkami brýlí na čtení, ale pokračovala ve své práci. Karen přešla k místu, kde byl Colin Semple hotovým zrcadlovým obrazem soudkyně – studoval právní listiny a čmáral na jejich okraj poznámky –, a posadila se vedle něj. Minulo dlouhých pět minut, pak soudkyně Abercrombieová s hlubokým povzdechem odložila tužku a zamračila se na Karen.
„Důvěrný ráz tohoto soudu byl narušen,“ promluvila temným a vážným hlasem. „Jsem si vědoma skutečnosti, že policisté nemají zrovna velké pochopení pro způsob, jakým vybavujeme věci u rodinného soudu, ale měla jsem za to, že jsem dostatečně zdůraznila potřebu ochrany práva na soukromí jedinců v tomto případu.“ Tázavě na Karen pohlédla. „Vyjádřila jsem se snad v něčem nejasně?“
Karen zavrtěla hlavou. „Ne, madam. V tom, co jste řekla, nebylo nic k nepochopení.“
„Tak proč se dívám na tyhle články v dnešních médiích? Články, které jsou nejen porušením důvěrného rázu tohoto jednání, ale také vážně ohrožují anonymitu samotného Rosse Garvieho.“
„Nevím. Ujišťuju vás…“
„Nemyslím, že byste mě mohla o čemkoli ujistit,“ odsekla soudkyně ostře, její výraz vyjadřoval směsici zklamání a opovržení.
„Tohle nepochází ode mě ani z mého týmu,“ nedala se Karen.
„Tomu můžu jen těžko uvěřit. Není v zájmu té rodiny komunikovat s médii. Úředníci tohoto soudu a právníci spojení s tímto případem moc dobře vědí, že není dobré porušovat pravidla soudu. Z prozrazení této informace tisku profituje jedině policie. Je to výsměch soudnímu systému, a vás a vaše kolegy staví do dobrého světla. Jste jediná skupina lidí, která má přístup k této informaci a přitom něco získá z jejího úniku.“
Karen se dokázala dostat pod kůži celá řada věcí, ale nespravedlnost byla na jednom z nejpřednějších míst seznamu. „My tím nic nezískáme, madam. Od tohoto soudu chci povolení k přístupu k původnímu rodnému listu Rosse Garvieho. Poslední věc, po které bych toužila, je…“ Chtěla říct ‚nasrat soud‘, ale včas se vzpamatovala. „… rozzlobit soud. Neudělala jsem to a vsadím svou pověst na to, že to nebyl nikdo z mého týmu.“
Soudkyně Abercrombieová ji sežehla pohledem a našpulila rty. „Když se tento soud dočká urážky, má moc přijmout opatření. Je v mé pravomoci udělit vám pokutu nebo vás poslat do vězení za pohrdání soudem.“
Karen se odmítala nechat zastrašit. Nevěřila, že by se soudkyně měla skutečně o co opřít, a byla ochotná podstoupit určité riziko. „Nikde není žádný důkaz, že bych se dopustila pohrdání soudem. Nikdo nebyl poškozený. Jméno Rosse Garvieho nebylo uvedeno.“
Soudkyně se zamračila. „Jména těch mladíků, kteří zahynuli jeho vinou, byla zveřejněna o víkendu, dřív než kdokoli tušil, že se Ross Garvie stane klíčovým hráčem ve vašem vyšetřování starého zločinu. Kdokoli, kdo bude chtít zjistit totožnost Rosse Garvieho, nemusí udělat nic náročnějšího než zajít do místní hospody a našpicovat uši.“
Má pravdu, pomyslela si Karen. Nastal čas převzít iniciativu. „Nejspíš máte pravdu,“ připustila. „Ale je to tak, jak to je. Soud se zlobí naprosto oprávněně. Ale já důvěrný ráz soudu neporušila. Prohlásím to pod přísahou, pokud chcete. Ale nepřijmu za to odpovědnost a nebudu se soudu omlouvat za něco, co jsem neudělala.“
„Pohybujete se velice blízko hrany, detektive vrchní inspektorko Pirieová. Ve vašem přístupu vidím důkaz nedostatečného respektu vůči soudu. Budu vás velice bedlivě sledovat, a pokud podchytím jakoukoli indikaci toho, že jste jednala nepatřičně, pocítíte plnou váhu autority tohoto soudu.“ Soudkyně vzala do ruky tužku a začala znovu psát.
Do prdele s tím, pomyslela si Karen. „Madam?“
Soudkyně vzhlédla, v pohledu měla led. „Vy jste ještě tady, detektive vrchní inspektorko Pirieová? To nepotřebujete pronásledovat žádné zločince?“
„Říkala jsem si, jestli byste mi nemohla naznačit, kdy budete hotová s rozhodnutím v případu Rosse Garvieho?“ Karen měla pocit, že vedle sebe zaslechla slabé Sempleovo zasténání.
„Pan Semple bude v pravý čas informován,“ procedila soudkyně skrze zaťaté zuby. „A teď opusťte moji soudní síň, všichni. Máme tu důležitou práci.“
Venku před soudní síní si Semple otřel lesknoucí se čelo. „To vždycky takhle hazardujete se smrtí, paní vrchní inspektorko?“
„Pompézní kráva,“ zamumlala Karen. „Byla úplně mimo mísu.“
„Když to říkáte. Doufejme, že se nestane nic, co by ji naštvalo, dřív než se rozhodne. Jinak náš případ uvízne na mělčině.“
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Sempleova slova zvonila Karen v uších ještě o pár hodin později. Sbíhala po schodech úzkou uličkou vedoucí z Cockburn Street k Waverley a pak zabočila do thajské restaurace. Stále z chování soudkyně pociťovala bolest. Jak může existovat spravedlnost, když systém s lidmi jedná tak neférově?
Přestože Karen přišla před domluveným časem, Giorsal už seděla u stolu, mávala na ni přes celou místnost. Když se Karen přiblížila, stoupla si a obě ženy se nemotorně objaly a přitiskly si tvář k tváři v simulovaném polibku. Svět, v němž vyrůstaly, nepěstoval takové důvěrnosti, ale svět se změnil a ony se mu pomalu přizpůsobovaly.
Karen si sundala kabát a přehodila ho přes židli, dohadovala se, jestli bude snadné vklouznout do starého kamarádství, které charakterizovalo jejich vztah v pubertě. Vedle nich se zmaterializoval číšník. Giorsal tázavě povytáhla obočí. „Po tom dnu, co jsem dneska měla, určitě,“ prohlásila Karen. „Přineste singhu a noste ho pořád dál.“
Giorsal zagestikulovala vztyčenými palci. „Mně to samé. To jsme ušly pořádný kus cesty od šlohnutí Carlsbergu Special na ragbyovém mejdanu.“ Karen se usmála. Staré spolupachatelství je stále tady.
Giorsal vrhla na Karen přemýšlivý pohled. „Hádám, že ten případ, cos mě ohledně něj žádala o radu, je ten samý, co se dneska ráno objevil ve všech novinách?“
Karen udělala obličej. „To máš pravdu.“
„Což by, hádám podruhé, vysvětlovalo, proč za sebou nemáš zrovna nejlepší den.“
„Taky správně. Nějaký parchant poskytl médiím pořádně velké sousto a celý den do mě všichni jen kopali. Napřed můj šéf a pak soudkyně. Můžu jim vykládat horem dolem, dokud nezmodrám v obličeji, že informace neunikla z jednotky starých případů, ale mohla jsem si klidně šetřit dech. Nemají žádného jiného jasného kandidáta, kterého by mohli setřít, tak si za setřence vybrali mě.“
Obličej Giorsal byl plný soucitu. „Pěkné slovo, setřenec. Ale dospělas k nějakému výsledku? Dopřeje ti soudkyně ten přístup?“
Na letmý okamžik Karen napadlo, jestli může Giorsal důvěřovat. Koneckonců jsou na míle vzdálené puberťáckému svěřování. Ale okamžitě se za to vyplísnila. Za prvé Giorsal neznala tolik detailů, aby mohla být tím, kdo prozradil tuhle informaci. Za druhé by neměla práci, co dělá, kdyby nad její diskrétností visel otazník. Občas se Karen nenáviděla za to, že je tak podezíravá vůči světu a jeho motivům. „Ještě pořád se nerozhodla. Neuvěřitelně
mě to frustruje. Tedy, Gus, jak dlouho ti trvá, než se rozhodneš o tak jasné věci?“
„Řekla bych, že musí vyhledat precedent. Spousta zákonů z oblasti lidských práv je ve stylu ‚na jednu stranu tohle, na druhou támhleto‘. Je to situace, kdy se toho zvažuje hodně mezi dvěma soupeřícími právy.“
„Ale stejně… Říkali jsme si, že třeba hraje o čas, dokud se neuvidí, jestli ten chlapec nezemře. Protože pokud zemře, je konec hry, co se týče jeho lidských práv, a my získáme přístup, který potřebujeme.“
Giorsal sebou škubla. „Přece by sis nepřála, aby někdo zemřel jen proto, abys mohla vyřešit dvacet let starý případ.“
„Ne. A krom toho, pokud jí jde skutečně o tohle, nemyslím, že by z toho v dohledné době vyvázla. Každý den mluvím s nemocnicí a k žádné změně stavu u Garvieho v podstatě nedochází. Není důvod předpokládat, že by zemřel.“
„Ty ses na to ptala, že jo?“
Karen si ten troufalý úsměv dobře pamatovala. V časech školní docházky obvykle doprovázel slova, která si všichni mysleli, ale nikdo kromě Giorsal se je neodvážil vyslovit nahlas. Zdá se, že se toho moc nezměnilo. „Ano. Doktor se na ten dotaz tvářil silně dotčeně. Jako kdyby si nikdo nemohl ověřovat stav pacientů v době jeho služby.“
V tu chvíli dorazil číšník s pivy, naklonil se nad stůl a začal jim doporučovat položky z jídelníčku. Karen se jako obvykle rozhodla pro polévku tom yum a pad kraprao haggis kai hor. Když Phil poprvé objednal jídlo, které obsahovalo haggis se zeleninou, kořením a bazalkou posvátnou, to vše zabalené do omelety, Karen ho obvinila, že je to spíš změť než směs. A pak jídlo ochutnala. Teď, kdykoli si našla záminku pro to, aby sem zašla, si nikdy nedala nic jiného. A to ne ze sentimentálních důvodů. Pokud jde o jídlo, Karen neznala sentiment.
Číšník odešel a Karen na jeden zátah vypila půlku piva. „Páni, tak je to lepší. A už dost mých problémů. Jak se ti daří? Jak se znovu usazuješ ve Fifu?“
Giorsal byla výborná vypravěčka a její historky o návratu na stará místa je dostatečně pobavila přes předkrm a druhá piva až k hlavnímu chodu. Giorsal se dostala na konec humorného vyprávění o setkání s dávnou spolužačkou
a pak zvážněla. „Jak zvládáš situaci? Dokážu si představit, že práce je dvousečný
meč. Zaměstná ti mysl, ale zároveň ti pořád připomíná Phila a to, oč jsi přišla.“
Trefila hřebíček rovnou na hlavičku. „Zachraňuje mě přede mnou samotnou. A v duchu si s Philem povídám. Jsou to celé rozhovory o tom, co bych v případu měla udělat jako další krok. Jeho mozek fungoval jinak než můj, a když mám problém rozhodnout se, která cesta vpřed je nejlepší, snažím se vymyslet, co by mi poradil Phil. Ne že bych se snažila ošálit samu sebe, že je pořád poblíž.“ Odložila vidličku a zavrtěla hlavou. „Tak to vážně není.“
„Na to jsi příliš velký pragmatik.“
„To jsem. Ale chci se toho držet, rozhodně nechci zapomenout, co jsem se naučila od Phila, co jsem získala tím, že byl součástí mého života. S ním jsem byla lepší. Lepší člověk, lepší policistka. Takže si musím udržet v paměti, jaký byl a jaké to bylo být s ním.“ Obličej se jí stáhl bolestí. „Ale přečkat den je někdy to nejtěžší, co jsem kdy zažila, Gus.“ Na chvíli pevně stiskla víčka. „Většinou mám pocit, že už nikdy nebudu šťastná.“
„To je mi moc líto.“ Giorsal se naklonila přes stůl a stiskla Karen ruce. „Nehodlám ti říkat něco tak hloupého jako ‚znovu najdeš lásku‘, protože i kdyby se to stalo, i kdybys zítra někoho potkala, pořád to nezmění způsob, jakým vnímáš ztrátu Phila. Přesto musím říct, že znám tenhle pocit neustálého trápení. Ke konci manželství jsem si myslela, že nikdy nebudu šťastná, pokud se Victora nadobro nezbavím.“
Karen se usmála, byla ráda, že nakously jiné téma. „Ale zbavila ses ho, a protože tě to přivedlo zpátky domů, budu naprosto sobecká a řeknu, že podle mě se stala dobrá věc. Jaké to je být znovu svobodná?“
Giorsal se uchechtla. „Zatraceně jiné než dřív. Neměla jsem tehdy dvě děti, kouli uvázanou k noze. Změní to perspektivu tvého vnímání. Na každého chlapa, kterého potkáš, pohlížíš očima svých dcer. Věř mi, nikdo nesoudí přísněji než tvoje děti. A vůbec, kde taky potkat chlapa, který je volný?“
„Mě se neptej. Já potkávám jedině policisty, právníky a zločince a těžko rozhodnout, kdo je horší volba. Co internetová seznamka?“
Giorsal sebou škubla a předstírala, že si stírá slzu. „Zkusila jsem to. Na mou duši, tihle chlapi by měli svoje nadání k vymýšlení báchorek využít k psaní románů. Rozhodla jsem se sedět v koutě a čekat, že se stane něco naprosto nepravděpodobného jako ve filmech s Tomem Hanksem.“
„Takový pocit jsem měla, když jsme se dali dohromady s Philem.“
„Že je to nepravděpodobné, nebo že je Tom Hanks?“
„Obojí.“
„Takže jsem ráda, že mám postel sama pro sebe. Už roky jsem se tak dobře nevyspala.“
Karen se propracovávala soustem haggisu a zeleniny. „Kéž bych mohla říct totéž. Děsně bojuju se spánkem. Což mi něco připomíná. Možná na to budeš znát odpověď.“
Giorsal na Karen pohlédla nad obroučkami brýlí. „Co jsem zač? Kámoš Google? Myslela jsem si, že mě máš ráda pro mě samotnou, ne pro moji neomezenou zásobu vědomostí.“
Karen se zasmála. „Nebuď tak namyšlená, Gus. Jsem zatraceně ráda, že jsi zase zpátky. Ale to neznamená, že tě nebudu do poslední mrtě využívat. Od čeho máme přátele, ne? Poslyš, tohle je vážně zajímavé.“ Stručně Giorsal seznámila se svým setkáním se Syřany. „Jsou to seriózní kvalifikovaní muži a zjevně jim leze na mozek, že celý den nemůžou nic dělat.“
„Pravidla jsou jasně daná.“ Hlas Giorsal se naplnil lítostí. „Nesmí pracovat, dokud se rozhoduje o jejich žádosti o azyl.“
„To si uvědomuju. Ale týká se to i dobrovolnické práce?“
„To je šedá zóna. Můžou být dobrovolníky, ale nesmějí dělat dobrovolnické práce.“
Karen ztuhla s vidličkou na půli cesty k otevřeným ústům. Zmateně spustila ruku s vidličkou dolů. „Tohle mi budeš muset vysvětlit, Gus. Jsem jen prostej polda.“
„Dobře. Dobrovolník je člověk, který věnuje svůj čas charitě. To, co dělá, se nepočítá jako práce, za niž by měl nárok na minimální mzdu. Dobrovolní pracovníci odvádějí práci, za kterou by měli nárok na minimální mzdu, pokud by se svého nároku na ni nevzdali ve prospěch charity. Uchopit tohle rozlišení je snadné asi tak jako rozluštit jeden z těch bláznivých Escherových obrázků. Ale prostě je to takhle definováno. Proč, cos měla na mysli?“
„Pokud to chápu správně, hlavním problémem těch mužů a jejich rodin je, že nemají kam zajít, kde se spolu posadit, uvařit si čaj a poklábosit. Když člověk nemá co na práci, stane se z toho velký problém. Takže jsem si vzpomněla na všechny ty zabedněné prostory na tom konci města – obchody, kavárny, hospody –, nikdo nemá zájem s nimi cokoli udělat. Nedalo by se některé z těch míst proměnit na prostory, kde by se setkávali tihle lidé? Třeba na kavárnu. Něco, jako je to skvělé malé společenské středisko Punjabi Junction dole v Leith Walk. Vždycky tam v době oběda posílám Jasona pro jejich karí. Nemusí to být nic extra, jen aby někde něco měli. Mohli by to vést sami jako společenské středisko. Jeden z těch chlapíků, s kterými jsem mluvila, vlastně vedl kavárnu v Homsu. Co myslíš?“
Giorsal se zatvářila zaraženě. Něco takového neočekávala, pomyslela si Karen suše. „To zní jako výborný nápad, Karen.“
„Tak jak bys postupovala?“
Přemýšlela, zrak upřený do rohu stropu, jak probírala možnosti. „Předně potřebuješ získat nějakou charitativní organizaci, která by celou věc sponzorovala. To by nemělo být těžké, existuje spousta malých místních charit, které by mohly být ochotné vzít to na sebe. S prostorem už to může být těžší… Pokud bych se něco podobného pokoušela rozjet ve svém rajonu, našla bych si nějakého soucitného člena městské rady, nebo ještě lépe člena skotského parlamentu, aby ošetřil tenhle konec. Nemyslíš snad vážně na to, že by ses do toho pustila?“
„Ne, ale chtěla jsem ten nápad prověřit. Přiměju ty chlapy, aby se o to pokusili sami. Dodám jim něco, o co budou moct usilovat. Promažu kolečka, pokud to bude třeba. Ale překvapilo mě, že mají dost elánu, aby to uskutečnili. Podle mě potřebují někoho, kdo by jim ukázal správný směr, popostrčil je a nechal jít.“
„Páni,“ vydechla Giorsal. „Jsem ohromena.“
„Jo, no, nejsme pouhými prosazovateli zákonů zlého kapitalistického systému,“ prohlásila Karen kousavě.
„Ty možná ne. Tvými kolegy si tak jistá nejsem.“ V kamarádčiných slovech zazníval nádech, který v Karen vyvolal dojem, že nejde o pouhou zbrklou generalizaci.
Polkla další sousto jídla a zapila ho douškem svého třetího piva. „Někdo tě naštval?“
Giorsal pokrčila rameny. „Ten detektiv inspektor, co ses s ním onehdy setkala v mé kanceláři.“
„Alan Noble? Milk Tray Man?“
Odfrkla si v pobaveném opovržení. „Vždycky jsem si říkala, že na chlapovi, který se vloupá do ženiny ložnice, aby tam nechal bonboniéru, je něco, co nahání husí kůži.“
„Myslíš?“ Karen ji teď škádlila. „Já bych neřekla. Teda, taky bych chtěla někoho lepšího, než je Milk Tray. Co je s Noblem? Čím tě rozčílil, Gus?“
„Celou tou věcí kolem smrti Gabriela Abbotta. Podle mě je Noble lenoch. Strašně moc chce případ odepsat jako sebevraždu, aniž by se na to podíval do trochu větší hloubky. Vzpomínáš si, jak jsem mu poradila, aby si promluvil s Ianem Lesleym, Gabrielovým dozorujícím sociálním pracovníkem? No, Ian byl dneska v kanceláři, a tak jsem si řekla, že se ho na to přeptám. Že uvidím, co Nobleovi řekl. A ukázalo se, že se Noble vůbec neobtěžoval s ním mluvit.“
Karen přišlo, že se Giorsal Nobleovým opomenutím dotáhnout řádně akci cítí pobouřená oprávněně. „Vážně se zdá, že neprozkoumal všechny možnosti. Ale pokud neexistuje důvod pro podezření na něco nekalého, třeba mu jeho nadřízený přikázal, ať to nechá plavat.“
„Ať to rozhodnutí provedl kdokoli, byl to ukvapený úsudek. Pokud Noble nevyslechl Iana, co dalšího ještě vynechal? Nevěřím, že se podíval na ostatní okolnosti, které se týkají Gabrielovy smrti. Co když existují nějací svědkové, které se neobtěžoval vyzpovídat?“
Vzhledem k tomu, že Karen už tak jako tak případ zaujal, nemohla než s přítelkyní souhlasit. „Možná by sis měla s Noblem znovu popovídat, trochu ho popostrčit, aby si s Ianem Lesleym alespoň promluvil?“
„Vidělas, jaký je, Karen. Nebude mě brát vážně. Nějak se z toho úlisně vykroutí a půjde dál. Nemohla by ses ty tvářit, jako že tě to zajímá? Trochu na něj zatlačit?“
Karen zavrtěla hlavou. „Není to můj případ. Dokonce ani můj obvod. Nemám v tom vyšetřování žádnou oficiální pozici. Kdybych strkala nos do vyšetřování někoho jiného, aniž bych měla něco solidnějšího než intuici, způsobilo by to výrazný rozkol. Pěkně by mě klepli přes prsty a Noble by se ještě víc zaryl patami do země.“
„Takže nemůžu vůbec nic udělat? Prostě to musím spolknout?“
Karen urychleně dojedla poslední sousta své večeře, v duchu probírala možnosti. „Má bratra, ne?“
„Willa. Je o několik let starší. Žije v Londýně. Nemyslím ovšem, že by si byli kdovíjak blízcí. V pondělí mluvil s Ianem o tom, že přijede zařídit pohřeb. Ian mu řekl, ať s tím počká, dokud nebudeme mít jasnější představu o tom, co se stalo a kdy nám vydají tělo.“
„Já bych to vyřešila následovně. Zavolej bratrovi a zeptej se ho, jestli je spokojený se způsobem práce policie. Když se bude zajímat, proč se ptáš, zmiň se o tom, že si nejsi úplně jistá, jestli prozkoumali všechny možnosti. Pak si doufejme budeš moct pohodlně sednout a sledovat, jak vypouští kočku mezi holuby.“
„Co když se obrátí na média?“
Karen si otřela ústa ubrouskem. „Pak získáš řádné vyšetřování plus Noble dostane pořádně za uši. Výsledek v každém ohledu.“
Giorsal se rozjasnil obličej. „Díky, Karen. Popřemýšlím o tom. Nechci si to s tvými kolegy rozházet. V mnoha našich případech se spoléháme na to, že s nimi máme dobré vztahy. Pokud si Noble myslí, že dokáže přesvědčivě obhájit sebevraždu, patrně není možné toho víc najít. Ale pokud Gabriela Abbotta odepíšou jako dalšího cvoka, který se nedokázal vyrovnat se životem, budu docela nešťastná. Chci správnou odpověď, ne jednoduchou.“
„To chceme všichni,“ pronesla Karen nepřítomně, v duchu už byla jinde. Někde se může schovávat další správná odpověď.
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Obě ženy scházely dolů po zadním schodišti k nádraží Waverley, chechtaly se jedné z Kareniných historek o absurditách zločinů. Giorsal měl co nevidět jet vlak, a u vstupu na kolejiště se objaly na rozloučenou. Karen sledovala znovuobjevenou přítelkyni, jak chvátá dopředu po nástupišti. Stejné úsporné krůčky, tělo nakloněné vpřed. Ve dveřích vlaku se otočila a zamávala, pak zmizela. Karen se pootočila k odchodu, ale zastavila se, její pohled zachytil tabuli odjezdů. Za necelou půlhodinu vyráží do Londýna vlak Caledonian s lůžkovými vozy.
Pokud skutečně chce čerstvé odpovědi na otázky, které vyvolalo letecké neštěstí v roce 1994, v Edinburghu je nenajde. Nejsou tu lidé, s nimiž potřebuje hovořit. Jediné vodítko, které má kromě Willa Abbotta – a k němu se nechce přiblížit, protože by to určitě vedlo k nekonečným mrzutostem s Makronkem a Alanem Noblem, a krom toho je jen málo věcí krutějších než udržování falešné naděje v rodinách obětí –, jsou jména přátel Caroline a Ellie, kteří figurovali v novinových článcích, jež se jí podařilo najít. Karen jednoho z těch přátel znala. A byla si naprosto jistá, kde ho v sobotu dopoledne najde.
Impulzivně zamířila k pokladně. Ano, ještě mají několik volných lůžek. Chce první, nebo druhou třídu?
O deset minut později už seděla ve vagonu jako jediná obyvatelka úzkého kupé s lůžkem, umývadlem, zrcadlem a lahví minerální vody. Po následujících asi osm hodin bude patřit jí. Pověsila si kabát a vydala se hledat jídelní vůz. Už se tam shromáždil menší dav lidí, patrně měli v úmyslu užít si noc. Karen neměla podobnou náladu, ale radost jí udělal gin značky Caorunn v nápojovém lístku. V duchu pokynula hlavou Jimmymu Huttonovi, koupila si dvě miniaturní lahvičky a dvě plechovky toniku, pak se protlačila davem zpátky do svého kupé.
Namíchala si pití a se zkříženýma nohama se uvelebila na překvapivě pohodlném lůžku. Poprvé od chvíle, co dostala ten bláznivý nápad, se zeptala sama sebe, na co si to sakra hraje. Co ji to popadlo, že naskočila do nočního vlaku a utekla od komplikací, které ji celý týden pronásledují? Takové věci přece nedělá. Je rozumná a vyrovnaná, žádné stvoření, které se nechá ovládat směšnými náhlými podněty. Zejména když takový podnět nemá nic společného s jejími řádnými zájmy. Jestli detektiv inspektor Alan Noble neodvádí svou práci, jak má, je to starost jeho přímého nadřízeného – nebo v nejhorším případě profesních standardů –, tam se tím mají zabývat.
Jenže ji víc než smrt Gabriela Abbotta zajímá smrt jeho matky. Protože někdy v posledních čtyřiadvaceti hodinách se relátka v její hlavě přehodila do jiné konfigurace. Znovu si to krok za krokem probrala. Z toho, co se dozvěděla od Sunny, jí dávají smysl dvě možnosti. Jednoduchou zápalnou bombu v letadle mohl skutečně vyrobit někdo z irského republikánského hnutí. Někdo, kdo stál mimo hlavní proud, se toužil prosadit, chtěl, aby ho brali vážně. Třeba nějaký mladík s ambicemi za sebou nechával vizitku.
To je sice možná interpretace, ale Karen nepřipadala pravděpodobná. Kdyby šlo skutečně o začátečníka, o někoho zvenčí, kdo se hodlal proslavit, přitáhla by tak velká senzace spoustu pozornosti polovojenských sil. Nutně by to prosáklo do komunity britských tajných služeb a odtamtud do některých médií. Do
Private Eye,
pokud ne přímo do hlavního proudu. A odsud
určitě na některou ze stránek konspiračních teorií. Ale tam nebylo nic. Ani
stopa.
Existuje další vysvětlení, a přestože Karen stále neměla nic konkrétního, čím by svou myšlenku mohla podložit, vedl ji k němu niterný instinkt. Pokud za věcí nestojí IRA, která si zvolila za cíl Richarda Spencera, pak se někdo jiný zaměřil na někoho z toho letadla z jiného důvodu.
Pokud to tedy neudělali teroristé, pak pravděpodobně nebyl zamýšlenou obětí Richard Spencer. Po nehodě by jeho život rozpitvala na kousky jak bezpečnostní služba, tak nenasytní žraloci z médií. Kdyby se cokoli blížilo kostlivci v jeho skříni, vytáhli by to na denní světlo v kakofonii chrastících kostí padajících na zem.
Cílem mohla být jeho žena, těžko si ovšem představit, že by Mary Spencerová vyprovokovala takovou fascinaci nebo zuřivost. Všechno, co se o ní v té době psalo, svědčilo o korektním konformním životě. Mohla mít tajný život, ale platí pro ni stejný argument jako pro jejího manžela. Po nehodě byly reflektory obráceny na ně. Pokud by byla až po uši namočená do pokoutních finančních transakcí nebo pokud by měla tajnou milostnou aféru nebo by zakrývala temné činy ze své minulosti, sotva by to vše uniklo tak podrobnému zkoumání.
Takže zbývají Ellie MacKinnonová a Caroline Abbottová. Nejlepší přítelkyně, které žily v sousedících bytech ve stejném domě. Nedá se nijak určit, která z nich mohla být terčem osoby, jež vyhodila do vzduchu Cessnu Skylane, až na to, že teď, o dvacet dva let později syn Caroline Abbottové zemřel rovněž za záhadných okolností po temných narážkách na jakési spiknutí. Je snadné zavrhnout nejasná obviňování Gabriela Abbotta jako produkt jeho duševní choroby. Ale co když to tak nebylo?
Vlak sebou při rozjezdu škubl, gin s tonikem zašplouchal v plastovém kelímku a vrátil Karen zpátky do přítomnosti. Je na nejromantičtějším možném místě, ve spacím oddělení nočního vlaku. Bavili se s Philem o tom, že tuhle cestu podniknou společně, ale nikdy k tomu nedošlo. Teď tu místo romantiky uvízla o samotě, honí se za stíny, které vrhá vyšetřování někoho jiného. Utíká od vlastního života. Takhle tomu odteď bude?
Převrátila do sebe zbytek drinku a namíchala si další. Nenáviděla chvíle, kdy neuhlídala vlastní sebelítost. „Byl bys ze mě zhnusený,“ řekla měkce. „Věřil jsi ve mě. Připomněl bys mi, že všichni vědí, že Alan Noble je lemra líná. Nemluví ze mě ženská intuice, ale řádně vybroušený instinkt policisty pro věci, které nesedí.“ Slyšela Philův hlas ve své hlavě, postrkával ji dopředu. Vždycky jí připomínal, že pravdu člověk najde, když běží proti palbě.
A právě to dělá. Neutíká od Rosse Garvieho a Tiny McDonaldové. Utíká vstříc čtyřem nevyřešeným vraždám, které vyžadují pozornost. A pokud jim pozornost nikdo jiný nevěnuje, pak by to zatraceně jasně měla udělat ona.
Je přece detektiv vrchní inspektorka jednotky starých případů, připomněla
si.
Karen vypnula ramena a pozvedla sklenku k přípitku na svého nepřítomného milence. „Máš pravdu,“ řekla. „Dokážu to. Nikdo jiný to nechce udělat, ale já to dokážu.“
 

Nádraží Euston brzo ráno jí připomínalo probouzející se kočku; protahuje se a olizuje si packy, zívá a vyplazuje jazyk. Karen spala lépe, než očekávala, ale připadala si umouněná. Zaplatila si sprchu, což vyřešilo její problém a také uvolnilo končetiny ztuhlé z úzkého lůžka. Vystoupala po schodech do mezaninu a koupila si kávu a kartonovou krabičku se dvěma ztracenými vejci, uzeným lososem a avokádem od Leona. Zatímco se propracovávala snídaní, ťukala do laptopu.
Když se probudila, v uších jí znělo Jumpin’ Jack Flash od Rolling Stones. Jméno, na které narazila v rozhovorech v novinách, patřilo rozhlasovému moderátorovi Jacku Ashovi. Tehdy býval diskžokejem na Radiu One, známým pod přezdívkou Jumpin’ Jack Ash. Několik let nato postoupil na Radio Two, kde přišel o svou přezdívku a vrátil se k prostému Jacku Ashovi. Teď se podle Googlu přesunul na stanici Six Music, kde moderoval sobotní dopolední show, která každý týden rozebírala jedno klasické album.
Tento týden to bylo
Liege
&
Lief
od Fairport Convention. Když Karen nahlédla do programu, mohla by si položit ruku na srdce a odpřisáhnout, že od nich nikdy neslyšela ani jedinou píseň a rozhodně s tím nehodlá začínat. Jedinou dobrou věcí na tom všem bylo, že přesně věděla, kde se bude Jack Ash nacházet dnešní dopoledne mezi devátou a jedenáctou hodinou.
Svítilo slunce a Karen měla spoustu času, proto se rozhodla jít pěšky. I v zakouřeném londýnském vzduchu se dobře šlo. Vyrazila po Euston Road, pak přešla do Regent’s Parku. Když kráčela dlouhým krokem kolem jezera, odmítala naslouchat hlasu ve své hlavě, který ji huboval, kam že to dala rozum, a místo toho se pokusila vymyslet přístup k Jacku Ashovi, který by ho přiměl se jí otevřít.
Za dvacet minut jedenáct se vynořila z otočných dveří do vzdušného atria New Broadcasting Housu. Před sebou za bezpečnostními turnikety viděla v několika úrovních pracovní stoly a místa pro schůzky a skvrny jasných barev, zjevně rozmístěné zcela náhodně. Působilo to na ni jako dětská dílka, která se horlivě snaží udělat dojem. Koutkem oka zachytila dole v hale Daleka z Pána času. A proč ne, pomyslela si. Pokud to máš, pochlub se tím.
Nastal čas nasadit šarm. Sebevědomě přešla k dlouhému oblouku recepčního pultu a vytáhla průkazku. „Dobrý den,“ usmála se, aby do hlasu dostala vřelost. „Mohl byste mi pomoci? Přišla jsem za Jackem Ashem. Samozřejmě
až mu skončí show. Nemohl byste sehnat někoho, kdo by mě za ním
dovedl?“
Mladý muž za pultem na ni chladně pohlédl ospalýma očima. „Jaký program dělá?“
Žena vedle něj se po něm otočila a káravě zamlaskala. „Z obou stran,“ řekla a obrátila oči v sloup. „Six Music.“ Věnovala Karen spiklenecký pohled. „Je příliš mladý.“
Mladík, na jehož jmenovce stálo Aron, našpulil rty a začal ťukat do klávesnice. „Vydržte,“ poprosil, zvedl sluchátko a navolil číslo. Bloudil pohledem všude kolem, jen na Karen se nepodíval, pak promluvil: „Mám tu policistku, která říká, že jde za Jackem Ashem.“ Odmlka. „Jo. Jak jsem řekl. Policistka… Jo, dobře.“ Zavěsil sluchátko. „Někdo přijde dolů.“ Přistrčil ke Karen blok s formulářem pro návštěvníky. „Musíte to vyplnit.“
Karen udělala, co jí řekl, počkala, až jí předá návštěvnickou vizitku v plastovém obalu, a připnula si ji na kabát. Mladík máchl rukou ke třem zakřiveným pohovkám, potaženým tlumenými odstíny švestkové a zelené. O sedm minut později k ní zamířil hubený mládenec s hipsterskou bradkou a drdůlkem, chůzi mu komplikoval rozkrok džín, který sahal do půli stehen. „Dobrý den, já jsem Julian.“ Samozřejmě, že jsi, pomyslela si. „Vy jste ta policistka?“ Tvářil se pochybovačně.
Karen se znovu usmála. „Přesně tak.“ Vstala a opět ukázala svoji průkazku. „Detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová.“
„Skotská policie?“ Ještě větší zaváhání.
„Přesně tak.“
„A chcete mluvit s Jackem?“
„Ano.“
„Očekává vás?“
Karen rozhodila rukama. „Ocitla jsem se zrovna v Londýně a potřebuju s ním mluvit. Nemá žádný problém, nebojte se.“ Vesele se zasmála, jako by představa, že by Jack Ash měl nějaký problém, byla naprosto absurdní. „Mám jen pár otázek ke starému případu, na kterém pracuju. Určitě mi rád pomůže.“ Už za své řeči udělala několik kroků směrem k bezpečnostnímu turniketu. Neustále je něčím vyvádějte z míry, tak se na to musí.
Juliana rozhodně nečekala kariéra strážce brány. Okamžitě jí povolil vstup a popoběhl dopředu, aby ji uvedl do citadely britského vysílání. Vstoupili do skleněného výtahu. Karen natolik fascinoval pohled do programového včelína, že jí úplně ušlo, do kterého poschodí přijeli, a pokorně následovala Juliana chodbou, kolem skupinek naaranžovaných pohovek do malé boční místnosti
s konferenčním stolkem a šesti židlemi. „Nebude vám vadit, když počkáte
tady? Jack přestane vysílat…“ Pohlédl na hodiny na stěně. „Za tři minuty. Krátce si promluví s produkčním a pak ho přivedu. Můžu vám přinést kávu? Vodu?“
Karen zavrtěla hlavou. „Nic mi nechybí.“ Posadila se příjemně překvapená tím, jak snadno se jí podařilo proniknout do světa Jacka Ashe. Očekávala větší odpor, nutnost mohutnějšího pochlebování nebo tvrdšího nátlaku. Ale je tady, byť tak úplně neví, co vlastně dělá.
Nemusela čekat dlouho. Neuplynulo ani deset minut, dveře se rozletěly a muž, kterého sotva poznávala z obrázků na Googlu, překročil práh. Obličej měl rudý jako rak, hruď se mu dmula. „Co, do prdele?“ zařval Jack Ash, oči vyboulené. „Už jsem vám to, lidi, řekl. Nemám co skrejvat. Nikdy jsem se ani nedotkl žádnýho z těch připitomělejch pubertálních fanoušků. Kolikrát vám to mám opakovat? Jsem gay, ale to neznamená, že jsem zatracenej pedofil. Víte, ne každej diskžokej Radia One mrdá svý fanoušky.“
Karen vyskočila, ruce zdvižené v utišujícím gestu. „Prr! Uklidněte se…“
„Sakra, nejednejte se mnou blahosklonně. Nejsem malý dítě.“ Ash k ní
popošel několik kroků, ruce sevřené v pěsti. „Ozve se vám můj právník. Vy lidi. Ničíte pověst slušnejch lidí, rozbíjíte jejich životy. To je sakra obtěžování.“
„Ne, není.“ Karen teď zvýšila hlas. Nekřičela, ale nestrpí předčasný konec rozhovoru. „Nejsem tu proto, abych se s vámi bavila o sexuálních zločinech. Jsem z jednotky starých případů ze Skotska. A nemám nic společného s žádným dřívějším vyšetřováním nějakého zneužívání dětí. Upřímně řečeno, je mi šumafuk, s kým spíte.“ Převést válku do jejich teritoria je občas jediný způsob, jak se dostat dál.
Na okamžik se šokovaně zarazil. Pak udělal úkrok stranou, popadl židli a klesl na ni. „Vážně?“ Hlas mu přešel v šepot.
„Vážně,“ přitakala stejným tónem, ale už se znovu neposadila. Pozvedla průkazku do linie jeho očí. „Jsem detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová. Vedu jednotku starých případů ve Skotsku. Momentálně mě zajímá jedině vražda. A vy mě zajímáte jen proto, že se potřebuju něco dozvědět o dvou vašich přítelkyních, které byly zavražděny před dvaadvaceti lety.“
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Jack Ash seděl rozvalený v koženém křesle a popíjel šampaňské. Jakmile si uvědomil, že se Karen svým povykem nezbaví, vystrkal ji z budovy pryč od slídivých uší do nádherného hotelu naproti Broadcasting Housu. „Ten parchant Savile,“ potřásal hlavu. „Všichni věděli, co je zač, ten šmejd. Holky, kluci, bylo mu to jedno. Pro něj představovali jen nahý těla, co může mrdat a mrdat pořád dokola. A teď za to všichni platíme.“ Dlouze se napil a poklepal si na břicho, protože mu z úst uniklo drobné říhnutí. „Teď se na nás všichni křivě koukaj. Pokaždý, když mám nějakou akci venku – večeři nebo svatbu –, vnímám, jak se na mě zle dívaj a dohadujou se, jestli v tom jedu taky. Odhánějí ode mě děti. Pro jistotu, víte?“ Ústa mu vytvořila zapšklou čáru.
Karenin soucit poněkud mírnila skutečnost, že seděli v mramorem vykládané hale pětihvězdičkového hotelu a chování podlézavého číšníka vůči Jacku Ashovi jasně napovídalo, že je tu pravidelným hostem. Usoudila, že ojedinělý nepříjemný pohled je nízká cena za životní styl, při němž vás příležitostný drink vyjde nastejno jako večeře pro dva v Pizza Expresu.
Teď, když Ashova zlost pominula, podobnost s veřejnými fotografiemi z internetu zesílila. Pravda, tvář ztratila ostře řezané rysy, jaké míval v osmdesátých letech, a váčky pod očima narušovaly dřívější dokonalost vysokých lícních kostí, ale Karen napadlo, že stárne pěkně. Ještě pořád měl hustou kštici a ten, kdo mu vlasy barvil, odvedl dobrou práci, vypadaly přirozeně. Prozrazovala ho pouze výrazná barva kotlet, které si nejspíš každé ráno sám upravoval. Zachovával si stejný sestřih, svoji obchodní značku – ležérní nepravidelnou ofinu, která vypadala, jako by z ní několik kusů vyhlodalo nějaké zvířátko. Když se usmál, v očích mu dosud zazářilo, jen když se úsměv vytratil, vrásky teď nezmizely. V těle nabral několik kil, břicho napínalo
knoflíky košile. Má už docela čas na to, aby tenhle styl odhodil a přešel na
serióznější, pomyslela si Karen. Jako kdybych já měla co povídat, připomněla si.
„Jo,“ řekla. „Je dobře, že se konečně naslouchá obětem, ale zpětný proud spláchl i spoustu nevinných lidí.“ Nebyla si jistá, jak moc tomuhle tvrzení věří, ale teď je důležité udržet si Ashe na své straně.
Číšník se vrátil s talířem drobných sladkostí a opatrně ho postavil mezi ně. Ash na cukrovinky okamžitě zaútočil, házel si je do úst v nenasytném proudu. „Při natáčení pořadu mi vždycky vyhládne. To ten adrenalin,“ poznamenal mezi sousty.
„Musí vás to stát ohromné množství energie. Nechápu, jak při vysílání dokážete pořád plynule mluvit. Já bych nevěděla, co říct.“
Nakrčil nos v úsměvu, který, jak usoudila, musel kdysi být roztomilý. „Začínáte s trochou syrového talentu a v průběhu let ho vybrousíte.“ Dopil skleničku a rozhlédl se po číšníkovi. „Nechci se vychloubat, ale jsem jeden z nejlepších. Mám za sebou dlouhou úspěšnou kariéru a pořád jsem na vrcholu. Takže vy si chcete povídat o Caroline a Ellie?“ Aniž by počkal na odezvu, pokračoval. „Měl jsem za to, že jsou dávno zapomenutý. Ani to nebylo o nich. IRA nebo nějaká jiná banda fenianskejch parchantů chtěla dostat toho salonního socialistu Richarda Spencera, tak se to tehdy obecně říkalo.“ Zachytil číšníkův pohled a naznačil mu, že chce další skleničku šampaňského.
„Slyšel jste o Gabrielu Abbottovi?“ Nastal čas skončit s přešlapováním.
Ash se zamračil. „O Gabrielovi? Neslyšel jsem o něm už celý roky. Jsem pořád v kontaktu s Willem. Jeho bratrem, víte?“ Karen přikývla, dávala najevo, že ví, o kom je řeč. „Žádný velký styky, chápejte. Jen přání k Vánocům. A občas na sebe narazíme ve městě. Na večírcích, vystoupeních, soukromých akcích, podobnejch nesmyslech. Musím se ukazovat, starat se, aby nikdo nezapomněl, že Jumpin’ Jack Ash je pořád tady, buší do toho a skáče.“
„Tedy žádný kontakt s Gabrielem?“
Pokrčil rameny, rozpřáhl ruce. Muž, který nemá co skrývat. Zjevně. „Naposledy jsem ho viděl, tuším, na jedný z Willových narozeninových oslav. To mohlo bejt tak před osmi devíti lety.“
„Takže jste v novinách z minulého týdne jeho jméno neviděl?“
Ash se mračil, opět projevoval podrážděnost. „Co to má bejt? Dvacet otázek? Poslyšte, jak jsem řekl, s Gabrielem jsme celý léta nebyli v kontaktu.“
„Dobře. Akorát jsem si myslela, že jste se o tom třeba doslechl. Gabriel minulý týden zemřel.“
Přes tvář mu přelétlo překvapení, zvědavost, ale ani zdaleka ne žal. „Takhle mladej. Co to bylo? Rakovina? Snad ne infarkt?“
Většina lidí by uprostřed rozhovoru s detektivem z oddělení vražd dospěla k jinému závěru, pomyslela si Karen. To byste ovšem museli mít v mozku, který je zaměřený výlučně na vaši osobu, dost místa na to, abyste se obtěžovali spojit jednotlivé body, přestože v obraze nejste vy. „Nebyla to přirozená smrt.“
To ho šokovalo. Pootevřel překvapením ústa, poskytl tím Karen nevábný pohled na zbytky sladkostí roztroušené po jazyku a mezi zuby. Škubl hlavou dopředu jako pták, který se chystá klovnout soupeře. Ale rychle se vzpamatoval a smetl zbloudilý drobeček z předku košile. „Sebevražda, předpokládám,“ řekl s povzdechem. „Nemůžu říct, že by mě to překvapilo.“
„Proč myslíte?“
Ash stáhl dolů koutky úst v lítostivém výrazu. „Měl svinskej život. V šesti ho vypakovali do internátní školy a poté, co Caro zemřela, ho tam víceméně odložili. Will měl plný ruce práce, aby investoval celý dědictví do sebe, zužitkovával svoje skvělý nápady, zakládal svoji herní říši, neměl čas obtěžovat se s malým bratrem. Prarodiče si nad kluky umyli ruce. Nehodlali se vzdát vily, kterou si na důchod pořídili na Korsice, a vychovávat další generaci. A tak chudák Gabe trávil většinu prázdnin v internátu. Byl víceméně v pěstounský péči po sobě jdoucích ředitelů a jejich manželek. A pak, když byl na univerzitě najednou ponechán sám sobě, rozletěly se mu kolečka a už je nikdy pořádně neposbíral dohromady. Celý roky trávil dlouhý časový úseky v psychiatrickejch ústavech.“ Slabě se usmál, doširoka se rozmáchl rukama. „Nebo to tak alespoň říká Will. Jak jsem řekl, mockrát jsem ho za ty léta neviděl.“ Pak mu evidentně něco došlo. Karen si nevzpomínala, kdy naposledy viděla člověka s tak průhlednými emocionálními reakcemi. Bylo to jako mluvit s malým dítětem, které ještě nezvládlo umění nechávat si věci pro sebe. „Proč jste tady, proč se bavíte se mnou? Určitě existuje spousta jinejch lidí, kteří toho o stavu Gabrielovy mysli vědí mnohem víc.“
„Nikdy jsem neřekla, že to byla sebevražda, pane Ashi.“
Zaklonil se v křesle, jako by se před ní snažil uniknout. „Jak to myslíte? Nebyla to sebevražda? Chcete říct, že Gabriela někdo zabil?“
„Nevíme to najisto. Okolnosti jsou dost nejasné.“
Natáhl se po další skleničce, která se před ním jako zázrakem objevila, a polkl doušek. „To musel udělat nějakej další šílenec,“ prohlásil. „Teda chci říct, že Gabriel by co chvíli na takovým místě určitě narazil na nejrůznější typy lidí. Nebyly to všechno křehký duše jako on. Určitě na někoho takovýho narazil, řekl něco špatně a bum, bylo to.“
„Bum?“
Pokrčil rameny, stáhl obličej do grimasy vyjadřující rozpaky. „Slovní obrat, proboha. Ten druhej chlápek se přestal ovládat a vyletěl. Jak jste říkala, že se to stalo? Jak umřel?“
„Neříkala jsem to. Ale střelili ho do hlavy. Bum, jak jste řekl.“
Ash na ni nevěřícně pohlédl. „Poslyšte, řekl jsem prostě ‚bum‘, jak se říká. Myslel jsem tím ‚zničehonic‘. Nenaznačujete snad, že o tom něco vím?“
Karen se krátce konejšivě zasmála. „Bože na nebesích, pane Ashi. Samozřejmě, že ne.“
Ale chtěla jsem vidět, jak se kroutíš, ty sebevědomej kokote.
„Omlouvám se, trochu mě mate jedna věc. Ve studiu jste říkala něco o odloženejch případech. A to samozřejmě znamená Caro a Ellie. A pak začnete s tím, že Gabriel minulej týden zemřel.“ Nuceně se zasmál. „Vím, že jak člověk stárne, utíká čas rychleji. Ale ani já si nemyslím, že by minulej tejden byla dávná minulost.“
„Máte naprostou pravdu. Zeptala jsem se na Gabriela jedině proto, že jsem si myslela, že kdybyste o něm slyšel, možná byste si hned vzpomněl na své dávné přítelkyně.“
„No, samozřejmě, kdybych se doslechl, že nějakej cvok ustřelil Gabrielovi hlavu, přivedlo by mi to myšlenky na ubohou starou Caro a Ellie. Jenže já nic neslyšel, a proto ne, neočekával jsem, že se tu zčistajasna objeví nějaká policistka a bude chodit kolem horký kaše kvůli mejm mrtvejm přítelkyním.“ Celý rozmrzelý obrátil zase pozornost ke sladkostem, dloubal do těch několika, které na talíři zůstaly, jako by tím mohl zvýšit jejich atraktivitu. Nenasytnost nakonec zvítězila nad chutí a náhodně si jeden kousek vybral a celý si ho nacpal do úst.
„Doufala jsem, že mi budete moct něco říct o Caro a Ellie,“ řekla vyrovnaně Karen. „Otřepaná pravda o vyšetřování zní, že nejlepším začátkem je pochopit životy obětí. Mezitím uplynula spousta času, tak je pro mě těžké jim porozumět. Jejich osobnostem, vztahům, jejich každodennímu životu.“
Zamračil se. „Jenže já nechápu proč. Jejich vraždu vyřešili hned, jak se to stalo. Byly vedlejší ztrátou špinavýho boje někoho jinýho. Proč to teď vyšetřujete?“
„Ten případ nebyl nikdy vyřešený. Nikdo nebyl souzen, dokonce ani zatčen. V té době jsme předpokládali, že výbušné zařízení, které zničilo letadlo, do něj umístila nějaká odštěpenecká republikánská skupina, ale nikdo se tehdy k atentátu nepřihlásil. Technicky vzato je to stále otevřený případ. A mým úkolem je prozkoumat každý možný úhel pohledu. Teď vám to možná zní hloupě, ale mezi ostatním musím zvážit, jestli Caro nebo Ellie – nebo obě dvě – nemohly být zamýšleným terčem, ne pouhou vedlejší obětí.“
Následovala odmlka, během níž Ash vstřebával Karenina slova. Pak zavrtěl hlavou. „To je šílenej nápad. Lidi, jako jsou ony, nikdo do povětří nevyhodí. Každopádně ne záměrně.“
„Ale potřebuju základ, na němž bych to mohla vyloučit. Povězte mi o nich něco, Jacku.“ Použila důvěrnější formu oslovení, aby si připadal oblíbený. „Jak jste se s nimi seznámil?“
„Napřed jsem poznal Ellie. Koncem sedmdesátejch let byla asistentkou vysílání mojí show na Radio One. Okamžitě jsme si sedli. Vyčnívala nad většinu asistentů. Pochopila, co potřebujeme, a vyřešila to dokonce dřív, než jsme ji o danou věc požádali. Nikdy nedělala zmatky, nikdy si nestěžovala, že toho po ní chceme moc, prostě všechno vybavila. Měli jsme rádi stejnou hudbu, tak jsem ji s sebou občas bral na různý akce. Tehdy lidi jako já museli pravdu o sobě skrývat, Ellie byla dokonalá zástěrka.“
„Věděla, že je zástěrka? Nebo si myslela, že mezi vámi jde o víc?“
Ash jí věnoval sžíravý pohled. „Samozřejmě věděla, že se o ni v tomto smyslu nezajímám. Ale ráda se ukazovala v mý společnosti. Dodával jsem jí lesk. Lidé si jí všímali. Patřily jí všechny výhody toho, že byla mou přítelkyní, a nemusela dělat cokoli jinýho než se jen bavit.“
„A to nechtěla mít řádného přítele?“
Povytáhl obočí v dobře nacvičeném mimickém gestu. „Ellie se především
chtěla stát hvězdou. Nikdy nezastírala, že na prvním místě je u ní kariéra.
Nechtěla ztrácet čas milostnými vztahy, když si mohla budovat kontakty. Nepracovala pro mou show ani rok a už získala své první zaměstnání v televizi.“
„To bylo
Všichni na palubu!…“
Zavrtěl hlavou. „Všichni na palubu!
přišlo až později. Začínala v pořadu
Čas na čaj. Byla to gastronomická show pro děti. Ellie nepatřila mezi hlavní moderátory, dělala spíš pomocnici v kuchyni. Ale měla charisma, který televize dokázala přenést. Kamera ji milovala. A Ellie pochlebovala všem, s kým se kdy potkala v dětský televizi, takže když hledali někoho do
Všichni na palubu!, měla u všech vynikající pozici.“
„Musel jste za ni být rád.“
Jeho úsměv byl nejfalešnější, jaký kdy viděla. „Je vždycky milý, když vaši přátelé dostanou to, po čem touží. Samozřejmě, stinnou stránkou bylo, že neměla tolik času, aby mě mohla doprovázet ven.“ Povzdechl si. „A pak potkala Caro a začala si hrát na šťastnou rodinku. Žena, která v životě neprojevila sebemenší zájem o děti, začala najednou po večerech, kdy Caro pracovala, hlídat Willa, místo aby se bavila.“
Karenina tykadélka sebou zaškubala. „Cože? Nastěhovala se ke Caro a Willovi?“
Ash se zasmál. „Ne, nenastěhovala. Koupily společně dům a rozdělily ho na dva byty. Caro a Will – a Tom, když byl doma – bydleli ve dvou spodních patrech a Ellie patřilo nejvyšší patro a podkroví. Zjevně to všem vyhovovalo. Kromě Elliiných přátel. Dlouho jsem s ní mohl počítat způsobem, kterým to pak už nešlo.“
„Ale seznámil jste se i s Caro?“
„To ano, miloval jsem Caro. Hodila se do šoubyznysu víc než Ellie. A byla fantastická hostitelka. Vždycky skvělý jídlo, nekonečná spousta pití a ta nejzábavnější společnost. Byly to nádherný neděle. Potkal jsem roztomilý muže…“ Hlas se mu vytratil, v očích se objevil zasněný pohled.
V tom všem chyběl klíčový hráč. Klíčový hráč, který by měl motiv k odstranění Caroline Abbottové ze svého světa. „A co na to všechno říkal Tom?“ zeptala se Karen.
Opět to rychlé škubnutí jedním obočím. „Tom tu sotvakdy byl. Byl lodní inženýr a ke konci trávil celý měsíce na moři. Když byl doma, večírky přestaly a nikdo Caro moc neviděl.“ Usmál se. „Ale aspoň jsem Ellie dostal na pár týdnů zpátky, než Tom zase vyrazil pryč. Ale ke konci se málokdy objevil. Určitě nemohl Gabriela vidět víc než párkrát, než zemřel.“
„On zemřel?“ Karen nehodlala prozradit, že tohle pro ni není novinka. Chtěla z Ashe vytáhnout všechno, co věděl a co nebylo v novinových výstřižcích.
„Ano. Bylo to v Thajsku nebo na Filipínách nebo tam někde. Muselo to být kolem roku devadesát.“
„Jste si tím jistý?“
„Myslím si to. Můžete si to snadno ověřit – pamatuju si, že když mi Ellie volala, aby mi to řekla, sledoval jsem zrovna v televizi, jak propouštějí Nelsona Mandelu z vězení.“
Karen dobře věděla, že se v určení roku nezmýlil, ale předstírala nejistotu. „Ověřím si to. Na co zemřel?“
„Kdo ví? Caro říkala, že dostal nějakej druh horečky. Přesto jsem se dohadoval, jestli si to nevymyslela, aby zakryla skutečnost, že ji opustil.“
„To mi přijde poněkud extrémní. Konec manželství není nic, za co by se člověk musel stydět.“
Nasadil bolestný výraz. „Já vím, co na to můžu říct? Teď se za to sám trochu stydím.“
„A co vztah mezi Caro a Ellie? Co mi k němu můžete říct?“
Rolety sjely dolů. Zjevně se všechno z Ashovy tváře vyčíst nedá. Brzy se naučil střežit tajemství své sexuality. Zdálo se, že se tato konkrétní diskrétnost týká i ostatních. „Naznačujete, že tvořily pár?“
„Ptám se.“ Karen dál vyrovnaně hleděla do očí, které přimhouřil.
Povzdechl si. „Jenom proto, že jsem gay, nepředpokládám, že to platí o celým světě. Je docela možný, že dva lidi jsou důvěrnými přáteli a nemusí přitom bejt milenci. Koneckonců tak bych charakterizoval svůj vztah s Ellie. Svěřovali jsme se jeden druhýmu s mnoha věcmi, ale ne se všemi.“
„Sama mám jednoho nebo dva takové přátele.“ Není to tak úplně lež, říkala si Karen. „Ale to jste se jí nikdy nezeptal? Nikdy vám to neřekla?“
„Nikdy jsem se nezeptal,“ odpověděl rozhodně. „Žijeme ve světě plným drbů, má drahá. Když nic nevíte, nemůžete nic prozradit.“
V tom má pravdu, ale stejně si myslela, že si vymýšlí. Ať už šlo o cokoli, věděl o tom. Ale nehodlal to prozradit. Podíval se na hodinky a vzpamatoval se. Bude muset běžet. „Ještě jednu věc, než půjdete. Měly Ellie nebo Caro nějaké nepřátele? Neexistoval někdo, kdo by jim přál něco ošklivého?“
Vytřeštil oči. „Všichni v tomhle byznysu máme nepřátele. Ale ne takový, co by nás zabíjeli.“ Znělo to uraženě. „A pokud nějaký nepřátele měly, nejsem ten, komu by to řekly.“
„To znamená co?“
„No tak, detektive, jste žena. Víte, že vy ženy si mezi sebou říkáte věci, který by vás ani ve snu nenapadlo říct nějakýmu muži, dokonce ani gayovi ne. Stalo se mi, že jsem vešel do baru, kde jsem se s děvčaty měl setkat, a ony měly hlavy dohromady s někým z divadla – s Felicity Fryeovou nebo nějakou další tváří z centrály drbů –, a než jsem došel ke stolu, seděly pohodlně opřené a předstíraly, že se baví o botách nebo o kabelkách. Jak říkám, byli jsme si blízký, ale taky jsme byli lehkomyslný. Všude kolem nás umírali lidé. Nechtěli jsme trávit čas ztracený v ponurý realitě. Když jsem byl s Caro a Ellie, snažili jsme se co nejlíp bavit. Ale ty holky byly rozkošný, věřte mi. Je nepředstavitelný, že by je někdo chtěl zabít. Nepředstavitelný.“
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Nepředstavitelné je slovo, které Karen neuznávala. Co se týče lidského chování, není nic, co by si nedokázala představit. Horší bylo zvyknout si na fakt, co všechno jsou lidé schopní dělat jeden druhému a co by ji ani nenapadlo si představit. Bohužel to, co se stalo těm čtyřem lidem, kteří nastoupili do Cessny Skylane onoho květnového rána, bylo hrozné, ale nešlo o nic mimořádného.
Doufala, že jí Jack Ash poskytne konkrétnější vodítko, po němž by mohla jít. Jenže se uzavřel v okamžiku, kdy se přiblížila k závažné otázce motivu. Když se zvedl k odchodu, podávala mu vizitku, ale on ji hodil zpátky na stůl před ni. „Řekl jsem vám všechno, co jsem věděl,“ opáčil a jeho ústa se s těmi slovy definitivně zavřela. „Neexistuje důvod, proč bychom spolu měli znovu mluvit.“
Karen zaplatila účet, snažila se neotřást. Stálo to téměř tolik jako včerejší
večeře včetně piv. Z téhle soukromé akce se stává pořádně nákladná záležitost. Vyšla zase na slunce, ráda, že je z dosahu sebestředného Jacka Ashe. Cestou k Regent’s Parku přemýšlela o tom málu, co zjistila. Nejvýznamnějším faktem byla skutečnost, že Caroline Abbottová tvrdila světu, že její manžel zemřel v roce 1990. Podle toho ji nemohl zabít. Ale vždycky existuje možnost, že lhala. Mohl být v roce 1994 dosud živý a mohlo ho rozzuřit zjištění, že ho čtyři roky předtím nechala zemřít. Karen si uvědomovala, že je to
značně přitažené za vlasy, ale podobné věci už přitáhla za vlasy z ještě větší
dálky.
Jedna informace ovšem Jackovi uklouzla. Plně se ponořil do tématu ženy a jejich výlučné rozhovory a zmínil jedno jméno. Felicity Fryeová. Karen neuniklo, a to nejen proto, že Felicity Fryeová byla oblíbená herečka s dlouhou a bohatou kariérou u filmu, v televizi a na divadle. Specializovala se na role, v nichž je vážnost okořeněná inteligentním humorem. Stala se součástí Kareniny filmové krajiny od samého dětství, kdy Felicity hrála v jednom z těch věčných seriálů, které stále opakují na některém z digitálních kanálů.
Byl tu ovšem i další důvod, proč jméno Felicity Fryeové v Karenině mysli zarezonovalo. Před několika týdny se hereččin obličej a její nádherný kontraalt objevily ve všech médiích, když odhalila skutečnost, že má neoperovatelnou rakovinu slinivky v terminálním stadiu. Mluvila o maximálně několika měsících života, které jí zbývají, a uvedla, že má v úmyslu opustit veřejný život a doufá, že dokončí paměti, na nichž už nějaký čas pracuje. Felicity Fryeová je žena, která nemá co ztratit. Mohla by být klíčem, který odemkne životy Caroline Abbottové a Ellie MacKinnonové.
Karen vstoupila do parku a pokračovala v chůzi, dokud neobjevila prázdnou lavičku na opuštěném místě. Teď by potřebovala, aby službu v policejních laboratořích v Gartcoshi měla Tamsin Martineauová. Pro navigaci ve spodních proudech digitálního světa neexistuje nikdo lepší. A Karen věděla, že individualistická Australanka má ze všeho nejraději výzvy. Stačí se podívat na její platinové vlasy nagelované do ostnů a náušnici v uchu a hned víte, že se nebude přehnaně obtěžovat s dodržováním pravidel.
Karen zkrácenou volbou vytočila její číslo a podržela si palce. Pro jednou stáli bohové na její straně; Tamsin hovor přijala na třetí zazvonění a její akcent posloužil za nezaměnitelné prokázání totožnosti. „Tady digitální forenzní analýza,“ ohlásila se Tamsin.
„Tamsin? Tady detektiv vrchní inspektorka Pirieová z jednotky starých případů.“
„Jak se máte, Karen? Už nějaký čas jste se neukázala.“
„Schovávala jsem se. Pořád se hlásíte o víkendy a noční směny?“
„To si pište. Získám tak víc volného času. Co pro vás můžu udělat? Obvykle nepřicházíte s tak urgentními úkoly, aby na nich bylo třeba pracovat o víkendu.“
„Je to tak jednoduchá věc, že se skoro stydím vás o ni žádat. Jde o to, že
něco vyšetřuju v Londýně a získala jsem vodítko k novému svědkovi. Tak
jsem si řekla, že bych se na to mohla mrknout rovnou, když už jsem tady.“ Zmlkni, nabádala se. Tamsin je technička, nemusíš jí nic vysvětlovat, to je opak nenucenosti.
„Tak spusťte. Probírám se tady rutinně dávkou harddisků zkonfiskovaných pedofilům. Bude příjemné dát si pauzu od toho, jak se babrám v šifrování jiných lidí.“
„Díky. Potřebuju adresu a telefonní číslo Felicity Fryeové. Té herečky.“
„Jo, vím, kdo je Felicity Fryeová. Možná jsem počítačový maniak, ale nežiju v jeskyni. Nebojte se, Karen. Hned se do toho pustím. Zavolám vám zpátky na tohle číslo, ano?“
„Dík.“ Karen ukončila hovor. Je vysoce pravděpodobné, že se jí do večera nepodaří vrátit do Edinburghu. Nejvyšší čas najít si nějaký levný hotel. Jo, přesně tak. Levný hotel v centru Londýna. Jako by to šlo.
 

Jeremy Frye převzal se svou typickou vlídností kytici od řidičky z květinářství. Už se s tou ženou, co rozvážela květiny, skoro stávali přáteli. Téměř každý den se objevila s další květinovou záplavou od přátel a fanoušků, kteří nedokázali vymyslet jiný působ, jak vyjádřit lítost a soucit. Patrizia, jejich pomocnice v domácnosti, v sobě rozvíjela nové dovednosti v aranžování květin. Zběhle odstraňovala ty, které uvadaly, a zbylé rozmisťovala mezi ostatní vystavené. Ještě štěstí, že Felicity květiny miluje, protože v současné době jich jsou ve všech místnostech plné vázy.
Jeremy z nich má už menší radost. Příliš silně odkazují na pohřby. Neustále mu připomínají, co se na něj řítí. Jednoho dne v nepříliš vzdálené budoucnosti, mnohem dřív, než si kdy představoval, se ocitne v záplavě pohřebních květin. Vždyť Felicity je, proboha, teprv šedesát čtyři. To v současnosti není žádný věk. Mají přátele, kterým je přes osmdesát, dosud plné elánu a zdraví. Přátele, kteří prožili rušný, riskantní život naplněný alkoholem, cigaretami a drogami, červeným masem a rychlými auty, a přesto jsou pořád při síle. A jeho drahou Felicity, lásku jeho života, matku jejich dětí, která dbala o svoje zdraví kvalitním jídlem, čerstvým vzduchem a cvičením, sklátí tahle strašlivá nemoc. Ne poprvé pocítil, jak v něm plane hněv.
Než aby jej dal najevo, zavolal vesele: „Květinářství, drahoušku. Karafiáty a kosatce. Od Buchansů.“
„Jak milé,“ přišla odpověď ze zimní zahrady, vřelé tóny čokolády a karamelu nemoc nenarušila. „Jsou pěkné?“
Jeremy se zachechtal. „Šest z deseti, řekl bych.“ Pokračoval v chůzi do kuchyně, kde ve chvíli, kdy zazněl zvonek, připravoval sobě kávu a své ženě nechutný bylinný nápoj. Odložil květiny do dřezu, zalil nápoje vodou a pak je na bambusovém podnosu spolu s talířkem manželčiných oblíbených kořeněných ovesných sušenek donesl k ní. „Tady to máme,“ zahalasil a odložil
tác na stolek u její ruky, minimalizoval tak úsilí, které bude muset vynaložit.
Felicity se povytáhla nahoru a Jeremy k ní přiskočil a natřásl jí polštáře za zády. Vždycky byl starostlivý. Pod pantoflem, škádlívala ho sestra. Nic pro něj teď nebyla obtíž. Věděl, že přijdou roky, kdy bude bolestně toužit po šanci udělat něco, cokoli pro Felicity. Teď ji sledoval jako ostříž, v pohotovosti čekal na jakoukoli známku bolesti nebo nepohodlí. Měla léky, pečlivě vyvážené tak, aby ji šetřily, ale občas nebyla ochotná je brát. A proto důkladně zkoumal každičký rys i pohyb v její tváři, v neposlední řadě proto, že si chtěl přesně zapsat do paměti její krásu.
Natáhla se po šálku, napila se, zkřivila obličej. „Myslím, že tohohle se
vzdám,“ prohlásila. „Když už mi zbývá jen tak málo času, chci si užívat to,
co
si vložím do úst. Příště si dám kávu, zlato. K čertu s těmi čínskými bylinkami.“
Než stačil odpovědět, zabzučel její mobil esemeskou. Felicity opatrně odložila šálek a sáhla po telefonu. Její pohyby, kdysi tak sebevědomé, působily váhavě a značná část její staré síly opustila končetiny, takže vše teď probíhalo zpomaleně. Nasadila si na nos brýle na čtení a otevřela zprávu. „Zvláštní,“ poznamenala, když si ji přečetla.
„Od koho to je?“
„Přečtu ti to. ‚Dobré odpoledne, paní Fryeová. Omlouvám se, že vás obtěžuju, ale říkala jsem si, jestli byste si na mě nemohla udělat trochu času. Jsem detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová, vedoucí jednotky starých případů ze skotské policie. Přešetřujeme leteckou nehodu z roku 1994, při níž zahynuly vaše přítelkyně. Velice by mi pomohlo, kdybych si s vámi mohla promluvit o Caroline Abbottové a Ellie MacKinnonové. Budu dnes a zítra v Londýně a moc bych ocenila, kdybych si s vámi mohla promluvit. Děkuju vám.‘ Pozoruhodné,“ řekla Felicity s lehkým vzrušením v hlase, krásném jako vždycky.
„Ale proč?“
„Patrně proto, že jsme si byly blízké, zlato.“
„Ne, promiň, neměl jsem na mysli proč ty, ale proč teď? Proč znovu přešetřujou případ, který se jim ve své době zdál jednoznačný? Irští teroristé
vyhodili do vzduchu letadlo pilotované politikem, který sloužil na ministerstvu pro Severní Irsko. Naprosto zavrženíhodné, ale naprosto jasné. Ne snad?“
Felicity si shrnula z tváře zbloudilý pramínek vlasů. „Všichni jsme si to mysleli. Ale třeba jsme se mýlili.“ Začala ťukat do displeje telefonu. „Máme něco v plánu na zítřek? Nemám ji sem pozvat na dopoledne?“ Křivě se pousmála. „Dokud mám ještě dost energie zároveň myslet a mluvit.“
Jeremy pocítil instinktivní nával obav, které se v něm probouzely, vždycky když Felicity navrhla něco, co na ni podle něj bylo příliš. „Jsi si jistá, drahoušku? Nelíbí se mi, že by ses rozčilovala, až budeš myslet na chudáka Caroline a Ellie.“
„Ach, Jeremy, ty jsi velice ohleduplný. Ale došlo k tomu už tak dávno. Tehdy jsem pro ně truchlila a bůh je mi svědkem, že mi jejich přátelství celá léta chybělo, ale sotva pro mě bude traumatizující o nich mluvit.“
„To říkáš teď, ale znáš své měkké srdce. A navíc se snadno unavíš, sama to přiznáváš.“
Felicity si tiše odkašlala. „Ještě nestojím na prahu smrti, Jeremy. Pokud si ta policistka dala tu práci, aby mě našla, myslím, že bych jí přinejmenším měla poskytnout užitek ze svých znalostí Caroline a Ellie. Pokud vůbec existuje možnost, že se vyšetřovatelé před lety spletli, dlužím policii – a těm dvěma chlapcům, teď už mužům – jakoukoli pomoc, které jsem schopná.“
Jeremy si povzdechl. Věděl, že nemá cenu hádat se s Felicity, jakmile si jednou něco vzala do hlavy, zejména když na podporu svého stanoviska povolala povinnost. Jediné, co teď může udělat, je zařídit, aby si před oním setkáním co možná nejvíc odpočinula. „Když myslíš, drahoušku. Což abys ji požádala, ať přijde v deset? To budeš mít před jejím příchodem dost času se vykoupat a dát si trochu čaje.“
„Udělám to.“ Felicity pokračovala v psaní zprávy. „Inspektor se vrací. Jakápak strašlivá tajemství asi vyjdou najevo? Byl bys tak hodný, prosím tě, odnesl bys tenhle hrozný lektvar a přinesl mi kávu?“
Jeremy jí vyhověl, tak jako to dělal celých předchozích třicet pět let manželství. Když opouštěl místnost, slyšel svou ženu, jak tiše říká: „Vždycky jsem věděla, že přijde den, kdy budu muset říct pravdu o těch dvou.“
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Karen se natáhla na postel a přepínala kanály na svém laptopu. BBC Alba vysílala zápas Raith Rovers s komentářem v gaelštině, v jazyce, kterým v životě nikdo z města, v němž klub sídlil, nemluvil. Nejednou musela tuto zkušenost podstoupit, to ještě za Philova života, a ani on sám nedokázal hře přijít na kloub. Naučila se, že sgiobair zní podobně jako „skipper“ a znamená to kapitán. Otřásla se a pokračovala dál, nakonec se rozhodla pro černobílou komedii z Ealing Studios, kterou viděla snad už šestkrát. Může si dovolit chvilku odpočinku. Na zítřejší dopoledne si domluvila schůzku s Felicity Fryeovou, pronajala si slušný pokoj v malém hotelu kousek od eustonského nádraží a malou ledničku nacpala tím nejlepším jídlem, které se dalo sehnat v nádražním M & S.
Dobře známá klasika ji uspala, spokojeně podřimovala, pramínek slin jí stékal na polštář. Telefon zabzučel a probudil ji. „Ach jo,“ zavrčela, posadila se a natáhla se po něm. Na displeji stálo
Jason. Zasténala. „Prokristapána, je sobota večer,“ zamumlala si pod vousy. Přejela prstem po displeji a zeptala se: „Co máte za problém, Jasone?“ Protože zcela jasně musí jít o problém.
„Nazdar šéfko. Můžu za váma přijít?“
Karen to šokovalo. Nikdy se společensky nestýkali kromě občasného drinku po práci. Nemyslela si, že Jason kdy byl v jejím bytě. Když ji vyzvedával cestou do práce, vždycky seběhla dolů, kde na ni čekal v autě. „Má to jeden háček, Jasone,“ odpověděla mu. „Jsem v Londýně.“
„Cože? Vyrazila jste si na víkend? Neřekla jste mi o tom.“
„A vy jste kdo? Moje matka?“ Karen si uvědomovala, že její podrážděná reakce je absurdní, ale právě se probudila.
„Omlouvám se, šéfko.“
Znělo to, jako by se měl co nevidět rozbrečet, a Karen vyměkla. „Bylo to impulzivní rozhodnutí.“ Přešla k ledničce a vyndala z ní lahev pinotu grigio, kterou si dopřála. Odšroubovala víčko a nalila si skleničku, čekala, jak bude Jason pokračovat. Jenže nepokračoval. „Tak kvůli čemu jste mě chtěl vidět?“
Odkašlal si. „Víte, jde o tohle, šéfko. Víte, jak jste mě nechala pátrat po tom, odkud unikla ta informace?“
„Ano. Měl jste štěstí?“
„No, štěstí ani tak ne. Ale myslím, že vím, odkud se to vzalo.“
„Dobrá práce. Tak kdo je oním provinilcem?“
„Ehm…“ Dlouhá odmlka. „Myslím, že bych to mohl být já.“
Teď bylo na Karen, aby jí došla slova. Slyšela v uchu Jasonův těžký přerývaný dech. „Jak to myslíte, Jasone?
Mohl
byste to být vy?“ Mluvila stále vlídně, ale podobným způsobem, jakým by se pokoušela přilákat zaběhnutého psa, aby se přiblížil na dosah. „Přece musíte vědět, jestli jste s médii mluvil, nebo ne?“
„Není to tak jednoduché.“
To byla škoda. Jednoduché věci zvládal. „Jak to?“
„Nikdy jsem s žádným redaktorem nemluvil. Ale, víte, v pondělí večer si do bytu vždycky objednáme pizzu a pivo, já a ti kluci, co s nima bydlím.“
„Ti studenti?“
„Přesně. A oni si rádi poslechnou, co dělám v práci. Myslí si, že je to úžasný.“
Ježíši Kriste! Už viděla, kam to směřuje. „A vy jste jim řekl o Rossu Garviem?“
„Nikdy jsem ho nejmenoval,“ řekl Jason zoufale. „Jen jsem jim řekl o příbuzenské DNA a adopci, protože to bylo zajímavé a neobvyklé. Všichni jsou chytří a vědí věci, o kterých nemám ani páru, tak jsem se patrně předváděl.“ Hlas se mu vytratil. Jeho stud cítila i na druhém konci země.
„A myslíte si, že některý z nich ten příběh prodal nějakému novináři?“
„Nemyslím. Vím to. Dneska jsme si zašli na oběd do hospody a Liam tam všem kupoval drinky. Obvykle si rundy neplatíme, protože jsme všichni pořád švorc a je to tak snadnější. Tak jsem se ho zeptal: ‚Vyhrál jsi snad v loterii, Liame?‘ A on: ‚To díky tobě, Jasone, člověče.‘ Nechápal jsem to. Ale Matt mu řekl: ‚Tak ho nenapínej,“ a Liam mi řekl, že ten příběh prodal redaktorovi, se kterým se zná.“
Karen chvíli mlčela, lovila v mysli, co by mohla říct, aby to nebylo zaječení: „Ty naivní debile!“ Nakonec řekla: „No, Jasone, už se stalo. Budu si to muset promyslet a uvidím, jak vás vytáhneme z téhle bryndy. Ale řeknu vám, co podle mě máte mezitím dělat. Musíte si okamžitě spakovat svoje věci, naložit je do auta a odstěhovat se hned zpátky ke své mámě do Kirkcaldy. Dneska večer. A nevrátíte se zpátky. A nezaplatíte už ani penci za nájem.“
„Nemůžu je přece nechat ve štychu. V tuhle roční dobu jiného nájemníka neseženou. Nemůžu jim to udělat. Jsou to moji kámoši.“
„Ne, Jasone. Nejsou to vaši kámoši. Vy jste policista. Jediní lidé, kterým můžete důvěřovat, jsou ostatní policisté a někdy vaše rodina. Tihle zmetci nejsou vaši kamarádi. Zneužili vaši důvěru. Posmívali se vám. Nejsou to vaši přátelé. Spakujte se a odejděte.“
Hlas se mu chvěl slzami, doufala, že je taky neroní. „Co řeknu mámě?“
„Řekněte jí, že vám chybělo její vaření. Řekněte jí, že jste přišel na to, že vaši spolubydlící kouří omamné látky a že tam už nemůžete bydlet. Něco si vymyslete, Jasone, ale jeďte domů.“
„Dobře, šéfko.“ Teď to znělo přiškrceně.
„Promluvíme si zítra.“ Stiskla si můstek nosu.
„Je mi to moc líto. Zklamal jsem vás.“
To ano, Jasone, to ano. „Něco vymyslíme.“ Karen se zhluboka napila vína. „Teď jděte a spakujte se.“
„Dobře. Je mi to moc líto.“
„A přestaňte se omlouvat. Já vím, že je vám to líto. Dobrou noc, Jasone.“ Ukončila hovor dřív, než si stačil znovu sypat popel na hlavu. Karen klesla do křesla u pultíku, který sloužil jako stůl. Vážně už to nemůže být horší. Vysvětlovalo to, proč si tolik případů z jejího oddělení našlo cestu do tisku dřív, než byly připravené pro veřejnost. A Jilted John teď celý žhavý vyrazí po stopě, která povede, jak se ukázalo, k Jasonovi.
Pracuje pro ně jediná věc: že noviny dosud zuřivě chrání svoje zdroje. Nefunguje to tak, že by Jilted John v pondělí ráno nakráčel do kanceláří
Recordu
nebo
Scotsmana
a získal neomezený přístup ke složkám s platbami nezávislým spolupracovníkům. Budou se rvát jako psi, aby ho udrželi stranou od svého systému, a nejspíš vyhrajou. Jenže Jilted John mezitím bude rozvíjet svoje kontakty a snažit se směsicí úplatků a vyhrožování odhalit, co mu nikdo nebude chtít říct. Koneckonců je to Makronkův člověk a Makronek nevynechá jedinou příležitost, jak jí znepříjemnit život. Nadchlo by ho, kdyby Jasona odhalili jako zdroj úniku informací. Možnost přičíst jednou ranou vinu i jí by pro něj byla téměř stejně uspokojivá jako chytit ji osobně. Přinejmenším by mohla přijít o Jasona a skončit s jedním z Makronkem dosazených lidí po boku. Mohla by dokonce přijít o jednotku starých případů a skončit na běžné kriminálce, honit hloupé a neschopné.
Karen musí najít nějaké jiné místo, kam by se mohla vina hodit. Samozřejmě někde, kde to nepoškodí někoho nevinného. Ale něco přesvědčivého. A musí to vymyslet rychle.
Jenže v tuhle chvíli ji nic nenapadá.
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Karen na probuzení potřebovala budík. Nemohla uvěřit tomu, že spala víc než osm hodin. Možná to mělo něco společného se třemi skleničkami vína, které vypila, než jí ztěžkla víčka, ale to si nemyslí. Existovalo hodně večerů, kdy si dala víc alkoholu než tohle, ale spánek jí unikal jako vždycky.
Ne že by nenamáhala hlavu. Po rozhovoru s Jasonem přecházela po hotelovém pokoji, snažila se vymyslet nějaký falešný původ úniků informací, který by Jilted John přijal. Její snaha vyšla naprázdno. A přesto spala dobře.
Zklamalo ji, že jí podvědomí během noci nedodalo nic užitečného, k čemuž dřív často docházelo. Žádná náhlá inspirace, žádná neobvyklá nabídka uvěřitelné alternativy k pravdě. V šedém ranním světle byla stejně v koncích jako před tím, než usnula.
Nezbývalo než problém ignorovat a pokračovat v programu dne. Sprcha, káva, snídaně na eustonském nádraží a v půl desáté seděla v metru a mířila na Notting Hill za Felicity Fryeovou, Jason stále pevně usídlený v zadním koutku její mysli. Tenhle rozhovor bude buď, anebo. Buď při něm zjistí něco, do čeho se bude moct zakousnout, nebo to pohřbí její naděje. Odstoupí od případu a přenechá ho Alanu Nobleovi. Giorsal bude prostě muset žít se svojí nejistotou tak jako mnozí další.
Karen se navigovala podle mobilu, od stanice metra sešla z kopce a brzy ji obklopily vysoké bílé budovy se sloupovím, prostor mezi nimi vyplňovaly soukromé zahrady. Působilo to tady tak trochu jako vybělená verze nejkrásnějších částí edinburského Nového města. Karen zahnula do poklidné boční ulice a sledovala čísla, dokud nedošla na udanou adresu.
Jednalo se o poslední dům v řadě, od zbytku ulice ho oddělovaly úzké domky bývalých stájí. Tři patra nádherně obílených stěn a vysoká okna s nařasenými závěsy, které byly vidět z ulice. Před luxusními vstupními dveřmi s vesele nalakovanou schránkou na dopisy vyčníval pilířový portikus. Dům vypovídal o penězích, ale nebylo na něm nic vulgárního. Karen se předem ohlásila esemeskou, protože se člověk přece zničehonic neobjeví na prahu umírající ženy. Ale když se ocitla před tímto impozantním domem, byla moc ráda, že si schůzku domluvila. Kdyby sem jen tak přišla, možná by ztratila odvahu. Měla pocit, že všechno je tu lepší a o třídu vyšší než ona.
Ovšem teď už nemůže couvnout. Pevně sevřela svou kabelu, vystoupala po schodech a uchopila mosazné táhlo, které měkce zářilo léty ohmatávání jinými lidmi. Někde v dálce zazněl pravý zvonek. Přibližovaly se kroky, utlumené těžkými dveřmi. Ty se tiše otevřely a za nimi stál lehce nahrbený muž s velkou patricijskou hlavou korunovanou hustými stříbrnými vlasy sčesanými z vysokého čela. Měl na sobě pytlovité manšestrové kalhoty a ošumělý ručně pletený tmavě modrý svetr značky Guernsey. „Detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová, předpokládám?“ ověřoval si, chundelaté obočí tázavě pozdvižené.
„Jsem to já,“ odpověděla Karen.
„Pojďte dál. Já jsem Jeremy Frye, manžel Felicity.“ Ustoupil stranou a gestem ruky ji vybídl ke vstupu.
Vestibul vypadal jako z časopisu o bydlení – nádherně provedená dlaždičková podlaha, vkusná umělecká díla na stěnách, tónovací barvy malby bez sebemenšího škrábnutí, nic nemístného. Kam lidé jako Fryeovi schovávají běžné věci, podivila se Karen. Kde jsou bezstarostně odhozené klíče a rukavice, nevyžádaná pošta, recyklovatelné tašky, čekající, až je odnesou zpátky do auta? I tak očesaný život jako ten její akumuluje na každodenní bázi páté přes deváté. Bohatí jsou skutečně jiní.
Šla za Jeremym chodbou, vyměňovali si bezvýznamné zdvořilostní fráze o cestě a počasí. Zastavil před zavřenými dveřmi, prsty objal kliku. „Uvědomujete si, že zdravotní stav mé ženy je… delikátní?“
„Ano. Je mi to nesmírně líto.“
„Snadno se unaví. Ocenil bych, kdybyste to měla na paměti.“
„Budu se snažit celou věc vybavit, jak nejstručněji to půjde.“
Drobný úsměv. „Možná to tak nebude chtít. Felicity ráda mluví.“
„Chápu.“
Přikývl a otevřel dveře do místnosti, která vypadala, jako by byla utkána ze světla a zeleně. Bylo to jako vkročit do skleníku v botanické zahradě. Ve středu místnosti, na čalouněném lehátku z vrbového proutí vystlaném polštáři, ležela Felicity Fryeová. Zjevně ona, ale scvrklá a bledší verze ženy, kterou Karen nespočetněkrát viděla na malých obrazovkách i na velkých plátnech. Otočila hlavu a obličej se jí rozsvítil pouhým odrazem dobře známého úsměvu. „Jak milé,“ pravila, hlas se dosud snadno nesl přes celou místnost. „Omluvte mě, že nevstanu, abych vás přivítala.“ Vztáhla k ní ruce v gestu přivítání. „Pojďte, posaďte se, drahoušku. Jeremy, přines nám trochu čaje, ano? Pijete čaj, paní vrchní inspektorko?“
„Ano. Díky.“ Karen k ní přistoupila, v ústech měla vyprahlo.
„Posaďte se semhle. Vedle mě.“ Felicity ukázala k sadě ratanových křesílek postavených kolmo k lehátku.
„Děkuji, že jste mě přijala.“ Karen se posadila. „Vážně si toho moc vážím. Vím, že vám není nejlépe.“
Úsměv ochabl. „Umírám, paní vrchní inspektorko. Ale to neznamená, že ještě pořád nemůžu být užitečná. Nebo se o to alespoň nemůžu pokusit. A teď, vaše zpráva mi přišla docela záhadná. Říkáte, že přešetřujete to zvěrstvo z roku devadesát čtyři, při němž zahynuly moje drahé přítelkyně Caroline a Ellie? Co se proboha děje? Někdo se konečně přiznal? Nebo spíš, jak se to říká: ‚Přihlásil se k odpovědnosti?‘“
„Bohužel ne. Patrně jste minulý týden nečetla v novinách o Gabrielu Abbottovi?“
Zatvářila se spíš zaujatě než znepokojeně. „Ne, novin jsem se zřekla. Co Gabriel provedl?“
„Je mi líto, že jsem nositelem špatných zpráv, ale Gabriela našli mrtvého.“
To málo barvy, co Felicity zbývalo, zmizelo z její tváře, zůstal jen lehký nádech make-upu na pokožce. „Ach, chudák chlapec. Byla to… nehoda?“ V hlase jí zaznívala prosba.
Karen věděla, že mluví s herečkou, ale to nutně neznamenalo, že by její reakce nebyla upřímná. Nenáviděla se za to, že musí umírající ženě doručit další špatnou zprávu. „Gabriela zabila střelná rána do hlavy. V dané chvíli není jasné, jestli si ji způsobil sám.“
„Chcete říct, že mohl být zavražděný?“ Nevěřícnost byla patrná v jejím hlase i ve tváři. „Proč by někdo zabíjel Gabriela? Sebevraždu bych dokázala pochopit. Ale vraždu? To určitě ne.“
„Rádi bychom tuto možnost vyloučili.“
V tu chvíli se vrátil Jeremy s podnosem. Jak se zabýval naléváním a předáváním šálků a talířků, Felicity mu zopakovala, co se dozvěděla od Karen. „Je to šílenství,“ zakončila svoje líčení. „Kdo by chtěl ublížit tomu ubohému postiženému chlapci?“
„Opravdu.“ Jeremy pohladil manželku po ruce. „Ale co to má společného s teroristickým činem ze čtyřiadevadesátého roku?“
„Nikdy nebylo stanoveno, že pád letadla způsobil teroristický čin. To byl předpoklad, rozumný za daných okolností. Ale žádná teroristická organizace se nikdy nepřihlásila k odpovědnosti, což je neobvyklé. Případ zůstává otevřený. A Gabriel nedávno mluvil o spiknutí, které ho připravilo o jeho práva. Těžko si představit jinou událost v jeho životě, kolem níž by se mohlo točit nějaké spiknutí.“
Jeremy a Felicity se zatvářili stejně zaraženě. „Jaký druh spiknutí?“ zeptala se Felicity.
„Nezašel do detailů.“
„Nebyl v pořádku,“ podotkl Jeremy.
„Vídali jste ho často?“
Oba zavrtěli hlavou. „Nevídali jsme se ani s jedním z nich,“ povzdechla si Felicity. „Vždycky jsem si myslela, že bychom měli, ale…“ Mávla rukou. „Život letí. Pořád je co dělat.“
„Naposledy jsme se viděli, řekl bych, na svatbě dcery Franka Sinclaira,“ rozpomínal se pomalu Jeremy. Karen zachytila krátký ostrý Felicitin pohled
na manžela, ale ten si toho nevšiml a pokračoval dál. „Ano, určitě. V létě
před
třemi lety. Pokud si dobře vzpomínám, Gabriel se tvářil dost zasmušile.
Abych byl upřímný, spíš by mi připadal jako kandidát na sebevraždu než na vraždu.“
„Nejspíš máte pravdu, pane, ale při své práci musím prozkoumat všechny
možnosti. Paní Fryeová, chápu dobře, že jste byla blízkou přítelkyní obou
žen?“
„Oslovujte mě Felicity, prosím. Samozřejmě jsem znala obě, ale původně jsem trávila víc času s Caroline: díky divadlu a protože naše dcera Perdita je stejně stará jako Will. Ale v průběhu let jsme se staly blízkými přítelkyněmi všechny tři. Nejspíš jsem byla jejich nejlepší přítelkyně, tedy samozřejmě kromě nich dvou mezi sebou.“ Felicity se už nedívala na Karen. Měla tisíciletý pohled člověka ztraceného ve vzpomínkách.
Nastal čas šlápnout do porcelánu. Jiná cesta prostě neexistuje. „Jaká byla povaha jejich vztahu?“
Felicity sklopila oči do šálku s čajem, který držela v ruce. Následovala dlouhá odmlka, pak se patrně fyzicky sebrala. „Nebudu už žít dlouho,“ pravila rázně. „Před lety jsem něco slíbila a slib jsem dodržela. Ale nechci odejít do hrobu s tajemstvím druhých.“
Přes Jeremyho tvář přelétl zděšený výraz. „Drahoušku, není třeba…“
„Je to velice třeba.“ Na chvíli zavřela či. „Tajemství a lži jsou jed, Jeremy. Možná by Gabriel nezemřel, kdybych promluvila dřív. Kdybych tak dlouho nezachovávala tajemství mrtvých.“
To je jako ztracená epizoda
Panství Downton, pomyslela si Karen. Ohromné melodrama. „Co mi chcete říct?“ zeptala se a připadala si jako nápověda v kulisách nějaké hry ve West Endu.
„Byly pár, Caroline a Ellie. Když se setkaly, zamilovaly se do sebe až po uši. Byly si naprosto oddané. Ale byly také naprosto oddané myšlence udržet svůj vztah v tajnosti. U Caroline by se nic moc nedělo. Jenže Ellie pracovala v dětské televizi. Článek 28 ještě nebyl na světě, a kdyby Ellie vyšla s pravdou ven, nepochybně by přišla o místo. Tak koupily dům, rozdělily ho na dvě části a zdůrazňovaly skutečnost, že se Ellie ráda stará o Willa, když Caroline musí do práce.“
Jak Karen očekávala. „Ale co Tom Abbott? Jak tohle všechno bral?“
Felicity se zasmála hrdelním sexy smíchem. „Tom byl v jednom kuse na moři. Měl svůj vlastní život. Caroline u něj byla anomálie. Dával přednost chlapcům. To ho taky nakonec zabilo. Zemřel v Thajsku na AIDS.“
„Na Filipínách,“ přerušil ji Jeremy. „Pokud už ten příběh musíš vyprávět, říkej ho správně.“ Opět pevně a zjevně nesouhlasně stáhl ústa.
Felicity obrátila oči v sloup. „Někde v zámoří. Nezáleží na tom, kde. Důležité je kdy. Zemřel v roce osmdesát čtyři.“ Svou repliku podala s veškerou pompou poslední hlášky před pádem opony na konci aktu.
To nedávalo smysl. „Ale Gabriel se přece narodil až v roce osmdesát šest. A Caroline všem řekla, že Tom zemřel v roce devadesát.“ Tím si byla naprosto jistá; včera večer si ověřila, kdy Nelson Mandela vyšel na svobodu.
„Je to tak. Ale to byla Carolinina malá bílá lež, jen aby se všechno zjednodušilo.“
Podle Kareniných pravidel není žádná lež malá ani bílá. A ani jednoduchá. Připomněla si, co se jí stalo mantrou tohoto dne: Bohatí jsou skutečně jiní. „Promiňte, ale čím to bylo jednodušší?“
„Caroline a Ellie strašně moc chtěly společné dítě, chtěly jím zpečetit svůj vztah. Nesmírně se zbožňovaly. Natolik, že Ellie přesvědčila jejich známého gynekologa Guye, aby jí napsal tříměsíční neschopenku, údajně proto, že má benigní nádor v děložní stěně a potřebuje hysterektomii. To spolu se skutečností, že její program se vždycky v létě tři měsíce nevysílal, znamenalo, že mohla poslední měsíce těhotenství a několik prvních týdnů po Gabrielově narození o Caroline pečovat.“
„Takže Ellie předstírala, že podstoupila vážnou operaci, jen aby mohly udržovat přetvářku, že jsou pouhé kamarádky?“
„Ano, jak jsem řekla, byly si velice oddané.“
„A nikdo si ničeho nevšiml? Cože? To Ellie všechny ty měsíce nevycházela z domu a předstírala, že je v rekonvalescenci?“
„Většinu té doby strávily ve svém domě ve Francii,“ doplnil Jeremy. „V nádherné chatičce na pobřeží Normandie, dvacet kilometrů od pláží Dne D.“
„Bůh ví, jak vypadaly jejich účty za telefon. Caroline denně komunikovala se svou kanceláří.“
„Nemyslím, že by je to v tomto stadiu nějak znepokojovalo. Caroline se tehdy vedlo velice dobře,“ prohlásil Jeremy suše.
„Strašně se mi po nich stýskalo,“ tvrdila Felicity. „Ale prostě jsme nemohli nikam odjet. Můj časový harmonogram byla hotová noční můra. Hrála jsem ve Stratfordu v Macbethovi
s roztomilým Desmondem Barrittem a Mauren Beattieovou a pak jsem v Bostonu natáčela nějakou hroznou hovadinu à la Henry James. Když jsem se vrátila, byly Gabrielovi dva měsíce a obě byly zpátky doma v Hampsteadu.“
„A to se nikdo nepodivoval, proč Tom nebyl poblíž, když se mu narodil druhý syn?“
Jeremy pokrčil rameny. „Lidé si tak zvykli, že Tom chybí na narozeninách a o Vánocích, že se nad tím vůbec nepozastavovali. Navíc se Gabriel narodil ve Francii, takže nikdo vlastně nevěděl, jestli u toho Tom byl, nebo ne.“
„Rozhodně. Protože udržovaly smyšlenku, že Tom dosud žije, nikdo jim nekladl trapné otázky ohledně Gabrielova otcovství. A pokud by nějací ničemní žurnalisté přišli čenichat ohledně jejich vztahu, mohla děvčata ukázat na Gabriela a zaujmout postoj uražené nevinnosti.“ Felicity situaci vysvětlovala tak, jako by šlo o naprosto normální způsob, jak ji komentovat.
„Tak kdo byl Gabrielovým otcem?“
„To nevíme,“ prohlásil Jeremy rozhodně. „Děvčata nám to nikdy neřekla.“
„Napřed jsem předpokládala, že to bude Jack Ash, ten diskžokej. Samozřejmě umělým oplodněním.“ Zachichotala se. „Vážně, kdybyste Jacka znala, věděla byste, že to je jediná možnost.“
Karen by se rozhodně vsadila proti tomuhle otcovství. Ani takový sobec jako Jack Ash by na novinku o smrti svého syna nezareagoval tak vyrovnaně.
„‚Napřed‘?“
„Čím víc jsem o tom přemýšlela, tím méně pravděpodobné mi to připadalo. Tom koneckonců zemřel na AIDS. Tehdy kolem té nemoci ještě panovalo ohromné stigma. Opravdu si nemyslím, že by Caroline podstoupila takové riziko a nechala se oplodnit spermatem muže, jehož sexuální návyky ho uváděly do vysokého stupně ohrožení. A tak jsem musela žít v oblaku neznalosti.“
„Což u tebe vylučovalo spokojenost, drahoušku.“ V Jeremym dosud zůstával slabý nádech nesouhlasu.
„To jistě.“ Opět ten sexy smích. „A pak jsem se dočkala omračujícího odhalení.“ Odmlčela se, zřejmě čekala na další pobídku od Karen.
Karen jí poslušně vyhověla. Udržujte svědka spokojeného, tak se to musí. „Co se stalo?“
„Bylo to na té svatbě, o které už se Jeremy jednou zmínil. Samanthy Sinclairové a Tobyho St John Sargenta. Víte, to je nejmladší dcera Franka Sinclaira. Lorda Sinclaira. Toho novináře.“
Frank Sinclair byl novinář podobného ražení, jakým T. S. Eliot chrlil své neobvyklé básně. Byl postupně redaktorem několika celostátních deníků a teď pracoval jako šéfredaktor největší stáje deníků a týdeníků ve Velké Británii. Před několika lety jej vyzdvihli do Sněmovny lordů a pravidelně se objevoval v televizi, kde nehledě na úroveň svých znalostí a své odbornosti přesvědčivě vyjadřoval svoje názory na celou řadu věcí. „Vím, koho máte na mysli,“ ujistila ji Karen.
„Frank byl Elliin velice dobrý přítel. A později se samozřejmě seznámil i s Caroline.“
Karen se snažila zakrýt svoje překvapení. „Nenapadlo by mě, že by Frank Sinclair mohl mít něco společného s Ellie a Caroline. Nezdůrazňoval vždycky, že rodinu tvoří manžel, žena a děti? A že všichni pojedeme do pekla na káře se svými hříšnými způsoby?“
„Rozhodně,“ potvrdila Felicity. „Jenže s Ellie se znali velice dlouho. Byli hvězdnými žáky stejné školy na malém městě, pak oba studovali na Durhamské univerzitě a zůstali přáteli. Někdy ve svém životě potřebujeme i lidi, kteří nesouhlasí se vším, co děláme, paní vrchní inspektorko.“
Jeremy se shovívavě usmál. „Měla by sis to někdy zkusit, drahoušku.“
„Velice vtipné, ty truhlíčku. Každopádně jsme byli rádi, že po tak dlouhé době znovu vidíme Carolininy chlapce. Vždycky jsem si říkala, jak je to zvláštní, že si vůbec nejsou podobní. Člověk by nikdy nehádal, že jsou to bratři. Gabriel byl tak tmavý, a Will tak světlý. Genetika ovšem dokáže legrační věci. Naše dvě děvčata také vypadají každá jinak.“
„Protože Viola je podobná tobě a Perdita je hotová kopie mojí matky,“ doplnil Jeremy. „To se stává.“
„Samozřejmě, že se to stává, podívej se na windsorské chlapce.“ Felicity dvojsmyslně povytáhla obočí. „Takže jsme tam na té svatbě, popíjíme superlahodné šampaňské Franka Sinclaira a najednou jedna z takových těch podivných souher náhod způsobí, že se Gabrielův profil sejde s Frankovým. A náhle všechno zapadne na svoje místo. Nedalo se o tom pochybovat. Frank Sinclair je očividně Gabrielův otec.“
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Karen na chvíli ztratila řeč. Felicity Fryeová už podruhé předvedla, že je stále mistryní poslední repliky před pádem opony.
Jeremy popuzeně zavrtěl hlavou. „To bys vážně neměla, Felicity. Nemáš pro své tvrzení důkaz.“
„Důkazem jsou moje oči, Jeremy. Tys to taky viděl. Profil mají téměř totožný. Zepředu to není tak patrné, Gabrielův obličej je širší než Frankův, ale pořád můžeš vidět velkou podobu. A samozřejmě, jsou úplně jinak vybarvení. Gabriel má tmavé vlasy a nádherné hnědé oči a Frank pískové světlé vlasy a modré oči.“
„Ale jak? Teda chci říct proč? To je přímo proti veškerým veřejným prohlášením lorda Sinclaira,“ vyhrkla Karen.
„Dokážu si představit, že se Ellie odvolávala na jejich přátelství,“ odpověděla Felicity. „Požádala o pomoc přítele.“
„Nejspíš ho umluvily lichotkami.“ Jeremy věc pojal mrzoutštěji. „Má ego velikosti menší planety. Vidím to tak, že mu Caroline a Ellie tvrdily, že si nedokážou představit někoho, kdo by měl lepší geny.“
„A z jejich pohledu představoval ideální volbu. Chtěly absolutní diskrétnost a tu jim Frank mohl zaručit. Vzhledem ke svým názorům a ke své pozici – řekla bych, že když k tomu došlo, měl svoje první redaktorské místo – nemohl pravdu nikdy byť jen naznačit. Zničilo by ho to.“
„To chápu,“ připustila Karen. „Ale nějak mi hlava nebere, proč to v první řadě udělal.“
Felicity elegantně trhla ramenem. „Muži rádi vidí, že jejich rod pokračuje,
když tu nejsou. Frank má jenom dcery – možná sázel na to, že bude mít
syna?“
„A zjevně se ho dočkal,“ prohlásil Jeremy. „I když se k němu nikdy nemohl přihlásit.“
„Pokud se nemýlíme, jistě nebude složité provést porovnání DNA?“ nadhodila Felicity.
„Udělat ho je snadné, ale ospravedlnit těžké. Nemůžu se prostě objevit u jeho dveří a požadovat bukální stěr.“
„Bože, to zní hrozně technicky. ‚Bukální stěr‘. A co použít nějakou lest? V televizi to tak vždycky dělají. Vytáhnou z odpadkového koše kelímek od kávy, ukradnou skleničku z baru a tak podobně.“
Zatracení spisovatelé, pomyslela si Karen. Jsou jen líní vymyslet nějaký legální způsob, jak to udělat, a tak si za pochodu vymýšlejí takovéhle věci. „To by u soudu sotva obstálo. Soudci mají přísně vyhraněný názor na podobně přezíravé chování. Zejména ve Skotsku, kde všechno musí být
řádně dosvědčeno. Ale to po sobě Caroline nezanechala žádné dopisy? ‚V
případě mé smrti…‘ Nic podobného?“
Felicity a Jeremy se po sobě zaraženě podívali. „O ničem takovém jsem v životě neslyšela,“ chopila se slova Felicity. „Zcela jistě nezanechala nic pro mě a pochybuju, že by jí někdo byl bližší než já.“
„A co diáře? Osobní poznámky?“
Opět na sebe pohlédli. „Nic nezůstalo,“ odpověděla Felicity. „Po té nehodě se objevila Elliina sestra Maddie. Žila v Itálii, ale přiletěla prvním letadlem. V domě tou dobou bydlel Will, ale zrovna se chystal na studium chemie na Imperial College. Gabriel byl tehdy v internátní škole ve Skotsku a mysleli si, že bude nejlepší nechat ho tam, nerozrušovat ho. Tu školu miloval, viď, Jeremy? A chovali se k němu hezky. Trávil tam většinu prázdnin, protože Will nebyl vybavený na to, aby se staral o malého chlapce, a Maddie se vrátila do Itálie. Žila si jako královna a čas od času vydala kuchařskou knihu.“ Felicity informaci podala tak, jako by Maddiiny knihy neměly daleko k pornografii.
„To je mi líto, ale co to má společného s Carolininými deníky?“
Felicity si shrnula vlasy z čela. „Omlouvám se. Neřekla jsem to dost jasně. Maddie všechno spálila. Všechny jejich osobní papíry. Pokud tam byly deníky, tak i je. Všechno skončilo v plamenech.“
Karen pokleslo srdce ze zmizení dalšího potenciálního kousku skládačky. „Ale proč? Co ji to popadlo?“
„Udělala by cokoli, jen aby se vyhnula ostudě a trapné situaci pro rodinu.“ Felicity našpulila rty.
„Ale měla právo něco takového udělat? Elliiny papíry možná, ale také Carolininy?“
„To ani ne,“ odpověděla Felicity neradostným hlasem. „Caroline a Ellie měly poslední vůle sepsané každá ve prospěch té druhé a neměly v nich uvedenu takovou tu klauzuli, která říká, že jedna druhou musí přežít o třicet dní, aby se závěť naplnila. Protože Ellie byla o několik měsíců starší než Caroline, byla soudně prohlášena za tu, která zemřela jako první. Tudíž veškerý její majetek přešel na Caroline. A Caroline všechno odkázala Willovi.“ Felicity si povzdechla a zavrtěla hlavou. „Nechápu, co si Caroline myslela. Možná poslední vůli sepsala ještě předtím, než se Gabriel narodil, nevím. Nebo třeba předpokládala, že když je Gabriel ještě tak malý, Will se o něj postará. Takže technicky vzato všechny jejich dokumenty patřily Willovi. Jenže Maddie mu nasadila do hlavy brouka, že je třeba zachovat tajemství, které jeho matka udržovala, dokud žila, a tvrdila, že jediný způsob, jak plně
ochránit její pověst, je spálit všechno, co by mohlo obsahovat vodítko
k pravdě.“
„A tak na zahradě rozdělala oheň,“ přidal se Jeremy. „Několik dní po té nehodě. Dopisy, pohlednice, deníky, všechno shořelo. Dokonce i fotografie. Willovi a Gabrielovi po jejich matce nezbylo skoro nic.“
„Nechali jsme udělat kopie všech fotografií, na nichž byla Ellie, Caroline a chlapci,“ pokračovala Felicity. „Dali jsme je Willovi a Gabrielovi pár let po nehodě, když pominulo bezprostřední trauma. Oba nám byli až dojemně vděční, viď, drahoušku?“ Natáhla se k Jeremyho ruce a stiskla ji.
„To bylo to nejmenší, co jsme mohli za daných okolností udělat,“ prohlásil koženě. „Hrozná věc, něco takového udělat. Hrozná ženská, ta Maddie.“
Dveře všude kolem Karen se zavíraly. Vážně by se měla mít na pozoru
a odejít od tak neslibného případu. Pokud vůbec jde o případ, připomněla
si. „To je strašné. Ale pokud bychom se mohli vrátit zpátky k výbuchu samotnému. Jak už jsem řekla, dospělo se k závěru, že šlo o teroristický bombový…“
Felicity ji přerušila. „Vy vlastně říkáte, že pokud se ukáže, že Gabrielova smrt nebyla sebevražda, a pokud mluvil o nějakém spiknutí, mohlo jít o něco jiného?“ Na tvářích jí vyskákaly rudé skvrny. Těžko poznat, jestli byla vzrušená nebo pobouřená.
„Netlač na tu ubohou ženu,“ napomenul manželku Jeremy.
„Ne, to je v pořádku,“ opáčila Karen. „Ale musíte pochopit, že v tuto chvíli jsou to všechno spekulace. Zajímalo by mě, jestli nevíte o někom, kdo by vůči Ellie a Caroline choval zášť.“
Pár na sebe rozpačitě pohlédl. „Ne takovou zášť, která by vedla k vraždě,“ pronesla Felicity se stejnou intonací, s jakou lady Bracknellová řekla „brašna“. „V našem oboru je snášení projevů zášti hotový olympijský sport. Herci jsou vždycky rozhořčeni, že nedostali roli nebo že je zastínila nějaká vzhůru stoupající debutantka. Stěžujeme si. Ale nikdy nedojde k fyzickému napadení, natož k vraždě. Caroline nikdy nemluvila o nikom, kdo by vůči ní cítil skutečné nepřátelství.“ Zasmála se, lehké zacinkání. „To je naprosto absurdní myšlenka.“
„Popravdě řečeno, paní vrchní inspektorko, lidé ve Felicitině světě nemají vražedné sklony. Jedině na plátně. Něco takového je prostě nenapadne. Netvrdím, že v divadle neplanou vášně plné zášti, ale tím to končí.“ Jeremy se naklonil dopředu, aby zdůraznil svou upřímnost.
Ač Karen nerada brala vše, co svědek řekne, za dané, byla si jistá, že se Jeremy a Felicity ve svém úsudku nemýlí. Jenom v románech lidé vraždí kvůli roli ve West Endu nebo práci v televizi. V běžném životě určitě kromě objektu své nenávisti neodpálí bombou tři nevinné lidi. Dokonce i v divadle by někdo takhle postižený k sobě přivolal pozornost. Zdá se, že v této linii vyšetřování došla na konec cesty. „Děkuji vám za vaši otevřenost,“ loučila se. „Pokud mi vy sami nechcete něco říct, myslím, že jsme probrali všechno, na co jsem se vás chtěla zeptat.“
„Bylo to fascinující. V poslední době se můj život nevyhnutelně stal pozoruhodně nudným. Přinesla jste sem závan čerstvého vzduchu,“ ujišťovala ji Felicity.
Karen se zvedla. Co říct umírajícímu cizímu člověku? „Velice si vážím času, který jste mi poskytla. Doufám, že to pro vás nebylo moc těžké.“
Tentokrát Felicity při slabém úsměvu pohlédla stranou. „Jste moc laskavá. Doufám, že se nakonec doberete nějakých odpovědí. I kdyby jen měly potvrdit to, co si všichni celou dobu mysleli.“
 

Zpáteční cestou do kopce se Karen pokoušela umlčet hlas ve své hlavě, který jí říkal, že se honí za vzdušnými zámky. Že si vymýšlí problémy, aby zaměstnala svou mysl. Od syrských uprchlíků po nepodložené vražedné spiknutí si vyplňuje hlavu a hodiny svého času záležitostmi, které nejsou reálné. Nevyřeší přistěhovaleckou krizi ani starý bombový útok, který všichni kromě ní považují za objasněný. Musí se dát do kupy, a ne obtěžovat umírající ženu zbytečným vyptáváním.
Protože co se koneckonců dozvěděla? Caroline Abbottová a Ellie MacKinnonová byly milenky. Chtěly svůj vztah utužit dítětem. Frank Sinclair, lord Sinclair, šéfredaktor vlivné pravicové mediální skupiny, bašta rodinných hodnot, od nichž se odvrátila i Konzervativní strana, možná daroval sperma k početí tohoto dítěte. Ale je to velké možná. Vážně by tolik riskoval kvůli přítelkyni své dávné kamarádky ze školy? Ale i kdyby Felicity Fryeová měla pravdu, důkazy zmizely v plamenech před dvaadvaceti lety. Kromě sledování Franka Sinclaira za účelem získání odhozeného kelímku od kávy nemůže nic udělat.
A i kdyby tohle udělala, a dokonce i kdyby DNA potvrdila, že Frank Sinclair je otcem Gabriela Abbotta, co to dokazuje? Že Caroline, Ellie a Frank jsou velcí lháři. To má ovšem k motivu pro vraždu daleko.
Pokud ty dvě ženy Franku Sinclairovi nevyhrožovaly, že odhalí jeho pokrytectví.
Karen prošla kolem Notting Hill Gate směrem ke Kensington Gardens a přemílala si tuhle myšlenku v hlavě. Je to přitažené za vlasy, ale ne vyloučené. Nejde jen o reputaci. Kdyby Caroline identifikovala Franka Sinclaira jako tajného otce svého dítěte – a nejspíš spoluviníka v předstírání, že její mrtvý manžel dosud žije –, veřejně by ho to zničilo. Přišel by o své nové křeslo šéfredaktora. Jeho šťastné manželství, jímž se tolik chlubí, by nemuselo přežít.
V Karenině světě je to dostatečný motiv pro vraždu.
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Když Karen procházela Kensington Gardens, slunce se vynořilo zpoza mraků, ale ona si toho nevšimla. Ztratila se v abstraktních úvahách, přeskakovala z tématu na téma, jak se snažila najít cestu k nějakému pokroku v kterémkoli ze svých současných problémů. Její matka na to měla úsloví: „Moje hlava je plná maličkých motorků.“ A to přesně vystihovalo způsob, jakým se jí rozebíhala pozornost. Ovšem chůze jí pomáhala srovnat si fakta, a když přešla do Hyde Parku, její myšlenky zabrousily někam hodně hluboko.
„Philův laptop,“ vydechla a obličej se jí rozjasnil. Posadila se na první lavičku, k níž došla, a testovala slabiny tohoto nápadu. V době, kdy Phila srazili autem, ležel jeho laptop na stole v kanceláři. Jimmy Hutton si vzpomněl, že ho tam viděl, když dopoledne vyráželi ven. A pak Phil skončil v nemocnici a nikdo z týmu se do kanceláře nevrátil dřív než další den ráno. A v té časové mezeře se nějaký bezcitný náhodný zloděj vplížil dovnitř a laptop ukradl. Mohl to být policista, mohl to být civilní asistent, mohla to být uklízečka. Neexistoval způsob, jak to zjistit.
Jimmy zuřil, když to Karen říkal, a ona na tom nebyla o moc lépe. Který šmejd sebere laptop patřící policistovi, co leží na jednotce intenzivní péče kvůli zraněním, která utrpěl ve službě? To přesahuje všechny meze. Tolik ke kamarádství. Následovalo vyšetřování, ale všichni věděli, že jde o pouhou formalitu. Nalezení viníka by celou situaci ještě zhoršilo. Nikdo vlastně nechtěl vědět, kdo z lidí, s nimiž pracuje, je schopný takové špinavosti.
A pak Phil zemřel a nikdo už se o laptop nezajímal. Ovšem teď, tady, dneska získal nový význam. Karen vytáhla mobil a podruhé v jednom víkendu zavolala na forenzní. „Digitální forenzní analýza,“ ohlásila se Tamsin.
„Tamsin? Tady Karen Pirieová.“
„Mám se zase podívat do telefonního seznamu?“
„To by se vám líbilo vyhýbat se práci.“
Tamsin se zachechtala. „Pěkné. Co pro vás můžu udělat?“
„Mám takovou otázečku. Pokud někdo ukradl laptop, který obsahoval hostovská uživatelská práva, je možné, že by mohl používat můj účet a dostat se ke všemu, k čemu mám přístup?“
„Jen kdybyste byla tak hloupá, že byste se nechránila heslem. Ale vy nejste hloupá.“
Teď se zase zasmála Karen. „Ne, to nejsem. Ale řekněme, že by můj účet běžel na pozadí a já se neodhlásila před tím, než se přihlásil ten druhý uživatel?“
Tamsin se na chviličku zamyslela. „Mohlo by to být možné. Potřebujete, aby to bylo možné?“
„Moc by se mi líbilo, kdyby to bylo možné.“
„Dal by se najít způsob,“ začala Tamsin zvolna, proces přemýšlení zpomaloval její mluvu. „Chcete, abych pro vás vymyslela, jak to udělat?“
„Díky, ale nepotřebuju víc než vědět, že je to možné.“
„A já nepotřebuju vědět proč, že?“
„Považujte to za svůj dobrý skutek dne, Tamsin.“
„Žádný jsem neudělala od doby, co jsem chodila do skautu. To je všechno?“
„Všechno. Díky.“
„Nedělejte si starosti, to ani nestojí za zmínku.“
A je to vybavené. V hlavě jí bude harašit o jednu věc míň. Vyrazila přes park, viděla, ale nevnímala procházející se rodiny, hrající si děti, vzájemně se o sebe opírající páry, improvizovaný fotbal s bundami nahrazujícími brankové tyče. Místo toho si představovala prostor zalidněný Syřany od koše na oheň a jejich rodinami. Nějaké místo, kde by prostě mohli existovat.
Karen si v hlavě znovu přehrála konverzaci, kterou před několika dny vedla s Giorsal. Promluvit si o nepříjemné situaci Syřanů s nějakým politikem je dobrý nápad, ale přišlo jí rozumné, aby to byl někdo, kdo už ji zná. Jinak by ji mohli odbýt jako dalšího apoštola humanity, který nechápe, jak funguje svět. Nerada by marnila čas s někým, kdo by ji nebral vážně.
To nemile zúžilo možnosti. Setkáním s politiky se co možná nejvíc vyhýbala na základě všeobecného principu, že už tak existuje dost překážek ve způsobu, jakým vykonává svou práci. Ale jednou za čas se tomu vyhnout
nemohla. Aby byla upřímná, neproběhlo to vždycky hladce. Ovšem nikdo
z lidí, kteří v Karenině společnosti trávili delší čas, by pro ni nikdy nezvažoval kariéru v diplomatických službách. A pokud kdy pocítila povinnost sklouznout k úslužnosti, připomněla si, že kdyby byla ochotná ke kompromisům, vysloužilo by jí to jedině povýšení na hodnost, na níž by umdlévala z byrokracie.
Začínala odspodu; nezná žádné členy edinburské městské rady; nezná žádné edinburské zástupce ve skotském parlamentu, ale kdysi se setkala s jedním ze současných zástupců Edinburghu v Dolní sněmovně. V té době byl ještě kandidátem Skotské národní strany a pevně věřil, že nebude nikdy
zvolen na místo, které bylo až do roku 2014 bezpečně labouristickým křeslem. Craig Grassie býval úředníkem ve zdravotnictví, pohodlně usazeným v kategorii středního managementu. Před několika lety se jeho žena stala méně důležitým svědkem znásilnění a pokusu o vraždu patnáctileté dívky. Karen ke Grassieovým získala srdečný vztah, shledala je přímými a nekomplikovanými, což by u člověka, který se chtěl stát členem parlamentu, neočekávala.
Přesto, musela mu přiznat, nečekával, že se sveze na vlně třicetiprocentního nárůstu hlasů u Skotské národní strany. „Nikdy mě nezvolí,“ svěřil se Karen. „Strana jen chce postavit kandidáty na všechna křesla, o to se tu hraje. Jsem tam jen pro ozdobu.“ Jenže voličům se líbilo, co viděli – nebo se jim spíš líbilo, jak Nicola Sturgeonová rozhodila Westminster –, a Craiga zvolili členem parlamentu za centrální Edinburgh. Karen se s ním od té doby neviděla, ale byla si naprosto jistá, že hovor od ní přijme. I v neděli odpoledne.
Nikdy nemazala kontakty z telefonu. Číslo Shirley Grassieové měla v seznamu a rychle ho navolila, nechtěla si poskytnout čas, aby si celou věc rozmyslela. Telefon zvonil tak dlouho, až očekávala pád do hlasové schránky, ale pak se vyzváněcí tón utnul a slyšela udýchaný hlas. „Haló? Haló? Je tam někdo?“
„Paní Grassieová? Tady detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová. Z…“
„Ano, ano, pamatuju si vás, paní vrchní inspektorko. Dobrý den. Jak se máte?“ Veselá, přímá. Kéž by takoví byli všichni, zatoužila Karen.
„Dobře, děkuju za optání. Omlouvám se, že vás obtěžuju, ale ráda bych mluvila s vaším manželem a tohle číslo je jediné, které na vás oba mám.“ Omluva nikdy nezaškodí.
„Vážně neobtěžujete. Je jen ve vedlejší místnosti, seženu vám ho.“
Karen slyšela kroky na dlaždicích, pak tlumené volání: „Craigu. To je ta milá policistka z týmu pro odložené případy, Karen Pirieová.“ Tiché dohadování. „Nevím, chce mluvit s tebou.“ Šustění, mumlání.
Pak se ozval hlas Craiga Grassieho. „Paní vrchní inspektorko, jaké příjemné překvapení. Alespoň doufám, že bude příjemné.“ Lítostivý nádech v jeho hlase.
„Nejde o oficiální záležitost,“ ujistila ho. „Ale říkala jsem si, jestli byste mi nemohl věnovat půlhodinku, až budete v Edinburghu?“
„Bohužel se nevrátím dřív než v pátek. Jsme tenhle víkend v Londýně.“
Karen div triumfálně nemáchla pěstí do vzduchu. „Vlastně, já sama jsem také v Londýně. Nepředpokládám…“
Odmlka. Pak se Grassie zeptal: „Máte ráda kávu?“
„Ano.“
„Dobře. Kolem půl třetí budeme v kavárně TAP na Wardour Street. Je to takový náš nedělní rituál. Vyhovuje vám to?“
Karen pohlédla na hodinky. Má spoustu času dojít tam pěšky. „Budu tam.“
„Nechcete mi říct, o co jde?“
Suše se zasmála. „Myslím, že bude lepší s tím počkat. Nechtěla bych, abyste se místo toho odplížil do Costa Coffee.“
 

Jeremy Frye ve své pracovně v horním patře domu hleděl malým oknem skrze stromy na zrcadlový obraz budov na druhém konci soukromých zahrad. Mezi obočím mu naskočily dvě vrásky. Felicity usnula, znavená svým dopoledním výkonem před tou policistkou. Předvedla úžasnou show, ale už jak ji sledoval, věděl, že odpadne na celý zbytek dne.
Jeho pravá ruka opět spočinula nad telefonem, pak ucukla, jako by odpuzována opačným pólem magnetu. Zjistil, že je naprosto bezradný. Hluboce ho znepokojilo, co inspektorka říkala. Celá ta trapná záležitost vyhrabaná znovu po víc než dvaceti letech. Poslouchal Felicity, jak vše objasňuje, zděšený nenuceností, s níž prozrazovala tajemství Caroline a Ellie. Ta děvčata si z diskrétnosti udělala hotový fetiš a vydrželo to celá léta. A teď Felicity onu důvěru porušila a to všechno kvůli vlastnímu nemístnému svědomí. Není správné zpovídat se na účet druhých.
A nejenom to, vypustila i svou divokou hypotézu o tom, kdo je otcem Gabriela Abbotta. Zavlekla do celé věci jméno Franka Sinclaira, jako když za sebou v prachu táhne plášť. Rozprostřela před tou policistkou něco náramně elegantního, vrchní inspektorka Pirieová je ovšem příliš chytrá, než aby se tím nechala okouzlit. Z téhle situace nemůže vzejít nic dobrého. To Felicity zapomněla na chladnou zuřivost, která žije uvnitř Franka Sinclaira?
Jeremy si povzdechl. Prohrábl rukama svoji lví hřívu a pak opět nechal ruku klesnout k telefonu. Neměl by to nechat jen tak odeznít. Není správné zkoumat takové věci bez vědomí lidí, kterých se to přímo týká; uráží to jeho smysl pro fair play. Někdo se musí dozvědět, co se pohnulo v hlubinách. Jenže zavolat Frankovi je nemyslitelné. Tahle informace se nedá vyšperkovat tak, aby se vyhnul jeho zuřivosti. „Moje žena právě sdělila policii, že podle ní jste otcem parchanta Caroline Abbottové.“ Tohle není možné předložit v pozitivním světle.
Někdo jiný by možná použil nějaký úskok, ale u Jeremyho je podobný pokus vyloučený. „Doslechl jsem se, že Gabriel Abbott zemřel, a povídá se, že vás policie označila za jeho otce.“ Zkusil říct ta slova, ale uvízla mu v hrdle jako suché valounky. Ne, Frank Sinclair není cestou, po které by se dalo postupovat.
Ale nemůže to nechat plavat. To, co Felicity dopoledne odhalila, přinejmenším naruší několik životů. Je přece jeho povinností doručit varování, ne?
Konečně se rozhodl a zvedl sluchátko.
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Nápis TAP visel na staromódním průčelí kavárny v Soho, jediným ústupkem hip moderně byl matný černý lak a spartánská lavička pro kuřáky před podnikem. Karen před tím, než vešla dovnitř, nakoukla do výlohy. Schvalovala čisté linie, jednoduché dřevěné stoly. Lavicemi si už tak moc jistá nebyla. Když odpočívá u kávy, má ráda, když je o co se opřít. Každý nechce v jednom kuse cvičit pilates.
V kavárně bylo živo a tvar dlouhé úzké místnosti jí znemožňoval zjistit, jestli Grassieovi už dorazili. Bude se o tom muset jít přesvědčit dovnitř. A pokud tu ještě nebudou, mohla by se pokusit zabrat stůl, i když odtud to vypadá, že se to snáze řekne, ale hůř provede.
Tohoto problému ovšem Karen zůstala ušetřena. Když se přiblížila k pultu, zahlédla Grassieovy. Vypadali naprosto stejně, jako když je viděla naposledy. Anonymní ležérní oblečení, na jaké zapomenete v okamžiku, kdy opustíte jejich společnost. Craigův melancholický dlouhý obličej připomínal sklíčeného shetlandského poníka, zpod neuspořádané ofiny jako reflektory auta zářily velké svítivé oči. Shirley, bývalá ošetřovatelka, se nikdy nezbavila výrazu profesionální účasti v obličeji, který Karen vždycky připomínal sladký koláč s rozinkami. Což nebylo fér, protože na Shirley nebylo nic průměrného ani bez rozletu.
Zjevně Karen vyhlíželi, a jakmile ji spatřili, oba jí zamávali. Proplétala se hloučky klábosících lidí a tak elegantně, jak jen dokázala, vklouzla na lavici. „Páni, tady to hučí,“ pronesla.
„Mají tu výbornou kávu,“ podotkla Shirley. „Když jsme vyrůstali, považovali jsme za vrchol sofistikovanosti Gold Blend. Ale je to jako s právy homosexuálů. Za posledních deset nebo patnáct let jsme urazili značný kus cesty.“
„Nemyslím si, že by spolu tyhle dvě věci nějak souvisely,“ ozval se Craig a připomněl tím Karen, jak běžně pronáší věty s tak kamennou tváří, že si nikdy nemohla být jistá, kdy mluví vážně. „Je milé vás zase vidět, paní vrchní inspektorko.“
„Oslovujte mě Karen, prosím. Jde o naprosto neoficiální věc, nechci, abyste si myslel, že na vás vytahuju hodnost nebo tak něco.“
Shirley se usmála. „Ať tak či onak, je milé vás zase vidět. Co si dáte k pití?“
Probrali složitosti nápojového lístku, pak se Karen zhluboka nadechla a vrhla se do toho po hlavě. „Trpím nespavostí a v noci hodně chodím po městě,“ začala. Tak stručně, jak jen dokázala, popsala svoje setkání se syrskými muži a vysvětlila konkrétní problém, na který narazila. „Nechtějí nic víc než si někde společně sednout a popovídat si. Uvolnit se, tak jako to právě teď děláme my tady. Existuje nespočet míst, kam můžeme zajít, ale oni vážně nemají jediné.“
Craig a Shirley celou dobu povzbudivě přikyvovali. Teď Craig zamyšleně zamíchal tekutinu v poloprázdném hrnečku a řekl: „Předpokládám, že máte nějaký návrh? Že mi to nevykládáte jen proto, abyste to břemeno svalila ze svých zad?“
„Nemarnila bych takhle váš drahocenný čas.“
„To je nám jasné,“ připojila se Shirley. „Jenže Craig je člen parlamentu, občas potřebuje mluvit, aby slyšel zvuk svého hlasu.“ Vyměnili si spiklenecký úsměv. Zjevně ho takhle neškádlila poprvé.
„V té části města je hodně zabedněných obchodů a kaváren,“ pokračovala Karen. „Některé jsou prázdné už celé roky. Jejich majitelům – a městské radě také – musí být jasné, že k ekonomickému rozmachu nedojde. Přinejmenším ne v Restalrigu a na horním konci Leithu, daleko od restaurací s michelinskou hvězdou a královské jachty. Proč těm Syřanům zdarma nepronajmout nějaké místo, kde by si mohli zařídit kavárnu? Společenské zařízení. Jakýkoli zisk by šel zpátky do podniku. Jako u Goths, co jsme mívali ve Fifu.“
„Goths? Ve Fifu?“ Shirley pocházela ze západu, z Cumbernauldu. Karen jí neznalost odpustila.
Ale Craig dobře věděl, o čem je řeč. „Hospody, Shirley. Vedené na základě takzvaného gothenburského systému. Vlastnila je komunita a veškerý zisk se vracel zpátky komunitě na sociální péči a vylepšení životního prostředí. Mělo je docela dost hornických vesnic. Převzali záležitosti do vlastních rukou, protože se odmítali nechat okrádat pivovary a hostinskými a svými zaměstnavateli. Takže, Karen, vy si představujete kavárnu vedenou těmi Syřany na stejném základě?“
„Vedenou jimi, ale ne pouze pro ně,“ odpověděla. „Dovnitř by mohl kdokoli. Jako je to v Panjabi Junction na Leith Walku. Často tam obědvám. Ale především by to bylo místo, kde by se mohli scházet a bavit se. Prolomit svou izolovanost. Dostat se z domu, zejména ženy. Ti lidé jsou bezpochyby kvalifikovaní. Jeden z těch mužů, co jsem se s nimi setkala, Miran, kdysi vedl kavárnu v Homsu. A jsem si jistá, že ženy umí taky vařit.“
„Jako nápad si to zaslouží pochvalu.“ Odpověď politika. Ale zdálo se, že Craig je ochotný zajít dál. „Takže co ode mě očekáváte?“
„Nevědí, odkud to mají začít řešit. A upřímně řečeno, nevím to ani já. Jsem policistka, ne sociální pracovnice. Nevyznám se v byrokracii. Potřebují jen odstartovat, postrčit správným směrem.“ Odmlčela se. „Nerada bych viděla, aby se museli uchýlit do nějakého squattu, jestli chápete, jak to myslím.“
Craig se usmál. „Chápu, jak to myslíte, Karen. Zřejmě jde o něco, nad čím byste jako poctivý strážce zákona nemohla přimhouřit oko. Ale bylo by smutné, kdyby je ta cesta zavedla dolů.“
„A taky skutečná hanba,“ vložila se do hovoru Shirley. „Ta zabedněná průčelí jsou šokující ostuda na pohled. Musí odpuzovat potenciální obyvatele i obchodníky. Není příjemné procházet takovými ulicemi. Určitě je lepší mít tam jakýkoli podnik, jen aby to místo působilo dojmem, že v něm je nějaký život. Je to v zájmu všech, Craigu.“
„To chápu, Shirley. V mnoha ohledech není co řešit. Čím rychleji zasadíme utečence do občanské společnosti, tím lepší budou jejich dlouhodobé vyhlídky. Existují dobré důvody, proč nesmějí pracovat, dokud se tu formálně neusadí, ale to by jim nemělo bránit ve využívání vlastních dovedností ve prospěch jejich komunity.“ Zarazil se a měl tolik slušnosti, aby se zatvářil rozpačitě. „Promiňte, to byla odpověď politika. Poslyšte, Karen, myslím si, že je to zatraceně dobrý nápad. O mechanismu řešení něčeho podobného vím jen o málo víc než vy, ale máme ve straně lidi, kteří by měli vědět, co s tím. Když mi dáte kontakt na ty svoje chlapy, uvidím, co se dá udělat, abychom mohli celý proces odstartovat.“
Karen se suše zasmála. „Nemám na ně kontakt. Nevím, nakolik se počítá ‚pod mostem na Restalrig Railway Path po půlnoci‘. Ale kontakty seženu a předám je. Díky, Craigu.“
Zavrtěl hlavou. „Počkejte s tím, až něco udělám, teprve pak mi poděkujte.“
„Vezmu vás za slovo,“ slíbila Karen.
„To my obě, Karen,“ dodala Shirley. „A teď mi povězte, jak se vede.“ Karen pokleslo srdce. To je cena za pomoc, že bude muset znovu mluvit o tom, jak kvůli vraždě ztratila muže, kterého milovala? Ale skoro okamžitě jí došlo, že Shirley špatně pochopila. „Jak se vede skotské policii? Zvykáte si na nové uspořádání?“ pokračovala.
Karen by ji nejradši políbila. Určitě o Philovi vědí, ale netouží ji sledovat,
jak se přehrabuje v nepříjemné minulosti. „No,“ odpověděla. „Má to svoje
plusy i minusy.“ Craig Grassie není jediný, kdo dokáže dávat odpovědi politika.
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Detektiv inspektor Alan Noble si naposledy četl pitevní zprávu, snažil se na ni pohlížet kritickým zrakem čtenáře pověřeného nalézt v závěrech chybu. Pravda, okolnosti smrti Gabriela Abbotta zanechávají trochu prostoru pro pochybnosti. Jenže sebevražda je fyzicky možná. Množství rezidua střelného prachu na ruce sice nebylo průkazné, ale také ne neslučitelné s tím, že by ránu vypálil Abbott. A druh popáleniny na spánku indikoval, že hlaveň zbraně byla přitisknuta k hlavě. Takže pokud by šlo o vraždu, stál vrah vedle něj. Buď se k němu někdo neočekávaně připlížil, nebo vraha Abbott znal. Ve tmě je možné cokoli.
Noble nepatřil k nejpozornějším vyšetřovatelům, ale dobře věděl, že se nemůže spolehnout na patologa, který se přikloní k jedné straně dvojznačné situace padesát na padesát. Už opětovně prošel zprávami svých detektivů a uniformovaných policistů, které pověřil základními nudnými výslechy. Podle barmana a hrstky dalších pravidelných návštěvníků hospody, v níž Gabriel popíjel, ten večer k ničemu výjimečnému nedošlo. Abbott si dal dvě nebo možná tři piva. U baru seděl na svém obvyklém místě, hučel do jednoho z místních o nějakých politických nepokojích v jihovýchodní Asii. Zjevně šlo o jeho obvyklé chování. Byl tímto tématem posedlý tak, jako bývají mnozí muži posedlí konkrétním fotbalovým týmem. Hovor se přesunul k Donaldu Trumpovi, pak Abbott odešel. Sám.
Parkoviště hospody pokrývala bezpečnostní kamera. Krátce po desáté večerní bylo možné rozpoznat Abbotta, jak se vynořil z bočních dveří. Přešel přes parkoviště, pár minut postál na ulici, pak se obrátil směrem ke Kirkgate. Nikde ani známka toho, že by ho někdo sledoval, ať už v autě nebo pěšky. A žádné další kamery, které by ho mohly zabrat, než odbočil k pěšině Loch Leven Heritage Trail k domovu, zde nebyly nainstalovány. Nedalo se vyloučit, že by ho v bezpečné vzdálenosti nesledoval někdo obeznámený s jeho zvyklostmi. Ale žádný důkaz o tom neexistoval.
Samotné místo činu působilo také nevinně, co se týče čehokoli, co by ukazovalo na skutečnost, že na Abbotta zaútočil někdo třetí. Byla to lavička na vyhlídce na veřejné cestě. Samozřejmě se tu vyskytovaly stopy přítomnosti
dalších lidí – několik nedopalků cigaret, obaly od sladkostí, odhozená krabička
od kávy. Ale ty věci nic výslovně nespojovalo s mrtvým. Nikde žádné stopy
po zápasu, žádné šikovné otisky prstů nebo látka vytržená hřebíkem vyčnívajícím z lavičky. Tady by se nechytil ani Sherlock Holmes. Vzhledem k absenci jakéhokoli jiného důkazu je logickým předpokladem, že vše bylo tak, jak to vypadá – poněkud komplikovanějším způsobem provedená sebevražda muže, který byl po všech stránkách více méně permanentně nevyrovnaný.
Takže sebevražda. Z jeho strany není třeba žádné další akce, ne, pokud se něco dramaticky nezmění. Počká pár hodin, pak tuto verzi oficiálně schválí. Nemusí být v pondělí ráno kdovíjak horlivý. Rychlý pohled do místnosti mu napověděl, že je tu spousta lidí, kteří to tady pohlídají. Až se nikdo nebude
dívat, zaskočí si na druhou snídani do Kitty’s Kitchen. Krvavý pudink,
sekaná,
pečené fazole a dvě volská oka. Všechno, co mu druhá paní Nobleová zakazuje.
Už zasouval jednu ruku do rukávu, když zazvonil telefon. „Detektiv inspektor Noble.“ Každé slabice dodal patřičnou váhu.
„Tady Will Abbott.“ Hlas zněl úsečně a napjatě.
Noble obrátil oči v sloup a klesl zpátky do křesla. Zatracení příbuzní. Pořád něco mají. „Dobré ráno, pane Abbotte. Právě jsem nahlížel do složky vašeho bratra.“ Vzbuďte v nich dojem, že jsou důležití, ať už je to pravda, nebo ne. „Jak vám můžu pomoct?“
„Řekl jste mi, že jste téměř hotoví s vyšetřováním bratrovy smrti.“
„To jsme.“
„A řekl jste mi, že příčinou smrti je podle vás s nejvštší pravděpodobností sebevražda.“ Obviňující tón v hlase zesílil.
„Přesně tak. Dneska ráno můžu zajít ještě dál. Naše vyšetřování neukazuje na nic, co by protiřečilo názoru, že si váš bratr vzal život sám.“ Noble klesl hlasem, aby dal najevo soucit. Musíte se trochu snažit.
„Tak proč máte v Londýně detektiva, který se vyptává na mého bratra? A na naši matku? Víte, že mou matku před dvaadvaceti lety zavraždili, že? Co to má do prdele společného s tím, že se můj bratr zabil?“ Will Abbott téměř koktal zlostí.
„Je mi líto, pane, ale nemám nejmenší tušení, o čem to mluvíte.“ Noble přerušil slova, která se mu hrnula do uší. Tohle musí okamžitě utnout. „Nikdo z mého týmu není v Londýně. A zcela jistě jsme nežádali pomoc od metropolitní policie.“
„Ona není z Met. Je od skotské policie. Vážně mi chcete namluvit, že o tom nic nevíte? Jeden z vašich lidí si běhá po Londýně a vyptává se na moji rodinu a vy o tom nic nevíte? Takové kecy vám možná projdou u vašich místních sprostých zločinců, ale na mě si nepřijdete. Co se
do prdele
děje?“
Noblea se začínala zmocňovat nejistota. Kombinace ženy a starého případu ukazuje velice jasným směrem. Takovým, jaký znamená potíže. „Co přesně se stalo, pane?“ Hraj o čas, zpomal ho, ať trochu vychladne.
„Už jsem vám to řekl. Jeden z vašich lidí chodí po Londýně a rozviřuje minulost naší rodiny. Vraždu mé matky. Máte tušení, jak moc mě to rozčiluje? Ztratil jsem bratra. Truchlím. A vy sem někoho pošlete, aby se šťoural v okolnostech smrti mé matky? V případu, který byl uzavřený už před lety? Nechápete, co to znamená přijít o rodinu?“
„Chápu, že jste rozčilený, pane Abbotte. Ale můžete přidat nějaké podrobnosti?“
Noble zaslechl prudké nadechnutí. „Cože? Vy nevíte, co dělají vaši vlastní lidé?“
„Jak už jsem řekl, nejde o žádného z mých lidí. Pokusme se tomu přijít na kloub, ano? Mohl byste mi říct, co víte?“
„Včera se ta policistka objevila v domě rodinné přítelkyně. Nejspíš jste o ní už slyšel – Felicity Fryeová, ta herečka?“
Noble o ní slyšel. Srdce mu pokleslo ještě o něco víc, protože si vzpomněl, že mu druhá paní Nobleová herečku před několika týdny ukázala při snídani v televizi. Fryeová právě odhalila, že prochází konečným stadiem rakoviny. Co to proboha Karen Pirieová – protože to musí být Karen Pirieová – vyvádí, obtěžovat umírající ženu kvůli více méně uzavřenému případu sebevraždy, se kterým nemá nic společného? „Znám to jméno, ano,“ přitakal a snažil se udržet hlas v co nejneutrálnější poloze.
„A víte, že jí zbývá jen několik měsíců života? Má rakovinu slinivky a umírá. A vaše kolegyně“ – znělo to jako nadávka – „ji vyslýchá kvůli smrti mého bratra a využívá toho jako záminku pro vyhrabávání nejrůznějších klepů o mé matce. Co jí po tom sakra je?“ Zlost zredukovala Abbottův hlas ve vypísknutí.
„Znáte jméno té policistky?“
Šustění papírů. „Detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová,“ zavrčel.
„Volal mi manžel Felicity Fryeové, stěžoval si. Jako bych za to nesl odpovědnost. Jako bych tu šokující mrzutost k jeho dveřím přivedl já. To je pořádná ohavnost.“
„Chápu, že jste z toho velice nešťastný, pane Abbotte. Jak už jsem řekl, detektiv vrchní inspektorka Pirieová nepatří k mému týmu. Vede jednotku starých případů. Určitě se zajímá o smrt vaší matky. Nikdo z ní nikdy nebyl obviněn, že ne?“
Abbott nazlobeně vyfrkl: „Ne že by to byla zrovna záhada. Všichni vědí, že za tím stála IRA nebo nějaká jiná z dalších republikánských teroristických skupin. Nebyla zrovna věda na to přijít. Tak proč
ta ženská
do prdele
obtěžuje nemocnou ženu s něčím, na co známe odpověď? Jak se opovažuje?“ Docházel mu dech, lapal po něm, jako by se dusil.
„To je mi líto,“ pokračoval Noble, aniž by to myslel vážně. „Pokud chcete, upozorním na to nadřízeného vrchní inspektorky Pirieové. Třeba bych zařídil, aby vám zavolal?“
„To by bylo pěkné, kdyby to mělo vliv jen na mě. Ale ubohá drahá Felicity… Není jí dobře. A možná její soudnost už není taková, jaká by měla být.“ Následovala odmlka. Noble byl zticha, vyčkával. A dočkal se odměny v rozsahu, o jakém se mu ani nesnilo. Hluboký nádech na druhém konci linky, pak Abbott řekl: „Jde o to, že Felicity do celého příběhu zatáhla ještě někoho dalšího. Někoho, kdo s celou věcí nemá nic společného. Ale jde o osobu, jejíž jméno, pokud by se dostalo ven, by způsobilo hotovou bouři.“
„Teď vás nestačím sledovat,“ přibrzdil ho Noble. „Budete se muset vyjádřit trochu méně zaobaleně.“
„Ježíši Kriste. Poslyšte, moje matka lhala, co se týče totožnosti Gabeova otce. Můj otec Tom Abbott byl v době, kdy otěhotněla s Gabem, dávno
mrtvý. Lhala, protože to bylo mnohem snazší než muset odpovídat na
otázky, kdo je ve skutečnosti jeho otcem. Není na tom nic nekalého, vím to už celé roky. Caroline mi nechala dopis, právník mi ho předal, když mi bylo jednadvacet. Ale šlo o soukromou věc. O rodinnou záležitost. A Felicity Fryeová všechno řekla té Pirieové. Ale tím to neskončilo. Felicity se upnula k podivnému závěru, že Gabeovým biologickým otcem je Frank Sinclair.“
To bylo jméno, které zastavovalo dopravu. Noble netušil, co na to říct.
„Víte, o kom mluvím? O lordu Sinclairovi. O tom mediálním baronovi.“
„O tom, který vždycky zdůrazňuje hodnoty rodiny a rodinného života?“
„O tom, který si založil kariéru na hodu prvního kamene,“ pronesl Abbott. „O člověku poctivějším, než byl zatracený arcibiskup cantenburský. Nedokážu uvést jedinou konzolovou hru, v níž by on a jeho přisluhovači nepředvídali konec světa – a je to rodinný přítel, do prčic. Bůh pomáhej jeho nepřátelům. Dokážete si představit jeho reakci, kdyby začaly kolovat podobné stupidní klepy? Vyletěl by z rozsahu Richterovy stupnice.“
Noble si dopřál okamžik škodolibosti. „Chápu, proč jste tak rozčilený,“ pravil hladce. „A upřímně řečeno, nejlepší, co pro vás můžu udělat, bude, že zařídím, aby si s vámi promluvil nadřízený vrchní inspektorky Pirieové. Zástupce šéfkonstábla Simon Lees. Jakmile ukončíme tento hovor, zajdu rovnou za zástupcem šéfkonstábla Simonem Leesem a vysvětlím mu, k čemu došlo. Samozřejmě si bude muset zavolat vrchní inspektorku Pirieovou, aby mu k tomu něco řekla. Určitě se vám okamžitě ozve, jakmile si vyjasní, o co tu jde. Prozatím se vám můžu jedině omluvit za způsobené nepříjemnosti.“
Ostrý povzdech. „To musí stačit, že?“ vyštěkl Abbott. Ale Noble vycítil kapitulaci. Ještě chvíli se přetahovali sem a tam, pak skončili v klidnějších vodách, než v jakých začali. Noble si zastrčil mobil do kapsy a zamířil ke dveřím. Chce z toho telefonátu vytěžit maximum a nechce to absolvovat na doslech našpicovaných uší svých kolegů.
Karen Pirieová k jeho neutuchajícímu překvapení má u skotské policie přátele, zejména ve svém rodném Fifu. Nechce, aby ji cokoli předem varovalo před tím, co se blíží. Před Willem Abbottem to nedal najevo, ale zuřil. Jak se Karen Pirieová opovažuje dospět k předčasnému úsudku ohledně jednoho z jeho případů; ohledně případu, o němž neví nic kromě toho, co jí napověděla její arogance; ohledně případu, do něhož nemá právo strkat nos? Nikdy se nepokoušela skrývat svůj názor na něj. Myslí si o něm, že je líný a že si zjednodušuje práci. Jenom proto, že nikdy neviděl smysl v tom, vypustit duši z těla na případech, které nikam nevedou. No, teď se karta obrátila a ona bude tím, kdo to schytá. Makronek není jediný, kdo si tohle vychutná.
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Karen bylo jasné, že by měla zamířit domů nedělním noční vlakem, ale se svým dobrým úsudkem se rozloučila v pátek večer a zatím nevykazoval sebemenší ochotu vrátit se zpátky. Jak v duchu vysvětlila Philovi po schůzce s Grassieovými cestou přes Covent Garden, bylo na tomhle starém případu, co nebyl její případ, něco, co se v ní zachytilo a odmítalo se pustit. Porušovala všechna pravidla – pro začátek její bláznivé vyšetřování nebylo ani v nejmenším čímkoli podložené, ale nemohla se zbavit přesvědčení, že je důležité a že pokud po věci nepůjde ona, neudělá to nikdo jiný.
Phil podrážděně potřásl hlavou a řekl jí, že je sama sobě největším nepřítelem. Zdůraznil, že v dlouhodobém horizontu nedosáhne ničeho, jen zhoršení vztahu s Makronkem. A ona odpověděla, že v jejím světě by to byl bonus. Phil ji upozornil, že pracovat mimo svěrací kazajku pravidel je nejlepší způsob, jak zajistit, aby se případ nikdy nepostavil na obě nohy, a ona mu připomněla, že za daného stavu je to tak, že žádný případ, který by mohl stát nebo padnout, neexistuje, tak čím může situaci zhoršit?
V tu chvíli se dítě, které míjela na ulici, vzepřelo rodičovské ruce, naklonilo se dozadu a zíralo na Karen vytřeštěným zrakem, protože se kolem něj prohnala hluboce zabraná do konverzace sama se sebou. Karen se otočila, vrátila se zpátky, její pohled se setkal s užaslým pohledem dítěte a řekla: „Že ty ho nemůžeš vidět, neznamená, že tu není.“
Odvrátila se a pokračovala v cestě, dohadovala se, jestli se vážně nehroutí. Není tohle posttraumatická porucha? Jen bůh ví, že v posledním roce zažila traumat a stresu, že by to jednomu vystačilo na celý život. Ale neměla pocit, že by se vymykala kontrole. Nespavost, rozhovory s Philem, posedlost věcmi, které jsou mimo její pravomoc – se všemi těmihle nepříjemnostmi se vyrovnává s klidem. Lidé, kteří ji znají, se netváří, jako by ztratila rozum. Ani její rodiče, ani její přátelé, ani Jason.
Je v pořádku. Možná trochu akčnější než obvykle. Tak místo toho, aby zamířila na eustonské nádraží a dala si něco k snědku, než nasedne do vlaku, se vrátila do hotelu – „Ano, pořád žádná zavazadla“ – a napsala textovku Jasonovi:
 

Zítra si beru volno. Do kanceláře se vrátím v úterý. Dál prověřujte Tinu McDonaldovou. Myslím, že jsem vyřešila váš problém se spolubydlícím. Nedělejte si s tím starosti.
 

A pak se posadila k laptopu, aby vymyslela, jak vybaví tu věc, o níž tvrdila Felicity, že se stává jen v románech.
A proto v pondělí ráno kráčela po Tottenham Court Road, tvář obrácenou vzhůru, nastavenou slunečním paprskům, které jí prohřívaly kosti. Den předtím si u Markse & Spencera na Long Acre koupila novou košili a spodní prádlo, byla vysprchovaná, plná kofeinu a připravená porušit další pravidla.
Zastavila se v kavárně a koupila si bílou kávu. Požádala baristu o papírový sáček a nic nenamítala, když si za něj naúčtoval 5 pencí. Složila sáček a spolu s několika ubrousky si ho zastrčila do kapsy. Je nachystaná.
Zpátky na slunce a kolem obchodů prodávajících stylové fantazie do interiérů; kolem obchodů s levnou elektronikou a s výlohami nacpanými věcmi, jejichž funkcím nerozumí; kolem plakátovacích ploch, které zakrývají novou stanici metra; kolem výkladních skříní plných knih a kytar a podivných výstředních krámů, jimiž lidé zaplňují povrchy ve svých bytech; kolem divadel a galerií, dolů do centra Westminsteru.
Nakonec došla k řece. Na jedné straně ulice kultovní parlament. Na druhé Portcullis House, na zakázku postavená moderní budova s kancelářemi členů parlamentu, schůzovními místnostmi a klubovnami pro zasedání výborů. Tam v Boothroyd Roomu se toto dopoledne sejde výbor Sněmovny lordů pro komunikaci a média.
Když Karen tohle zjistila, vnímala to jako zázrak. Vážně je předurčená k tomu, aby udělala tu absurdní věc, která jí tančí na okraji periferního vidění. A protože její zdravý rozum byl dosud suspendován, nakráčela do Portcullis Housu se sebevědomím ženy, která má platnou policejní průkazku a která neočekává, že jí bude zabráněno v honbě za chimérami.
***
Makronek seděl na zadním sedadle svého služebního vozu zmítaný agresivními emocemi. Zuřil, že Karen Pirieová překročila hranici tak důsledně, že ho zahanbila a podkopala jeho autoritu před podřízenými. Co to o něm vypovídá, když někdo, kdo podléhá jeho vedení, považuje za přijatelné brutálně převálcovat protokol a vložit se do případu někoho jiného?
Cítil ovšem i divoké potěšení, a to ze stejného důvodu. Tentokrát zašla příliš daleko. Nemá se kam schovat. Nejenže smrt Gabriela Abbotta není její případ, není to ani starý případ. Abbott sotva vychladl, natož vyšetřování jeho smrti. To, že ze řetězu puštěná Pirieová případu využívá jako záminky k vyhrabání dlouhou dobu pohřbeného případu, který je nevyřešený pouze technicky, je flagrantní. (Toto slovo se naučil od své chytré dcery a jen zřídkakdy měl příležitost je použít.) Tohle by bylo zlé za jakýchkoli okolností, ale skutečnost, že celá věc hází špínu i na člena Sněmovny lordů – a to tak hlasitě a svárlivě se projevujícího lorda Sinclaira –, přesahuje všechny meze.
Ne, Karen Pirieová došla na konec své cesty u jednotky starých případů. Napřed ta série úniků informací a teď tohle. A zrovna mu nahrává i čas. Vždy ji chránil štít přízně médií, kterou vyvolávaly její časté úspěchy. Nikdy nevymizela z bulvárního tisku, obvykle v něm byla spojována s rodinami překypujícími díky za to, že konečně vědí, co se stalo s jejich milovanými nebo s oběťmi plačícími radostí, že útočník, který se domníval, že je volný a v bezpečí, konečně zaplatí za svůj zločin. Ale od chvíle, co Karen dosáhla posledního významného úspěchu, uplynulo několik měsíců, a to v horizontu médií odpovídá éře pravěku. Je včerejší zpráva. Vážně, jedinou otázkou zůstává, o kolik stupňů by jí měl srazit hodnost.
Lees se přistihl, že si spokojeně mne ruce, a položil je dlaněmi na stehna. Jó, tohle si vychutná. Když černé BMW zabočilo na Gayfield Square a zastavovalo před policejní stanicí, nacvičoval si úvod své řeči. Byl natolik rozdychtěný, že ani nepočkal, až mu řidič otevře dveře, vyskočil z auta, narovnal si čepici uniformy a vyrazil ke dveřím.
Miloval způsob, jakým každý okamžitě ožil, když vešel na policejní stanici. Jako by samotná jeho přítomnost byla pro všechny drobným elektrickým impulzem. Velký muž je v budově. O tomhle vždycky snil, a teď, až na samorostlé individualisty, jako je Pirieová, mu všichni náležitě vyhověli.
„Jednotka starých případů?“ vyštěkl na civilistku za recepčním pultem.
„Dveřmi na konci chodby doprava a až na konec dozadu,“ zakoktala se a stiskla tlačítko, kterým ho vpustila do útrob stanice. Pochodoval chodbou, ramena vypnutá, břicho zatažené, tváře růžové vztekem, který ho poháněl jako vodíkový palivový článek. Když se přiblížil ke dvěma policistkám, přitiskly se ke stěně, tak odhodlaný byl jeho postup chodbou. Vnímal, jak v něm s každým krokem narůstá tlak, který se velice, velice brzo výmluvně uvolní.
Neobtěžoval se s klepáním na dveře jednotky starých případů, prostě je rozrazil a zastavil se ve veřejích. Ten zrzavý idiot, vůči němuž zůstává Pirieová ze záhadných důvodů loajální, se tak vyděsil, až mu sendvič se slaninou vyletěl do vzduchu a při dopadu se rozložil na jednotlivé části. Detektiv konstábl Murray s trhnutím vyskočil, začal couvat od stolu a klopýtl, protože si o židli podtrhl nohy v kolenou.
Lees přehlédl místnost, a když přejížděl pohledem po Murrayovi, věnoval mu pohrdavý pohled. „Kde je?“ zeptal se.
„Vzala si den volna,“ zaskřehotal Murray. „Pane,“ přidal dodatečně.
„Na to jsem se vás neptal,“ řekl Lees tvrdým, nízko posazeným hlasem. „Ptal jsem se vás, kde detektiv vrchní inspektorka Pirieová je.“
„V Londýně? Zajela si tam na víkend.“
„A to je všechno, co víte? To nevíte, kde v Londýně je a co tam dělá?“
Idiot neměl daleko k slzám. „To mi neřekla. Jen že jede pryč na víkend.“
„Řekla vám, na čem pracuje?“
Očima mrkl na monitor. „Pracujeme na Tině McDonaldové. Čekáme, až se dozvíme, jestli získáme přístup k rodnému listu Rosse Garvieho. Procházím svědeckými výpověďmi.“ Slova o sebe klopýtala v dychtivé snaze se zavděčit.
„Ta druhá věc. Co je s ní?“
„Jaká druhá věc?“ Idiot začal panikařit. Jenže Leesovi přišlo, že panikaří z neznalosti, ne z tajnůstkářství.
„Nevadí. Kdy se má vrátit?“
„Zítra. Říkala v úterý ráno.“ Těžce polkl, Adamovo jablko mu nadskakovalo, oči měl vytřeštěné.
„A na ničem jiném nepracujete?“
Murray rychle zavrtěl hlavou. „No, na rutinních věcech. Čekáme na laboratorní analýzu starého důkazu, jestli s ním nějak nepokročíme. Ale to všechno jsou spící případy. Nic aktivního s nimi nepodnikáme.“ Špičkou jazyka si olízl rty.
Lees se otočil na podpatku a vyrazil zpátky chodbou, neobtěžoval se za sebou zavřít dveře. Z auta zavolal Karen Pirieové na mobil. Když spadl do hlasové schránky, což plně očekával, řekl: „Tady zástupce šéfkonstábla Lees. Právě jsem byl ve vaší kanceláři, kde jste nebyla. Nařizuju vám, abyste se mi ozvala hned, jakmile si poslechnete tento vzkaz. A dokud si spolu nepromluvíme mezi čtyřma očima, přikazuju vám, abyste okamžitě nechala svého takzvaného vyšetřování sebevraždy Gabriela Abbotta. Neoddalujte reakci na tuto zprávu, vrchní inspektorko Pirieová. A to je také rozkaz.“ Bodl prstem do telefonu, aby ukončil hovor, a opřel se v koženém sedadle. Slovy národního barda v sobě hýčkal hněv, aby nevychladl. Až se Pirieová uráčí mu zavolat, může jí zaručit hotové sopečné horko.
Skoro byl rád, že ji v kanceláři nezastihl. Očekávání je slaďoučká radost.
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Boothroyd Room byl podle policisty, který ji doprovodil do místnosti, vlajkovou lodí výborů v Portcullis Housu. Když si členové parlamentu odhlasovali novou kancelářskou budovu, zjevně si za motto zvolili „dress to impress“. Budova byla sama o sobě omračující – rozlehlé atrium z leštěného kamene, sklo a ocel, tolik světla, kolik nebe dovolovalo, a před sterilitou ji zachraňovaly uprostřed zasazené stromy. Vypovídala o bohatství a moci. Karen si pomyslela, že jde o jednu z nejpůsobivějších budov, jakou kdy většina jejích návštěvníků viděla. Pokud ovšem nebyli také v nezdravě nákladném Skotském parlamentu. Politici zjevně rozumí výhodám pracoviště, které má určitou estetickou hodnotu. Škoda, že tento princip neaplikovali i na většinu míst, kde svůj pracovní život tráví státní zaměstnanci. Zajímalo by ji, jak dlouho by jejich vůdci vydrželi v tom kumbálku, o který se dělí s Jasonem a permanentní vůní pečiva od Greggse.
Karenin doprovod ji uvedl k jednomu z nejlepších sedadel v místnosti, odkud měla krásný výhled na dvanáct křesel rozmístěných za stolem ze světlého dřeva ve tvaru podkovy, obrácené k dlouhému stolu, u něhož patrně sedávali svědci. Za ním stály řady kancelářských křesel s koženým čalouněním neurčité barvy něco mezi šedou, tyrkysovou a akvamarínovou. „Prosím, madam,“ vybídl ji zdvořile. „Zbytek veřejnosti sem vpustíme asi deset minut před tím, než začne výbor zasedat. Kdo dřív přijde, sedí lépe, ale vy jste jedna z nás, tak nezaškodí trochu vám pomoct.“
„Díky. Pokud kdy přijedete do Edinburghu, službu vám oplatím,“ ujistila ho Karen. Nemusela ani vymýšlet záminku, proč bude přítomná zasedání výboru. Strážnému postačila její průkazka a neurčitá informace, že si chce prověřit jednoho ze členů výboru. A zakrátko se ocitne několik metrů od lorda Sinclaira, údajného dodavatele spermatu, kterým se Caroline Abbottová nechala oplodnit. Ne že by se ho na to hodlala ptát.
Policejní konstábl jí ukázal sedadlo uprostřed první řady, ale Karen se rozhodla nebýt tak nápadná. Zvolila si místo na kraji druhé řady u okna, odkud by mohla, pokud by probírané záležitosti začaly být příliš nezáživné, sledovat dopravu na řece. A byla si celkem jistá, že na to dojde. Ovšem v porovnání s jinými místy, kde musela trčet kvůli „důležitým osobám“, jak to Lees vždycky formuloval, by tuhle místnost mohla s čistým svědomím doporučit. Židle byla pohodlná, teplota příjemná, tapiserie na zadní stěně – stylizovaná krajina se stromy a s poli nebo s řekou – vyšitá v poklidných modrých odstínech a busta barona Boothroyda mnohem méně hrozivá než mnohé z portrétů, které míjela cestou do klubovny výboru.
Karen si vyndala blok a tužku, aby působila dojmem, že má důvod tady být. O několik minut později se dveře opět otevřely a dovnitř se nahrnula skupinka nesourodě působících lidí. Hrstka z nich byli určitě novináři, shromáždili se na jedné straně místnosti, klábosili spolu s nenucenou familiárností lidí jedné branže, ne-li kolegů. Někteří vypadali jako studenti politické
manipulace. Párek hipsterů; patrně touží stát se novináři, hádala Karen. Trojice veselých mladých muslimek v hidžábech do sebe neustále šťouchala a zeširoka se usmívala. Tu a tam se objevil důchodce, snažící se udržet si aktivní mysl a přehled. Jak se kolem Karen usazovali diváci, trousila se postupně dovnitř i administrativní podpora výboru, třídila svazky papírů a bavila se spolu bezproblémovým způsobem lidí, pro které je tohle prostě jen další den.
Potom se dostavil kanadský mediální magnát se svým doprovodem, rozmístili se kolem stolu pro svědky. Jeho důležitost byla zřejmá už z pouhého počtu lidí nutných k podpoře jeho přítomnosti.
A konečně samotní členové výboru. Dvanáct členů Sněmovny lordů – sedm mužů a pět žen –, kteří nepůsobili zrovna vznešeně. Byli elegantní, pěkně upravení a zdvořilí, ale žádný z nich by nevypadal nemístně v zasedací síni správní rady nebo výboru charitativní organizace. Velcí a dobří, pomyslela si Karen. Vzhledem se od nás neliší. Skoro by se dali považovat za normální smrtelníky.
Franka Sinclaira poznala podle obrázků, které si prohlížela na internetu. Bylo mu kolem pětašedesáti, působil dojmem zdravého člověka v dobré kondici. Jeho kdysi pískově světlé vlasy zešedly a zhrubly, pleť měl bledou a vrásčitou. Čelist ale zůstávala pevná a hluboko posazené oči nikdy nespočinuly
v klidu, stále sledoval místnost a ostatní členy sněmovny. Co chvíli se zahleděl
do papírů se zamračenou vráskou mezi huňatým obočím, zapsal si
poznámku tlustým perem Mont Blanc, pak opět zkontroloval místnost. Karen neměla nejmenší tušení, nakolik se podobá Gabrielu Abbottovi. Viděla jen pár fotografií mrtvého a ty neposkytovaly dostatečné porovnání. Litovala, že nemůže Noblea požádat o sadu fotografií z pitevní zprávy.
Věci se daly rychle do pohybu a Karen brzy ztratila trpělivost. Vše postupovalo šnečím tempem a Karen vydržela poslouchat pouze tehdy, když mluvil Frank Sinclair, a to jedině proto, že to vnímala jako povinnost. Pochopila, že výrazně obhajuje osobní soukromí, pokud se ovšem dotyční nechovají způsobem, s nímž nesouhlasí. Cokoli nemorálního, nelegálního a neetického podle jeho zásad připravuje provinilou stranu o toto právo a předhazuje ji jako lovnou zvěř médiím. Vzhledem k pevnosti jeho vlastních morálních zásad to znamená, že většina populace je lovná zvěř, usoudila Karen. S vděčností si uvědomila, že tento jeho názor v této místnosti nepřevládá.
Dvě hodiny se nekonečně vlekly. Karen si jen těžko dokázala představit, že by Sinclair zapadl do vysoce společenského a pochybného světa divadla a televize, v němž se pohybovaly Caroline a Ellie. Věděla, že většina lidí se s přibývajícím věkem stává konzervativnějšími, ale on se musel změnit hodně. Možná ho pocit viny za to, co udělal pro Caroline, později dohnal a vyprovokoval v něm extrémní reakci. Nebo si ho možná udržovaly poblíž sebe jako jakousi kuriozitu, dinosauří protipól svého životního stylu. A pro něj mohl být jejich způsob života druhem brousku, na němž si mohl zdokonalovat svou ostře vyhraněnou morálnost.
Sezení se konečně dobralo svého závěru. Lordi a lady vstali a posbírali svoje papíry. Když se diváci loudali ven, Karen se zdržela, na oko si kontrolovala mobil. Podpůrný štáb se smísil se svými šéfy, povídali si, předávali si papíry. U středu podkovy se vytvořil malý hlouček, soustředěný kolem Franka Sinclaira. Předtím seděl poblíž kraje stolu na opačném konci místnosti a Karen se přiloudala k jeho nyní už opuštěnému místu. Rozhlédla se kolem sebe. Nikdo jí nevěnoval pozornost. Všichni se připravovali k odchodu, oddávali se konverzaci uprostřed místnosti nebo zajišťovali, aby tu po magnátovi nezůstalo nic inkriminujícího.
Karen ležérně vyndala z kapsy ubrousky z kavárny, rychlým pohybem popadla skleničku Franka Sinclaira a strčila si ji do kapsy. Pak sebevědomě
odešla z místnosti a zamířila k nejbližším toaletám. V bezpečí kabinky spustila skleničku do papírového sáčku a opatrně ji uložila na dno své kabely. Nechtěla, aby ji cestou ven zastavili, protože v Portcullis Housu štípla skleničku.
A dýchej, nabádala se. Udělala něco tak absurdního, že to nikdy nebude moci připustit před žádným ze svých kolegů, a zjevně jí to prošlo. Bylo to šílené. Ale to šílenství mělo ušlechtilou příčinu.
 

Neuvědomila si ovšem, že ji někdo zahlédl. Lord Sinclair začínal kariéru jako pečlivý novinářský pozorovatel. Neztratil dar všímat si. Zatímco většinu svého zájmu věnoval lidem, kteří za ním přicházeli s otázkami a komentáři, zlomeček jeho pozornosti patřil všemu ostatnímu, co se kolem dělo. Koutkem oka zachytil Karen a sledoval její pohyby, zatímco jako autopilot vybavoval vše ostatní, snažil se nedat najevo nevěřícnost z toho, čeho se stal svědkem.
Nedá se o tom pochybovat. Ať už je ta žena kdokoli, strčila si do kapsy skleničku, z níž pil, a prošlo jí to. Pro to, aby někdo udělal něco takového, existuje jediný možný důvod.
Jeho hruď stiskl chlad. Ale nezačne panikařit. Nevypracoval se takhle nahoru tím, že by vyváděl, kdykoli se cítil ohrožen. Zdvořile se omluvil a přivolal k sobě asistenta. „Kdo je ta žena, co právě odchází? Jděte za ní a zjistěte, co je zač.“
Asistent, kterého velmi dobře platili za bezpodmínečnou loajalitu, bez cavyků opustil místnost. Sinclair sledoval jeho odchod a v duchu si odškrtával řadu možností. Cokoli od běžného sledování po nukleární opci. Franku Sinclairovi nebude nikdo stát v cestě.
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Teprve když vlak začal vyjíždět z King Crossu, došlo Karen, že si po zasedání výboru zapomněla zapnout mobil. Po svém zlodějském kousku byla v tak povznesené náladě, že všechno ostatní šlo stranou. Až když uvolněně klesla do sedadla na dlouhou cestu zpátky do Edinburghu, napadlo ji zkontrolovat si esemesky, jenže zjistila, že má telefon stále vypnutý. Když ho pustila, ukázalo se, že na ni čeká pět vzkazů v hlasové schránce a šest nepřečtených textovek. Slabě zasténala.
První vzkaz v hlasové schránce byl od Makronka. Následovaly dva od Mentola. Pak jeden z neznámého čísla. A nakonec jeden od Giorsal. Všechny textovky psal Mentol. V první ji žádal, aby mu zavolala. Stejně tak v ostatních pěti se stále narůstající úrovní naléhavosti. Zjevně se nějak rozběhla kolečka, ale blíže to nespecifikoval.
Karen se s povzdechem odebrala na konec vagonu, aby nerušila spolucestující klením do telefonu. Nakrčila nos nad podivným osvěžovačem vzduchu, který voněl jakkoli, jen ne svěže, a vyvolala Makronkův vzkaz v naději na osvětlení situace. Jeho plechový hlas byl kousaný a úsečný. „Tady zástupce šéfkonstábla Lees. Právě jsem byl ve vaší kanceláři, kde jste nebyla. Nařizuju
vám, abyste se mi ozvala hned, jakmile si poslechnete tento vzkaz. A dokud
si
spolu nepromluvíme mezi čtyřma očima, přikazuju vám, abyste okamžitě
nechala svého takzvaného vyšetřování sebevraždy Gabriela Abbotta.
Neoddalujte reakci na tuto zprávu, vrchní inspektorko Pirieová. A to je také rozkaz…“
No, taky svým způsobem osvětlení situace. Jen ještě netuší, jak se Makronek dozvěděl, po čem jde, a nakolik je situace vážná. Mluvil dostatečně pompézně na to, aby ho pobouřil pouhý fakt, že se Karen vyptávala Alana Noblea, jaké kroky podniká ve vyšetřování. A podezírala Noblea, že je dostatečně mazánkem pana učitele, aby si šel stěžovat Makronkovi. Všichni vědí, jak moc Karen nenávidí a jak moc ho potěší, že na ni něco má.
Na druhou stranu to může být mnohem vážnější. Ať už jde o cokoli, nevybaví to tady ve vlaku. Ne když tu existují dvě nebezpečí: signál může vypadnout a někdo by ji mohl zaslechnout. S tímhle se musí vyrovnat, až se jí to bude hodit, v čase a na místě, které si sama vybere. V ideálním případě, až lépe pochopí, v jak velkém průšvihu se nachází.
Jasonův první vzkaz byl plný úzkosti. „Hej, šéfko, to jsem já. Šéf je na válečné stezce,“ hlásil. „Chci, abyste to radši věděla. Řekl jsem, že jste si vzala den volna, doufám, že to nebylo špatně? Každopádně jsem si říkal, že bude lepší dát vám o tom vědět, ne?“ Druhý vzkaz v hlasové schránce vyjadřoval v podstatě totéž, akorát přidával další novinku, že se s ním spojila Makronkova sekretářka a přikázala mu, aby vrchní inspektorce Pirieové vyřídil, že se má hned ráno dostavit do kanceláře zástupce šéfkonstábla. „Prý vám pošle mail, ale chtěla si takhle pojistit, že zprávu dostanete. Tak vzkaz předávám. Mimochodem, mluvila dost naštvaně, šéfko.“
Zvyšuje nátlak, pomyslela si Karen. Kdyby Makronek tušil, jak má řídit své důstojníky, došlo by mu, že se Karen nenechá terorizovat. To zvládla už na škole. Když na ni příležitostně obrátily pozornost jízlivé teenagerské kliky, nikdy necouvla. Nebyla sice tak verbálně pohotová jako Giorsal, ale ustála to a věnovala jim stejný tvrdý vzdorovitý pohled, který Makronka dovádí k šílenství. Nikdy nedopustila, aby ti, kdo ji šikanovali, viděli, nakolik ji uvnitř zranili. Ani tehdy, ani teď.
Ukázalo se, že neznámé číslo patří Alanu Nobleovi, a zodpovědělo další z jejích otázek. „Tady detektiv inspektor Noble. Na co si to hrajete, Karen? Právě mi volal bratr Gabriela Abbotta. Zuřil, protože jste byla v Londýně a čenichala jste ohledně něj a jeho rodiny. Poté co jsem mu oznámil, že jeho bratr téměř najisto spáchal sebevraždu. Předně vůbec nemáte co strkat prsty do mého případu, ale tady jste přímo překročila hranici. Musíte se držet stranou od případů druhých, a ne chodit po světě a rozšiřovat ničím nepodložená tvrzení, z nichž vaši kolegové vycházejí jako zabedněnci. Hlásím to výš. Tohle si nenechám líbit.“
Au. Takže ji někdo napráskal bratrovi. Karen podezírala Jumpin’ Jacka Ashe. Neměla důvod vkládat do něj moc důvěry. Zjevně existovalo něco, co jí nechtěl říct – možná něco z toho, co se pak dozvěděla od Felicity Fryeové –, a pospíšil si varovat Willa Abbotta, že rozviřuje tu starou věc. Zajímavé je, že Abbottovou první reakcí nebylo zajímat se, jestli neexistují nějaká nová vodítka v souvislosti se smrtí jeho matky, místo toho vystartoval na Noblea. Který si skutečně poněkud pozdě uvědomil, že by měl Karen informovat o faktu, že půjde za Makronkem. Nebyla si jistá, jestli je slaboch, kariérista, nebo prostě hlupák.
Pokud se někdo skutečně snažil, aby mu vražda prošla jako sebevražda, měl velkou kliku, že se vyšetřovatelem případu stal Noble.
Poslední vzkaz v hlasové schránce namluvila Giorsal. „Ahoj, děvče. Měla jsem tu neobyčejně naštvaného a nepříjemného Alana Noblea. Zakázal mi cokoli ti říkat o případu Gabriela Abbotta. Jako kdyby byl můj nadřízený nebo co. Tak na kdy ti mám domluvit schůzku s Ianem Lesleym? Asi bychom to měly nasměrovat mimo úřední hodiny? Zavolej mi, až budeš vědět co a jak.“ Karen si nemohla pomoct, nedokázala se neusmát. Systém Giorsal ani v nejmenším nesemlel. A teď pracuje na své nabídce posadit Karen k jednomu stolu se sociálním pracovníkem, který měl na starosti Gabriela Abbotta. Kdo jiný ji může poinformovat o tom, co se dělo v životě mrtvého? Jak to Phil říkával? „Když ti život nadělí citrony, připrav si gin s tonikem.“
Myšlenka na Phila jí připomněla, že je pondělí, a jak to vypadá, bude lepší, když zruší večerní schůzku s Jimmym Huttonem. Nebylo to poprvé, co jim do setkání vstoupila práce, přesto litovala, že to musí udělat. Poslala mu esemesku, slíbila, že se někdy později v průběhu týdne ozve.
Vrátila se na sedadlo, věřila si, že ať ji v Edinburghu čeká cokoli, zvládne to. Jediná důležitá věc je sklenička na dně její kabely. Naštěstí je pondělí. Rychle si v hlavě všechno propočítala. Osoba, se kterou se potřebuje vidět, bude kolem čtvrt na devět přesedat na Haymarketu. To Karen poskytne spoustu času vybavit tu věc, kterou dnes večer potřebuje zařídit v Edinburghu, a ještě stihnout sraz na větrném nástupišti. Odeslala esemesku, domluvila si schůzku a pak se pohodlně usadila s nejnovějším Lee Childem. Kilometry uběhnou nejrychleji s trochou únikové fantazie.
Přečetla dvě kapitoly a zavibroval jí telefon. Netrpělivě zkontrolovala displej. V podobném dni nehodlala jen tak náhodně přijmout hovor. Ale jakmile zaregistrovala jméno volajícího, věděla, že tenhle hovor vzít musí. Vyskočila a spěchala zpátky na plošinu vagonu, cestou hovor přijala.
„Vrchní inspektorka Pirieová?“ Ani špatný signál nedokázal obrat hlas Colina Semplea o jeho typické vyznění.
„Pane Semple. Jsem ráda, že voláte. Alespoň doufám, že máte dobrou zprávu?“
„Spíš dobrou než špatnou,“ odpověděl. „Kde jste?“
„Ve vlaku, vracím se do Edinburghu z Londýna.“
„V tom případě budete moci začít jednat až zítra. Soudkyně Abercrombieová zjevně dospěla k závěru, že nám Ross Garvie neprokáže laskavost rychlým odchodem, a tak vynesla rozsudek. Souhlasí s tím, že byste měli získat přístup k původnímu Garvieho rodnému listu. Bohužel ale ne k přidruženým dokumentům. Jen holé kosti.“
Karen zalila vlna vzrušení. Vyšetřování Tiny McDonaldové se konečně pohne kupředu. Hrozné období čekání skončilo a může začít skutečná detektivní práce. „To je skvělé,“ vydechla. „Tak co mám udělat?“
„Musíte si na soudu vyzvednout kopii soudního rozhodnutí. Pokud má ten váš chlapec dneska volnější odpoledne, nejspíš mu akorát tak vyjde čas zaskočit tam a vyzvednout si ten papír, než budovu zavřou. Pak, jakmile budete mít tohle, musíte zajít do hlavní matriky – víte, kde to je, na Princes Street proti Balmoralu? A někdo vám tam předá kopii Garvieho rodného listu. A pak už je to na vás, paní vrchní inspektorko.“
„Dík, že jste mi dal vědět. A dík, že pro nás odvádíte tak skvělou práci.“
„Za to mě platíte,“ řekl, hlas vřelý uspokojením. „Hodně štěstí, paní vrchní inspektorko.“
Karen se opřela o chladné okno vlaku, na chvíli zavřela oči. Nic nemilovala víc než pronásledování zločinců a teď to začínalo doopravdy. Poslala krátkou esemesku Jasonovi:
Soudkyně schválila rodný list. Hoďte na sebe kabát a vyzvedněte nařízení v kanceláři soudu, než tam zavřou. Uvidíme se ráno. Postupujeme vpřed!
Dokonalé na tom je, že Jason má na práci něco konkrétního, co odvede jeho myšlenky od Makronkova řádění.
Teď se může s klidným svědomím vrátit k Lee Childovi. Karen si vůbec neuvědomovala přítomnost mladého muže v polovině vozu, který ji nepřestával sledovat od okamžiku, kdy nastoupili do vlaku.
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Když vlak dorazil do Edinburghu, pršelo, bodající kulky deště se sněhem útočily v závanech větru, až Karen bolel obličej. K čertu s autobusem, vezme si taxíka. Při téhle příležitosti nehodlá dát najevo ani ždibec zranitelnosti. Taxi rachotilo po dlážděných ulicích, přes Canongate, nahoru po Pleasance, stěrače sotva stačily odvádět vodu z předního skla. „Čertovská noc,“ poznamenal řidič.
Ne tolik čertovská, jako bude co nevidět pro někoho jiného, pomyslela si Karen. „Jo,“ přitakala.
Doprava byla hustá, ale taxikář natolik zkušený, že se vyhnul nejhoršímu. Karen doběhla od taxíku ke dveřím činžovního domu Marchmont. Přitiskla se k jeho závětrné straně a zmáčkla tlačítko bytu ve třetím patře. Ozval se zkresleně znějící mužský hlas. „Haló?“
„Donáška pro vás,“ řekla. Dveře zabzučely. V současné době, kdy všichni nakupují na internetu, se nikdo z lidí žijících ve sdíleném bytě neobtěžuje s ověřováním jména adresáta.
Karen vytrvale vyšlapala schody do třetího patra. Ještě nedávno by se schodištěm zápolila, ale kombinace nočních procházek a úbytku váhy jí dodala novou úroveň kondice. Hluboce litovala důvodu, který to způsobil, ale musela připustit, že výsledek oceňuje. Vystoupala poslední rameno schodů a ocitla se tváří v tvář mladému muži, který se nedbale opíral o zárubeň vysokých vnějších dřevěných dveří. Bosý, úzké džíny na hubených nohách, šedá košile zapnutá až ke krku, řídké hipsterské vousy a drobné zamračení. „Kde máte balíček?“ vyzvídal. Hlas měl arogantní, angličtinu noblesní, výraz ve tváři zpupný.
„Vy jste Liam?“
„Záleží na tom? Říkala jste, že něco nesete. A nenesete.“ Odpojil se ode dveří, natáhl se po klice vnitřních skleněných dveří. „Takže na shledanou.“
Karen rychle a bez okolků vstoupila do vnějších dveří, policejní průkazku v ruce a pak před jeho obličejem. „Jsem detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová.“
„Ach,“ řekl, slovo dlouze protahoval. „Proč jste to neřekla hned? Jason o vás v jednom kuse mluví. Pokud jdete za Jasonem, momentálně tu není.“
„Jak jste si určitě velice dobře vědom, hošánku, Jason už tu nebydlí.“ Opět postoupila vpřed, čímž ho donutila nemotorně couvnout, vyjekl, protože se praštil do lokte o vnitřní dveře. Popadla ho za předek košile a okázale mu pomohla chytit rovnováhu. „Opatrně, hošánku, tak jste Liam, nebo ne?“
„Jsem Liam. A co jako?“
Odstrčila ho od sebe, pustila ho a on odklopýtal stranou do chodby, narazil do úzkého stolu s neotevřenou nevyžádanou poštou. „Au. Co je sakra? To bylo napadení.“
„Ale prosím vás,“ řekla, sarkasticky protahovala samohlásky. Opět vykročila dopředu, zatlačila ho do kouta. „Tak poslouchej, ty malej šmejde, a poslouchej pozorně. Hned na místě bych tě mohla zatknout za maření probíhajícího policejního vyšetřování. Za zabraňování chodu justice, kdybych chtěla. Univerzitě by se to ani v nejmenším nelíbilo. Přemýšlel jsi o své kariéře? Zapomeň na ni. Při podobném rozsudku budeš moct mluvit o štěstí, když seženeš práci baristy. I s těmi ubohými vousy.“ Nahnula se, aby ho zatahala za vousy, ale ucukl.
„Nemám nejmenší tušení, o čem to mluvíte,“ blekotal, snažil se o předchozí povýšenecké chování, ale měl k němu značně daleko.
„Nehraj si přede mnou na kovboje, hošánku,“ vyštěkla Karen a každé slovo podala tvrdě a drsně. „Vím, co jsi udělal. Ty a tvoji chytráčtí kamarádíčkové jste předstírali, že jste Jasonovi kamarádi. Za zády jste se mu chechtali. Dělali jste si z něj legraci před svými nadutými nafoukanými kamarády. A pak jste ho zradili. Zneužívali jste laskavého, slušného, loajálního chlapce. Tahali jste z něj informace. Vyvolávali jste v něm pocit, že je důležitý, ale celou tu dobu jste ho využívali.“
Úzký obličej pobledl. Liam trhnul jedním ramenem. „Nikdo ho k ničemu nenutil.“
„Dost možná. A bylo by to v pořádku, kdyby při tom zůstalo. Bylo by to opovrženíhodné, odporné a zákeřné, ale ve velkém měřítku věcí v pořádku. Jenže tys na něj vytáhl skutečně svinský trik. Zradil jsi jeho důvěru a prodal jsi jeho informace médiím.“ Přímo do obličeje. Na svých tvářích cítila jeho dech vonící po kávě.
„Stejně by na to přišli,“ zakňoural.
„Ne. Nepřišli. Ta informace, kterou jsi prodal, byla velice citlivá. Mohla představovat rozdíl mezi tím, jestli bude nějaký mizera odsouzený, nebo odejde svobodný a způsobí neštěstí v životě jiného dalšího chudáka. A způsob, jakým jsi to udělal? To je trestný čin, hošánku.“
„Blafujete,“ bránil se a snažil se před ní uhnout. „Jestli jde o něco tak významného, zatkněte mě.“
Na Karenině tváři se pomalu rozhostil úsměv. „Liame – jaké je vaše druhé jméno? Ale k čertu s tím, to co nevidět zjistím. Liame Wankstaine, zatýkám vás. Budete vypovídat o přečinech vztahujících se k maření chodu justice. Nemusíte vypovídat, ale pokud při vyšetřování nesdělíte určitou skutečnost, na níž bude založena vaše obhajoba, může ji to…“
„Počkejte! Tohle nemůžete!“ Panikou se mu třásl hlas.
„… u soudu oslabit,“ pokračovala Karen nevzrušeně. „Je to jasné?“
„Prosím,“ žebronil. „Omlouvám se. Prosím, nechtěl jsem nikomu způsobit problémy. Byla to jenom legrace.“
„A pár liber. A vaše jméno se u redaktorů novin zařadilo mezi spolehlivé zdroje.“ Pohrdlivě zkřivila rty a čekala.
Svěsil hlavu. „Jo, je to tak. Chci se stát novinářem.“
„Jo, no, pro tu práci už máš vhodný předpoklad, odpornou nemorálnost. Uveď mi jediný dobrý důvod, proč bych tě měla nechat jít.“
Rychle si ji prohlédl, v očích se mu náhle probudila vychytralost. „Protože pokud předstoupím na svědeckou lavici, bude to znamenat konec Jasonovy kariéry?“
Karen mu pomalu zatleskala. „Takže by to byl po všech stránkách výborný výsledek. Ty dostaneš záznam do trestního rejstříku, který si plně zasloužíš, a já chytřejšího detektiva konstábla.“
Liam vytřeštil oči. Vypadal šokovaně. „Vážně byste to dopustila?“
„Byla by to ode mě laskavost. A sledovat tě, jak trpíš, by byl bonus.“
Následovala dlouhá odmlka. „Prosím,“ promluvil konečně. „Neničte mi budoucnost. Ani Jasonovi.“ Odvrátil hlavu a zíral na podlahu. „Byl jsem kunda.“
„Nepoužívejte to slovo jako nadávku. Uráží mě to.“
Kousl se do rtu. „Omlouvám se.“
Karen dospěla k závěru, že si to až moc užívá. Spravedlivý hněv pominul, teď už ho jenom šikanovala. Nastal čas vrátit se ke smyslu pro slušnost. „Napíšeš Jasonovi dopis s detailním popisem všech případů, kdy jsi jeho informace prodal médiím. Úplný seznam. Omluvíš se za to, co jsi udělal. Přiložíš potvrzení od charity o sponzorském daru, který odešleš dneska večer a bude mít stejnou hodnotu jako hotovost, kterou jsi dostal za ten poslední článek o Tině McDonaldové. Pokud Jason do pozítří nedostane dopis adresovaný na policejní stanici na Gayfield Square, vrátím se sem a znovu tě zatknu. A to už necouvnu.“
Zoufalá úleva v jeho tváři byla ubohá. „Nechtěl jsem způsobit problémy.“
„Tohle si schovej pro Jasona, ten ti možná uvěří.“ Naposled Liama strčila do hrudi a pak vycouvala z bytu a s klapotem seběhla po schodech. Když vyšla na ulici, stále pršelo, ale na autobusovou zastávku to měla jen několik minut a hřál ji hluboký a trvalý pocit uspokojení.
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Doktorka River Wildeová nenáviděla pondělky. Ne z obvyklého důvodu. Milovala povolání, které si zvolila, a proto pro ni práce nikdy nepředstavovala těžkosti. Popuzovala ji volba, pro niž se rozhodla ve svém zaměstnání. Donedávna jezdila za prací na univerzitu v Carlislu, kde pracovala jako patoložka a forenzní antropoložka. Jenže oddělení bylo malé a kromě její bezvýznamné maličkosti v něm pracovali akademici pomalu se blížící odchodu do důchodu. Čekat na to, až některý z nich natáhne bačkory, se jí nelíbilo a její touhu po změně přiživovala práce, kterou odváděla pro skotskou policii. Původním kontaktem na sever od hranice byla Karen Pirieová, ale stále častěji ji oslovovali další vyšetřovatelé, kteří se setkávali s lidskými ostatky, jež nebyly okamžitě identifikovatelné.
Situaci by zjednodušilo, kdyby River pracovala v nějakém skotském zařízení. Uvědomila si, že pravidelně žádá o zapůjčení stolu na univerzitě v Dundee, kde měli mnohem lepší vybavení než v Carlislu. Nakonec vedoucí katedry v Dundee kousl do kyselého jablka a nabídl River stálé místo na univerzitě. Po profesní stránce nebylo co řešit.
Ale osobní život? To je jiná povídka. River žila v Keswicku uprostřed Lake Districtu se svým partnerem, detektivem vrchním inspektorem Ewanem Rigstonem. I kdyby jeho práce byla stejně přenositelná jako její, narodil se v Cumbrii, vyrůstal tam, a vážně pochyboval, že by vzduch mimo jezerní oblast byl dýchatelný na déle než několik dní v kuse. Že by se Ewan přestěhoval do Dundee, bylo mimo jakoukoli diskusi. I kdyby měl vyhlídku na
vodu.
Takže teď se každé pondělí večer River rozloučila s jezery a nasedla do vlaku na Dundee, kde zůstávala až do čtvrtečního večera. Tři dlouhé dny pracovala na pitevně a v laboratoři a v pondělí a v pátek psala vědecko-výzkumné studie. Milovala skok vpřed, kterého se jí dařilo dosáhnout v práci, ale nesnášela skutečnost, že musí odjíždět od Ewana.
Občas se na pár hodin zastavila v Edinburghu. Poblíž Haymarketu tam měli vietnamskou restauraci, v níž se s Karen scházely na večeři. Na tenhle týden ovšem nebyly domluvené, a Karenina textovka navrhující schůzku přišla jako blesk z čistého nebe.
Ne, nemůžu, odpověděla River.
Už mám koupené lístky na konkrétní spoje. Příští týden?
Ale Karen trvala na svém. A tak se setkají na nádraží Haymarket v krátké pauze mezi dvěma vlaky. River netušila, co by mohlo být tak urgentního, ale věděla, že Karen nikdy nemarní čas. Ať už potřebuje cokoli, bude to důležité a bude to mít svou váhu. Společně vyřešily případy, které by méně odhodlanému specialistovi proklouzly mezi rukama, a během té doby se staly přítelkyněmi.
Ani jedna z nich nepovažovala blízkost za snadnou věc. Obě jen těžko hledaly společnou řeč se svými profesními kolegy. Obě považovaly nakupování za nutné zlo, a ne za volnočasovou aktivitu. Obě byly natolik inteligentní, že rozpoznaly idioty na sto honů, a ani jedna z nich nedokázala snést jejich stupiditu, byť se Karen při práci s Jasonem naučila, že jiné kvality jsou také cenné. Do přátelství vstupovaly zpočátku opatrně, ale teď bylo pouto mezi nimi pevné. Když Phil zemřel, byla River jedinou osobou, které Karen ukázala hloubku svého žalu.
A River si myslela, že toho nikdy nebude litovat, což není vždycky běžné.
Když vlak projížděl kolem stadionu Murrayfield a přibližoval se ke svému cíli, zpomalil. Déšť, který vlak bičoval celou cestu z Carlislu, zničehonic ustal, jako by někde nahoře překlapli spínač. River vystoupila z vlaku do těžkého vzduchu plného vlhkosti a okamžitě zahlédla Karen, která na ni zmokle mávala z druhého konce nástupiště.
Spěchaly k sobě a objaly se, vyměňovaly si drobné zdvořilůstky, které nevyžadovaly konkrétní reakci. „Tak co je ta velká věc, která nepočká do příštího týdne?“ vyzvídala River, když obsadily dvě sedadla na otevřeném nástupišti.
Karen udělala obličej. „Jsem špatně zapsaná,“ řekla.
„Takže nic nového.“ River ji poklepala po ruce. „Povídej.“
„Ha, ha. Je to poněkud komplikované. Pětivteřinová verze zní, že minulý týden došlo k úmrtí, kolem něhož byly pochybnosti, ale je snazší považovat ho za sebevraždu než za složitou vraždu. Komplikaci vidím v tom, že matku oběti před dvaadvaceti lety zavraždili. Ta vražda není oficiálně vyřešená, ale nikdo nepátral kdovíjak hluboko, protože si všichni mysleli, že za tou věcí stojí IRA.“
„Takže ses rozhodla, že tím pádem je to oficiálně tvoje?“
Karen nakrčila noc. „Svým způsobem. Akorát že když jsem do toho začala šťourat, podařilo se mi šlápnout na pár kuřích ok a teď se mě Makronek chystá pořádně setřít.“
„A samozřejmě sis řekla, s kým bych se o to monstrózní setření mohla podělit? Už vím, zatáhnu do toho svou starou dobrou kamarádku River a to břemeno si rozdělíme.“
Karen se zeširoka usmála. „Ty mě máš přečtenou.“
„Tak co potřebuješ?“
Karen zalovila v kabele a vytáhla papírový sáček. Zdálo se, že obsahuje válcovitý předmět, asi tak deset centimetrů vysoký. „Je to sklenička,“ upřesnila. „Potřebuju DNA.“
River si povzdechla. „A potřebovalas ji včera?“
„Tak moc to zase nespěchá. Ještě pořád nemám v ruce profily, s nimiž ji chci porovnat.“
„Profily, množné číslo?“
Karen si povzdechla. „Jen abych pokryla všechny možnosti. Z tohohle případu mám zvláštní pocit. Pořád narážím na takové ty momenty, které mě nutí říkat: ‚Eh?‘ Když se podobné věci snažíš vysvětlit, zní to hloupě a triviálně. Nechci se o nich bavit ani sama se sebou, natož s někým jiným. Dokud nezískám nějaký důkaz.“
„A pokud neexistuje žádný důkaz?“
Karen pokrčila rameny. „Budu vypadat jako blbec. A ne poprvé.“
„Dost dobře možná. Víš, že nemáme zařízení na testování DNA? Že tohle bude muset jít do Gartcoshe? Tím se věc stane oficiální, což znamená, že bys to mohla vybavit sama.“
Karen se zatvářila vychytrale. „Myslela jsem třeba na veterinární fakultu.“
„Veterinární fakulta.“ Hlas River zněl mdle, nevěřícně.
„Mají zařízení na analýzu DNA. Vzpomínám si na případ z Perthu se psy s falešným rodokmenem asi tak před dvěma lety. Proces je stejný, ne?“
River na okamžik užasla, pak zabral zdravý rozum. DNA je DNA a analýza bude stejná, ať ji provede veterinární oddělení univerzity, nebo úřad skotské policie v Gartcoshi. To ovšem neznamená, že věc proběhne bez problémů. „U soudu s tím budeš zápolit. Už přímo slyším nevěřícná slova obhajoby: ‚Vy jste tento nelegálně získaný vzorek dala analyzovat na veterinární fakultu? Spolu s ovcemi a kozami?‘“
Karen se nechtěně zasmála. „To by byl problém, pokud by mi šlo o důkazní hodnotu. Jenže já jdu momentálně po informacích. Pokud zaříkávači koní najdou shodu, můžu výsledek využít investigativně. A na jeho základě vzniknou legální příležitosti k odběru formálního vzorku DNA. Momentálně potřebuju vědět jenom to, jestli štěkám pod správným stromem.“
River nemohla než obdivovat Karenin důvtip. Ani jí nebylo cizí přistupovat
k věcem z neortodoxního úhlu pohledu. „Budeme postupovat oficiálně? Nebo
mám poprosit některého z postrgaduálních studentů, aby to udělal jako cvičení?“
„Nemám na to rozpočet jako takový, protože to není oficiálně můj případ.“ Z Karen vyšel nezávazný zvuk. „Na druhou stranu není ten případ technicky vzato uzavřený a každopádně je starý. A řekla jsem Makronkovi, že se na něj dívám.“ Dospěla k závěru. „K čertu s tím. Naúčtujte to jednotce starých případů. Číslo případu ti dodám hned, jakmile ho dostanu.“
River otevřela batoh a opatrně do něj uložila papírový sáček. „Tak hodně štěstí. Poprosím, aby to někdo udělal, až mu vyjde chvilka. Systémem to protáhneme jako psa Joea.“ Zachytila Karenin krátký triumfální pohled. „Tys věděla, že to takhle dopadne.“ Zavrtěla hlavou. „Ty jsi ale potvora, Pirieová.“
„Někdo takový musí být v tomhle ošklivém světě. A udělej z toho psa Franka, ano? Kvůli mému osobnímu uspokojení.“
Z tunelu na konci nástupiště se vynořilo kyklopovské oko vlaku. „Toho psa Franka mi budeš muset vysvětlit jindy. Už mi jede vlak,“ loučila se River. „Světlo na začátku tunelu.“ Postavila se, přitáhla si Karen do náručí a pak si ji od sebe podržela na délku paže. „Jsi v pořádku?“
Karen přikývla. „Jsem víc v pořádku než minulý týden a nejspíš méně v pořádku než budu příští týden. Setkáme se příští týden, viď? Přijedu do Dundee, jestli to bude třeba.“
„Jo.“ River zamířila k vlaku.
Když nastupovala, Karen za ní zavolala: „A poděkuj Sunny za její nedávnou pomoc. Pokud potřebuješ někomu přičíst vinu, je to ona. Dodala mi dost slámy, abych mohla začít vyrábět cihly.“
River se otočila a s úsměvem jí zamávala. Zatracená veterinární fakulta. Její svět je plný buřičských žen a ona to miluje.
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K tomu, aby Karen v úterý ráno vstala, potřebovala veškeré předsevzetí, kterého byla schopna. Výlet do Londýna byl natolik vyčerpávající, že jí spánek přišel jako jasná varianta, jenže věděla, že ji bude hryzat svědomí, dokud nesežene kontakty na Syřany, aby Craig Grassie mohl začít pracovat na jejich problému.
A tak místo toho, aby zamířila domů, užila si voňavou lázeň a pak padla
do postele, donutila se pokračovat. Krátkou jízdou vlakem se vrátila na Waverley, pak se zastavila na kari na vršku Leith Walk. Restaurace byla narvaná a hlučná; ideální, když chcete při konzumaci směsi předkrmů, pro niž
se rozhodla, pozorovat lidi. Než dojedla a chytila autobus domů, bylo jedenáct pryč. Svlékla si kostýmek, který nosila od pátku, dohadovala se, jestli si ho na sebe bude moct vzít ještě jednou, než ho dá do čistírny. Možná kdyby ho
pověsila v koupelně, zmačkání by se vyrovnalo a přestal by páchnout Londýnem.
Vklouzla do pohodlného oblečení na noční procházky a podívala se na nejnovější epizodu televizního dramatu, které sledovala několik posledních týdnů. A pak nastal čas vyrazit do noci.
Karen muže našla pod mostem, přesně tam, kde je čekala. Byl tam jak Miran, tak Tarek, což by podle ní mohlo celou záležitost zjednodušit. Dnes večer se jich sešlo sedm, choulili se u koše s ohněm, kouřili sladce vonící cigarety, které jí připomínaly dědečkovu fajfku.
Došla k nim a Miran poodstoupil, aby pro ni vytvořil místo. Když se k nim připojila, zdvořile jí pokynul hlavou. „Dobrý večer,“ pozdravil ji. Z ostatních mužů vyšlo tiché zamumlání, dokonce i z těch dvou, kteří na ni obvykle nevraživě hleděli.
„Dobrý večer i vám,“ odpověděla Karen. Vylovila z kapsy balení čerstvých
datlí, které koupila v potravinách Marks & Spencer na Haymarketu. „Přinesla jsem vám tohle.“ Podala balíček Miranovi, který ho přidržel těsně u plamenů, aby na něj lépe viděl, pak jej pomocí palce otevřel a poslal datle dokola.
„Děkuju,“ řekl. „To je moc milé.“
Nebyla si tak úplně jistá, jak by měla vytáhnout téma možné kavárny, proto se uchýlila ke svému obvyklému postupu jít na věc přímo. „Byla jsem v Londýně,“ oznámila. „Měla jsem tam práci. Ale když už jsem tam byla, zašla jsem za členem parlamentu za tuto část Edinburghu. Předpokládám, že je to i váš zástupce v parlamentu. A mluvila jsem s ním o vás.“
Tarek se zatvářil poplašeně. „Nikomu tady neškodíme,“ řekl. „Hledáme svoje vlastní dřevo. Nekrademe ho.“
Miran mu položil ruku na paži. „To ona ví, myslím.“
„Pověděla jsem mu o tom vašem problému. Že nemáte pořádně kam jít. Nemáte žádné místo, kde se můžete všichni setkávat s rodinami ani sami. Bavili jsme se o tom, že bychom vám pomohli najít prázdný obchod nebo kavárnu. Něco, co byste mohli proměnit v místo, kam by mohli chodit Syřané. V kavárnu. Mohli byste tam servírovat kávu, třeba i nějaké jídlo.“
„Ale my nesmíme pracovat,“ namítl Miran.
Karen rozhodila rukama. „Jde to obejít. Spolupracovali byste s charitativní organizací. Nemohli byste vydělávat peníze. Byli byste dobrovolníci. Ale pracovali byste pro svou vlastní komunitu. Pro svoje ženy, svoje děti, svoje rodiče. Ten člen parlamentu si myslí, že by to bylo možné. Je ochoten pomoci vám celou věc uskutečnit.“
Jeden z mužů, kteří nikdy dřív nepromluvili, se naklonil dopředu. „Proč tohle děláte?“ Znělo to podezíravě.
„Protože jste teď tady. V naší zemi. A potřebujete pomoc.“
Živá konverzace v jazyce, kterému nerozuměla. Ale nemusela znát slova, aby pochopila smysl toho, o čem je řeč. Většinu mužů myšlenka zaujala a reagovali pozitivně. Dva na ni zlobně hleděli a vrtěli hlavou, mračili se. Vždycky to tak chodí. Potřebujete odpůrce, aby bylo všechno řádně otestováno, než se do věci pustíte.
Konečně k ní promluvil Tarek. „Myslíme si, že nám chcete pomoci, a děkujeme vám. Co máme udělat, aby se stalo to, co říkáte, že můžeme udělat?“
„Detaily neznám. Tohle patří k věcem, o nichž toho moc nevím. Já vám můžu pomoci tak, že vás spojím s vaším zástupcem v parlamentu. Jmenuje se Craig Grassie.“ Zvedla prst. „Napsala jsem vám na něj kontakt.“ Vytáhla z kapsy kus papíru a předala ho Miranovi. „Číslo jeho mobilu a mailová adresa. Můžete mi říct, jak by se s vámi mohl spojit? Máte číslo na mobil? Nebo mail?“
Ještě živější výměna názorů. Ať už šlo o cokoli, Miran obhajoval jednu stranu proti většině. Konečně rozhodil rukama ve vzduchu, obrátil se ke Karen a zprudka se nadechl. „Někteří z nás nemají dobrý pocit z toho, že by vám tu informaci měli dát, protože jste policistka.“ Zamával papírem. „Takhle můžeme jít přímo za tím člověkem sami a vysvětlit mu, že jste nás poslala vy. Omlouvám se, zní to nezdvořile. Ale jsme vám vděční.“
Karen zavrtěla hlavou. „Chci jen, abyste se tu měli lépe. To je celé. Doufám, že vám Craig Grassie pomůže získat kavárnu. Hodně štěstí.“ Napřáhla k němu ruku. Miran krátce zaváhal a pak ji přijal. Tarek ho následoval, a než se nadála, všichni muži si s ní potřásali rukou, dokonce i ti, kteří se předtím tvářili, jako by od ní mohli něco chytit.
Nastal čas k odchodu. S trochou štěstí uvedla do pohybu něco, co vylepší život lidí, kteří viděli příliš mnoho z těch nejhorších věcí, které dokáže jedna lidská bytost udělat druhé. Nezařídila toho moc, ale aspoň něco.
A jakmile se dostala domů, usnula. Spánek provázela spousta rušných a komplikovaných snů, které jí vymizely z paměti během prvních minut po probuzení. Zůstala jí po nich těžká víčka a malátné údy, vstát z postele jí kvůli tomu připadalo nad její síly. Ale nesmí se dneska zpozdit. Musí vybavit
celou řadu věcí, a aby s nimi mohla pokročit, potřebuje ze zad setřást
Makronka.
Pocitu obav se Karen pokoušela zbavit horkou sprchou, sendvičem s krvavým pudinkem a dvojnásobně silnou kávou. Nic z toho nezabralo, a přestože její nový oblíbený kostým vzkřísila koupelnová pára, připadala si unavená a nepřipravená. Postála u okna a dívala se na moře, které se v ranním světle třpytilo modrými brilianty, dopíjela kávu. V duchu slyšela Phila, jak říká: „Kašli na ně, když nerozumí žertu, děvče.“
Dokonce už před osmou před Fettes parkovala spousta aut. Všichni věděli, že se blíží škrty v rozpočtu, a spousta důstojníků nechtěla odpadnout. Proto se zviditelňovali a zjevně se dělali nepostradatelnými od otevření dveří do konce pracovní doby. Karen zaparkovala poblíž výjezdu, připravená na rychlý únik, a vešla do nevzhledné krabice, která bývala ředitelstvím policie Lothianu a Borders a teď nebyla ničím víc než další položkou v majetku skotské policie. Napadlo ji, jak dlouho tu asi všichni vydrží. Není to regulérní policejní stanice, spíš administrativní centrum, takže postrádá takové užitečné věci, jako jsou cely a výslechové místnosti. Mohla tu být zrovna tak dobře banka nebo ředitelství pojišťovací společnosti.
Karen dorazila k Makronkově kanceláři dřív než on. Usadila se ve výklenku vedle jeho dveří na malou nepohodlnou pohovku potaženou hrubým tvídem. Ve chvíli, kdy se objevil v chodbě a s hlavou otočenou přes rameno mluvil na dva uniformované policisty za sebou, vstala, připravená vyrazit vpřed.
Když ji Lees spatřil, doslova nadskočil. „Dobrý den,“ pozdravila ho rozzářeně.
„Nečekal jsem vás takhle brzo,“ zahučel, obešel ji a odemkl dveře kanceláře.
„Říkal jste, že si musíme promluvit mezi čtyřma očima.“ Když otvíral dveře, stála mu za ramenem. Setřást ji mohl jedině tím, že by vyvolal konflikt, a protože měl diváky ve formě dvou superintendantů na cestě do jejich kanceláří, usoudila, že do toho nepůjde. Tak vstoupila do místnosti za ním, prakticky jemu v patách.
Lees zrychlil chůzi a spěšně se od ní oddělil stolem. Ještě dřív, než si stačil sundat čepici uniformy, seděla na židli pro návštěvníky, nohu přes nohu, ruce zdrženlivě složené v klíně. „Mám skvělé zprávy,“ hlásila.
Lees se snažil udržet obličej v klidu. „O čem to mluvíte?“
„Vám se to nedoneslo? Soudkyně Abercrombieová vyhověla našemu požadavku. Detektiv konstábl Murray včera odpoledne vyzvedl soudní příkaz. Jakmile tu skončím, vyrazím do hlavní matriky pro původní rodný list Rosse Garvieho. S trochou štěstí a větrem v zádech bychom velice brzy měli mít výsledek k vraždě Tiny McDonaldové.“ Karen mluvila stále živě a pozitivně, neumožňovala Makronkovi, aby ji dostal. „Další ostruhy pro vás, doufám. Vždycky je hezké být spojován s úspěchem.“
Zablekotal cosi, co mohlo být pokusem přerušit ji, ale ona se odmítala nechat vykolejit. „A ještě další věc. Budete za ni hodně vděčný, protože nejenže řeší jeden problém, ale ušetří vám i výdaje za vyšetřování. Můžete
odvolat detektiva seržanta Robsona. Už není třeba vyšetřovat únik informací.“
„Jak to myslíte?“ Lees byl v obličeji celý růžový, oči měl vyvalené, nos mu zešpičatěl. „To jste se úplně…“
„Je to jednoduché.“ Karen se hnala dál jako parní válec. Byla ve výhodě a nehodlala přestat Makronka odvádět od jeho arogantní zprávy v hlasové schránce. „Vyřešila jsem ten únik informací. Nejspíš si to nebudete pamatovat, protože něco takového se odehrává hluboko pod vaší platovou třídou, a nikdo nemůže očekávat, že budete vědět o všem, co se kde šustne, ale zatímco detektiv seržant Parhatka ležel v nemocnici, ještě než zemřel, někdo vešel do místnosti týmu prevence vražd a pomohl si k jeho laptopu. Pěkně hnusný čin. V tu chvíli jsem tomu nevěnovala pozornost, protože se taková věc samozřejmě nenacházela zrovna na předních místech mého seznamu priorit. A pak mi to najednou došlo…“
„Co?“ Už slábl. Začínal praskat na okrajích. Čas na neústupnost, nemilosrdnost a nezlomnost.
„Čas od času jsem Philův laptop používala. Když zemřel, zrušili všechny jeho přihlašovací údaje. Ale moje zůstaly aktivní a jsou pořád v tom laptopu. Ověřovala jsem si to v Gartcoshi a opravdu, ten, kdo laptop ukradl, je schopen získat přístup k mým mailům a souborům týkajících se případů.“ S lítostivým úsměvem zavrtěla hlavou. „Je mi líto, že mi trvalo tak dlouho, než mi to docvaklo.“ Sklopila zrak, dovolila si drobné zadrhnutí v hlase. „Držela jsem toho v hlavě moc.“ Čas na rychlé zotavení. „Ale už jsem to napravila. Změnila jsem svoje hesla a všechny své soubory jsem přesunula na jiné místo, takže ať nám do vyšetřování nakukoval kdokoli, při příštím pokusu o přihlášení narazí na cihlovou zeď. Z tohohle už jsme tedy venku a ráda bych zdůraznila, že kromě vyřešení drobného problému s únikem informací je to dobré i pro rozpočet.“ Karen se radostně usmála.
Lees zápolil sám se sebou. Sebrala mu tolik větru z plachet, že mu div nezvrhla loď. Ale ještě se nevzdával. „To je typické. Neopatrná, zbrklá. A tím se dostávám k tomu, proč jsem vás chtěl vidět…“
„Ano, patrně došlo k menšímu nedorozumění.“ Karen rozhodila rukama, na rtech rozpačitý úsměv. „Jsem detektivu inspektorovi Nobleovi velice zavázaná. Kdyby nevyšetřoval smrt Gabriela Abbotta, nejspíš bych nikdy nenarazila na dávný případ vztahující se k jeho matce. A ta neoddiskutovatelně spadá do kompetence jednotky starých případů. Nevyřešená čtyřnásobná vražda v oblacích nad skotskou půdou. To je moje práce – a je mou povinností se na tak závažný případ znovu podívat.“
„To ne… není nic… Srkala jste nos do případu detektiva inspektora Noblea. Což je… bylo rozhodnuto. Sebevražda. Nic na světě neospravedlní to, že rozviřujete nejrůznější problémy.“ Vypadalo to, že mu dělá potíže sestavovat věty.
Karen lítostivě vrtěla hlavou. „Jak jsem řekla, jde o nedorozumění. Detektiv inspektor Noble je velice přecitlivělý, velice teritoriální. Myslí si, že když někdo vyšetřuje cokoli, co má spojitost s některým z jeho případů, pokouší se poukázat na jeho nekompetentnost. A nic už nemůže být pravdě vzdálenější. Ale stalo se, že jeho vyšetřování přitáhlo moji pozornost k původnímu případu z roku devatenáct set devadesát čtyři. A když jsem se na něj podívala, zjistila jsem, že případ nikdo nikdy opětovně neprověřoval.“ Pokrčila rameny. „Čekala jsem na rozhodnutí soudu ohledně případu Tiny McDonaldové a řekla jsem si, že nezaškodí, když se na to krátce mrknu. Tedy chci říct, no tohle: čtyři vraždy, nikdy nevyjasněné? Je šokující mít něco takového v našich záznamech.“ Karenin výraz dotčené nevinnosti se stával téměř parodií. Karen si lehce přitáhla uzdu. „A shodou okolností jsem jela na víkend do Londýna, tak mě napadlo něco si prověřit, když už tam budu. Ušetří to rozpočet.“ Vždycky Makronkovo slabé místo. Je posedlý svým rozpočtem.
„Nemáte se co náhodně prohrabávat soubory a vybírat si případy, které se vám zalíbí. Máte se soustředit na nevyřešené případy, u nichž se můžeme zaměřit na čerstvé důkazy.“
„Rozhodně. Ale občas je důležité případy přezkoumávat, aby se zjistilo, jestli neexistují oblasti, v nichž bychom mohli očekávat vyhlídku na výsledek. Musíme projevovat iniciativu, ne jenom čekat na okamžiky, jako byla shoda příbuzenské DNA Rosse Garvieho.“ Získala tím pevnou půdu pod nohama. Neměl kam jít. Protáhla se zpátky dovnitř legitimních hranic protokolu. Zvedla se. „Takže pokud souhlasíte, budu sledovat jednu nebo dvě nevyřešené záležitosti, které v dané době proklouzly sítí. A teď, když mě omluvíte, musím do hlavní matriky, dostat se k tomu rodnému listu.“ Už byla na půli cesty ke dveřím, než ji zastavil Makronkův hlas.
„Držte se stranou od Willa Abbotta,“ vyštěkl do jejích zad. „Truchlí pro bratra. Když mu zabili matku, byl pouhý chlapec. Nemůže vám k tomu říct nic užitečného.“
Karen obrátila oči v sloup, pak se ohlédla přes rameno. „Budu se co možná nejvíc snažit. Přesto vám nemůžu nic slíbit.“ A tentokrát dveřmi prošla.
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Mentol už seděl u svého stolu, jak dostal za úkol, zíval nad plechovkou Irn Bru a masovou směsí v těstíčku, hnědá omáčka vytékala po stranách. Když Karen vešla do místnosti mnohem svižněji než člověk, který byl zrovna na koberečku, napřímil se, oči vytřeštěné. „Jak to šlo?“ Znělo to úzkostlivě.
„Byla to hračka,“ odpověděla Karen. „Všechno je úhledně zabaleno a my můžeme vyrazit.“ Bezvýznamné, ale uklidňující, jak doufala.
„Co se stalo? Co jste mu řekla?“
Karen si ze strany poklepala na nos, gesto vědoucího. „Nemůžu prozrazovat všechny své triky, Jasone. Musím si uchovávat ženskou záhadnost.“ Když viděla jeho schlíplý výraz, slitovala se nad ním. „Dostala jsem vás z toho. Pamatujete si, jak někdo sebral Philův laptop, zatímco všichni byli s ním v nemocnici?“
Jason přikývl. „Vůbec jsem tomu nedokázal uvěřit. Tedy, to je něco jako vykrádání hrobů. Burke a Hare.“
„Ne tak docela.“ Na Karen udělala dojem Mentolova sečtělost, jenže pak si vzpomněla, že o těch edinburských zlodějích těl existuje i film se Simonem Peggem. „Každopádně jsem ten počítač někdy používala. Samozřejmě jsem se potom vždycky odhlásila. Ale mluvila jsem s Tamsin z Gartcoshe a zeptala jsem se jí, jestli by bylo možné hacknout moje maily a soubory, kdybych v tom počítači zůstala přihlášená pod svými údaji. A ona řekla, že ano, je to možné, pokud se někdo umí pohybovat v systémech. A tak jsem na základě toho ukecala Makronka, namluvila jsem mu, že k tomu muselo dojít takhle.“
Jason se zatvářil ohromeně. „A on vám uvěřil?“
„Proč by neměl? Díky téhle historce působím poněkud lehkomyslně, ale to není nic, za co by se věšelo, a vysvětlení působí věrohodně. Takže tlak na nás pominul, Jasone. A hlídejte si poštu, přijde vám dopis s něčím, co bude vaše pojistka.“ Pohlédla na hodinky. „A potřebujeme se do toho pořádně obout, jestli máme stihnout schůzku na hlavní matrice.“
Jason si nacpal do úst poslední zbytek masové směsi v těstíčku a zuřivě přežvykoval. „Díky,“ zamumlal s plnou pusou a sáhl po bundě.
„Není zač. A vaši bývalí spolubydlící vám ránu nevrátí. Zašla jsem do toho bytu a měla krátký rozhovor s Liamem.“ Temně se usmála. „Už vás nebude obtěžovat.“
Přes Jasonovu tvář přelétl poplašený výraz. „Vyhrožovala jste mu?“
„Nevyšla jsem ze cviku, Jasone. Hrozby byly pouhý detail.“ Karen se otočila a zamířila ke dveřím. „Nezapomeňte ty papíry,“ prohodila přes rameno.
Jason popadl soudní rozhodnutí a rodný list po adopci, který Garvieovi museli dát k dispozici pro vyšetřování, a spěchal za Karen. Cestou nahoru po Leith Walk k archivu se ho vyptávala na stěhování. „Měla vaše matka radost, že jste se vrátil?“
„Asi jo. Připravila mi bezva jídlo. Haši z mletého hovězího se zelím.“
„A cítíte se tam dobře? Chápete, proč jste musel odejít z toho bytu?“
„Jo,“ přitakal zachmuřeně. „Měla jste pravdu. To, co udělal Liam, kamarádi nedělají. Ale rád bych se přestěhoval zpátky do města. Nelíbí se mi dojíždění do práce. Koncem týdne si po internetu začnu hledat byt.“
„Dobrý nápad. Byl jste už někdy na hlavní matrice?“
Jason zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem k tomu neměl důvod.“
„Já tam byla před pár lety. Táta sledoval
Kdo myslíte, že jste?
a nasadilo mu to brouka do hlavy. Poslal mě tam vyhrabat něco z rodinných záznamů.“
„Narazila jste na něco zajímavého?“
„Jen na to, že pocházím z dlouhé linie skotských venkovanů. Táta pěkně rychle ztratil zájem, jakmile si uvědomil, že jsme jenom banda nul. Ale stálo za to, vidět vnitřek té budovy. Je úžasná. Je to jeden z nejstarších na zakázku postavených archivů na světě. Uprostřed stojí úchvatná rotunda, jediné světlo dovnitř vchází oknem ve střeše, údajně jako v Pantheonu v Římě. Měl byste se tam podívat, pokud budeme mít šanci. A co je na tom všem z našeho hlediska nejlepší – budovu navrhl Robert Adam.“
„Co to s námi má společného?“
„Pochází z Kirkcaldy, Jasone, jako my.“
Jason se temně zasmál. „Hádám, že se mu dařilo líp než nám.“
„No, ne tak docela. Při stavbě mu došly peníze. Budova stála léta nedokončená, bez střechy.“
„Takové domy máme na okraji města taky. Začali je stavět před několika lety a pak vyschly finance.“
Karen obrátila oči v sloup. „Jo, ale to nejsou zrovna architektonické klenoty. Tuhle stavbu nazývají nejúžasnějším holubníkem v Evropě.“
Zabočili za roh na Princes Street a ocitli se před jezdeckou sochou vévody z Wellingtonu, který neurčitě ukazoval směrem k Waterloo. „Holubi jsou tu pořád jako doma,“ poznamenal Jason s pohledem na hejno sedící v hřadě na kamenné římse.
Vystoupali po kamenných schodech, automatické dveře se před nimi otevřely a přijaly je do naprosto ničím nevynikajících prostor. Jednu polovinu vstupní haly obsadil recepční pult a židle pro návštěvníky čekající na přijetí. Druhá polovina obsahovala obchod se suvenýry s podivným výběrem knih
o místní historii a hrníčky, jaké nakupují jedině turisté. Karen představila
sebe
i Jasona recepční a řekla: „Máme domluvenou schůzku s Brucem Andrewsem.“
Sotva dosedli, otevřely se v zadní části místnosti dubové dveře se skleněnými panely a vyšel z nich muž kolem pětačtyřicítky. Přes šedivějící vlasy vypadal na první pohled spíš jako učitel tělocviku než jako státní úředník – polokošile, džíny, tenisky. Ale zjevně to byl jejich člověk. Zamířil rovnou k nim, ruku napřaženou k potřesení. „Vrchní inspektorka Pirieová, že? Já jsem Bruce, Bruce Andrews.“ Obrátil se k Jasonovi. „A vy jste konstábl Murray, nemýlím se? Pojďte dál.“
Prošli za ním dveřmi a okamžitě odbočili do malé kanceláře s jediným vysokým oknem, které nabízelo ohromující vyhlídku přes Bridges až ke stříbřitě
šedé kupoli univerzity Old College. V ulici rovné jako pravítko Karen upoutaly fasády dvou vznešených budov: na jedné straně hotelu Balmoral a na druhé Waverley Gate, staré centrální pošty. Tady nahoře v centru města měla
Karen často pocit, že se nemůže otočit, aniž by zachytila nějakou potěchu pro
oko.
Jasona mnohem víc než výhled zajímal nástěnný sejf velikosti koupelnové skříňky, vyvedený ve zlaté barvě. „Tady uchováváte ty záznamy?“
Andrews se zeširoka usmál. „Sem by se nevešel ani zlomek toho, co tu máme. Ne, tohle bývala účtárna. Uchovávala se tu hotovost na výplaty a registrační poplatky.“ Ukázal směrem k malému stolu ze světlého dřeva obklopenému čtyřmi židlemi. „Tady lidem ukazujeme jejich záznamy o adopci. Domluví si schůzku, předloží doklad totožnosti a my jim ukážeme, co máme. Jistě s sebou máte soudní příkaz?“
Jason vylovil papíry z vnitřní kapsy a předal je. Andrews si je soustředěně prohlédl. „Všechno vypadá v pořádku.“ Vstal. „Musel jsem si to ověřit, než přinesu ten záznam o adopci. Důvěrný ráz materiálů bereme velice vážně. V oddělení adopcí pracujeme jenom dva a jedině my máme klíče od zamčené
místnosti, v níž jsou uloženy hlavní knihy. Ani matrikář se tam nedostane
bez našeho souhlasu. Pokud mě omluvíte, půjdu a donesu vám odpovídající složku.“
Odešel a Karen se rozhlédla po neosobně působícím místě s krémově vymalovanými stěnami, směsovým kobercem vřesově modré barvy, registraturami, nijak výrazným stolem a počítačem. „Když se člověk rozhlédne po téhle místnosti, nenapadlo by ho to, ale vsadím se, že zažila velké množství citově vypjatých momentů.“
„Nedokážu si představit, jaké to musí být.“ Jasonův obličej se rozzářil širokým úsměvem. „Ještě že jako bych tátovi z oka vypadl, co?“
„Jo. Pokud člověk nevychází se svými adoptivními rodiči, určitě doufá, že
měl nějaké lepší. A pokud opravdu miluje ty, kteří ho vychovávali, určitě se bojí, jaký ruční granát mu do života může hodit dědičnost. Chtěl byste to vědět?“
Jason zavrtěl hlavou. „Ne. Je už tak dost těžké zvládat jednu sadu vztahů. Chápete, jak to myslím?“
Karen přikývla. „Ale nevím, jestli bych dokázala odolat. Kdybych zjistila, že jsem adoptovaná, chtěla bych všechno vědět.“
„Jo, jenže vy jste taková šťoura. V dobrém smyslu,“ dodal rychle.
Než Karen stačila zareagovat, vrátil se Andrews s tlustou složkou v šedozelených deskách se žlutohnědou plátěnou vazbou, na hřbetu byla vytištěná písmena a číslice. „Tady to máme. Tohle je registr adopcí.“ Otevřel složku na straně označené záložkou. „A tady je záznam o adopci Rosse Garvieho. Tady jsou jeho adoptivní rodiče.“ Ukázal na jména Garvieových „A tady se píše, že získali povolení adoptovat Darrena Paula MacBridea. Tady je datum narození a registrační okrsek – Dundee, jak vidíte. A tady je klíčová informace, kterou potřebujeme. Číslo rodného listu. A tady dole jméno po adopci. Ross Stewart Garvie.“
Andrews zavřel složku a přešel ke stolu, probudil počítač ze spánku. „Teď sem to číslo musím vložit a bingo.“ Klapání kláves, kliknutí myší, zapředení tiskárny. S okázalým gestem předal Karen kopii původního rodného listu Rosse Garvieho.
Teprve když list velikosti A4 převzala, uvědomila si, že zadržovala dech. Je to tady. Tahle informace by ji měla dovést k vrahovi Tiny McDonaldové. Darren Paul MacBride. Narozený v nemocnici Simpson Memorial Pavilion v Edinburghu. Jméno matky – Jeanette MacBrideová. Trvalé bydliště: Cambus Court 7/43, EH14 3XY. „Wester Hailes, že?“
„Taky si myslím. Vypadá to na nějaký věžák,“ soudil Andrews.
„Žádná zmínka o otci?“
Andrews zkřivil obličej. „To u adopcí bývá časté. Pokud otec nebyl s matkou ženatý, musí s uvedením jména souhlasit. A většinou uvedeni být nechtějí. To za předpokladu, že o narození dítěte vůbec ví.“
„Tady se píše, že pracovala v mateřské škole,“ poznamenal Jason. „Možná bychom ji mohli najít přes zaměstnání, kdyby už nebydlela na téhle adrese.“
Na spodním řádku rodného listu v samostatném rámečku stálo ručně psané slovo „Adoptován“. Karen na ně ukázala. „Tohle sem vpisujete po adopci?“
„Přesně tak. Rodné listy jsou veřejné dokumenty. Kdokoli k nim může získat přístup a koupit si jejich kopii. Tato poznámka zabraňuje krádeži identity. Tenhle rodný list nemůžete použít k získání jiného průkazu totožnosti, jako je pas nebo řidičský průkaz.“
„Dá se nějakým způsobem zpětně vysledovat záznam o adopci? Zjistit, kde dítě skončilo?“
Andrews zavrtěl hlavou. „To není možné. Věřte mi, paní vrchní inspektorko, to se nemůže stát.“
„Ani jsem to nečekala. Ale není to relevantní. Jen jsem byla zvědavá.“ Karen přeložila list papíru a zvedla se. „Díky, skutečně jste nám moc pomohl.“ Vyšli na sluneční světlo v místě, které podle Karenina názoru nabízelo jeden z nejkrásnějších výhledů na město. Samozřejmě až na zadek Wellingtonova vzpínajícího se koně. Ale ani ten jí nemohl zkazit náladu. Konečně nastal průlom, který potřebovali, aby si mohli proklestit cestu blíž k muži, který zavraždil mladou ženu, jež se neprovinila ničím jiným, než že si s přítelkyněmi vyrazila za zábavou. „O krok blíž k soudnému dni,“ prohodila k Jasonovi. „O krok blíž.“
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Karen milovala vzrušení, které přicházelo ruku v ruce s posunem případu vpřed poté, co předtím stagnoval. Hnala se po Leith Walk ke kanceláři tak rychle, že za ní Jason musel poskakovat drobnými krůčky, aby se vyhýbal lidem, kteří šli proti nim, a udržel s ní krok. Cestou vydávala pokyny. „Na začátku ty nejsamozřejmější věci. Telefonní seznam. Já si vezmu na starost oprávnění a Google, Twitter, Facebook, Instagram. Vy volební seznamy. Pokud Jeanette MacBrideová nebude na aktuálním volebním seznamu, budete postupovat zpátky rok po roku, dokud na ni nenarazíte. Podívejte se do rozsudků soudů hrabství, jestli se třeba neukáže tam. Uvidíme, kam se odsud dostaneme dál.“
Bude-li jim přát štěstí, Jeanette MacBrideová dosud žije ve Wester Hailes na okraji města. Ale taková naděje není zrovna veliká. Pokud se jim podaří zjistit, kdy se odstěhovala, budou si moct sestavit seznam jejích sousedů z té doby a pak podle záznamů ověřit, jestli tam někdo z nich ještě nebydlí. Nejspíš to nevyjde, a když tahle cesta selže, nastoupí kontrola dalších záznamů. Přímo se nabízí záznamy o sňatcích a úmrtích, ale existují i jiná, méně obvyklá místa kde hledat, pokud ještě stále neobjeví biologickou matku Rosse Garvieho.
Zpátky v kanceláři, nabitá energií natolik, že ani nepotřebovala kávu, poslala rychle esemesku Giorsal. To, že se Tinina vražda vrátila zpátky do centra pozornosti, neznamená, že bude ignorovat druhou záležitost, která jí hlodá v zadním koutku mysli, jako když krysa okusuje kuřecí mrtvolku.
 

Ahoj, Gus. Nedej na Noblea. Ať tvrdí cokoli, smrt Gabriela Abbotta souvisí se starým případem a staré případy jsou moje. Můžeš mě dneska večer spojit s Ianem Lesleym? Pizzu platím já! Pusa K.
 

Usmála se. Kočka se rozhodně nastálo usadila mezi holuby.
Jason už seděl před monitorem počítače, hlavu skloněnou, neobratné prsty na klávesnici, dvě nespokojené vrásky mezi obočím. Karen se pustila do svých úkolů. Napřed se přihlásila k účtu jednotky na webu občanů Skotska. Napsala jméno Jeanette MacBrideové, do okénka rozmezí doby hledání zadala dvacet let a pro začátek zvolila pět registračních okrsků. Začala s těmi, které se nacházely poblíž už známé adresy MacBrideové. Ve Skotku existuje skoro devět set registračních okrsků, a pokud bude třeba, projde všemi, dokud nenajde, co hledá.
Ale bohové se na ni usmáli. Jeanette MacBrideová se narodila 27. června 1979 v Edinburghu. Její matka Maria MacBrideová, teprve devatenáctiletá nezaměstnaná žena, žila tou dobou v Portobellu. A stejně, jako tomu bylo u Jeanettina syna, neměla Jeanette MacBrideová v rodném listu uvedené
jméno otce. Karen se dohadovala, jestli to nebyl důvod, proč Jeanette dala
dítě k adopci. Vychovávala ji svobodná matka. Rozhodla se kvůli vlastní zkušenosti, že nechce, aby její dítě čekaly stejné společenské a ekonomické potíže? Jestlipak Maria MacBrideová pořád žije v Edinburghu? Bude jí teď teprve padesát šest. Pokud selže všechno ostatní, mohla by vědět, kde je její dcera.
„Jeanette byla z Edinburghu,“ řekla Karen nahlas. Jason překvapeně zvedl
hlavu.
„Cože?“
„Bude jí teď třicet sedm. Přeposílám vám její rodný list.“
Zpátky k úkolu. Napřed Google. Mrtvá čtyřiadevadesátiletá žena ze Schenectady zcela určitě není jejich hledaná. Ani filipínsko-australská herečka, jejíž křestní jméno se stejně píše jinak.
Karen přešla na Facebook a propracovala se třemi shodami, všechny zavrhla na základě zeměpisného umístění a věku. Twitter ani Instagram nenabídly pravděpodobnější možnosti. Buď se Jeanette MacBrideová nezajímá o sociální média, nebo se vdala a změnila si jméno. Anebo propadla sítem z jednoho z několika důvodů. Může být ve vězení. Může mít psychické problémy. Možná je příliš chudá na to, aby si mohla dovolit digitální existenci.
Také může být mrtvá.
Karen zapudila tuto nepříjemnou myšlenku a začala prohledávat záznamy o sňatcích skotských občanů. Ani tady ji nečekala žádná radost. Zkusila Jeanettinu matku Marii a nakonec našla její oddací list. V roce 1998 se provdala za stavebního dělníka Jamese Robertsona. „Skvělé,“ zamumlala Karen. „Doufejme, že se nebudeme muset obrátit na Jeanettinu matku.“
„Proč?“
„Vzala si chlapa, co se jmenuje James Robertson. Dvě obyčejnější jména už si vybrat nemohla. A je to stavební dělník. Nejběžnější povolání, co člověk zná.“ Povzdechla si. „Měl jste větší štěstí?“
Jason zachrochtal. „Jsem už v roce dva tisíce sedm a ještě jsem na ni nenarazil. Teď čekám, až se mi stáhne rok dva tisíce šest.“ Opět padlo ticho, přerušované pouze šepotem kláves a údery dvou velice odlišných stylů psaní na klávesnici. Ale ne nadlouho. O pár minut později Jason zavýskl. „Mám ji. Na té adrese ve Wester Hailes žila ještě v roce dva tisíce šest.“
„Skvělé. Máme sousedy?“
„Už na tom dělám.“ Jason si vypisoval poznámky do bloku, vytvářel seznam rezidentů, kteří bydleli poblíž Jeanette v roce 2006. Pak se začal pracně probírat záznamy, kterými už jednou prošel, zkoumal, jestli některý z nich dosud nežije na stejné adrese. Soustředil se tak, až si sál spodní ret, což vydávalo vlhký a lehce nechutný zvuk. Karen mezitím zůstávala u bezvýsledného prohledávání dalších oddacích listů, snažila se objevit Jeanette v kolonce nevěsta.
Konečně Jason odstrčil židli a vstal. „Hotovo. Zasloužím si Irn Bru. Jdu si pro jeden k automatu. Nechcete taky něco?“
„Ne. Co máte?“ Karen v zoufalém gestu rozhodila rukama. Kdy se Mentol naučí řadit věci podle důležitosti?
„Dvě shody,“ oznámil jí cestou ke dveřím.
Karen si pospíšila k jeho stolu a nahlédla mu do bloku. Seznam deseti jmen, všechna přeškrtnutá kromě dvou. Agnes McCredieová a Thomas Anderson. Ověřila si jména na obrazovce. Agnes bydlela v bytě 7/45 a Thomas v 7/40. „To vypadá dobře,“ zamumlala si pro sebe. Bydleli ve stejném patře blízko bytu Jeanette MacBrideové. Než se Jason vrátil s plechovkou u úst, už na sobě měla kabát. „Jdeme, Jasone, nastal čas zaběhnout si na Wester Hailes.“
 

Výtah jakýmsi zázrakem fungoval. Ale jakmile se za nimi zavřely dveře a oni se ocitli v odpuzujícím pachu zvětralé moči, zvratků a něčeho neidentifikovatelného, ale každopádně hnijícího, Karen div nepřiskočila k tlačítku <otevírání dveří>, aby si zvolila chůzi po schodech dřív, než bude pozdě. Jenže právě včas si uvědomila, že schody budou nejspíš vypadat stejně. Použité kondomy, jehly, kočičí bobky v rozích, psí lejna v mezipatrech a potrhané papíry poletující ve větru. Nehledě na to, jak moc se obecní úřad – a zoufalá část rezidentů – snažily z věžáků udělat slušné místo k bydlení, vždycky bojovaly v předem prohrané bitvě.
Vroubkované kovové stěny výtahu pokrývalo vybledlé graffiti, které se pracovníkům obecního úřadu nepodařilo tak docela odstranit. Karen měla pocit, že rozeznává pár označení gangů. Jak se zdá, obyvatelé sídliště Wester Hailes se z generace na generaci vůbec nezměnili. Laciný alkohol, levné cigarety, a co je nejzákeřnější, lehce dostupné drogy zlevnily život do té míry, že únik odsud byl příliš nepravděpodobný na to, aby o něm někdo vůbec uvažoval. Pro tyhle lidi byl eskalátor, který jim kdysi nabízel šanci pozvednout se z chudoby, navždy rozbitý.
Sedmé patro nebylo tak hrozné jako mnohá jiná, která Karen viděla. Modré dveře byly vybledlé a zaprášené, ale většina laku zůstala nedotčená. Galerie se táhla podél všech čtyř stran bloku a žádné z oken, která na ni vedla, nebylo zabedněné. Několik jich dokonce mělo síťované záclony, dosud takřka bílé. Byt Agnes McCredieové mezi ně patřil. Karen zaklepala na dveře a obrátila se tváří ke kuchyňskému oknu, kde se, přesně jak očekávala, pohnul okraj záclony, a postřehla bledý půlměsíc obličeje. Usmála se; doufala, že podmanivě.
Uplynulo dost času, než se dveře na několik centimetrů pootevřely. Přidržoval je mosazný řetízek, který by Karen dokázala zlikvidovat jediným úderem ramene. Agnes McCredieová ale aspoň provedla nějaké opatření, což k odrazení pachatele často stačí. Oko, kterým na Karen hleděla, slzelo a bylo vybledlé a odporně zvětšené brýlemi. „Kdo jste?“ zeptala se, hlas měla mečivý, ale silný.
Karen i Jason jí předložili průkazky. „Jsme od skotské policie,“ uvedla je Karen. „Hledáme někoho, kdo znal Jeanette MacBrideovou. Bydlela dřív v bytě číslo 43.“
Žena se nad tím lehce pozastavila. „Jeanette? Něco provedla? To jí vůbec není podobné.“
„Ne, nic takového. Snažíme se ji najít, to je celé. Mohli bychom na chvíli dovnitř, trochu si popovídat, paní McCredieová?“
„Slečno McCredieová. Jeanette už tu deset let nebydlí. Počkejte.“ Zavřela dveře, řetěz zachrastil, dveře se otevřely o něco víc. Agnes McCredieová je posunkem pozvala dál. „Doprava,“ ukázala jim na dveře. Vypadaly chatrně jako všechno v chodbě. Ošklivý šedý koberec byl prošlapaný, ale čistý a na stěně visely zarámované fotografie posledních čtyř papežů. Ve vzduchu byla cítit slabá vůně slaniny.
Obývací pokoj sestával ze sedací soupravy skládající se ze tří kusů a konferenčního stolku, Karen nábytek odhadla na sedmdesátá léta. U okna stál menší jídelní stůl pokrytý krajkovým ubrusem, z každé strany vysoká židle. Uprostřed stolu vyzývavě seděla váza z broušeného skla s deprimujícími plastovými narcisy. Na stěnách visel krucifix, obrázek Ježíše potěžkávajícího v ruce Svaté srdce, jako by kontroloval, jestli bude dost dobré na vaření, a grafický list se svatým Františkem z Assisi, ochraňujícím ptáky a zvěř. Vybavení doplňovala malá televize s králičím uchem pokojové antény. Všechno bez poskvrnky. Čistota hned po zbožnosti, pomyslela si Karen a usadila se na pohovce. Jason si k ní přisedl a Agnes McCredieová se uvelebila v křesle natočeném k televizi. Byla malá, pečlivě upravená a jakoby vysušená, ale věnovala jim sladký úsměv, který dočista proměnil její úzkou tvář. Bude jí přes sedmdesát, usoudila Karen. Dospěla k závěru, že tuhle ženu zlatá šedesátá léta zjevně úplně minula. Ovšem v některých částech Skotska šedesátá léta nezačala dřív než v roce 1979.
„Než vám o Jeanette cokoli řeknu, chci naprosto přesně vědět, proč jste tady.“ Složila ruce v klíně a na oba zpříma pohlédla.
„Pracujeme v jednotce starých případů.“ odpověděla Karen. „Prověřujeme případy, které lidé obecně označují za odložené. Věříme, že by nám Jeanette mohla poskytnout informaci, která by byla užitečná pro případ, na němž v současné době pracujeme.“
Agnes povytáhla obočí. „No, paní policistko, tohle mi naprosto nic neříká. Ráda bych slyšela něco kloudného.“
Karen nemohla staré paní její dotěrnost zazlívat. Zachovala by se stejně. „Jeanette v době, kdy tu žila, porodila dítě. Věděla jste o tom?“
„Samozřejmě, že ano. Přesvědčila jsem ji, aby nechodila na potrat.“ Posadila se víc zpříma. „Když její přítel zjistil, že čeká dítě, vypařil se jako pára nad hrncem. Chtěla se toho malého zbavit, ale já jí pomohla pochopit, že jeho život je stejně nedotknutelný jako její. Proto se rozhodla dítě donosit a dát ho k adopci. Ale proč se na to vyptáváte teď?“
Občas je upřímnost jediný způsob, který má nějaký smysl. Tahle žena se nenechá jen tak opít rohlíkem. Karen jí bude muset něco málo poskytnout v naději, že hodně získá. „Jeanettin syn měl nedávno dopravní nehodu a odebrali mu DNA. Z ní jsme zjistili něco důležitého. Přišli jsme na to, že jeden z jeho mužských příbuzných se před dvaceti lety zapletl do vážného zločinu. Musíme najít chlapcova otce. A jediný způsob, který jsme dokázali vymyslet, je přes Jeanette.“ V naléhavé prosbě rozpřáhla ruce. „Nemáme toho moc, čeho bychom se mohli chytit, ale vy byste nám patrně mohla pomoci.“
Agnes vytáhla z kapsy zástěry růženec a nepřítomně se jím začala probírat kostnatými prsty. „Jeanette se odstěhovala v roce 2006. Přes práci poznala velice milého muže. Pracovala v Jumping Junipers nahoře na cestě v Juniper Green a Kevin byl listonoš. Kevin se vyslovil, jenže byl z Irska a chtěl se tam vrátit. Jeanette tu nic nedrželo – její máma zemřela rok před tím.“ Agnes našpulila rty a ztišila hlas. „Rakovina prsu. A byla tak mladá.“
„Takže se vzali a odstěhovali se do Irska?“
Agnes zavrtěla hlavou. „Ne, napřed se odstěhovali do Irska a pak se vzali. Jeanette mi poslala fotku.“
„Máte ji ještě?“
Agnes zavrtěla hlavou. „Několik let jsem si ji schovávala. Nějaký čas jsme si posílaly přání k Vánocům, ale nějak se to vytratilo. Pochybuju, že jsem o ní v posledních pěti letech slyšela.“
„A nepamatujete si Kevinovo příjmení?“ vstoupil do hovoru Jason, blok připravený, zjevně se domníval, že na té otázce není nic kontroverzního.
„O’Toole.“ Lehce se zaculila. „Jako Peter O’Toole. Lawrence z Arábie, víte?“
„Máte ještě pořád adresu na Jeanette a Kevina?“ zeptala se Karen.
Agnes přikývla. „Momentíček.“ Odešla z místnosti a za chvilku se vrátila, v ruce osahaný blok v kostkovaném látkovém obalu. „Můj adresář.“ Listovala podle abecedy. „Tady to máme.“ Odrecitovala adresu v Dublinu a Jason si ji svědomitě zapsal.
„Znala jste toho Jeanettina přítele?“ pokračovala Karen. „Toho, co s ním přišla do jiného stavu?“
„Nepoužila bych výraz ‚znala‘. Ale několikrát jsem se s ním setkala, když s Jeanette čekal na výtah. Čertovsky hezký. Tmavé vlasy, tmavé oči, krásná široká ramena. Vyprávěla mi o něm. Jak se mají rádi a že je ten prvý, ale já vždycky říkám, nevíte, jestli je to ten pravý, dokud se s ním nevracíte uličkou od oltáře. Nesouhlasila jsem s tím, že se mu odevzdala, ale mladým lidem nemůžete nic říct.“ Povzdechla si. „A tentokrát jsem opravdu neměla radost z toho, že jsem měla pravdu.“
„Ne, to vidím.“ Karen si pomyslela, že přes své zjevně silné náboženské cítění Agnes McCredieová svou sousedku příkře neodsuzovala.
„A pak otěhotněla.“ Agnes zavrtěla hlavou, v hlase jí zazníval spíš smutek než upjatost. „Na začátku mu to neřekla. Bála se, že si bude myslet, že ho chce ulovit. Půjde na potrat a bude se chovat, jako by se nic nestalo. Ale viděla jsem, jak je nejistá, a nakonec se rozhodla dítě si nechat. A pak mu to samozřejmě musela říct.“
„Co se stalo pak?“
„Byl u armády, zmínila jsem se o tom? Měl posádku v Cattericku a za Jeanette chodil, kdykoli dostal volno. Trávil tu většinu víkendů. Řekla mu to v sobotu odpoledne, a místo aby zůstal přes noc, sedl na motorku a vrátil se rovnou k posádce. Tehdy ho viděla naposledy. Nechtěl s ní mluvit po telefonu, neodpovídal na dopisy. Myslela jsem si, že jí to zlomí srdce. A pak se dozvěděla, že ho přeložili do ciziny. A bylo to. Porodila dítě, dala ho k adopci a o dva týdny později byla zpátky v práci. Už nikdy nebyla jako dřív. Ale pořád to bylo milé děvče. Dobrá sousedka a dobrá společnice. Vždycky si udělala čas na starou ženskou, jako jsem já, i když sama nebyla katolička. Ale když se vzdala dítěte, pořád v ní zůstávalo něco smutku. I když se dala dohromady s Kevinem, pořád to v ní bylo.“
A teď otázka za šedesát čtyři tisíc dolarů. „Předpokládám, že jeho jméno si nepamatujete? Toho přítele?“
Agnes se uraženě načepýřila. „Samozřejmě, že pamatuju. Možná mi na dveře klepe osmdesátka, ale pořád mám všech pět pohromadě. Každý den řeším sudoku a křížovky, abych udržovala mysl v činnosti. Jmenoval se Darren Foreman. Seržant Darren Foreman z Královského horalského regimentu. Pro nás dva je to Černá stráž, synku,“ dodala a mrkla na Jasona. „Pamatuju si to dobře, protože jsem vpisovala údaje do bible Jeanettiny rodiny. Nebyla kdovíjak zbožná a věděla jsem, že se k tomu sama nedostane, proto jsem to udělala za ni.“
„A jste si jistá, že byl otcem dítěte?“ Karen narušila ten okamžik.
Agnes se napřímila v křesle. „Jeanette byla slušné děvče. Darren byla její první vážná známost. Svěřila se mi, že vyrůstala v rodině se svobodnou matkou, a byla rozhodnutá nejít stejnou cestou jako její matka.“ Povzdechla si. „A samozřejmě, přesně tak to dopadlo, jen trochu odlišně. Byla to v jádru slušná holka. Ale seržant Darren Foreman byl její Achillova pata.“
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Agnes McCredieová za nimi zavřela dveře, řetěz zachřestil, když ho znovu zahákla. „Výsledek, šéfko, což?“ radoval se Jason a vykročil k výtahu.
„Moment, Jasone, kam jdete? Máme tu dalšího potenciálního svědka.“
Otočil se, výraz v jeho tváři vyjadřoval až moc dobře známou zaskočenost. „Víme přece všecko, co potřebujeme. Slečna McCredieová nám to řekla do posledního detailu. Teď už nám zbývá jen najít seržanta Darrena Foremana. Jediný telefonát do kanceláře armádních záznamů a máme to.“
„Ne tak rychle. Agnes McCredieová je zjevně dobře placeným fanouškem klubu Jeanette MacBrideové. A jak víme, protože jsme ničemní a vychytralí policisté, verze světa, jakou nám lidé předkládají, nikdy neobsahuje celou pravdu. A proto když máme možnost dvou různých zdrojů, chopíme se jí, Jasone.“
Svitlo mu. „Cože? Vy si myslíte, že na Jeanette MacBrideové toho může být víc, než nám řekla slečna McCredieová?“
„Nemám nejmenší tušení. Ale nezjistíme to, dokud se to nepokusíme zjistit. A navíc nikdy nedůvěřuju nikomu, kdo mi nenabídne pití.“ Karen pokračovala ochozem ke dveřím bytu Thomase Andersona. Okna měl zakrytá, jak hádala, tenkými bavlněnými prostěradly, která kdysi mohla být bílá, ale
časem se na nich vytvořily šedé šmouhy. Zaklepala třemi energickými
ranami.
Dlouhé ticho, pak zvuk šouravých kroků. Dveře se otevřely a za nimi stál muž, kterému mohlo být mezi čtyřiceti a sedmdesáti. Obličej měl vrásčitý a zažloutlý, na ochablé čelisti a krku strniště s chybějícími plochami a mastné modrošedé vlasy vypadaly, jako by si je ostříhal bez kontroly v zrcadle. Z vybledlé černé polokošile vykukovaly bílé kostnaté ruce a kolem nohou tenkých jako sirky se mu plácaly laciné tepláky. Měl tvrdé vypouklé břicho pijáka piva. Připomínal olivu nabodnutou na dvě koktejlové tyčky. Až na to, že páchl po cigaretách a zatuchlých sušenkách. „Co chcete?“ zeptal se a zlobně si Karen měřil, pak se podíval za ni, aby stejným zamračením obdařil také Jasona.
„Thomas Anderson?“
Zamračení se prohloubilo, obličej se ještě víc zvrásnil. „Kdo jste, že to chcete vědět?“
„Jsem detektiv vrchní inspektorka Pirieová ze skotské policie. A tohle je detektiv konstábl Murray. Rádi bychom si popovídali o jedné vaší bývalé sousedce.“
„Jo? A kerá by to měla bejt?“ Jeho ústa vytvořila neústupnou linii a vystrčil dopředu bradu.
„Jeanette MacBrideová.“
Anderson se viditelně uvolnil. „Bydlela na čtyřicet trojce.“
„To je ona. Nebude vám vadit, když půjdeme dál?“
„Jo, bude. Poslední dobou sem neluxoval.“
„Skrýváte něco, pane Andersone?“ zeptala se Karen sladce. „Měla bych se snad zmínit před místními, aby sem zaskočili s povolením k prohlídce? Poslyšte, je mi fuk, jestli pašujete cigarety nebo pančovanou vodku. Chci jednu věc, jednu jedinou. A to je krátký rozhovor o Jeanette MacBrideové.“
„Proč? Co provedla?“
„Nic, co by se vás týkalo. Tak můžeme dovnitř? Určitě nechcete, aby všichni z domu věděli, že jste si pěkně poklábosil s policisty?“
Trefila jeho slabé místo. Anderson zatěkal očima na obě strany a couvl, mávnutím ruky pobídl, aby šli dovnitř. Nadechnutí bylo jako čichový katalog Andersonova života. Cigaretový kouř, žluklý tuk, nevyvětrané prdy a pach těla, obohacené závanem moči ve chvíli, kdy procházeli kolem koupelny se záchodem.
Obývací pokoj se skládal z pohovky, jejíž čalounění se lesklo opotřebením a mastnotou, a masivní televize z časů, kdy ploché obrazovky byly pouhým snem. U okna stál úzký stůl s laminátovou deskou, obklopoval ho pár dřevěných židlí. Dvě dnem vzhůru obrácené lepenkové krabice, v nichž kdysi bývaly lahve vína, sloužily jako příležitostné stolky. Na podlaze vedle špačky přetékajícího hospodského popelníku se válely zmačkané plechovky od piva. „Pěkné to tu máte,“ poznamenala Karen.
„Můžete vypadnout, kdykoli se vám zlíbí.“ Anderson se svalil na pohovku.
Karen rozhodně neměla v úmyslu posadit se na jakoukoli plochu v této místnosti. Opřela se ramenem o zeď a překřížila jednu nohu přes druhou. Jason byl méně háklivý. Zvolil si jednu ze židlí a vytáhl poznámkový blok. „Tak,“ začala Karen. „Pamatujete si na Jeanette?“
„Jo. Hodná holka. Vždycky zdravila. No, teda do tý doby, než se dala dohromady s tím irským parchantem, co s ním vodešla. Nelíbilo se mu, když se bavila s takovejma, jako sem já.“
„To máte na mysli Kevina O’Toolea?“
Anderson se zachichotal. „Tool, to sedí. Byl to pěknej vool, to mi věřte.“
Karen nemohla O’Tooleovi jeho nechuť k Jeanettině sousedovi zazlívat. „Žil jste tu v době, kdy Jeanette čekala dítě?“
„Jo. I když to nebylo O’Tooleovo dítě. To měla dobrejch pár let před tím, než se na scéně vobjevil von.“ Anderson vytáhl z kapsy balíček cigaret a zapálil si laciným plastovým zapalovačem. Karen si všimla, že varovná hláška na balíčku nebyla v angličtině. S těmi pašovanými cigaretami to trefila.
„Víte, kdo byl otcem?“ Znělo to ledabyle, jako kdyby nešlo o nic důležitého.
„Chodila s vojákem. Párkrát sem ho zahlídl v uniformě. Předpokládám, že to bylo jeho, protože sem ji nikdy s nikým jiným neviděl.“
„Znal jste jeho jméno?“
Anderson si odfrkl. „Nikdy nás nepředstavila.“
„Měla hodně chlapců?“
Zavrtěl hlavou. „Ani ne. Slyšel sem, že dítě dala k adopci, a trvalo dlouho, než sem ji viděl s někým dalším.“
„Takže nepochybujete o tom, že ten seržant byl otcem dítěte?“
Anderson mohutně potáhl z cigarety a vyfoukl oblak dýmu. „Tak sem to slyšel. Tady kolem se moc tajemství neudrží.“ Ušklíbl se. „Kromě od takovejch lidí, jako ste vy. Ale povídalo se, že ji dostal do jináče a pak zmizel. Tak co provedl?“
„To vám nemůžu říct.“ Karen se odlepila od stěny. „Proč? Existuje snad z té doby něco, co nám o něm neříkáte?“
Anderson zavrtěl hlavou. „Sem jako Manuel z Hotýlku. Nic nevím.“
Tak na tohle se můžeme spolehnout nejvíc ze všeho, co nám Anderson řekl, pomyslela si Karen. „V tom případě vás, pane Andersone, nebudeme dál připravovat o čas.“ Jemným trhnutím hlavou dala Jasonovi najevo, že půjdou.
„To je všechno?“ Jak napřed projevoval neochotu pustit je dovnitř, zdál se teď dotčený tím, že od něj víc nechtějí.
„To je všechno.“ Začala se přesouvat ke dveřím, Jason v patách za ní. „Vyprovodíme se sami.“
Když čekali na výtah, Jason si ztěžka povzdechl. „Co se děje?“ zeptala se Karen.
„Myslím na chlapy, jako je on. Dostávám z nich husí kůži. Jeho život za nic nestojí. Jak jenom člověk může takhle skončit?“
„Špatné podmínky, ještě horší rozhodnutí.“
Jason si znovu povzdechl. „Prostě si někdy vzpomenu, že to kdysi bývaly děti. Běhaly po parku, hrály fotbal. Chtěly něčím být. Nikdo nesní o tom, že by se stal takovým chlápkem, jako je on. Nikdo se nesnaží být jako on. A my pořád narážíme na lidi, kteří si dokonale zvrzali život.“
To bylo nejspíš nejzávažnější prohlášení, jaké kdy od Jasona slyšela. „Já vím,“ souhlasila. „Kdybyste na to moc myslel, ani ráno nevylezete z postele. Já na to pohlížím tak, že my jsme ti šťastní. Nemůžeme se postarat o všechny, ale můžeme se pokusit některým lidem trochu pomoct.“
„Asi ano,“ souhlasil a vstoupil za Karen do výtahu.
„A teď máme jméno a jistý stupeň potvrzení, že Darren Foreman je náš člověk. Tak vyrazíme po jeho stopě.“
 

Jakmile se vrátili do kanceláře, Karen zavolala na oddělení armádních záznamů. Vždycky je jednodušší volat z pevné linky, protože lidé pak můžou zavolat zpátky přes ústřednu a ověřit si, že je skutečně policistka. Zatímco čekala na lince, zabzučel jí mobil textovkou od Giorsal.
Ship Inn, Limekilns. Stůl zarezervovaný na osmou. Rybí večeře jsou na tebe.
Při vzpomínce na tresku s hranolky ze Ship Innu začala Karen slintat. To se má na co těšit, až se den začne chýlit ke konci.
Telefon ožil. „Detektiv vrchní inspektorka Pirieová? Myslím, že mám, co potřebujete. Darren Foreman vstoupil do Královského horalského pěšího regimentu v roce devatenáct set osmdesát sedm. Bylo mu v té době šestnáct a žil v Glasgow. Měl hodnost infanteristy…“
„Co to přesně znamená?“
„Pěšák. Patroly, stráže, ochrana konvojů. To, co má většina lidí na mysli, když mluví o vojákovi. Chlapci v přední linii, na které se střílí.“ Hlas na druhém konci zněl lehce pobaveně. „Ekvivalent strážníka na pochůzce, řekl bych. Zdá se, že byl hodně dobrý. Do tří let se stal svobodníkem, po šesti desátníkem a po jedenácti letech služby seržantem. Armádu opustil po patnácti letech, v roce 2002. Podařilo se mu propásnout válku v Zálivu.“
Karen to poněkud překvapilo. Kdyby na ni naléhali, označila by vraha Tiny McDonaldové za člověka, který má problémy s ovládáním. „Nebyly s ním žádné potíže? Žádné disciplinární řízení?“
„V jeho záznamu nic takového nevidím. Vypadá to na dobrého vojáka. Je tu poznámka, že ho velící důstojník doporučil na trénink pro SAS s vyhlídkou na naverbování, ale v tom neuspěl. To není žádná ostuda. Do regimentu se dostane tak patnáct procent mužů z těch, kteří projdou výcvikem.“
„Patrně nevíte, co dělá teď?“
Muž na druhém konci linky se rozchechtal. „Vy to nevíte?“
„Proč bych to měla vědět?“
„Protože je jedním z vás. Pracuje u ozbrojených složek skotské policie.“
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Karen sledovala Iana Lesleyho, jak jde k baru pro drinky. Nevysoká podsaditá postava úpravně oblečená do dokonale vyžehlené košile s tlumenými kostkami, dobře padnoucích čistých černých džín, na nohou černé nízké martensky. Tmavě plavé vlasy po stranách nakrátko ostříhané s patkou vepředu. Bylo mu něco málo přes třicet, ale působil mladším dojmem, obličej měl bez vrásek a uvolněný. Spolu s Giorsal dorazili dřív než Karen a nějak se jim podařilo získat stůl s vyhlídkou na Forth. Giorsal je představila, objednali si tři porce tresky s hranolkami a pak Ian přes Kareniny protesty trval na tom, že koupí první rundu pití.
Giorsal sledovala Karenin pohled a poznamenala: „Podle mě je jedním z těch hodných kluků. Má s klienty ohromnou trpělivost. Nikdy neztrácí klid. Ale je neústupný. Nikdy to s nikým nevzdává a za každého se postaví. Rozhodně je vytrvalý, což je víc, než můžu říct o některých dalších lidech, které jsem zdědila.“
„Vím, jak to myslíš. Můj Jason není zrovna nejostřejší nůž z šuplíku. Ale srdce má na pravém místě a věci, které zvládá, dělá překvapivě dobře.“ Karen studovala tácek pod pivní sklenici. „A pracoval se mnou a Philem.“
„To bych řekla, že tohle pomáhá. Mít takové spojení.“
„Určitě.“ Karen náhle změnila téma. „Mimochodem, díky za tu radu ohledně Syřanů. O víkendu jsem mluvila s Craigem Grassiem – edinburským zástupcem v parlamentu – a on zjistí, jestli bude schopen nějak pomoct.“
„Doufám, že to vyjde.“ Než mohla říct víc, vrátil se Ian se třemi giny s tonikem.
„Tady to máme,“ halasil. „Náš jediný pořádný drink večera, protože všichni řídíme a jsme ve společnosti strážce zákona.“ Zeširoka se usmál a rozdal sklenice. „Takže, Karen, Giorsal mi řekla, že se zajímáte o Gabriela Abbotta.“
„Vy tedy nechodíte kolem horké kaše,“ poznamenala Karen.
„Život je příliš krátký,“ odpověděl a upřel na ni pohled modrých očí. Dohadovala se, kolik mu toho Giorsal řekla.
„Oficiálně se zajímám o vraždu jeho matky. Protože nikdo nebyl nikdy obviněn, je to stále otevřený případ a spadá pod pravomoc mé jednotky. Ale budu upřímná. Pořád si dělám starosti, jestli jsme neuspěchali posouzení Gabrielovy smrti. Čím víc toho zjišťuju o jeho rodině, tím zamotanější mi to připadá.“
Ian popíjel svůj drink. „To je zvláštní, že to říkáte. Gabrielovi se blížily třicáté narozeniny. Už před časem mi řekl, že by chtěl udělat něco speciálního. Ale že vlastně nemá nikoho, s kým by něco speciálního mohl udělat.“ Pokrčil rameny. „Ne že by se litoval. Líbilo se mu samotnému jen ve vlastní společnosti a přátele si nedělal snadno. Chápal, jak na tom je. Každopádně se zmínil, že jednou večer v televizi sledoval
Kdo myslíte, že jste?
a v tu chvíli mu to docvaklo. Vytvoří rodinný strom. Dá ho sám sobě jako dárek.“
„A jak to šlo?“ zeptala se Karen a nedávala na sobě nic znát.
„Co se týče matčiny strany, dařilo se mu to docela dobře, protože se narodila v Edinburghu a naše záznamy jsou díky našemu systému zápisů farností mnohem lepší než v Anglii. Na její straně se dostal zpátky až do osmnáctého století. S otcovou stranou takové štěstí neměl. Zarazil se na praprarodičích. Ale strašně moc se chtěl dostat k jednomu dokumentu, k úmrtnímu listu svého otce. Matka mu řekla, že otec zemřel v Thajsku pár let po jeho narození. Gabriel se spojil s tamními úřady. Neměl peníze na to, aby si na pomoc mohl najmout někoho místního, ale podařilo se mu přimět nějakého člověka z vyslanectví, aby mu určité věci zjistil.“ Ianův úsměv nabral tesklivý nádech. „Gabriel dokázal být velice okouzlující.“
„Tak co se stalo?“
„Nedokázali najít žádnou stopu, že Tom Abbott zemřel v Thajsku. Ne v roce devatenáct set devadesát. Zkusili to několik let před i po, ale vyšli s prázdnou. Gabriela to deprimovalo. Ve své hlavě si to postavil jako nesmírně důležitou věc. Jako něco, co mu dodá výpověď o otci, kterého nikdy nepoznal. A najednou narazil na slepou uličku.“
Než mohl Ian říct víc, dorazila servírka s talíři naloženými obrovskými porcemi smažené ryby a menšími horami hranolků. Nádherně to vonělo; žádný z nich nehodlal nechat odvést svou pozornost od jídla. Propracovali se značnou částí večeře, doprovázené bezeslovným vyjadřováním potěšení z jídla, teprve pak Ian pokračoval ve svém líčení. „Takže asi tak před třemi měsíci Gabriela navštívila bývalá osobní asistentka jeho matky se svým manželem. Nikdy s Gabrielem neztratila kontakt. Mířili do Gleneagles na víkend s golfem a zastavili se u něj. Pověděl jim, o co se snaží, a ta žena mu vysvětlila, že štěkal pod nesprávným stromem. Tom nezemřel v Thajsku, ale na Filipínách. Chápala, že z toho byli všichni zmatení, protože několik let měl základnu v Thajsku. Ale ve skutečnosti rozhodně zemřel na Filipínách.“
„Gabriel z toho musel být nadšený.“ Karen si stále udržovala nečitelný obličej, celá dychtivá vyslechnout si Ianovu verzi toho, co už jí odhalila Felicity.
„To tedy ano. A měl kliku. Nevím, jestli to víte, ale Gabriel byl skutečný fanda na jihovýchodní Asii. Na tamní historii, politiku, literaturu. Kdyby neměl problémy s psychikou, mohl by klidně učit na univerzitě. Když se zabral do tohohle tématu, byl z něj úplně jiný člověk. Každopádně si vytvořil skutečně rozsáhlou síť kontaktů a měl dobrého známého na filipínské univerzitě. Nedal tomu člověku pokoj, donutil ho pátrat po otcově úmrtním listě.“ Ian si nabral na vidličku další sousto ryby a dal si ho do úst. Když si všiml Karenina výrazu, začal přežvykovat rychleji.
„Našel ho?“ zeptala se.
Ian přikývl. Odložil příbor a zapil jídlo douškem drinku. „Zcela jistě ano. Byl v tom jen jeden háček.“ Odmlčel se.
„Měl datum z roku osmdesát čtyři,“ doplnila Karen. „To bylo dva roky předtím, než se Gabriel narodil. A šest let předtím, než Caroline Abbottová všem oznámila, že je Tom mrtvý.“
Obličej Giorsal byl hotovým obrázkem zklamání. „Tys to věděla?“
„Zjistila jsem to teprve včera, náhodou. Je dobré mít to potvrzené. Ale to muselo Gabrielovi skutečně zamotat hlavu.“
„Taky že ano. Mimochodem, došlo k tomu teprve přede dvěma týdny, takže to celkem podporuje úvahu o sebevraždě. Každopádně když Gabriel dostal mail s oskenovaným úmrtním listem, zavolal mi. Byl – blábolil, musím říct. To je jediné slovo, jaké se dá použít. Nabádal jsem ho, ať se uklidní, uvaří si čaj a zavolá bratrovi, třeba do toho Will bude schopný vnést světlo. Je o dost starší než Gabriel, tak jsem si říkal, že si některé věci z té doby může pamatovat líp.“
Karen se znovu pustila do jídla, krájela hranolky na malé kousíčky, mračila se soustředěním. Pro někoho, kdo má co dělat, aby se vůbec držel, musela být tahle novinka zničující. Těžko si představit, jak se cítil. „Řekl vám Gabriel, jak Will reagoval?“
„Upřímně řečeno, byl jsem na to zvědavý. V tomhle oboru se pořád zabýváme krizemi. Uklízíme poté, co se něco pokazí. Ale většinou jde o předvídatelné katastrofy. Domácí násilí, zneužívání dětí, demence, která se zmocní něčího každodenního života.“ Rozpačitě pokrčil rameny. „Tak jsem se cestou domů zastavil v jeho chatě.“
„Tak by se zachoval každý,“ poznamenala Karen.
„Já taky,“ souhlasila Giorsal.
Ian udělal obličej. „Byl mnohem klidnější než v telefonu. Sehnal Willa a pověděl mu, co zjistil. Will byl zjevně v šoku. Ale podle Gabriela celou záhadu ve chvilce vyřešil. Podle Willa byla Caroline vždycky velice praktická. Moc dobře Toma znala a uvědomila si, že pokud bude chtít další dítě, nebude se třeba moct spolehnout na to, že bude manžel poblíž. Proto ho patrně přiměla k tomu, aby si nechal zmrazit sperma, takže si sama mohla vybrat dobu, kdy bude chtít otěhotnět. A Gabrielovi to dávalo smysl. Caroline měla ráda věci pod kontrolou. Proto byla tak úspěšná obchodnice, tvrdil. A pokud měla otěhotnět, chtěla to udělat v době, která vyhovuje jí, ne až to bude vyhovovat Tomovi.“
Pokrčil rameny. „Gabriel říkal, že rodiče vedli dost oddělené životy, takže to podle mě svým způsobem dává smysl. Každopádně Will byl skálopevně přesvědčený, že si Caroline našla způsob, jak obejít Tomovu nepřítomnost. Nicméně Gabriel si tím tak úplně jistý nebyl. Chtěl, aby si oba dva nechali udělat testy DNA. Jen aby potvrdily to, čemu jeho starší bratr věří.“
Karen se prudce nadechla. „Občas je lepší nevědět,“ řekla. „Proč mám pocit, že Willovi se tenhle nápad nelíbil?“
„To nevím. Ale vím, že máte pravdu. Will byl naprosto proti. Tvrdil, že to není třeba. Že do morku kostí cítí, že Gabriel je jeho bratr. Gabriela to velice dojalo. Říkal, že si myslí, že Will nechce riskovat oslabení pouta mezi nimi.“ Ian se tvářil pochybovačně.
„Nevypadáte přesvědčeně.“
„Nebyl jsem o tom přesvědčený. Podle mě si Gabriel něco takového jen usilovně přál. Snažil se vytvořit si blízkou rodinu, která ve skutečnosti neexistovala. Ale nebyla vhodná chvíle ho na to upozorňovat. Cítil jsem, že se děje ještě něco jiného. Něco, co nebyl ochotný mi říct.“
„Mělo to něco společného s Willem?“
Ian si povzdechl. „Usoudil jsem, že potřebuju vědět, co se děje, abych se o Gabriela mohl co nejlépe postarat. Omlouvám se, Giorsal. Nejsem na sebe pyšný. Řekl jsem Gabrielovi, že vím, že přede mnou něco tají, a že mu bude líp, když to v sobě nebude držet. A on připustil, že ještě předtím, než s Willem mluvil, odeslal vzorky jedné z těch společností, co na internetu inzerují analýzu DNA.“
„Neztrácel čas,“ podotkla Giorsal.
„Kde vzal Willovu DNA?“ Karen se jako vždycky soustředila na zásadní detail.
„Taky jsem si říkal. Ukázalo se, že se při své poslední návštěvě Will zdržel přes noc. Gabriel mu dal jeden z těch mizerných kartáčků na zuby, co bývají v hotelech, a nikdy se nedostal k tomu, aby ho vyhodil.“ Ian se krátce smutně zasmál. „Kdybyste viděli Gabrielovu chatu, pochopili byste, že na tom nebylo nic neobvyklého. Co se týče hromadění věcí, dal by na frak i veverkám.“
„A jaký byl výsledek?“ zajímala se Karen. Úplně zapomněla na jídlo. Ianův příběh ji upoutal víc než její oblíbená večeře.
Polkl sousto hranolků, které se mu podařilo mezi větami dostat do úst. „Nevím. Do jeho smrti výsledky nepřišly.“
„Což je určitě argument proti sebevraždě, ne?“ Giorsal se naklonila dopředu, stejně fascinovaná Ianovým odhalením jako Karen. „Chci říct, strašně moc to chtěl vědět. Přece by se nezabil dřív, než dostal odpověď?“
„Pokud už tu odpověď nedostal a nebyla taková, jakou by si přál,“ zdůraznila Karen.
Ian zavrtěl hlavou. „Nemyslím. Byl by nesmírně rozrušený. Patrně by mi zavolal. Ale i kdyby ne, nevěřím, že by se držel své obvyklé rutiny. Přinejmenším by to vylíčil barmanovi nebo někomu ze stálých hostů. Vždycky ze sebe všechno vysypal. Když něčím překypoval, muselo to ven.“
„Myslíš si, že Willovi řekl, že nechal provést ten test DNA?“ zeptala se Giorsal.
Tohle by mohla být nejdůležitější otázka večera, pomyslela si Karen. Téměř tak významná jako ta druhá, která se jí usadila v hlavě. Věděl Frank Sinclair, že se Gabriel snaží zjistit o sobě pravdu? Odkašlala si. „Klíč od Gabrielovy chaty patrně nemáte?“
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Karen zakopla na nerovnoměrné kamenné dlažbě a div neskončila na zemi, na poslední chvíli našla oporu ve stěně chalupy. Mezi zatracenými mraky a vysokým živým plotem, který ohraničoval malou zadní zahradu, neviděla jedinou zatracenou věc. Cestu podél zdi spíš vyciťovala, při každém kroku velice opatrně našlapovala. Povrch pod konečky prstů ruky se změnil z hrubé omítky v hladké dřevo. Zadní vchod. Navlékla si modré nitrilové rukavice. Poslední, co by chtěla, je nechat otisky prstů po celém domě Gabriela Abbotta.
Zapnula světlo na mobilu a posvítila si na zem. Někde nedaleko bude škrabka na boty a rohožka. Podle Iana tam Gabriel schovával rezervní klíč od zadního vchodu. „Říkal jsem mu, že by měl u někoho mít klíč pro nečekané situace,“ vyprávěl. „Ale on trval na svém, že je jednodušší klíč schovat a říct nejbližšímu sousedovi, kde je.“
Když Karen prozradila svůj plán, Giorsal a Ian chtěli jít s ní. Rezolutně to odmítla. „Jsem policistka. Když mě chytnou uvnitř Gabrielova domu, můžu se z toho nějak vykroutit. Ale vy? Ani náhodou. Všechno vám pak povím, věřte mi. Ale tohle musím udělat sama.“
Karen zahlédla škrabku na opačné straně dveří a sklonila se k ní. Byla z litého železa a těžší než vypadala, ale když nadzvedla jeden její konec, uviděla klíč v mělké jamce vyhloubené v hlíně. Skoro škrabku upustila, když kousek od ní náhle zatúroval motor auta, které míjelo chatu, na tak úzkou cestu jelo příliš rychle.
O chvíli později se ocitla v Gabrielově kuchyni, srdce jí bilo jako zvon, přestože věděla, že má celý prostor sama pro sebe. V žilách jí hučel adrenalin, všechny smysly měla vyšponované. Místnost zatuchle páchla a bylo v ní lehce cítit hnijící zelí. Přes vlastní tep neslyšela vůbec nic.
I v omezeném světle telefonu viděla, že Ian měl pravdu s Gabrielovým hromaděním předmětů. Na pracovní ploše bylo sotva místo na přípravu jídla. Všechny povrchy obsadily stohy starých novin a časopisů, hromada pečlivě poskládaných igelitových tašek, krabice se šrouby, hřebíky a nejrůznějšími kousky železa. Přes ten chaos byla místnost překvapivě čistá. Karen očekávala, že horní panel sporáku bude potažený škraloupem starého jídla, pocákaný tukem a omáčkou na těstoviny, ale byl vypulírovaný, stejně jako malá volná plocha pracovní desky. Gabriel byl možná potrhlý, ale měl svou úroveň.
Karen se přesunula otevřeným prostorem dveří do obývacího pokoje. Chata stála na samotě a Gabriel neměl žádné blízké sousedy, proto se rozhodla zariskovat, zatáhla závěsy a rozsvítila nástropní světlo.
Pokoj tvořila neuspořádaná směsice knih a papírů. Jednu stěnu lemovaly poličky, od kraje do kraje narvané knížkami o historii, politice a zeměpise jihovýchodní Asie. Nad krbem místo zrcadla nebo obrazu visela obrovská mapa této oblasti, na celé její ploše byly zabodnuté barevné špendlíky. Po jedné straně mapy objevila Karen seznam jmen a míst, která, jak si rychle uvědomila, odpovídala špendlíkům na mapě. Jeho korespondenti? Jeho kontakty? Skutečná síť?
Nebo fantazie? To nemá jak zjistit. K tomu se může vrátit, pokud najde nějaký důvod, aby to považovala za věc související s Gabrielovou smrtí. Na stole pod oknem ležel starý rozhrkaný laptop, další papíry a kupa cédéček. Na stěně vedle stolu viděla pečlivě nakreslený rodokmen s úpravnými okýnky. Některá byla dokončená, jiná čekala na doplnění. Na rozviklané sadě poliček vedle stolu leželo přes několik knih horizontálně položené fotoalbum.
Hlavní vchodové dveře se otevíraly přímo do obývacího pokoje a na rohožce se povalovala roztroušená hromádka pošty. Karen poštu posbírala a posadila se ke stolu, aby ji probrala. Nevyžádaná pošta, účet za elektřinu, neškodně vypadající pohlednice z Vietnamu od někoho jménem Dusit. Tenká modrá obálka letecké pošty se zpáteční adresou v Manile. A hnědá obálka s erbem, na němž stálo: Deventerské laboratoře, Hemel Hempstead.
Zdá se, že odpověď Gabrielovi přišla příliš pozdě. Karen dobře věděla, že by ji měla nechat na pokoji. „Jdi od té obálky,“ nabádala se. Ale už jak to říkala, věděla, že nedokáže odolat. Obrátila obálku na druhou stranu a bedlivě si prohlédla její chlopeň. Patřila k těm, které se prodávaly už rovnou s lepidlem. Byly mnohem náchylnější k porušení než ty staré, u kterých se chlopeň musela olizovat.
Karen zahrabala na dně kabely a pocítila, jak její prsty nahmataly perořízek. Nechtěla žádný moderní švýcarský nůž. Tenhle ocelový nožík se dvěma ostřími patříval jejímu dědečkovi. Ořezával jasanové větvičky na šípy pro luky z mladých stromků, s nimiž si v dětství hrávala v lesích, přeřezával provázky na balících, které posílal prastrýček z Kanady. Brousili ho na koženém řemenu k obtahování břitvy, který visel vedle krbu, až byl stejně ostrý jako staříkova břitva. Udržovala ho v nabroušeném stavu, používala k tomu stejný ocelový brousek, jímž pečovala o své kuchyňské nože. Byl dokonalým nástrojem na otevření obálky, aniž by zanechal stopu.
Položila dopis na stůl a vytáhla menší čepel. S nekonečnou trpělivostí ji vsunula pod okraj chlopně a postupovala dál, dávala pozor, aby neprotrhla papír. Milimetr po milimetru se propracovávala lepicí páskou, zadržovala dech a snažila se nemyslet na nic jiného než na daný úkol.
Konečně čepel uvolnila chlopeň a Karen mohla obálku otevřít, aniž by došlo k jejímu poškození. Opět začala dýchat. Opatrně vytáhla obsah obálky. Byly to tři listy papíru. Doprovodný dopis a dvě stránky grafiky, v níž rozpoznala analýzu DNA. Rozložila listy před sebou na stole a ještě dřív, než si začala všímat jejich obsahu, obě stránky vyfotila.
Pak se konečně dostala k četbě toho, co zjistily Deventerské laboratoře.
 

Vážený pane Abbotte,
děkujeme vám, že jste využil našich služeb k získání rychlých a přesných profilů DNA. Naše výsledky přikládáme.
Ve svém dopise jste uvedl, že se domníváte, že ty dva vzorky jsou příbuzné – že jde buď o bratry, nebo nevlastní bratry, kteří mají stejnou matku a různé otce. Nicméně naše analýza definitivně prokázala, že dva muži, jejichž vzorky jste nám zaslal, nejsou příbuzní. Mezi vzorkem A a vzorkem B žádný příbuzenský vztah neexistuje.
Pokud byste vyžadoval další testy, rádi vám vyhovíme.
 

Karen dopis přečetla podruhé, aby si mohla být jistá, že ho správně pochopila. Pak se podívala na dva profily DNA ležící vedle sebe. Deventerské laboratoře se nemýlily. Profily se nikde nekryly. Gabriel a Will Abbottovi neměli jen rozdílné otce. Měli i rozdílné matky.
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Čím víc toho Karen věděla, tím méně věřila, že Gabriel Abbott spáchal sebevraždu. Seděla u stolu, dívala se do papírů, ale nic neviděla, mysl jí běžela na plné obrátky. Jejím prvním impulzem bylo vypadnout z chaty a vzít dopis s sebou. Pokud ho tady nechá, existuje vysoká pravděpodobnost, že padne do rukou Willu Abbottovi a to bude konec všeho. Testy DNA – ať už kromě toho, co je zřejmé, znamenají cokoli – zmizí beze stopy, to věděla najisto.
Jenže kdyby dopis ukradla, bude mít nulovou důkazní hodnotu. Nikdy by nemohl být předložen soudu, pokud k němu kdy dojde. Takhle má alespoň jeho kopii v telefonu. Pokud bude třeba, může získat povolení a požadovat kopii zprávy z Deventeru. Musí tu dopis nechat – na rohožce uprostřed neuspořádané hromádky nevyžádané pošty.
Karen pevně stiskla víčka a zamyslela se. Co tohle znamená? Kdo jsou
rodiče Gabriela Abbotta a proč Caroline přede všemi – včetně vlastního syna – předstírala, že je jeho matka?
Když otevřela oči, opět zavadila pohledem o album fotografií. Natáhla se pro ně a začala obracet listy. Fotografie byly úpravně zastrkané do růžků a popsané stejně vzorovými velkými písmeny jako rodokmen a referenční seznam k mapě. Obrázky působily dojmem, že byly naskenovány a vytištěny na domácí tiskárně. Na prvním snímku držela Caroline v náručí dítě a usmívala se do fotoaparátu. Seděla u piknikového stolu a v pozadí měla nízkou budovu, která vypadala zjevně cizokrajně. Patrně Francie. Podtitulek zněl
Máma a já dva týdny starý, Sercy-sur-mer. Otočila stránku a tam byla Ellie,
držela dítě v náručí, jeho hlavičku měla na svém rameni, rukou mu podepírala krček, ve tváři výraz nekonečné něhy.
Ellie a já šest dnů starý, Sercy-sur-mer.
Karen měla jednu výhodu, věděla, že Caroline není matkou dítěte na fotografiích. Ale vážně, to nikdo nepochopil onen výraz ve tváři Ellie MacKinnonové? Odpověď na otázku, kterou vyvolal test DNA, má přímo před očima. Ellie MacKinnonová, oddaná přítelkyně, tajná milenka a spolehlivá opatrovatelka dítěte, byla evidentně víc než jen to.
Karen obracela stránky a sledovala, jak Gabriel roste. Podobnost s Frankem Sinclairem se prohlubovala – a koneckonců to Ellie byla Frankovou kamarádkou, ne Caroline. Je o hodně pravděpodobnější, že by vyhověl jí než její přítelkyni. A jak Gabriel přecházel z batolete v chlapce, bylo také zjevné, že nevypadá vůbec jako Caroline nebo Will. Byl po Ellie – měl její tmavé oči, její havraní vlasy, pleť, která zrůžověla na prvním sluníčku. A přesto se nezdá, že by vůbec někomu přišlo na mysl, že je jeho skutečná matka.
Vždycky to tak bývá. Lidé vidí to, co chtějí vidět. Karen si vzpomněla na vlastní rodinu. Nebylo pochyb, že má podobu do otcovy strany rodiny. Statná postava, chundelaté vlasy. Viděla fotky pořízené v době krize, kdy prababičku donutili krmit rodinu ve veřejné kuchyni v jejich hornické vesnici. Přesto byli všichni Pirieovi pevně stavění, v některých případech dokonce měli náběh k tloušťce. „My jsme zdravá venkovská krev,“ říkával s oblibou Karenin otec. „Tlustí i v časech hladomoru.“ A přesto kdykoli se objevila na nějaké rodinné oslavě, z matčiny strany si na ni vždycky dělali nároky. „Máš oči babičky Welshové,“ říkávali jí. Nebo: „Jako bys z oka vypadla své pratetičce Meg, co zemřela za války.“ Tak proč by ji mělo překvapovat, že nikdo nikdy neřekl: „Sakra, ten kluk vypadá jako tvoje dítě z lásky s Frankem Sinclairem.“ Skoro by bylo divnější, kdyby to řekli. A samozřejmě, Ellie a Caroline byly mrtvé dřív, než Gabriel v době dospívání vyrostl do Frankovy podoby. A pak nebyl poblíž nikdo, koho by zajímalo, jak vypadá.
Karen dál listovala albem. Pak fotografie zčistajasna skončily. Místo obrázků tu byla slova. Vytištěná na bleděmodrém papíře velikosti A4.
 

První věc, na kterou se pamatuju, je ohňostroj. Jsme na zahradě našeho domu v Londýně a já jsem přikšírovaný ke kočárku. Will je tam taky, takže to muselo být rok před tím, než odešel do Glencorsie Housu. Několik metrů od nás stojí obrovská krabice s výbušninami a Ellie vybírá, kterou použije jako další. Pak se k ní zezadu přiblíží máma a poleká ji, Ellie upustí svíčku do krabice a už s tím nemůže nic udělat, pyrotechnika začne vybuchovat. Je oslepující, hraje všemi barvami duhy, vyletuje přes trávník všemi směry, a máma na chvíli zpanikaří a rozeběhne se ke mně, ale Ellie zakřičí, že to je v pořádku, že jsme dostatečně daleko, a začne se smát a máma se taky začne smát a řvou smíchy a Will se rozbrečí, protože během kratičké chvilky bylo po všem.
To je moje první vzpomínka a vždycky se usmívám, když na to myslím. Většina mých nejstarších vzpomínek je na dobré časy. Ellie se pořád smála a hrála si se mnou, protože to skvěle uměla. Byla to její práce, ale její práce to byla, protože ji milovala. S mámou byla taky zábava, ale jiná. Byla vážnější. Četla mi z knížek, brala mě do muzeí a probudila ve mně zájem o země, v nichž to chodí jinak než u nás. Ellie mě vodila do zoo a do kina a zažívali jsme dobrodružství a to si právě vybavuju, když na ni myslím. Když zemřely, bylo to, jako by zemřel i smích.
Nemyslím si, že jsem doopravdy pochopil, co to znamená, když mě pan Timmins posadil u sebe v pracovně a oznámil mi, že máma a Ellie jsou mrtvé. Smrt pro mě nebyla nic reálného. Bylo mi teprve osm a smrt se vyskytovala ve filmech a v televizi, jenom dotyčná osoba byla stále živá, protože se zanedlouho objevila v jiném filmu nebo televizním seriálu. Takže bych řekl, že jsem si myslel, že to bude stejné.
Na pohřbu jsem nebyl, a tak jsem nezískal úlevný pocit uzavření, o jakém vždycky mluví terapeuti. O několik týdnů později za mnou do školy přijel Will s tetičkou Maddie. Vysvětlili mi, že když jsou máma a Ellie mrtvé, budu muset o prázdninách zůstat ve škole, protože se o mě Will nedokáže postarat. Chystal se jít na univerzitu, ale také zakládal vlastní společnost Glengaming. Založil ji a uvedl do chodu dřív, než mu začal první semestr na Imperialu. Chtěl to udělat ještě dřív, ale máma mu řekla, že by se měl nejdřív soustředit na získání diplomu. Ale pak zemřela a Will zdědil všechny peníze a dům, což bylo dobře, protože mohl rozeběhnout obchod a odvedlo to jeho pozornost od té hrozné věci, co se stala mámě a Ellie. Pro Willa to bylo těžší, protože byl o hodně starší, a chápal, co se stalo. Když se ohlížím zpátky, jsem opravdu rád, že se mohl vrhnout na Glengaming. Máma by na něj byla vážně pyšná.
Nakolik se můj život změnil, jsem začal chápat až na konci školního roku, když všichni odjeli domů až na mě a Terrence Smithe, jehož oba
rodiče byli vědci a pracovali pro britský výzkum v Antarktidě. Když se
o několik měsíců později vrátili, uspořádali skvělou přednášku s diapozitivy a vším možným o době, kterou strávili na jižním pólu. A Terrence už nikdy o prázdninách ve škole nezůstal.
Pan Timmins a jeho žena se o mě starali většinu prázdnin a chovali se ke mně velmi slušně, ale sami neměli děti, a nebyla s nimi zrovna velká zábava. Večer jsem se uspával pláčem. Máma a Ellie mně tak chyběly, že mi bylo, jako by mi srdce mačkala nějaká ruka.
To léto jsem se začal zajímat o jihovýchodní Asii. Paní Timminsová – pořád po mně chtěla, abych ji oslovoval Briony, ale mně to přišlo hodně divné – učila na univerzitě čínštinu a geografii a strávila celý rok v Hongkongu a v Šanghaji. Vyprávěla mi o té době a ukazovala mi diapozitivy ze svého tamějšího pobytu. Myslím, že mě to zajímalo hlavně proto, že můj táta, který byl lodní inženýr, v těch místech trávil většinu svého pracovního života – ve Vietnamu, v Thajsku a na Filipínách. Jihovýchodní Asie se stala mým hlavním zájmem na celý život. Zkusil jsem ten region studovat na univerzitě, ale právě tehdy se všechno dočista pokazilo.
Patrně se mi dařilo držet se na škole, protože to bylo dobře známé místo. Lidé předpokládají, že pan a paní Timminsovi pro mě byli jako druzí rodiče, ale tak to není. Byli moc milí, ale vždycky existovala hranice mezi školním rokem a prázdninami. Ve školním roce jsem se musel chovat jako každý jiný žák. Spal jsem v noclehárně a trávil čas s ostatními dětmi a Timminsovi se mnou jednali jako se všemi ostatními. A pak nastal konec školy a já se přestěhoval do jednoho z volných pokojů v jejich přístavbě a jedl s nimi a všichni jsme se k sobě chovali velice přátelsky. Když to lidem vyprávím, dívají se na mě, jako by si nedokázali představit něco tak divného.
Jenže když jsem opustil internátní školu, neměl jsem nejmenší tušení jak žít. Will už byl tou dobou velice úspěšný. Glengaming za sebou měl pár ohromných úspěchů a mířil vysoko. Will se právě oženil s Lucy, a tak nebyl zrovna nadšený, že bych se k němu měl nastěhovat. Přijali mě do St Andrews, tak jsem se rozhodl zůstat ve Skotsku. Will mi finančně vypomohl a na léto jsem si našel práci v baru v Kinrossu. A vážně jsem situaci moc nezvládal. Neměl jsem hlavu v pořádku. Nevěděl jsem, co mám dělat ani jak se chovat k lidem, a můj život přestal fungovat, jak má. Jenže já si myslím, že mi jen dlouho trvalo, než mě dohnala realita. Ve skutečnosti se mi život rozpadl 5. května 1994. Tehdy pro mě spolu s mámou a Ellie zemřely láska, štěstí a smích. A nic od té doby nebylo v pořádku.
 

Karen dospěla k náhlému konci Gabrielových slov a cítila, jak se jí z očí derou slzy. Kdyby detektiv inspektor Noble svou práci odváděl pořádně, tohle by našel a využil by toho, aby podpořil svůj leností způsobený tlak k prosazení výroku sebevražda. Nedokázala si představit, jak se Gabriel musel celé dny cítit, uvízlý v pasti světa, z něhož vymizela radost, když mu bylo pouhých osm let.
Osm. Karen si pamatovala na svých osm let. V tom roce odjeli do Butlins at Ayr se dvěma tetičkami, dvěma strýci a pěti bratranci a sestřenicemi. Bylo v jednom kuse zataženo, ale většinou nepršelo a všichni strávili celé hodiny na pláži nebo v zábavním parku v kempu. Zúčastnili se soutěží o nejbáječnější babičku a její táta vyhrál druhé místo v Kolenatých kolenech. Před spaním si v tanečním sále dopřávali čerstvě usmažené koblihy a na večeru talentů zpívala duet s bratrancem Donnym. Její představu o tragédii splňovala ztráta desetipencové mince v kanálu, šplouchnutí, když dopadla do vody pod mřížkou. Vyrůstala s lidmi, kteří ji milovali, i když ne vždycky chápali, co ji pohání, i když někdy způsobili, že si připadala jako kus hadru, aniž by se o to snažili. Nedokázala si ani zdaleka představit, jaký byl Gabrielův život.
A jeho bratr. Co se odehrávalo v sobecké duši Willa Abbotta, že nechal malého bratra, aby se naučil plavat, nebo se utopil, ponechán sám sobě, oloupený o všechny lidi, které kdy miloval? Kdo tohle
do prdele
udělal malému chlapci, který právě ztratil ženu, o níž se domníval, že je jeho matka, i skutečnou matku, která věnovala veškerý volný čas tomu, aby se dobře bavil?
Karen si myslela, že další odhalení už album nevydá, ale na samotném konci našla obyčejnou bílou obálku, založenou těsně u hřbetu. Vyndala ji a zjistila, že není zalepená. Uvnitř objevila svazeček novinových výstřižků, zežloutlých a zkřehlých stářím. Rozložila je před sebou a vůbec ji nepřekvapilo, že se týkají původního zpravodajství o leteckém neštěstí. Nic na nich nenaznačovalo, kdo je Gabrielovi poskytl. Sám byl zcela jistě příliš malý na to, aby si články
vystřihl sám, i kdyby se k novinám nějakým způsobem dostal.
Byly tu titulní strany
Daily Mailu, Scottish Daily Recordu
a Edinburgh Evening News.
Nepsalo se tu nic, o čem by nevěděla. Ti čtyři, co zahynuli, se na letišti před startem svého osudového letu vyfotili, přátelsky se usmívali do objektivu. Ellie ukazovala vztyčené palce.
U posledního výstřižku chybělo záhlaví, které by noviny identifikovalo. Vypadalo to na nějaké číslo místního tisku, nejspíš týdeníku, který informoval o letišti Elstree. Byla zde stejná fotografie jako v ostatních novinách, ale s jedním klíčovým rozdílem. Šlo zjevně o neoříznutou verzi obrázku. Na kraji skupinky vedle Ellie stála pátá osoba.
Byl to neklamně Frank Sinclair.
Karen ostře zasykla. Co pro všechno na světě dělal Frank Sinclair to ráno na letišti? A proč se žádná ze zpráv nezmiňovala o jeho přítomnosti? Co to znamená? Nervózně si promnula tvář. Znamená to něco? Byla to pouhá náhoda? Koho by se mohla zeptat?
Znovu zapnula mobil a výstřižek vyfotila. Zajít do Gabrielovy chaty bylo významné rozhodnutí. Jak mohly Alanu Nobleovi tyhle detaily uniknout?
Karen zavřela album a vrátila ho na polici, pak složila dopis, zastrčila ho do obálky a zatlačila na místo spoje, aby ji znovu zavřela. Chlopeň nedržela tak dobře jako předtím, ale nevypadala na to, že si s ní někdo pohrával. Zasunula obálku doprostřed hromádky pošty a tu znovu rozprostřela po rohožce. Když s ní manipulovala, všimla se, že v jednom rohu obálky z Manily je napsáno SPĚŠNÉ.
Zvedla ji a zamyslela se. Nedokázala si představit, co by mohl mít dopis z Filipín společného s Gabrielovou smrtí. Odhodila ho zpátky na vršek hromady a naposledy se rozhlédla po místnosti.
Tato návštěva jí toho k přemýšlení poskytla až příliš. Pokud Gabriel zjistil pravdu, uvědomil si, že má nárok na víc než pouhé drobky z Willova stolu. Jako Elliin syn mohl vznést nárok na to, co bylo obsahem její poslední vůle; na všechno, co se spojilo s Carolininým majetkem a přešlo na Willa. Co by to udělalo s jejich vztahem? Dříve nebo později si bude muset promluvit s Willem Abbottem.
A Frank Sinclair. Jak se na tomhle podílel? A jak to ona může zjistit?
Ale napřed se bude muset dostat k důkazní DNA z původního vyšetřování nehody. Zatím všechno, co má, jsou domněnky. Potřebuje něco mnohem solidnějšího. Až dosud neměla nic, jen neklid, který odporoval úvaze o sebevraždě. Teď má alespoň materiál pro motiv.
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Karen vrátila klíč od zadních dveří tam, kde ho našla, a postupovala po cestičce k předku domu. Zatímco byla uvnitř, začalo drobně mžít, a tak na chůzi viděla ještě hůř než předtím. Zavřela za sebou branku a vydala se ke svému autu, které zaparkovala u brány farmy o padesát metrů dál.
Ušla sotva několik metrů a vtom za ní nečekaně zaburácel motor a úzkou cestu zalilo světlo. Ohromeně se otočila a viděla, jak se přímo na ni řítí plně rozsvícená dvojice reflektorů, motor hlasitě túruje, naplňuje noc svým řevem.
To auto přece uhne, ne? Řidič ji určitě vidí. Jak by ji mohl nevidět? Ale ne. Naopak zamířil přes cestu k úzkému okraji, po němž šla. Není čas přemýšlet. Srazí ji dřív, než stačí cokoli vymyslet.
Karen uskočila stranou, vrhla se do živého plotu, a když se kolem ní prohnalo velké SUV, udeřilo ji zpětným zrcátkem do ramene. Vyjekla bolestí a zapotácela se při tom úderu, chytila se za rameno, vrávorala. Když našla rovnováhu, uvědomila si, že pneumatiky zaskřípěly a reflektory promítají podivné vzory do živého plotu.
A pak jí v šoku došlo, že se vůz obrací o sto osmdesát stupňů a chystá se na ni znovu. Reflektory se otočily, oslepily ji. Tohle není náhoda. To je záměr. Zaplavila ji hrůza z toho, co se stalo Philovi ani ne před rokem, a panika ji zbavila veškeré logiky.
Snažila se prodrat živým plotem, jenže větvičky do sebe srostly a vnitřkem procházel drátěný plot, takže se nemohla dostat na druhou stranu. Z bolesti v rameni se jí dělalo zle, zpomalovala jí myšlenky i pohyby. Auto se na ni hnalo, jelo při okraji cesty, tentokrát ji nabere čelně. Umře tady. Uprostřed pustiny. Honila se za chimérami a teď z toho bude mít smrt.
A pak, v posledních vteřinách, záchranná kavalerie. Živý plot a cestu obnažilo modré světlo. Za Kareninými zády přijížděla policejní hlídka. SUV sebou křečovitě škublo a vycouvalo na vozovku, prosvištělo kolem policejního vozu, jeho zadní světla během chvilky zmizela. Policejní auto prudce zabrzdilo naproti Karen, a jak klopýtala od živého plotu, vystoupil z něj spolujezdec v reflexní vestě.
„Detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová,“ křikla, když se k ní blížil. „Jednotka starých případů.“ Sáhla po průkazce a škubla sebou bolestí, která jí vystřelila od ramene do hrudi. „Ten parchant se mě právě snažil přejet. Vyhlaste po něm pátrání.“
Konstábl se zatvářil zmateně. Karen bylo jasné, že nejde o běžný typ incidentu, s nímž se kdy během noční hlídky setkal. „Co se děje?“ zajímal se jeho parťák, jenž se k nim připojil uprostřed cesty, zíral na rozcuchanou ženu, která se právě vymotala ze živého plotu.
Karen se podařilo vytáhnout průkazku z kapsy. „Poslyšte, jsem policistka. Vracela jsem se ke svému autu.“ Ukázala o kus dál po cestě. „A zničehonic se objevilo to SUV a vyrazilo proti mně. Při prvním průjezdu mě trefilo do ramene zpětným zrcátkem. Zrovna se otočilo, aby dokončilo práci, když jste se ukázali vy. Teď po něm musíte vyhlásit pátrání.“
Řidič se podrbal na bradě. „To je všechno moc hezké, madam, ale koho hledáme? Hádám, že jste nerozeznala značku, model a barvu? Možná má poškozené zpětné zrcátko na straně spolujezdce. Může být na kilometry daleko. Dálnice je pouhých pět minut odsud.“
Měl pravdu a Karen to pochopila. Masírovala si rameno. „Dost dobře možná. Ale můžete to alespoň uvést do hlášení, ne?“
Vyměnili si pohled a souhlasně zamručeli. Karen by kvůli tomu nezadržovala dech. Řidič znovu promluvil. „A můžu se vás zeptat, madam, co jste dělala uprostřed noci na bezvýznamné venkovské cestě?“
Karen mu věnovala vyrovnaný pohled. „Prováděla jsem vyšetřování, důstojníku.“
„Akorát že nám volal soused. Majitel támhleté chaty“ – škubl hlavou – „minulý týden zemřel. Ale když soused zatahoval závěsy v ložnici, zahlédl světlo v přední místnosti. Zavolal nám a my přijeli. Občas se najdou mizerové, co sledují úmrtní oznámení a vloupají se domu zemřelého dřív, než se rodina vzpamatuje.“ Odmlčel se, čekal, jestli Karen něco neřekne. „Nevíte o tom něco, madam?“
Uvažovala, jestli neříct něco kousavého, pak ten nápad zavrhla. „Já nejsem žádná zlodějka, důstojníku.“
„Byla jste v tom domě?“
„Jak jsem řekla, vedu vyšetřování, které se vztahuje ke starému případu. Matku toho mrtvého zavraždili před dvaadvaceti lety a tohle byla naše poslední šance zjistit, jestli Gabriel Abbott nevlastnil nějaký relevantní důkaz, jehož hodnotu ani nemusel chápat.“
Slabé, Karen, slabé.
„Měla jsem klíč,“ dodala s úsměvem.
Muži na sebe váhavě pohlédli. Karen dobře věděla, že poslední, co by v tuhle noční hodinu chtěli, je udělat událost z něčeho tak nejasného, z něčeho, co by je zaměstnalo na zbytek směny a s největší pravděpodobností ještě déle.
„Prostě to v hlášení uveďte jako falešný poplach,“ poradila jim. „Není třeba dělat kolem toho rozruch.“
Přikývli, ulevilo se jim, jak vyvázli. Řidič zamířil zpátky k autu a jeho parťák pokynul ke Karenině rameni. „Být vámi, zastavil bych se v nemocnici a nechal si to rameno prohlédnout,“ doporučil jí. „Jste celá nahrbená. Budete moct řídit?“
„Jsem v pořádku. Je to pouhá pohmožděnina. Nemám nic zlomeného. Ale dík za vaši účast.“
„Doprovodím vás k autu,“ nabídl se. „Pro případ, že by ho nějak poškodili, než vyrazili po vás.“
Tohle Karen ve vypjatém okamžiku vůbec nenapadlo. Přepadla ji panika. Má možná koneckonců co do činění s člověkem, který byl schopný vyhodit do povětří letadlo. Dovlekla se k autu a prohlížela si ho. Pneumatiky nedotčené, nikde ani náznak pokusu o násilné otevření dveří, kufru a kapoty. Chtěla klesnout na koleno, aby se podívala pod vůz, ale bodnutí bolesti v rameni jí v tom zabránilo. „Mohl byste se mrknout dolů?“ požádala policistu.
Podíval se na ni, jako by zešílela. „Dolů?“
„Prosím vás. Ta vražda matky Gabriela Abbotta, to byl bombový útok.“
V konstáblových očích se objevil záblesk strachu. „Dobře.“ Vytáhl baterku a neochotně poklekl na vlhkou zem. Posvítil baterkou pod auto, pohyboval s ní sem a tam, aby přehlédl celý prostor. „Nic tam není,“ ohlásil, postavil se na nohy a znechuceně pohlédl na své vlhké kalhoty.
Teprve potom stiskla Karen tlačítko na dálkovém ovládání a auto otevřela. Neohrabaně se usadila za volant a popřála konstáblovi dobrou noc. Než se rozjela, prohledala kabelku a našla balení ibuprofenu. Nasucho polkla tři prášky a vyrazila domů, celou cestu se dohadovala, koho zneklidnila natolik, aby to ospravedlnilo pokus vzít jí život, a čím přesně to vyprovokovala.
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Karen se považovala za flegmatičku, ale druhého dne ráno při vstávání nahlas zasténala. Centrem bolesti bylo rameno, ale vystřelovala do rukou a přes hruď do žeber. Došourala se do koupelny a prohlédla se v zrcadle. Levé rameno jí pokrývala temně nachová skvrna, rozšířila se jí do horní části paže a podél klíční kosti. Svaly měla ztuhlé a většina pohybů ji bolela. Spala trhaně, probudila se pokaždé, když změnila polohu, a kruhy pod očima toho byly důkazem.
Sprcha bolest poněkud utlumila, ale všechno ji stálo ohromné úsilí. V koupelnové skříňce našla tubu hydratačního opravného krému a nanesla si ho na obličej, zakryla jím nejhorší stopy po bolesti a nedostatku spánku. Oblečená, nadopovaná kofeinem a dalším ibuprofenem se naposledy překontrolovala v zrcadle. „Lepší už to nebude,“ zamumlala a vydala se do Fettes.
Makronek ji nechal čekat dvacet pět minut. To byla jeho forma trestu za to, že se objevila, aniž si domluvila schůzku. Když ji konečně pozval dovnitř, věnoval jí kritický pohled. „Vy kulháte?“ zeptal se.
„Zakopla jsem,“ zalhala, nechtělo se jí vysvětlovat události včerejšího večera.
Ušklíbl se. „Měla byste být opatrnější.“
„Měla. Přišla jsem za vámi, protože jsme si docela jistí, že se nám podařilo najít biologického otce Rosse Garvieho.“
„Docela jistí? Co si pod tím mám představit?“
„Máme dva svědky, kteří ho označili za přítele matky.“
„Ale co matka? Co říká ona?“
„Ještě se nám ji nepodařilo najít. Přibližně před deseti lety se přestěhovala do Irska a provdala se za Ira. Jednoduchý test DNA určí, jestli tohle je náš člověk, což je lepší volba než zatahovat do toho Gardu Síochána. Pokud štěkáme na nesprávný strom, bude tímhle způsobem snazší se stáhnout.“
Lees ťukal perem po stole od jednoho okraje ke druhému, zvažoval situaci. „Tak proč s tím chodíte za mnou? Běžně přece při operacích postupujete podle vlastní hlavy a já se dozvídám až o výsledcích. S výjimkou toho, když se všechno pokazí. Jako ta záležitost z Oxfordu, která mi ještě pořád trčí v nevybavené poště.“
Karen si uchovala výraz sfingy, odmítla nechat se vyprovokovat. „Je to otázka subordinace. Údajný biologický otec Rosse Garvieho byl v době, kdy matku přivedl do jiného stavu, v armádě. Armádu před několika lety opustil a vstoupil do řad Strathclydeské policie. Teď je důstojníkem skotské policie. Pracuje jako ozbrojená hlídka na letišti v Glasgow. K jeho výslechu potřebuju formální souhlas důstojníka hodnosti superintendanta nebo vyšší.“
Makronek se zatvářil znepokojeně. „Vážně naznačujete, že jeden z našich ozbrojených policistů znásilnil – jak se jmenovala?“
„Tina McDonaldová.“
„Děkuji. Znásilnil a zavraždil Tinu McDonaldovou?“
„Je to nesporně možnost. Najisto se to dozvíme pomocí testu DNA.“ Viděla, že Makronek nemá daleko k tomu, aby její žádost zamítl, a rozhodla se, že to nedopustí. Naštěstí znala nejlepší místo, kde na Makronka zatlačit. „Samozřejmě, pokud byste radši počkal, než požádám gardu, aby našla Jeanette MacBrideovou, a pak bychom s detektivem konstáblem Murrayem zaletěli do Irska potvrdit si, co máme, pochopím to. Ale nemůžeme z případu couvnout poté, co se mu dostalo takové publicity.“
„A čí je to vina?“ zamručel.
„Toho, kdo ukradl Philův laptop,“ odvětila Karen sladce. „Tak jak to bude? Zaskočíme rychle na glasgowské letiště s výbavou na bukální stěr, nebo zatáhneme gardu do potenciálně nákladné operace?“
Lees hlasitě upustil pero na stůl. „Nedáváte mi zrovna na výběr, paní vrchní inspektorko Pirieová. Moc dobře víte, nakolik jsou naše zdroje omezené. Musíme je využívat šetrně, tam, kde je jich zapotřebí.“ Povzdechl si. „Tak dobře. Máte moje povolení k výslechu toho důstojníka. Jak se jmenuje?“
„Policejní konstábl Darren Foreman.“
„Dobře.“ Sevřené rty vypovídaly o opaku.
Karen se zapomněla a rychle vstala, potlačila bolestné zalapání po dechu, když se ozvaly její podlitiny. „Hned se do toho pustím.“
„A určitě se vraťte s jeho DNA. Nechci, aby se mu dostalo včasného varování a aby dal přednost zmizení z naší jurisdikce. Odveďte svoji práci a žádné výmluvy.“ Obrátil se k monitoru počítače, bezpochyby ji propouštěl.
 

Zpátky po černé stuze M8 do Glasgow. Monotónnost jízdy narušovaly umělecké kousky při silnici. Všechny měly mít snadno vystopovatelnou spojitost se svým umístěním. Horn, obrovský hliníkový megafon, který vyřvával hudbu a vzkazy, jež přes hluk dopravy nikdo nemohl slyšet; Sawtooth Ramps, řada zatravněných pyramid měla symbolizovat břidlicové hromady, které kdysi bývaly roztroušené po krajině; Big Heids, trojice obřích 3D hlav vyrobených z ocelových trubek coby inženýrský projekt pro místní učně oceláren; Heavy Horse, socha clydesdala, místního plemene tažného koně, vyrobená z drátů a oceli. V průběhu let se objevily další kusy, ale Karen si nikdy nebyla tak úplně jistá, jestli jde o umění, nebo o funkční záležitosti. Například tři jeřáby připomínající konstrukce poblíž Livingstonu vypadaly, jako by byly postaveny z mechanické stavebnice. Nebo kovové obložení obchodního centra v glasgowském East Endu. Ohledně žádného z nich by se nesázela.
Plně si uvědomovala, že se zabývá náhražkovými aktivitami, zaobírá se konceptuálním uměním, zatímco by se měla duševně připravovat na výslech konstábla Foremana. Ale neměla z té schůzky obavy. Buď bude spolupracovat, nebo nebude. Pokud nebude spolupracovat, je ona pravděpodobně v háji. Nejspíš prošel jak vojenským, tak policejním výcvikem, takže věděl, jak obstát při výslechu. Žádný z Kareniných drobných triků ho patrně nerozhodí. Proto nemá moc smysl probírat se možnostmi.
Jednu věc by ale vybavit mohla. Když řídí Jason, může klidně telefonovat. Zavolala na oddělení důkazů skotské policie, do obrovského skladu poblíž ředitelství v Gartcoshi. Většina jejich případů se spoléhala na důkazy uložené na tomto místě, kde končily věcné důkazy i dokumenty k nevyřešeným případům. Jednotka starých případů patřila k pravidelným návštěvníkům, věčně klopýtali k autům s krabicemi plnými složek.
Telefon zvedl na třetí zazvonění kdosi, jehož hlas zněl příliš vesele na to, aby mohl pracovat ve skladu důkazů. Karen se představila a vysvětlila, oč jí jde. „Čtyři vraždy, pátého května devatenáct set devadesát čtyři,“ řekla. „Cessna vybuchla ve vzduchu nad Galashiels. Mrtvými byli Richard Spencer, člen parlamentu, jeho žena Mary a jejich dvě přítelkyně Caroline Abbottová a Ellie MacKinnonová. Hledám složky k případu. Zejména potřebuju analýzy DNA všech čtyř obětí.“
Pracovnice skladu jí zopakovala údaje a Karen je potvrdila. „Kdy to chcete?“ zeptala se, z hlasu jí vymizelo něco lesku.
„Jsem na cestě do Glasgow. Dnes odpoledne se budu vracet. Je možné, že byste pro mě do té doby ty materiály měla?“
„Pokud to bude po čtvrté hodině, budete je mít připravené, paní vrchní inspektorko.“
„Skvělé. Uvidíme se.“ Ukončila hovor. „Cestou zpátky si uděláme malou zajížďku do skladu důkazů.“
„Slyšel jsem správně ‚letecké neštěstí‘? O co jde?“
„To je další starý případ, na který jsem se trošku dívala. Právě proto tenkrát Makronek vyrazil na válečnou stezku proti mně. Nejela jsem tehdy na ten víkend do Londýna jen tak pro zábavu. Sledovala jsem pár vodítek.“
„Není to na bílé tabuli.“ Odkazoval na seznam případů, o něž se zajímali.
„Ne,“ souhlasila Karen. „Nebyla jsem si jistá, jestli z toho pro nás něco vzejde. Ale čím víc se na to dívám, tím víc jsem přesvědčená, že to, co se stalo v roce devadesát čtyři, nebylo tak, jak si všichni myslí.“
Jason se zmateně mračil. „Cože? Myslíte si, že to letadlo nikdo nevyhodil do vzduchu?“
„Letadlo do vzduchu vyhodili, to ano. Ale možná se spletli v totožnosti pachatelů.“
„Ale… pokud se na to díváme, znamená to, že případ není vyřešený, ne? Ale z toho, co říkáte, to vyznívá, jako kdybychom věděli, kdo to udělal. Nerozumím tomu.“
Karen potlačila povzdech a poposedla si, přesunula horní část bezpečnostního pásu za sebe, aby ulevila tlaku na pohmožděné rameno. „Předpokládalo se, že to udělala IRA nebo nějaká odštěpenecká republikánská skupina, protože jednou z obětí byl bývalý ministr pro Severní Irsko a republikáni byli v té době velice aktivní.“
„A vy si myslíte, že to bylo jinak?“
„Ano.“
„Proč?“
„Začínám si myslet, že terčem nebyl Richard Spencer.“ Karen nastínila, co prozatím zjistila a jaké má podezření ohledně smrti Gabriela Abbotta.
Zjevný zmatek v Jasonovi narůstal, když říkal: „Nevidím to, co vy, šéfko. To všechno vypadá, jako že vaříte z vody.“
Karen na chvíli zapochybovala. Pak se rozhodla. „Pokud vařím z vody, tak jak to, že se mě včera v noci někdo pokusil zabít?“
Obrátil se k ní tváří, v očích děs. „Cože?“
„Proboha, dávejte pozor na cestu, Jasone.“
Věnoval opět pozornost silnici. „To myslíte vážně?“
„Co byste řekl?“
„Řekl bych, že o podobných věcech obvykle nežertujete. Tak co se stalo?“
Karen mu to pověděla. Mlčky naslouchal, pak dlouze ostře zahvízdl. „To smrdí,“ řekl. „Jak mohli vědět, že jste tam?“
„To je dobrá otázka. Buď mě někdo sledoval, protože se jim nelíbí, jaké otázky kladu, nebo sledovali tu chatu a nelíbilo se jim, že jsem byla uvnitř.“
„Nebo možná…“ Jasonova slova se vytratila, krátce na ni nejistě pohlédl.
„Nebo možná co?“
„Možná se tam objevili ve stejnou dobu jako vy čirou náhodou. Možná hledali tu samou věc, co jste našla. A prostě se vyděsili, když vás uviděli.“
„Máte pravdu,“ souhlasila. Ten chlapec se učí, o tom není pochyb. „Ať už je to, jak chce, je zjevné, že se něco děje.“
„Dost možná jste na něco kápla. Co s tím uděláme?“
„Vyřešíme to.“ Co jiného? Pokud po ní někdo jde, vytáhnout pravdu na světlo je nejlepší způsob, jak situaci vyřešit. „Cestou domů vyzvedneme ty důkazy k letecké nehodě. Ale teď chci, abyste se soustředil na Darrena Foremana,“ řekla. „Glasgowské letiště, příští výjezd.“
 

Šéf Darrena Foremana byl zachmuřený skotský horal s měkkým hlasem, který neodpovídal jeho tvrdému vzhledu. Obličej měl působivý jako severní stěna Buachaille a téměř stejně drsný. Uvedl je do malé výslechové místnosti za bezpečnostní zónou letiště a opustil je. „Seženu Darrena,“ slíbil.
Jedinou dekorací zde byl plakát ministerstva vnitra zobrazující všechny předměty, které s sebou už pasažér nesmí brát na palubu letadla. Místnost byla cítit po syntetickém citronu a pod ním se skrýval temný pižmový pach lidského těla. Karen se pokoušela udělat si pohodlí na plastové židli, ale byl to těžký úkol. Rameno na ni naléhalo, ať si najde lepší místo k sezení.
Nečekali dlouho. Dveře se otevřely a za nimi stál muž střední výšky působící rozložitě díky výstroji a výzbroji. Napříč před tělem držel poloautomat Heckler & Koch a prohlížel si je od hlavy až k patě. Vlasy, které mu vyčnívaly zpod čepice, byly stejně tmavé jako Rosse Garvieho. Karen to lákalo, aby přičarovala podobnost, ale nedokázala by položit ruku na srdce a odpřisáhnout, že jsou si podobní. Foreman na ni hleděl bystrýma modrýma očima a hodnotil ji, jako člověk hodnotí nebezpečného protivníka.
U ramene se mu objevil jeho šéf. „Darrene, já tu zbraň převezmu.“
Foreman na to nic neřekl, jen zvedl zbraň nad hlavu, aby uvolnil popruh, a předal ji nadřízenému. Seržant odešel a zavřel za sebou dveře.
„Prosím, posaďte se, konstáble Foremane,“ vybídla ho Karen. Když usedl na židli proti ní, nohy roztažené, ruce na kolenou, představila sebe a Jasona.
„Nechápu,“ řekl Foreman. „Co mám já společného s jednotkou starých případů?“
„Rádi bychom vás vyslechli po přečtení vašich práv.“ Karen pokynula Jasonovi, který odrecitoval známou formuli.
Darren Foreman odstrčil židli o víc než metr. Přimhouřil oči. „Radši mi řeknete, o co jde, nebo jdu odsud.“
„To by nebylo zrovna moudré,“ upozornila ho Karen. „Jak myslíte, že by to vypadalo před vaším šéfem? Odmítnout spolupracovat se skotskou policií na oficiálním případu? Za takových okolností byste svou pěknou zbraň nejspíš nenosil dlouho. Poslyšte, Darrene, nejlepší pro všechny bude, když se uklidníte a zodpovíte moje otázky.“
Překřížil si ruce na hrudi. „Můžu odpovídat, nebo taky ne.“
„Znáte nebo jste kdysi znal ženu, která se jmenovala Jeanette MacBrideová?“
Zmatený, ale obezřetný Foreman se napřímil na židli. „Kdysi jsem s nějakou Jeanette MacBrideovou chodíval.“
„Můžete nám říct, kdy to bylo?“
Zabloudil očima nahoru a do strany. „To muselo být tak před sedmnácti osmnácti lety. Tehdy jsem byl v armádě. Můžete si to ověřit v mých záznamech. Skončilo to, protože moji jednotku uvedli do stavu pohotovosti a přemístili do Berlína.“
„Jste si jistý, že to skončilo právě z tohoto důvodu?“
Poposedl si na židli. „Kvůli čemu jinému?“
„Nesouviselo to s tím, že vám oznámila, že s vámi čeká dítě?“
Foreman zaťal pěsti, zasunul si je do podpaží. „Chystal jsem se do Berlína. Řekl jsem jí, že je mezi námi konec a že by měla jít na potrat, protože se nechystám stát se otcem. Byl jsem tehdy docela mladý a hloupý, paní vrchní inspektorko.“
„Oznámila vám, že porodila dítě?“
„Nikdy jsem její dopisy neotvíral, vyhazoval jsem je. Jak jsem řekl, nebyl jsem připravený mít děti. Trvalo mi to dalších pět let, než jsem se ohledně toho rozmyslel.“
„Takže jste nevěděl, že Jeanette porodila syna?“
Zavrtěl hlavou.
„A že ho dala k adopci?“
Opět potřesení hlavou. „Poslyšte, mám teď dvě dcery. Necítím žádnou spojitost s nějakým puberťákem, kterého jsem v životě neviděl. Co se mě týče, jeho rodiče jsou ten muž s tou ženou, co ho vychovávali.“
„Dost možná. Myslím, že by s vámi souhlasili.“
„Tak co tu dělám?“
„Konstáble Foremane, kde jste byl sedmnáctého května devatenáct set devadesát šest?“
„Cože?“ Vypadalo to i znělo zaskočeně.
„Je to přímá otázka. Sedmnáctého května devatenáct set devadesát šest.“
„To myslíte, kde jsem byl konkrétně, nebo obecně?“ Naklonil se dopředu, pevně stiskl kolena rukama. „Protože nemám sakra nejmenší tušení, co jsem dělal konkrétně ten večer, ani kde jsem to dělal. Ale jedno vám říct můžu. Ten večer, stejně jako všechny večery v dubnu, květnu, červnu a první půlce července devadesát šest jsem byl v kasárnách Gun Club Hill v Hongkongu.“
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Dlouhé ticho, které následovalo po Foremanových slovech, přerušil Jason. „Můžete to dokázat?“ zeptal se.
„Není mou povinností nic dokazovat, to je na vás. Můžete si to ověřit v armádních záznamech. Ty vám zodpoví otázku, kde jsem daný večer byl. A vůbec, proč se mě na ten večer ptáte?“
Karen se mezitím vzpamatovala. „Mladou ženu Tinu McDonaldovou znásilnili a zabili v zadní uličce v Glasgow. Její vrah zanechal na místě činu svou DNA. Z důvodů, které vás, jak si dovedu představit z toho, co jste před chvílí řekl, nezajímají, jsme nedávno odebrali vzorek DNA vašemu biologickému synovi. V databázi DNA jsme dospěli k příbuzenské shodě. Jistě chápete, co to znamená?“
Foreman vyvalil oči. „Blízký mužský příbuzný. A vy jste si mysleli, že to musím být já?“ Hlas se mu zabarvil pobouřením.
„To nám nemůžete mít za zlé,“ zareagovala Karen. Dokud si to neověří ve vojenských záznamech, nevyloučí Darrena Foremana coby podezřelého. Ale bude užitečné nechat ho, aby si myslel, že se této myšlenky vzdala. I kdyby jen proto, aby se bez problémů dostala k jeho DNA. „Neodváděla bych dobře svoji práci, kdybych vás nevyhledala. Jste ochotný dát nám vzorek DNA, abychom vás mohli z našeho vyšetřování definitivně vypustit? Chci říct, víme, že vy jste to nebyl, tak nemáte co ztratit.“ Věnovala mu svůj nejpříjemnější úsměv.
„Má problém, ten Jeanettin chlapec?“
„Nebudu vám lhát. Momentálně na tom není dobře. Ale nemůžete mu žádným způsobem pomoct, to mi věřte. Takže Darrene? Ta DNA?“
Prudce vydechl. „Dobře,“ řekl. Znal postup. Určitě to už mockrát viděl, pomyslela si Karen. Jason mu podal dlouhou tyčinku s vatou na konci a Foreman s ní rázně přejel po vnitřní straně obou tváří a pak ji zasunul do nabízené trubice. Jason ji uzavřel a na cedulku doplnil údaje – místo, čas, datum, jméno dárce, jméno policisty, který vzorek odebral.
„Máte nějaké další syny?“ zeptala se Karen.
Foreman zkřivil ústa v úšklebku. „Za koho mě máte? Poslyšte, s Jeanette jsem utrpěl šok. Byl jsem pak opatrnější. Vždycky jsem použil kondom. Samozřejmě do doby, než jsem se oženil. Nechtěl jsem se dočkat dalšího překvapení.“ Pak ho zjevně cosi napadlo. Zakroužil svalnatými rameny a tiše zaklel: „K čertu.“ Povzdechl si. „Pokud hledáte blízké mužské příbuzné mého biologického syna, měli byste vědět, že mám bratra. Tedy měl bych říct,
měl jsem
bratra. Zemřel před rokem a půl. Při hloupé nehodě na staveništi, kde pracoval.“
Karen pocítila, jak jí vstávají vlasy na krku. „Víte, kde byl v roce devatenáct set devadesát šest?“
Zavrtěl hlavou. „Nebyli jsme si blízcí. Byli jsme naprosté protiklady, já a Gary. Jedním z důvodů, proč jsem vstoupil do armády, bylo, že jsem nechtěl skončit jako on. Byl o tři roky starší než já, nezodpovědný a bez cíle.“
„Dokázal byste jmenovat někoho, kdo by mohl vědět, kde tenkrát byl a co dělal?“
Foreman přikývl. „Moje matka. Viděla se v něm. Ať Gary provedl cokoli, nikdy to nebyla jeho vina. Podle ní si na něj zasedl celý svět.“ V hlase mu zaznívala sžíravá hořkost. „Dokázala by vám to říct do posledního detailu.“
„Děkuju vám. A kde najdeme vaši matku?“
„Linlithgow, Strathmore Court 39.“
Jason si adresu zuřivě zapisoval. „Bude teď doma?“
Foreman pokrčil rameny. „Nemám tušení. Poslyšte, nedaří se jí moc dobře. Pokud to vydrží do zítřka ráno, zavolám jí a zařídím, aby se na vás připravila. Bude tak moct zapátrat ve vzpomínkách a poskytnout vám pomoc, jakou potřebujete.“ Sklopil zrak k podlaze. „Kdyby to nebyl můj bratr, nevěnoval bych mu nikdy ani špetku času. Ale nemůžu uvěřit, že by někoho znásilnil a zabil.“
„Pokud to neudělal, nehodláme to na něj hodit jen proto, abychom se dobrali nějakého odsouzení, to vám slibuju.“
„A pokud to udělal, prošlo mu to, což znamená, že máma byla ušetřena
dvaceti let ostudy. Nemůžu tvrdit, že je mi to líto.“ Foreman se napřímil.
„Jsme
hotovi? Mám totiž hlídku a parťák nemůže nic dělat, dokud tu s vámi
sedím.“
Karen mu pokynula ke dveřím. „Jděte si. Děkuju za pomoc.“
Sledovali ho, jak odchází, pak Karen řekla: „Zajděte za jeho šéfem a řekněte, že chceme vědět, jestli se Foreman někdy nechová nějak neobvykle. Dokud nebudeme znát výsledek DNA, ničemu neuvěřím.“
 

Cesta zpátky přes úzký pás Centrálního pásu jim připadala jako celá věčnost. Práce na silnici, stále narůstající špička, zajížďka k laboratoři v Gartcoshi, odevzdání vzorku DNA a nakonec zastávka ve skladu důkazů, odkud si odvezli šest archivních lepenkových krabic složek. „To je pouhý výběr,“ upozornila je ochotná zaměstnankyně skladu. „Máme tu celý stoh původních nezpracovaných svědeckých výpovědí, ale říkala jsem si, že budete moct začít s tímhle. Pokud budete potřebovat něco víc, vždycky vám to můžu vyhrabat. Nebojte se, že byste obtěžovali.“
Než se vrátili na základnu a než Jason vynosil složky do kanceláře, aby šetřil její rameno, začínala ho silně zmáhat únava. „A domů,“ přikázala mu Karen. „Zítra ráno jedeme do Linlithgow, tak ať jste tu včas.“
Jason pochybovačně hleděl na krabice. „Pustíte se do toho už dneska?“
„Uvažovala jsem o tom.“
„Není to moje věc, šéfko, ale myslím, že byste si měla dát brzkou koupel. Teda myslím po včerejší noci. Vypadáte docela hrozně. Unaveně,“ opravil se rychle, když si všiml výrazu v její tváři. „Většina lidí by ani nepřišla do práce, kdyby jim to někdo natřel zpětným zrcátkem, když se je pokoušel zabít.“
Má pravdu, uvědomila si. Jenže ona není jako většina lidí a nevěří, že by byla schopná v současné době odpočívat. „Říkala jsem si, že se jen podívám na ty profily DNA. Mám vyfocené ty dva z dopisu Gabriela Abbotta a včera večer jsem je poslala River. Musím jí dát něco na porovnání.“
Jason zvedl na svůj stůl první krabici. „Tak to vám teda pomůžu. Ale jedině pokud mi slíbíte, že skončíte, jakmile je najdeme.“ Neklidně se na ni usmál, nebyl si jistý, jestli nepřekročil hranici.
Karen došla ke znepokojivému zjištění. To, co řekl Jason, byla úplně stejná věc, jakou by řekl Phil, když ještě všichni pracovali společně. Málem už tu myšlenku bez dalšího prozkoumávání odložila, ale pak si vzpomněla na Jasonova smutná slova. Vážně by se měla víc snažit. „Přesně takovouhle dohodu by uzavřel Phil,“ řekla.
V Jasonových očích zablikala panika, pak mu došlo, že se k němu sklání. Na tváři se mu objevil váhavý úsměv. „Podařilo se mi od něj pár věcí naučit.“ Opřel víko krabice se seznamem obsahu o monitor a začal listovat složkami. „První runda je na vás. To je jedna z dalších věcí, které jsem se od něj naučil.“
Karen se nedokázala neusmát. Bolestným, smutným úsměvem, nicméně úsměvem. Byl to začátek. Posadila se na zem vedle jedné z krabic a snažila se nezašklebit, když se jí ozvalo rameno. Pustila se do pomalého třídění papírů. Během let si vyvinuli vlastní systém. Zahrnoval řadu hromádek. Věcné důkazy, fotografie z místa činu, analýzy, svědecké výpovědi, údaje o podezřelých. Pak hromady samotné roztřídili do jednotlivých sloupečků podle toho, jak Karen s Jasonem k materiálu přistupovali. Někdy je seřadili podle data, někdy podle předmětu, někdy podle jednotlivců. Byla to Karenina typická metoda a Jason, trénovaný v ní od chvíle, kdy vstoupil do jednotky, ji nekriticky přijal.
Tak se propracovávali papíry, které, jak se zdálo, byly do krabic rozmístěny čistě náhodně, bez zjevného organizačního principu. „To je ale zmatek,“ postěžoval si Jason.
„Byl to velký případ,“ vysvětlovala Karen. „Na jeho různých částech pracovali rozdílní lidé. V určitou chvíli došlo k revizi případu, proto seznamy na víkách nemají žádný vztah k pořadí věcí uvnitř, nebo dokonce ani věci nemusí být ve správných krabicích.“ Káravě zamlaskala. „Nechápu, proč lidé nemůžou věci vrátit na místo, kde je našli,“ hudrovala.
V polovině druhé krabice objevila, co hledala. Tady, v plastové obálce, byly profily DNA všech obětí nehody cessny. Tak se potvrdila jejich totožnost. V jejich domovech odebrali vzorky – z kartáčů, kartáčků na zuby, z košů se špinavým prádlem – a porovnali je s DNA získanou z kousků masa a kostí,
které se snesly dolů na kopec v Borders. „Mám to,“ ohlásila. „Můžete skončit.“
Jason zvedl hlavu, v očích omámený výraz. „Pardon?“
„Našla jsem tu DNA. Můžete to pro dnešek zalomit.“
Věnoval jí upřímný úsměv dítěte. „Skvělé. Docela jsem se v tom probíraném materiálu ztratil. Jsem rád, že jsem tehdy nepatřil k těm chlapům na zemi. Kousky těl, kousky letadla, nejhorší skládačka na světě.“
Karen vstala, vydávala při tom zvuky, jaké nazývala „hekáním starých lidí“, protože ji znovu přepadla bolest. „Tak to jsme dva. Potřebuju naskenovat DNA Caroline a Ellie a odeslat je River. Je středa, to ještě bude v laboratoři. Pak bychom si mohli zajít do hospody. Jen na jedno, pokud vám to nevadí, protože do Kirkcaldy budete řídit.“
Znechuceně zkřivil rty. „Musím si najít nějaké jiné bydlení. Je skvělé, že mi někdo uvaří snídani, ale je to otrava jezdit každý den sem a zase zpátky. O víkendu si začnu něco hledat.“
„Ale už žádní studenti, Jasone. Možná nastal čas, abyste se zamyslel nad tím, že byste si něco koupil.“
Zatvářil se zděšeně. „To si nemyslím,“ zaprotestoval. „Koupit si byt? To je pro dospělé.“
Karen se zasmála a položila profil Caroline Abbottové na skleněnou plochu skeneru. „Už jste dospělý, Jasone. Měl byste za sebe převzít odpovědnosti.“
Zavrtěl hlavou. „To nechám na vás, šéfko. Jste v tom lepší než já.“
Naskenovala druhý list, potřásala hlavou. „Povím vám tajemství, Jasone. Umím jen přesvědčivěji mluvit. Hluboko uvnitř jsem stejně vyděšená jako všichni ostatní.“
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Doktorka River Wildeová byla skutečně ještě v laboratoři. V Dundee vždycky pracovala tak dlouho, jak jen vydržela, částečně proto, aby vyhověla dohodě, kterou uzavřela s univerzitou, a částečně proto, že malá moderní garsonka poblíž Victoria Dock, kterou si pronajala, nenabízela nic, co by se jí mohlo líbit. Když jí Karenina zpráva cinkla v došlé poště, jedla zrovna u stolu pizzu a přitom pročítala upravenou doktorskou práci na téma chemické analýzy zubní skloviny.
Otevřela přílohy a odeslala je na tiskárnu, při čtení mailu přežvykovala kus kůrky. Odstrčila doktorskou práci stranou a vyvolala si analýzu DNA psa Franka, která jí z veterinární fakulty přišla odpoledne s poznámkou: „Nepřipadá mi to zrovna jako pes!“
Teď má k porovnání pět profilů DNA. Aby ji Karen nezatížila předpojatostí, neřekla jí, komu která patří. Dvě odeslané z telefonu byly označeny jako A a B; dvě, které přišly teď, C a D. A samozřejmě tu byl ještě pes Frank.
River před sebou rozložila všech pět listů. Vypadaly jako prodloužené čárové kódy. Netrénované oko by v nich nenašlo moc spojitostí. Ale přestože nešlo o její obor specializace, River se na porovnání DNA dívala už celá léta a naučila se porozumět vzorům.
Přemisťovala profily tak, aby vytvářely různé vzájemné vztahy. A konečně si v hlavě udělala jasno. C je s nejvyšší pravděpodobností matkou A a DNA jeho otce se ve výběru před ní nenachází. B je dítě D a psa Franka. Mezi A a B nepanuje vůbec žádný vztah.
Překontrolovala svoje zjištění a pak je vložila do okomentované mailové přílohy pro Karen.
Doufám, že ti to pomůže, připsala do zprávy.
Pokud si o tom budeš chtít promluvit, zavolej.
Téměř okamžitě na ni začala cvrlikat ikonka FaceTimu. Spojila se s Karen, která vypadala zároveň vyčerpaně i vzrušeně. „Mockrát děkuju,“ řekla. „Potřebuju to s tebou ještě probrat, abych si byla jistá, že jsem to správně pochopila.“
„Dobře. Ale vypadáš spíš na to, že bys potřebovala postel,“ upozornila ji River.
„Včera v noci jsem se trochu nepohodla s jedním SUV.“
„Cože? Měla si autonehodu?“
„Měla jsem nehodu, ale neseděla jsem v autě. Někdo se mě pokoušel přejet. Nebýt auta policejní hlídky, které v pravou chvíli jelo kolem, nejspíš by se mu to podařilo.“
„Ježíš, Karen, to je hrůza. Kdo to k čertu byl? Víš to?“
„Nemám nejmenší tušení. Hlavní podezřelý ze starého případu, na kterém oficiálně pracuju, je údajně mrtvý, takže ten to nejspíš nebyl. Pokud jsem
něco rozvířila v případu Gabriela Abbotta, nemám dost jasnou představu
o tom, kam vlastně směřuju, takže nevím, kdo by se mě mohl pokusit zastavit.“
River se roztřeseně zasmála. „To abys s tím pohnula, než se mu to podaří, děvče. Chytili ho?“
„Ne. Než si chlapi z té hlídky uvědomili, co se stalo, byl dávno pryč.“
„Kde se to stalo?“
„Nedaleko Kinrossu. Ze strany Loch Levenu.“
„To nemohli zkontrolovat kamery pro rozpoznávání značek vozů?“
Karen pokrčila rameny. „Nemělo to cenu. Do pěti minut od chvíle, kdy se to stalo, mohl odjet po kterékoli ze šesti různých silnic.“
„Ale no tak, Karen. Přestaň se chovat jako nějaká zatracená hrdinka. Kinross v pozdním večeru není žádný North Circular. Ani tak blízko Perthsiru se pozdě v noci nemůže prohánět moc SUV. Šlápni na to. Promluv si s chlapama z dopravního. Ať se o to pokusil kdokoli, může to zkusit znovu.“ River hněvem zvyšovala hlas. „Nechci jít na další zatracenej pohřeb.“
Karen se zatvářila šokovaně. „Budu opatrná,“ zaprotestovala.
„Phil byl opatrný.“ River mluvila klidně a zřetelně.
„Já vím,“ přitakala Karen. „Pokaždé když se v noci vzbudím, mám před očima tu chvíli, kdy na mě míří SUV, a říkám si, tohle Phil cítil, než přestal navždycky cítit cokoli. A proto budu opatrná.“
„Být opatrná nestačí. Musíš s tím na dopravní. Slib mi, že to uděláš.“
Karen uhnula pohledem. „Udělám. V pořádku? Udělám to.“
„Takže tě doopravdy trefil? Protože jsi hrozně bledá a sedíš zkrouceně.“
„Zpětné zrcátko mi poranilo rameno, to je všechno. Poslyš, jsou to jen pohmožděniny. Nemám nic zlomeného. A mám případy, na kterých musím pracovat. Případy, které Mentol sám nezvládne. Případy, jako je tenhle. Potřebuju, abys mě tím výsledkem provedla, abych si mohla být jistá, že tomu rozumím. To, cos mi poslala, je jasné, ale musím vědět, že mám pevnou půdu pod nohama, než na základě toho začnu jednat.“ Napila se ze sklenice čiré tekutiny, po skle stoupaly bublinky.
„Gin je dobrý lék na utišení bolesti,“ zkonstatovala River suše. „Jen ho nesmíš vypít příliš.“
„Cože? Ale jenom pokud nejsi poblíž ty nebo Jimmy Hutton, abyste se přidali?“ zakuckala se Karen smíchy. „Tak se mnou projdi ty své výsledky.“
„Jak víš, dělala jsem porovnávání naslepo. Nevím, kdo je kdokoli z těch lidí. C je matka A. Otec ve skupině profilů nebyl.“
„To je Caroline Abbottová, matka Willa Abbotta. Otcem je pravděpodobně její manžel Tom, ale ten zemřel v polovině osmdesátých let a není možné sehnat teď jeho DNA. Ale B určitě není její syn?“
„Přesně tak. B – takže to je Gabriel Abbott?“
„Ano.  D je Ellie MacKinnonová, milenka Caroline Abbottové. A jsou najisto matka a syn?“
„Ano, a pes Frank je otec.“
„Takže ti dva chlapci spolu vyrůstali a mysleli si, že jsou vlastní bratři, ale neexistuje mezi nimi vůbec žádný příbuzenský vztah?“
„To nám říká věda. Ale samozřejmě, biologie neurčuje rodinné vztahy tak jako kdysi.“
„Ne, ale pokud jde o dědictví, krev je pořád hustší než co jiného.“
„Vypadáš zamyšleně.“
„Budu muset jít a popřemýšlet, co to znamená a jak se to poskládá dohromady,“ odříkávala Karen pomalu.
„Pokud si o tom budeš potřebovat promluvit, jsem tady. Třeba bych se u tebe mohla zastavit zítra večer, než pojedu domů, jestli chceš? Mrkla bych se ti na to rameno.“
Karen přikývla. „V tuhle chvíli nevidím důvod, proč ne. Můžu tě pozvat na večeři, jako poděkování za to, cos pro mě udělala.“
„To mi vyhovuje. Promluvíme si zítra. A Karen?“
„Já vím,“ povzdechla si. „Promluvím si s tím dopravním.“
River přerušila spojení a zkusila se znovu soustředit na doktorskou práci, ale nedokázala si nedělat starosti o přítelkyni. Karen byla vždycky sama sobě zákonem. River jen doufá, že pokud ji Philova smrt něčemu naučila, je to fakt, že není nezranitelná. Ale momentálně to nevypadá, že by tuhle lekci zrovna správně pochopila.
 

Za normální situace by Karen znovu vyrazila do noci a při chůzi by v duchu procházela vším, co se dozvěděla a co vytušila ve světle té informace. Jenže celé tělo měla potlučené a otřesené. I chůze po bytě jí byla nepříjemná. Napustila si tedy vanu horkou vodou, naplnila sklenku pitím s příhodným názvem Bathtub Gin, nastavila si playlist skupiny Blue Nile a usadila se ve vaně, aby se pokusila dodat smysl tomu, co se stalo před dvaadvaceti lety, a promyslet, jestli to se smrtí Gabriela Abbotta nemá spojitost jinou než rodinnou.
Před dvaadvaceti lety byli zavražděni čtyři lidé. Všichni rychle dospěli k samozřejmému závěru – že věc zorganizovali irští teroristé. K tomuto předpokladu je vedly dobré důvody. Richard Spencer býval ministrem pro Severní Irsko, už z principu ho nenáviděli sympatizanti republikánů. IRA byla tou dobou aktivní, projevila se několika bombovými útoky, které přitáhly značnou pozornost. Bylo to šikovné místo, kam nasměrovat vinu, když neexistovali jiní zjevní podezřelí.
Jenže proti tomuto zdůvodnění stojí jiné argumenty. Předně se k odpovědnosti žádná ze skupin nepřihlásila. Teroristé se rádi veřejně vychloubali svými triumfy. Byla to součást způsobu, jak šířit děs. Také si tím zvyšovali vlastní pocit moci.
Za druhé, přes veškeré úsilí zvláštního oddělení a protiteroristické jednotky se nenašel jediný důkaz o porušení bezpečnosti na aerodromu. Nesporně tam neměli zrovna nejtěsnější kordon, ale protože šlo o relativně malé letiště, byl by nápadný každý, kdo na místě neměl co pohledávat. Bylo možné, že by se teroristům podařilo dostat na letiště a do hangáru, kde stálo letadlo Richarda Spencera, ale podle záznamů, které odpoledne rychle přehlédla, panovalo všeobecné mínění, že jednoduché by to nebylo. Ale samozřejmě, někdo to výbušné zařízení do letadla dal, takže bezpečnost musela být nějakým způsobem narušena.
Za třetí je tu zařízení samotné. Podle Sunny O’Brienové šlo spíš o něco, co se obecně nazývá IED – improvizované explozivní zařízení –, než o sofistikovanější bomby, které v té době preferovala dobře financovaná IRA. Nebylo to složité zařízení a neneslo žádné charakteristické znaky republikánských výrobců bomb.
„Takže předpokládejme, že nešlo o irskou bombu namířenou na bývalého ministra,“ řekla Karen nahlas. „Pootočme kaleidoskopem a uvidíme, jak bude obrázek vypadat, když z rovnice vyjmeme Richarda Spencera. Jaký by někdo mohl mít motiv k vraždě Caroline Abbottové nebo Ellie MacKinnonové? Obě byly úspěšné ženy, ale nepracovaly zrovna v oboru, který by poskytoval něco jako motiv k vraždě.“ To jedině v určitém druhu tradičních detektivek vraždí herci producenty, kteří je vynechali v hlavní roli, nebo oddělávají moderátory, kteří jim podle nich stojí v cestě k větší slávě.
Když jí Felicity Fryeová řekla, že Gabrielovým otcem byl Frank Sinclair, ten známý kazatel vysoké morálky, Karen to pomyšlení vzrušilo. V době, kdy souhlasil s tím, že se stane dárcem spermatu pro dítě dvou žen, které chtěly utužit svůj vztah, stál na mnohem nižším stupni kariérního žebříčku. Neměl tolik co ztratit. Kdyby byl odhalen jako otec dítěte narozeného mimo jeho proslulé věrné manželství, nepředstavovalo by to konec světa.
Než došlo k oněm vraždám, prošel ovšem raketovým vzestupem. Stal se redaktorem celostátního deníku a začínal v očích veřejnosti zaujímat roli komentátora a kontroverzního diskutéra v rozhlasu a televizi. Přestože k jeho povýšení na lorda došlo až v rámci čestných titulů milénia, už se o něm hovořilo jako o někom, kdo by mohl mít slibnou kariéru ve veřejném životě. Pokud mu Caroline nebo Ellie nějak vyhrožovaly, pokud chtěly Gabrielovi prozradit pravdu o jeho otci, byl by to velice pádný motiv k tomu, aby se jich zbavil.
A teď viděla fotografii, která dokazovala, že byl ve správnou chvíli na správném místě.
Těžko si představit člověka, jako je lord Sinclair, jak se plíží letištěm s bombou, ale léta strávená u policie Karen učinila imunní vůči překvapením. Příležitostné krutosti a záměrné ubližování, které si lidé způsobovali, už ji nešokovaly. Začínala se přiklánět k názoru, že za nehodu byl zodpovědný Sinclair, v nemalé míře proto, že jeho politiku považovala za ohavnou a jeho postoje pokládala za nesnesitelné. Jenže se zároveň své práci věnovala již značně dlouho a rozpoznala nebezpečí, že by se mohla nechat unést vlastními předsudky. Sinclair je možná odporný, ale to z něj nedělá pravděpodobnějšího vraha z osobních důvodů, než je někdo, jehož pohled na svět Karen sdílí. Až na to, že v žádném z jeho výroků nezaregistrovala ani stopu po filozofii „žít a nechat žít“.
Tohle všechno ovšem rozbořila fakta ohledně DNA, která jí dodala River. Karen opatrně zvedla kluzkou sklenici a napila se ginu s tonikem. Všechno se změnilo, protože Gabrielovou matkou nebyla Caroline, nýbrž Ellie. Ellie, která prý podstoupila hysterektomii, ale která ve skutečnosti odnosila dítě. Ellie, která byla oddanou přítelkyní a údajně strávila tři měsíce v rekonvalescenci, když se její show během každoroční dovolené nevysílala, a pečovala o Caroline na konci jejího těhotenství. Ellie, která se chtěla stát matkou, ale strašně se bála, že by se připravila o kariéru spočívající v práci s dětmi v době, kdy nepřátelsky zaměřená vláda rázně zakročila proti samotnému návrhu hovořit o homosexualitě na školách.
A Ellie se spolčila s Caroline a porušily zákon. Což znamená, že byly stejně zranitelné odhalením jako Frank Sinclair. To ony porušily zákon, ne Frank Sinclair. Uvést nepravdivé údaje v rodném listě je závažný přečin. Karen si dokázala představit, že přinejmenším stejně vážné by to bylo ve Francii, kde se Gabriel narodil. Odhalení pravdy o tom, kdo jsou Gabrielovi rodiče, by představovalo konec Elliiny kariéry stejně jako konec Franka coby veřejně známé osoby. Ano, Karenino neurčité podezření ohledně Franka a Ellie se potvrdilo. To Ellie prokázal tak obrovskou službu, ne její přítelkyni.
A přesto byl Frank Sinclair ve správnou chvíli na správném místě.
Co se týká Gabriela Abbotta, naskočila tu čerstvá série otázek. Byl tu muž pátrající po vlastní minulosti, muž na hraně objevu, kým vlastně je, muž zoufale toužící najít na světě místo, kam patří. Takový muž mohl představovat velice reálnou hrozbu tomu, kým se Frank Sinclair stal. Muž s rouchem lemovaným hermelínem měl celou řadu důvodů, proč by se mohl chtít zbavit svého nepřiznaného syna.
Velkou otázkou zůstává, kolik toho Frank Sinclair věděl a kdy se to dozvěděl. Karen dopila sklenku a opatrně se zvedla. Najít odpovědi na tyto otázky nebude snadné. Zejména pokud Makronek zjistí, že se je chystá položit.
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Karen otřela zrcadlo v koupelně a zkontrolovala si pohmožděniny. Purpurová uprostřed zmodrala, ale nerozšířila se dál. Dávala si načas s utíráním, pak na sebe navlékla sportovní kalhoty a tlustý sametový župan. Stočila se do klubíčka na pohovce s dalším drinkem a přepínala kanály Netflixu, hledala, na co by se mohla dívat. Asi deset minut sledovala epizodu Takové moderní rodinky, než si uvědomila, že nic nevnímá a nemá nejmenší tušení, co se před ní odehrává.
„Proboha,“ zamumlala a televizi vypnula. V podobných chvílích Phila postrádala nejvíc. Něco ji znepokojovalo v zadním kousku mysli a napřed potřebovala zjistit, co by to mohlo být, a pak, jak po tom vyrazit. Vždycky na sobě vzájemně zkoušeli myšlenky, testovali nápady. Mohli rozvíjet sebevýstřednější teorie a oba věděli, že se jim ten druhý nebude posmívat. A ani jeden z nich se neostýchal radit druhému v jeho případech. V posledních měsících Philova života, když pracoval v týmu prevence vražd, prožívali nejintenzivnější a nejkreativnější společné časy. Teď, když zase riskovala, si připadala osamělá a poněkud potrhlá.
Věděla, že by si mohla promluvit s River. Nejspíš by si mohla popovídat s Giorsal. Ale ani jedna z nich není policistka. Ani jedna z nich nemá niterné pochopení pro práci, kterou měla společnou s Philem. Teď je na všechno zase sama, tak jak tomu bylo, než se s Philem dala dohromady. Jenže teď je to horší, protože ví, jaké to je mít někoho, s kým můžete všechno sdílet.
Z náhlého popudu poslala esemesku Jimmymu Huttonovi. Je něco po osmé. Pokud sedí doma s nohama nahoře, nebude nadšený z toho, že by si měl vyslechnout její bláznivé teorie. Ale jestli je ještě v práci, jak tomu u týmů prevence vražd často bývá, mohl by si na ni udělat čas. Nic tím nemůže zkazit…
 

Nazdar, Jimmy. Nechtěl byste si popovídat? Ráda bych s vámi něco probrala. Nic důležitého, pokud máte moc práce.
Odpověď dorazila velice rychle.
 

Ahoj, K. Dokončuju něco v Dunfermlinu. Mohl bych se u vás objevit za půl hodiny. Vyhovuje?
 

To jí poskytne právě tolik času na to, aby se oblékla a hodila do hrnce trochu špaget.
 

Bezva, kámo. Arrabiata, nebo puttanesca?
 

Jimmy si otřel hřbetem ruky ústa a usmál se. „Přesně tohle jsem potřeboval. Mám za sebou dlouhý den, postupovali jsme pomalu a nikam to nevedlo.“ Napil se vody. „Tak o čem to bude?“
Karen trvala na tom, aby se napřed najedli, než začnou probírat, co ji trápí. Věděla, že Jimmy bude mít hlad, a nechtěla jen jeho polovičatou pozornost při ládování se těstovinami. Přesunuli se do pohodlných křesílek s výhledem na Firth of Forth a Karen oběma nalila sklenici likéru z rebarbory a zázvoru. „Je to docela divná záležitost. Začalo to věcí, do které mi vůbec nic nebylo až na to, že mě Alan Noble vytočil svou leností.“
Jimmy se drsně zachechtal. „Nejste první, kdo tohle říká. Nechápu, jak přišel k inspektorským frčkám. Mně teda docela kazí náladu, to zcela jistě. Takže co udělal, nebo naopak neudělal?“
„Udělal vážně velkou botu. Něco odepsal jako sebevraždu, aniž by řádně prozkoumal další možnosti. A nejspíš by mu to prošlo, kdybych se nezatvrdila.“ Karen si povzdechla. „Nesnáším podobné chování, Jimmy. Mrtví mají jedině nás, jednáme za ně jenom my, tak bychom to měli dělat pořádně, nemyslíte?“
„Já vím. Věřte mi, že to vím. Povězte mi o tom víc, Karen.“
A tak mu všechno řekla. S větším množstvím detailů a úplněji, než jak to podala Jasonovi. Koneckonců, každý je dobrý na něco jiného. Pozorně naslouchal, jen ji párkrát přerušil, žádal o větší podrobnosti. Když dospěla k té části, kdy si uvědomila, že by Frank Sinclair mohl mít dobrý motiv k vraždě, kterou chtěl Alan Noble jako vraždu popřít, zmlkla. „Co myslíte?“
Jimmy hlasitě vydechl. „Co to s vámi je?“ Usmíval se a jeho slova vyznívala spíš vřele než kriticky. „Většina lidí by si myslela, že v jednotce starých případů máte dost práce i bez toho, že byste hledala další sršní hnízda, do kterých byste mohla šťourat klackem.“
„Tohle mi nevykládejte. Jste úplně stejný. Vyhrabáváte sebemenší částečky špíny na násilníky, aby přestali hrubě zacházet se ženami ve svém životě.“
„Dost možná. Přesto nechápu, proč jste mě k tomuhle potřebovala, Karen. Tohle je Vražda sto jedna.“
„Jak to myslíte?“
„Dala jste si tolik práce s hledáním abstraktních důvodů k vraždě – dobrá pověst, zaměstnání, možná vězení za uvedení několika lží v rodném listě –, že jste si zapomněla položit tu nejzákladnější konkrétní otázku. Počáteční bod každého vyšetřování vraždy.“
Karen chvíli koukala nechápavě, pak se plácla do čela. „Cui bono.“
„Přesně tak. Kdo z toho měl užitek tehdy v roce devatenáct set devadesát čtyři?“
„Máme tu dva zjevné kandidáty: Franka Sinclaira a Willa Abbotta. Pro Franka Sinclaira to představovalo naději, že se zbaví dvou osob, které by mohly zničit jeho veřejnou image. A možná i jeho manželství.“
„Ale nemáte žádný důkaz, který by naznačoval, že s tím má cokoli společného.“
„Ne tak úplně žádný důkaz.“ Karen chvíli manipulovala s telefonem a vyvolala fotografii novinového výstřižku. „Vidíte, kdo je tady vpravo na kraji? Dostatečně blízko.“
Jimmy se mračil. „Vypadá to jako Sinclair. Čím je to významné?“
„Ostatní byli do odpoledne mrtví. Fotku pořídili na aerodromu, než se ti čtyři vydali do Perthshiru. Člověk se musí dohadovat, co tam Sinclair sakra dělal.“
Jimmy tiše hvízdl. „To teda musí. Dobře, dobře, dobře. Je to velice zajímavá fotka. Ale…“ Vztáhl před sebe ruce, jako by se chtěl chránit před ránou. „… pořád ještě to není motiv. Říkala jste ‚dva zjevné kandidáty‘.“
Karen si povzdechla. „Ten druhý je Will Abbott. To letecké neštěstí z něj udělalo bohatého mladého muže. Obě ženy měly poslední vůle sepsané ve prospěch té druhé, ale nepřipojily klauzuli, která by říkala, že ta druhá musí přežít určitý počet dní. A protože Ellie byla o něco starší, podle zákona zemřela jako první a veškerý její majetek přešel na Caroline. Velkým překvapením bylo, že Caroline v případě, že by Ellie již byla mrtvá, zanechala všechno Willovi. Ani ždibíček Gabrielovi. Dneska nám to ovšem dává smysl, když víme to, co víme. Caroline Gabriela vynechala, protože přes to, co uváděly doklady, nebyl její syn. Kdyby poslední vůli psala ve Skotsku, Gabriel by musel dostat svůj podíl díky neopomenutelnému dědickému nároku. Jenže podle použití anglického práva zůstal bez jediné pence. Mimochodem, dívala jsem se na soudní potvrzení dědictví. Většina peněz patřila Caroline, ale i Ellie zanechala značný majetek, protože hypoteční pojistka zaplatila její polovinu domu.“
„Takže Will dostal jak svůj díl, tak i Gabrielův?“
„A to nemluvím o tom, že se mu dostává pochvalného poplácání po zádech za to, že po celou dobu brášku podporoval, léta mu platil školné a pak nájem za chatu v Kinrossu. Takže profitoval po všech stránkách.“
„Nicméně je to hodně velký extrém. Tedy, kolik mu v té době bylo?“
„Osmnáct. Zrovna měl začít studovat na Imperial College v Londýně. Jenže chtěl založit společnost produkující počítačové hry. Podle Jumpin’ Jacka Ashe měl úžasný nápad na hru, kterou vyvíjel, ale Caroline chtěla, aby napřed získal titul.“
„Myslíte, že by to mohl být motiv?“
Karen udělala obličej. „Nevím. Je to složitý věk. Teenageři jsou notoricky známí tím, že jednají nepředloženě. Vidí jen to, co chtějí. Většina z nás svoje rodiče v pubertě v určité chvíli nenávidí. Něco ve smyslu, že nechtějí nic jiného než nám mařit plány. Kdyby nebylo jich, svět by nám padl k nohám a všechno by bylo v pořádku. Nikdy jste se takhle necítil?“
Pokrčil rameny a nalil si další drink. „Možná trochu. Ale jediné, co jsem chtěl, bylo stát se policistou a oni to považovali za dobrý nápad, takže to patrně mohlo být o dost horší. Nicméně chápu, jak to myslíte. Měl jsem kamarády, kteří by možná klidně vyhodili rodiče do povětří, kdyby věděli, jak na to. Ale nakolik jste si jistá, že mezi těmi dvěma věcmi existuje spojitost? Mezi tou leteckou nehodou a vraždou Gabriela Abbotta?“
„Nemám ráda souhry náhod, Jimmy. Gabriel se držel. Nikoho neobtěžoval. Užíval svoje léky a choval se patřičně. A pak se rozhodne sestavit rodokmen. Několik týdnů poté, co zjistí, že člověk, o němž se domníval, že je jeho otec, zemřel dokonce dva roky před tím, než se narodil, sám zemře. Nemyslíte, že je to příliš velký zvrat osudu?“
„Netvrdím, že se mýlíte, Karen. Říkám jen tolik, že nemáte nic jako důkaz. Souhra náhod a zvláštní pocit nestačí, to přece víte. A také víte, nakolik je těžké získat důkazy na takovou dálku. Pokud si skutečně myslíte, že Gabrielova smrt je důsledkem toho, co se stalo v minulosti, měla byste větší šanci na úspěch. Možná byste mohla Alana Noblea pochlebováním umluvit, aby vám podal pomocnou ruku.“
Odfrkla si. „To se nestane. Makronek už mě varoval a Alan se vznáší na morálních výšinách. Potřebuju prozkoumat ještě víc dalších věcí, Jimmy. Najít něco trochu solidnějšího. Ještě jsem ani neprošla všemi složkami. Možná tam najdu něco, co mi napoví.“
„Možná,“ souhlasil Jimmy. Dopil zbytek skleničky a zvedl se. „Musím už jít. Zítra začínám brzo. Pronásledovat zlé muže za malé hloupé přečiny tak dlouho, dokud nepochopí vzkaz, že musí změnit svoje chování.“
„Tak hodně štěstí. A díky, že jste se zastavil. Vždycky pomůže s někým si o věcech promluvit.“ Doprovodila ho ke dveřím.
„Je to oboustranné, Karen. Vy jste mě taky mockrát vyslechla. Na naší úrovni se potřebujeme bavit s lidmi mimo náš tým, kteří té práci rozumějí. A nebuďte moc dlouho vzhůru. Vidím, jak s tím ramenem trpíte.“ Ve dveřích ji poplácal po zdravém rameni a odcházel. Pak se náhle zastavil a otočil se.
Ve tváři měl podivný výraz. „Právě mi něco naskočilo. Nevím, kdy přesně to bylo, možná k tomu došlo dost dlouho po tom leteckém neštěstí a všem ostatním. Ale v době, kdy Sinclair vedl
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nenastal náhodou velký poprask kvůli tomu, že zaplatili nějakému irskému teroristovi za vydávání jeho knihy na pokračování? Neříká vám to něco?“
Karen se mračila. „Ani ne. Nevypadá to na něj. Nevím nic o tom, že by IRA poskytoval kyslík publicity,“ odpověděla, sarkasticky se odkazovala na slavný výrok Margaret Thatcherové.
Jimmy si přejel rukou po strništi na hlavě. „To je právě ono, nešlo o republikánského teroristu. Stál na straně unionistů, proto ho Sinclairův plátek mohl přikrášlit jako muže bránícího královnu a zemi. Akorát že na to komise pro stížnosti na tisk takhle nepohlížela.“
Už jak mluvil, uvědomila si, že tohle je přesně to, co jí celou dobu číhalo v zadním koutku mysli, útočilo na paměť. Karen se usmála. „Ověřím si to.“
Jimmy se zeširoka usmál a uklonil k ní hlavu. „Nezůstávejte dlouho vzhůru.“
Karen pomýšlela na to, že by uposlechla jeho radu, ale věděla, že není dostatečně unavená, aby mohla počítat s tím, že zaleze do postele a usne. Může se zrovna tak dobře vrátit k laptopu. Odpovědi jsou možná ve štosu krabic v její kanceláři, ale vlákna ke sledování může najít i v kyberprostoru.
Napřed s tím těžce zápolila. Její termíny pro vyhledávání byly příliš široké, vyskočilo na ni tsunami výsledků, z nichž nešlo vydolovat nic užitečného. Postupně začala prosívat to, na co se dívala, až do bodu, kdy konečně mohla kliknout na odkaz, který ji zavedl na webovou stránku politického komentátora, jenž se specializoval na psaní článků, kterými, byť ne nekriticky, sympatizoval s širšími břehy ulsterského unionismu.
A tady, pohřbené ve stojaté vodě blogů za posledních šest let, našla to, co hledala. Žurnalista napsal krátký a řízný článek, který jí dodal všechna klíčová slova, co potřebovala k doplnění detailů.
Peter Boyd, jak sám připouštěl, začínal jako kluk u jedné z militantních protestantských milicí, které se s gustem a přesvědčením, že Bůh stojí na jejich straně, vnořily do konfliktu. Jeho oddanost věci provázela vysoká inteligence a talent vyhýbat se problémům se zákonem. Peterova kariéra eskalujících násilností kulminovala sérií docela primitivních bomb, které stály za vybuchlými auty a taxíky mužů z IRA. Pak jedna z bomb dostala rodinu jeho cíle, zabila mužovu ženu a čtyři děti.
Boyd opustil své fanatické přátele, z nichž mnozí prohlašovali, že odchod není možný. Musel utéct, šest let strávil v Kanadě. Pak se jeho dceři narodilo dítě a on nedokázal odolat touze spatřit vnučku. Aby měl z čeho financovat cestu, popsal nepřikrášlený výčet svých činů z doby, kdy se angažoval ve sporu. Někteří recenzenti vyjadřovali pochyby, jestli skutečně přiložil ruku k dílu ve všech případech, k nimž se přihlásil, ale bylo to čtení slušné úrovně.
Frank Sinclair byl v roce 1992, kdy kniha Petera Boyda vyšla, redaktorem
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a osobně s ním uzavřel smlouvu na práva k sérii článků na pokračování.
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vzal Boyda za slovo a vykreslil ho v heroických barvách, zdůraznil skutečnost, že se v žádné londýnské hospodě nikdy nemůže napít zády ke dveřím, natož aby se zase vrátil domů.
Jak se dalo očekávat, následovalo ohromné pobouření. Bezzubá komise pro stížnosti na tisk se oháněla morálkou. Sinclair – s podporou některých kolegů z vlády Johna Majora – jim sotva zaobaleně řekl, aby si vylízali prdel, a o šest měsíců později všichni na celou historku zapomněli.
Karen bylo jasné, že tohle není žádný důkaz. Ale umístilo to Franka Sinclaira do stejné místnosti s mužem, který vyráběl funkční bomby. S mužem, který měl pravděpodobně dobrý vztah k redaktorovi, jenž odeslal docela dost peněz na jeho bankovní účet.
Karen se opřela v židli. Když ji odhalení Felicity Fryeové donutilo zahrnout Franka Sinclaira mezi podezřelé, považovala to za pouhou drobnou kosmetickou úpravu. Ale teď začínal vypadat jako pachatel překvapivě věrohodně. Nicméně má na práci důležitější věci než se znepokojovat touhle myšlenkou. Nejlepší, co může udělat, je odložit tohle stranou a nechat na tom pracovat podvědomí, zatímco se soustředí na něco jiného.
Což může být klidně Will Abbott. Začala na Wikipedii. Nebyl to důkaz, na který by se nutně chtěla spoléhat, ale dodá jí ukazatele, kde by mohla účinněji hledat.
Základní informace jí připadaly docela přesné. Datum a místo narození, rodiče, dětství. První školou byl Glencorsie House, kde Gabriel studoval od šesti do osmnácti. Jenže Glencorsie opustil Will v šestnácti, přestoupil na Ada Lovelace School v Londýně, na soukromou akademii, která se specializovala na přírodní vědy a počítače. Odsud odešel na Imperial.
Karen si ze zvědavosti vyvolala webovou stránku Ada Lovelace School. Vychloubala se certifikáty školy ve výuce chemie, fyziky, biologie a veškerých aspektů IT, tvrdila, že se zaměřuje jak na teoretickou stránku, tak i na praktické aplikace předmětů. „Není nad trochu praktické chemie,“ prohlásila Karen a vzpomněla si na slova Sunny o tom, jak je snadné vyhodit letadlo do povětří.
Nahlížení do mapy webu ji dovedlo na stránku věnovanou Dni předávání ocenění. Procházela nejrůznějšími druhy ocenění a objevila tlačítko, které ji nasměrovalo na archivní seznamy cen. Klikla na rok 1994 a zjistila, že Willu Abbottovi nebylo pódium cizí. Vyhrál cenu Geoffreyho Challonera Hanleyho za nejlepší návrh chemického zařízení a cenu Ludwiga Hornera za programování. Nejlepší návrh chemického zařízení. Doufat, že na Ada Lovelace School bude ještě pořád někdo, kdo by si mohl pamatovat, o co šlo, je nejspíš příliš. Ale za pokus to stát může.
Jasné ovšem je, že Will Abbott studoval chemii a uměl své znalosti aplikovat. Je to v nejlepším případě podružný detail, ale dostává ji to o krůček blíž bodu, kdy by mohla ospravedlnit jeho výslech.
Už se chystala ukončit den, ale zabzučel jí mobil. Zpráva od River.
 

Promluv si s chlapy od bezpečnostních kamer o tom SUV. Vím, žes to ještě neudělala, tak to udělej hned teď! Pusa pusa pusa
 

„Zatracená ženská,“ zanadávala Karen. Život býval jednodušší, když od sebe držela svět na délku paže. Našla číslo na ANPR, na analytiky automatického rozpoznávání značek aut v Hendonu. Někdo tam určitě bude. Pracují v reálném čase, tak musí mít operátora pro naléhavé případy. Osm tisíc kamer po celém Spojeném království, dvacet sedm milionů záběrů za den. Karen by to nespočítala, ale věděla, že to číslo značně překračuje kapacitu lidského mozku. Pak si vyvolala mapu, na níž byl zobrazený Kinross a jeho nejbližší okolí.
Hovor přijali na třetí zazvonění. „Autorizace ANPR,“ ozval se ženský hlas na druhém konci linky.
„Tady detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová ze skotské policie. Potřebuju získat přístup ke kamerám kolem Kinrossu, včera večer mezi jedenáctou a půlnocí.“ Za doprovodu klapotu kláves na druhé straně odříkala seznam silnic.
„Jak moc daleko po M90 chcete postupovat? Máme oči celou cestu nahoru i dolů.“
„Patnáct kilometrů na obě strany od Kinrossu bude stačit.“
„Dobře… Mám tu na seznamu výsledky z osmi kamer. A vy se mi v systému zobrazujete jako důstojník, který má oprávnění k přístupu do systému. Takže je všechno v pořádku. Pošlu vám mailem autorizaci a přístupové kódy.“
Takhle jednoduché to bylo. Až na to, že nebylo. Získala toho jen tolik, kolik dokázala poskytnout technologie. Bez znalosti registrační značky vozu neexistovaly žádné zkratky. Bude muset postupovat od jedné kamery ke druhé, minutu po minutě. Za normálních okolností by takovou nudnou rutinní činností pověřila Jasona, jenže se zatím ještě pořád pohybuje v šedé zóně mezi legitimním vyšetřováním a naprosto rizikovým podnikem. Pokud se kvůli
tomuhle někdo ocitne po krk ve sračkách, vážně by to neměl být Jason.
„Čím dřív začnu,“ zamumlala, otevřela čerstvě došlý mail a přihlásila se do systému. Netrvalo ani dvě minuty a už byla uvnitř a jela. Porovnala pozice kamery se silniční mapou. Zdejší člověk, který by věděl, co dělá, mohl místo opustit po polních cestách a vedlejších silnicích, aniž by ho kamery zabraly. Musí doufat, že útočník není odsud. V tom případě se SUV určitě ukáže.
Karen zvolila nejprve vedlejší silnice. Kdyby se snažila uniknout a věděla, tak jako to patrně ví každý v této době, o dopravních kamerách, sama by se tak zachovala. Proti tomu stála možnost, že útočník dané území nezná a odjížděl stejnou cestou, jakou přijel. Jenže v danou večerní dobu bude na vedlejších silnicích slabší provoz, tak jej bude moci snáz vyloučit.
Projížděla záběry z kamer rychloposuvem, zpomalila jen tehdy, když se v záběru objevil vůz, a zase zrychlila, jakmile poznala, že nejde o hranaté tmavé SUV. Postupovala rychleji, než očekávala. Ani ne za hodinu zvládla kamery ze čtyř vedlejších silnic. Teď na dálnici. Tady bude provoz hustší, ale v tuto denní dobu během pracovního týdne nebude těžké ho zkontrolovat.
Celé hledání jí zabralo něco málo přes dvě hodiny. Přibližně v době útoku identifikovala Karen tři tmavá SUV. Teď musí jejich registrační značky prohnat databází a zjistit, komu patří. Zhluboka se nadechla. Skoro si přála, aby byla nábožensky založená a mohla odříkat krátkou modlitbičku.
Bože, prosím, ať jedno z nich patří Willu Abbottovi nebo Franku Sinclairovi.
Štěstí jí došlo. Farma z Perthshiru, vesnice v kopcích za Dundee a nějaká firma z Newcastlu. Žádné zjevné spojení s někým, koho se tento případ týká. Samozřejmě, pokud se Gabrielova smrt vůbec neváže k jeho minulosti, pokud ona jen staví vzdušné zámky, jeho vrah mohl přijít odkudkoli. Skleslá Karen vypnula počítač, nasypala si do úst poslední dávku léků k utišení bolesti a dovlekla svoje znavené tělo do postele.
Občas poslední slova Scarlett O’Harové znějí spíš jako kletba než jako příslib.
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Centrum města Linlithgow Karen vždycky připadalo jako náhodný násilný čin plánovačů města. Bylo těžké nenechat se okouzlit oslnivou romantickou zříceninou paláce z pozdního středověku nebo shlukem zajímavých a atraktivních budov z osmnáctého a devatenáctého století, které lemovaly jednu stranu hlavní třídy. Dál, zasazený přímo doprostřed hlavní ulice, stál jeden z nejohavnějších brutalistických činžáků, jaké kdy viděla. Shlížel na tržní náměstí se sochou svatého Michaela, slibujícího laskavost k cizincům. K obyvatelům Linlithgow se někdo zachoval skutečně nelaskavě.
Matka Darrena Foremana bydlela v uzavřené enklávě na kraji centra, kterou městská rada zřídila pro starší osoby. Krátké řady jednopatrových domů se střídaly s menšími bloky obsahujícími čtyři byty, uniformní šedá omítka dodávala celému prostoru depresivní nádech. Uprostřed sedělo náměstíčko se sešlou trávou a zbytečnou cedulí zakazující míčové hry. Bylo by namáhavé hrát tu cokoli teritoriálně náročnějšího než kuličky, pomyslela si Karen.
Auto nechali na parkovišti pro rezidenty a po chodníku došli k číslu 39, k jednomu ze dvou přízemních bytů. Žena, která jim otevřela, byla shrbená skoro v pravém úhlu. Musela zaklonit hlavu, aby viděli víc než řídké, nepřirozeně
hnědé vlasy. Nemohlo jí být o moc víc než pětašedesát, ale působila křehce jako
mnohem starší osoba. Dívala se na ně skrz zamatlané a umaštěné brýle. „Vy budete ti policisté,“ zkonstatovala, akcent západního pobřeží se jasně projevil i v těch několika málo slovech. Rezignovaně si povzdechla. „Darren mi řekl, že přijdete. Asi byste radši měli jít dál. Nemusí celá ulice vědět, co dělám.“
Vstoupili za ní do obývacího pokoje, v němž bylo sotva dost místa na dvě křesla a velkou televizi. V každém ze dvou rohů stála jedna jídelní židle, polštáře na nich byly dosud zabalené v igelitu. V pokoji panovalo dusné vedro; Karen v okamžiku, kdy vešla do pokoje, pocítila, jak jí podél celé páteře vyskákal pot. V krku ji zaškrábala vůně osvěžovače vzduchu, jehož hlavním důvodem bylo zahnat pach popelníku, který ležel na stole u jednoho z křesel.
„Radši se posaďte,“ zamručela Cathy Foremanová. Se zjevnou úlevou klesla do křesla. „Tak co je to za nesmysl s mým Garym? Podle Darrena si myslíte, že měl něco společnýho s vraždou nějaký holky. To štěkáte pod nesprávným stromem, děvče.“ Už zaujala obranné stanovisko.
„Jsme z jednotky starých případů,“ řekla Karen. „Při revizi případů na nás v průběhu vyšetřování vyskočí celá řada jmen. Součástí naší práce je vyloučit lidi z dalšího vyšetřování. Proto jsme mluvili s Darrenem, který nám moc pomohl. Mohli jsme ho naprosto přestat brát v úvahu…“
„Samozřejmě,“ přerušila ji paní Foremanová s jasným sarkasmem v hlase. „Nikdy není nic Darrenova vina. Dokonale teflonovej chlapec. Na něm nikdy nic nepěknýho neulpí. Ať se pokazilo cokoli, vždycky za to mohl Gary, nikdy Darren.“ Zavrtěla hlavou a vylovila z dosluhujícího svetru krabičku laciných cigaret.
„Tak proč jsme dneska tady. Chceme udělat všechno pro to, abychom mohli Garyho vyloučit z obrazu a mohli se zaměřit na viníka v tomto případu.“ Karen doufala, že Jasonův obličej nevyjadřuje jeho překvapení nad tou do nebe volající lží. Přestože soudě z toho, jak se paní Foremanová dívala na konec cigarety a pokoušela se správně umístit plamen zapalovače, nemá patrně dost dobrý zrak na to, aby dokázala rozeznat nuance ve výrazu tváře na druhé straně místnosti, byť takhle malé.
„Jak říkáte,“ zabrumlala stará paní. „Gary vždycky schytal vinu za věci, který neudělal. Darren pořád mlel, že má Gary problémy s pitím, ale to vůbec nebyla pravda. Měl hrozný potíže se žaludkem, některý dny sotva dokázal bolestí vstát z postele. A někdy z toho byl velice popudlivý. Není divu, že se občas s někým nepohodl a dostal se s ním do sporu kvůli naprostýmu nesmyslu.“
„To pro vás muselo být těžké, tohle sledovat.“
„Bylo. Ale ráda bych to všechno znovu absolvovala, jen kdybych svýho chlapce měla zpátky.“ Zakroutila hlavou, zkřivila ústa zahořklostí. „Je to pořád stejný. Ubozí zaměstnanci schytají veškerou vinu. Ta nehoda na staveništi, kdybysme měli peníze, mohli jsme firmu zažalovat do půlky následujícího týdne. Bezpečnost práce a ochrana zdraví, vsadila bych na to krk. A oni měli tu drzost říct mi, že to byla Garyho vina. Jako kdyby hloupě riskoval.“
„Vždycky pracoval na staveništích?“
„Ne, děvče. Měl dobrou práci u autobusů.“
„Tady v Linlithgow?“ Karen doufala, že zná předem odpověď.
„Ne, to bylo v Glasgow. Tehdy jsem ještě bydlela na Castlemilku, než jsem se přestěhovala sem do týhle prdele, abych měla blíž k sestře a její rodině. Gary řídil autobusy celý roky.“
„Nevzpomenete si, kdy s tím začal?“
Paní Foremanová potáhla z cigarety a zaklonila hlavu. „To muselo být v roce devatenáct set devadesát tři. Jeho otec od nás odešel v roce devadesát dva a on šel do roka k autobusům.“
„Musela jste na něj být hrdá.“
„To jsem byla. V uniformě mu to ohromně slušelo.“
„Jezdila jste často v jeho autobuse?“ Jason pro jednou položil vrcholně nápomocnou otázku, znělo to, jako by ho odpověď upřímně zajímala.
„Ne, synku. Nikdy neměl trasu při cestě. Většinou jezdil se šestnáctkou. To byla pěkně dlouhá jízda z Clydebanku do Auchinairnu. To jste museli bejt někdo, aby s vámi počítali na takovou cestu, přímo přes centrum a na druhou stranu města v době špičky. Mimochodem, tehdy neexistovaly pruhy pro autobusy, jako je mají dneska.“ Zkřížila ruce na hrudi, jaky by v sobě hýčkala svou pýchu.
Šestnáctka byl autobus, který Liz Dunleavyová označila jako Tininu pravděpodobnou volbu jak se dostat do města. „A to byla jeho běžná trasa?“ ujasňovala si Karen.
„Jo. Jednou jsem si došla na Queen Street a vyjela jsem s ním už z terminálu a pak zase zpátky. Bože, Gary byl ale skvělej řidič. To pěkně lhali v tom, co říkali, aby se ho zbavili. Podle mě na něj žárlili.“
„Kdy přestal jezdit s autobusy?“ zajímala se Karen.
„To bylo v roce dva tisíce dva, co ho vylili.“ Vrtěla hlavou, káravě zamlaskala.
„Víte proč?“ zeptal se Jason překvapivě jemným hlasem. Učí se, pomyslela si Karen. Ne kdovíjak rychle, ale učí se.
Paní Foremanová odvrátila zrak. „Jak jsem řekla, na mýho Garyho vždycky někdo žárlil. Někdo navykládal kopu lží. Prej ho viděli pít v práci. Dokonce mu podstrčili čtvrtinku do skříňky v šatně. Zostudili ho. Odbory se ho nezastaly. Všechny ty roky platil příspěvky, ale když přišlo na věc, řekli mu, že nemůžou nic udělat.“
„To muselo být těžké,“ prohodila Karen.
„Parchanti,“ prohlásila stará paní upjatě. „Ani mu nenapsali doporučení. Gary potom musel brát, co se naskytlo, a to ho zabilo. Člověk by čekal, že Darren nastoupí na jeho místo a postará se o mě. Ale ne. Ne Darren. U něj byl na prvním místě vždycky on, jen on. Neměl ani kousek z mýho Garyho.“
„Nezmínil se Gary někdy o dívce jménem Tina? Tina McDonaldová?“
Hlava jí vyletěla vzhůru, upřela pohled na Karen. „To je to děvče, co se nechalo zabít?“
Karen neměla čas na téma obviňování oběti. Ale v téhle zahořklé, sebeklamům podléhající ženě jsou ještě nějaké informace. „Ano, díváme se znovu na Tininu vraždu. Pracovala jako kadeřnice ve West Endu.“
Paní Foremanová si odkašlala. „Kadeřnice. Ty za nic nestojí. Přelétavý typy. Znám kadeřnice. Můj Gary by se s nějakou takovou nezapletl. Gary, ten se nezašpinil. Dával si velice dobrej pozor, kterou někam pozve.“
„Měl partnerku? Stálou přítelkyni?“
„V roce dva tisíce se oženil, ale manželství nevydrželo dlouho. Byla to velká potvora. Nezasloužila si muže jako Gary. Rozvedli se v roce dva tisíce čtyři. Díky bohu neměli děti. Byla to přesně taková mrcha, co by mu bránila ve styku s dětmi. Lepší je vyhýbat se zlomenýmu srdci. Od té doby se se ženami vážně neobtěžoval. Trávil hodně času u počítače, nakupoval a prodával věci. A chodil ven s kamarádama, jak to chlapi dělají.“
„Takže se o Tině McDonaldové nikdy nezmínil?“
„To mě snad neposloucháte? S podobnejma by neztrácel čas.“
„Jde o to, že pravidelně jezdila tou trasou. Šestnáctkou.“
„To přece neznamená, že ji znal.“ Ženina ústa se proměnila v čáru vytesanou z kamene. „Nemůžete dokázat, že ji znal.“
„Jen mě to zajímalo, to je celé. Mohl třeba vidět, jak ji někdo obtěžuje v autobuse. A třeba se o tom před vámi zmínit.“
Roztála o stupeň nebo dva. „Nikdy nic takového neříkal. Zakročil by, takovej byl Gary. Kdyby někdo obtěžoval nějakou holku, Gary by toho chlapa vysadil. To se nedejte mejlit.“
„Chápu. Pomáháte nám udělat si jasný obrázek o Garym. Ale můj šéf je puntičkář do posledního detailu. Nestačí, abych za ním přišla zpátky a řekla: ‚Mluvila jsem s paní Foremanovou, Garyho mámou, a zjistila jsem, že Gary není náš člověk.‘ Musím mu přinést důkaz. Nemáte ještě pořád něco, co patřilo Garymu? Třeba břitvu? Nebo hřeben? Možná kabát nebo šálu, co nosíval?“
Vypadala pobouřeně. „Cože? Chcete testovat jeho DNA? Bože, nedívejte se na mě takhle. Možná jsem stará, ale hloupá nejsem. Koukám se na televizi, viděla jsem
Kriminálku, vím o forenzii všechno. Jo, no, dala bych vám jeho DNA bez mrknutí, kdybych ji měla, protože znám svýho syna a vím, že není tím, koho hledáte. Ale nemám nic takovýho.“ Teď měla vzezření ženy, která vynesla trumf.
„To je škoda.“
Cathy Foremanová zavrtěla hlavou. „Nepotřebuju takovej důkaz, abych věděla že můj Gary byl dobrej člověk. I poté, co umřel, prokazuje lidem dobro. Byl v registru dárců orgánů, víte? Kousky Garyho jsou všude kolem, zachraňujou lidský životy. Nechápu, jak vás vůbec může napadnout, že by takovej člověk mohl mít něco společnýho s vraždou.“ Pokoušela se zvednout z křesla. „Takže pokud je to všechno, co jste potřebovali, mám práci. Všechno trvá dýl, když chodíte jako polootevřený kapesní nůž.“
Propouštěla je. A upřímně řečeno, Karen se nedomnívala, že by je rozhovor mohl zavést ještě někam dál. Jason se za ní cestou k autu loudal. „Nevím, co to na tomhle případu je, ale nikdo nám nechce uvařit čaj,“ postěžoval si. „Nemluvě o čokoládových sušenkách.“
„Přesto máme nějaký výsledek. Existuje spojení mezi Tinou a Garym Foremanem. Tím spojením je autobusová linka číslo šestnáct. Mohl se s Tinou bavit o jejích plánech na ten večer. Nebo mohl zaslechnout, jak o nich vykládá někomu dalšímu v autobuse.“
„Kdyby něco řekla někomu v autobuse, ozval by se už tenkrát.“
„Nejspíš. Ale mohl mít vlastní důvod pro to, aby mlčel. Občas si lidé myslí, že to, co vědí, není důležité, a nechtějí se do ničeho zaplést. A když už mluvíme o lidech, co se nechtějí zaplést, myslíte, že paní Foremanová mluví pravdu, když tvrdí, že nemá nic, na čem by mohla být Garyho DNA?“
Pokrčil rameny. „Nevím. Dost spěchala, aby nás hned po té žádosti vystrnadila z bytu, tak možná.“
„Ať tak či onak, nedostaneme se k tomu. Potřebujeme tu DNA a podle mě máme nulovou šanci ji získat.“
Jason se náhle zastavil. „Zombie,“ řekl.
Karen se otočila a okamžitě toho pohybu zalitovala, protože jí naskočila bolest v rameni. „O čem to mluvíte, Jasone? Zombie?“
„Víte, když vás kousne zombie, infikuje vás, ne? Vstoupí do vás jeho část, že jo?“ Tak oživlého ho v životě neviděla. „Ale zombie ukousne i kousek z vás a vy se stanete jeho součástí. Jako byste vzájemně sdíleli kousek toho druhého. Co když je to u transplantátů stejné?“
„Nedává mi to smysl. Tohle je ponor do hlubokého surreálna, Jasone. Stojíme tu na obecním pozemku v Linlithgow uprostřed vyšetřování vraždy a probíráme apokalypsu zombií? Teda, co to sakra má být?“
„Vy mě neposloucháte,“ zaprotestoval. „Zombie a jejich oběti se vzájemně propojí. Co když to platí i o transplantovaných orgánech? Co když ti lidé, co v sobě mají orgány Garyho Foremana, pořád chodí s jeho DNA v sobě? Teda, dává to smysl, ne? Je to pořád jeho část.“
Karen si uvědomila, že jí spadla čelist. „Jasone,“ zaskřehotala. „Možná jste prostě génius.“
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V autě Karen zuřivě googlovala. Jason svíral volant, jako by potřeboval něco, čím by se udržel při zemi. „Máte pravdu,“ řekla, tak úplně nevěřila tomu, co vidí. „Transplantovaný orgán si uchovává DNA dárce. Existuje výzkum, který tvrdí, že dárcovu DNA je v krvi příjemce možné zjistit i léta po transplantaci.“ Obličej jí svítil údivem. „Kdo ví, kolik lidí chodí po téhle zemi s DNA Garyho Foremana v krvi?“
„Lidi, co dělají transplantace,“ ozval se Jason, který vždy všechno bral doslovně. „Budou vědět, kolik jich bylo a kdo to je.“
Karen pokračovala v četbě. „Lékaři dřív prováděli pravidelné biopsie, kontrolovali, jestli nedošlo k odmítnutí orgánu. Ale teď to dokážou určit z testu krve. Vidí, kolik DNA dárce je v krevním oběhu příjemce, a to jim sdělí, jestli potřebujou změnit dávky léků proti odmítání orgánu. Jasone, to, co potřebujeme vědět, nám řekne jednoduchý krevní test.“
Jason se tvářil méně vzrušeně, než když sděloval svůj nápad. „Jo, ale jak se k tomu dostaneme? Jak předně zjistíme, kdo v sobě ty jeho orgány má? A kde tu informaci seženeme? Nemůžeme přece jen tak k někomu přistoupit a spustit na něj: ‚Co to vaše pěkné nové srdce? No, my si myslíme, že možná patří jednomu vrahovi. Co kdybyste nás nechal, abychom vám odebrali trochu vaší krve a ověřili si to?‘“
Tenhle nápad Karen zarazil. Zavrtěla hlavou. „Já odpověď neznám, Jasone. Přesto se obávám, že Colin Semple bude muset dostat další libru masa ze skotské policie.“ Už jak to říkala, hledala jeho číslo.
Přiložila telefon k uchu, čekala, pak nespokojeně zamlaskala. „Hlasová schránka.“ Odkašlala si. „Pane Semple, tady Karen Pirieová. Detektiv vrchní inspektorka Pirieová. Ráda bych si s vámi promluvila o jedné zajímavé věci, která se vynořila v souvislosti s případem Rosse Garvieho. Mohli bychom se někdy během dneška sejít? Díky.“ Ukončila hovor a nevidomě se zahleděla před sebe, mozek rychle probíral možnosti. Pak zatřepala hlavou jako pes, který se zrovna vynořil z vody, vyjekla bolestí, která jí vystřelila z ramene, a řekla: „Zpátky do kanceláře, Jasone. Zatímco budeme čekat na Colina Semplea, můžeme se zabrat do případu Gabriela Abbotta.“
„Dobře.“ Nastartoval motor.
„Mimochodem, byl to brilantní nápad. Ať už tu cestu budeme moci použít, nebo ne, pořád to byl brilantní nápad.“
Jasonovy uši nabraly nepěknou růžovou barvu. „Vidíte, sledování hororů není ztracený čas.“
Karen se zasmála. „Většinou ano, Jasone. Většinou ano, věřte mi.“
„Možná. Ale musíte o těch věcech přemýšlet. Chci říct, jakou zbraň byste si vybrala k obraně v případě apokalypsy zombií?“
 

Tentokrát neprocházeli složky. Skenovali všechny stránky, aby zjistili, jak zapadnou do celkového obrazu, který se snažili poskládat z událostí, jež vedly k výbuchu ve vzduchu, při němž zahynuli čtyři lidé. Pomalu se jim začínala rýsovat časová osa dne. Velkou pozornost tehdy věnovali Richardu a Mary Spencerovým, ale záznamy neignorovaly ani Caroline a Ellie.
Většinou šlo o nudné rutinní papírování, které nemělo valnou důkazní hodnotu, ale svědčilo o důkladnosti vyšetřovatelů jak policejních, tak i leteckých nehod. Bylo těžké udržet si pozornost. Pozdě odpoledne našla Karen něco, co ji uvedlo do střehu a rozproudilo v ní krev. Zhruba v polovině zprávy jednoho z vyšetřovatelů stála věta:
Caroline Abbottovou a Ellie MacKinnonovou na aerodrom přivezl syn paní Abbottové Will.
„Ano,“ zasyčela Karen a na ústech se jí objevil tvrdý úsměv.
„Něco jste našla, šéfko?“
Podala mu stránku. „Pouhou drobnost, ale je to začátek. Dostává nám to na scénu Willa Abbotta. Musí toho tu být víc. Někde tady určitě bude časová osa. A měla by tu být výpověď samotného Willa. Vyšetřování probíhalo velice pečlivě, nepropásli by to.“
„Je to hotová osina v zadku, že tu nic není setříděné,“ postěžoval si Jason zdaleka ne poprvé.
„Na druhou stranu nás to nutí postupovat mnohem pečlivěji. Kdyby všechny složky byly řádně setříděné, zamířili bychom rovnou tam, kde bychom podle svého názoru potřebovali být, a mohlo by nám nakonec uniknout něco významného.“ Koutkem oka zaregistrovala Jasonův podrážděný pohled. „Dobře, vím, že i já jsem osina v zadku. Ale víte, že mám pravdu.“
Propracovala se už skoro na dno první krabice, když ji vyrušil Jason. „Mám tu časovou osu,“ hlásil a mával nad hlavou nějakými papíry. „A nevysadil je jenom před letištěm. Zajel dovnitř a porozhlédl se tam. Koukejte, tady: ‚Od deseti patnácti do deseti třiceti R. S. vybavuje papíry a podrobnosti k letové
cestě. M. S., C. A., E. M., F. S., prohlídka řídicí věže, W. A. jde do hangáru.‘“
„Bingo. Nejenom Will, ale i Frank Sinclair. Nějaké vysvětlení, co tam dělal?“
„Vydržte. ‚Deset třicet. Do hangáru. V hangáru již přítomni mechanik Christopher Barnes a Will Abbott, syn C. A.‘ Rozhodně byl v hangáru, než vyrazili.“
Karen zavýskla nadšením. „Někam se dostáváme. Musí tu někde být výpověď mechanika a taky Willa Abbotta. To je teď naší prioritou.“
Jason prolistoval svazek, který zrovna prohlížel. „Tady to máme, šéfko: ‚Pan a paní Spencerovi přijeli na letiště s panem Frankem Sinclairem, redaktorem novin. Přivezl je řidič pana Sinclaira. Pak pan Sinclair probíral s panem Spencerem možnost, že by přispíval do sloupku v jeho novinách. Prohlédl si celé letiště spolu se třemi ženami, potom před hangárem zapózoval fotografovi na volné noze Donu Mayhewovi pro fotografie určené místnímu týdeníku. Pan Sinclair odjel ještě před tím, než letadlo vzlétlo.‘ V něco takového jste doufala?“
Karen se usmála. „V podstatě. Je to nepřímý důkaz, ale i ten se počítá.“ Povzbuzená se vrátila ke své nudné úloze, jenže ji vyrušil telefon.
„Pane Semple, děkuju, že se ozýváte,“ řekla.
„Paní vrchní inspektorko Pirieová. Chtěla jste se mnou mluvit. Jste v Edinburghu?“
„Ano.“
„Dobře. Strávil jsem celý den u soudu, ale asi tak za dvacet minut budu ve své stáji. Víte, kde to je?“
„Kousek od Canongate, ne? Dole u kostela?“
„Přesně tak. Pokud se vám podaří se tam do té doby dostat, mám v diáři krátké okénko.“
„Budu tam.“ Ukončila hovor a vstala. „Jedu za Semplem do jeho stáje.“
Jason se zahihňal. „Já vím, já vím,“ řekl a v obranném gestu zvedl ruce. „Pochopil jsem to. Jde o skotskou právnickou tradici. Součást našeho dědictví a tak dále. Ale mluvit o advokátech v jejich stájích, to je absurdní. Proč nemůžou mít kanceláře jako my ostatní?“
„Nejde jen o tradici.“ Vzala si kabát, s oblékáním zápolila méně než den předtím. „Je to způsob, jak nás ostatní vyloučit ze svého světa. Připomíná nám to, že oni jsou jiná sorta než lidi jako my dva.“
„Tak by svým firmám mohli říkat ‚paláce‘, ne stáje. Takhle mě to nutí myslet na hordu starých sedřených koní.“
Karen se rozesmála. „Spíš si máte představit elegantní závodní koně, jak se řítí do finiše a lesknou se jim boky.“ Zaúpěla. „Kéž bych to neřekla. Ne cestou za Semplem.“
„Určitě nechcete, abych šel s vámi?“ Toužebný tón, velké štěněcí oči.
„Budu v pořádku. Pokračujte v tomhle a zkuste najít ty výpovědi.“
 

Sempleova kancelář vypadala podle Karen přesně tak, jak by měla. Obložení z tmavého dřeva, okno s diamantovou vitráží, výhled na nádvoří ze šedého kamene a na kus šedé edinburské oblohy; starý zjizvený stůl, letitou dřinou uklízeček vyleštěný na tmavě mahagonovou barvu; stohy složek převázaných stužkami; police plné knih, jejichž pouhé tituly by ji možná dokázaly vyléčit z nespavosti. A uprostřed toho všeho sám právník ve starobylém koženém křesle, ruce složené na břiše, vyrovnaně na ni hleděl.
Karen mu co možná nejlépe osvětlila status DNA Garyho Foremana. „Takže nevíme, kolik lidí mělo prospěch z jeho orgánů ani kde teď jsou,“ zakončila svou řeč. „Ale k získání té DNA nepotřebujeme žádné invazivní procedury. Potřebujeme jen vidět výsledky DNA z rutinních krevních testů. Co myslíte, jak velkou máme naději?“
Semple si jazykem prozkoumával levou tvář, obočí svraštělé. Šlo o teatrální předvedení, jak přemýšlí. Pohlédl do stropu, pak zpátky na Karen. „Rozhodně jde o zajímavou polemiku. Na jednu stranu se snažíte o porušení lékařského tajemství, co se týče dárcovství transplantátů a dále výsledků krevních testů. Na druhou stranu bych mohl argumentovat, že vzhledem k tomu, že nepotřebujeme udat totožnost oněch pacientů policii, soudu nebo i pacientům samotným, nejde o žádné porušení diskrétnosti a veřejný zájem je takový, že by mu mělo být vyhověno.“
„A myslíte, že by ta argumentace mohla u soudu projít?“
„Považuju se za dost dobrého advokáta na to, abych tento spor vyhrál. Nebo alespoň připravil půdu pro další postup. Zcela jistě bych pro vás ten spor mohl vést.“ Rozpletl ruce a opět je složil. „Na druhu stranu…“ Tázavě povytáhl obočí.
Karen se poslušně nechala vést. „Na druhou stranu co?“
„Co vás teď pohání, paní vrchní inspektorko? Přijde mi, že odůvodněnost svého případu jste už demonstrovala. Je to skoro jako sudoku, kde jste vyplnila už tolik políček, že poslední dvě nebo tři jsou nevyhnutelně daná.“ Opět rozpojil ruce, aby mohl odpočítávat na prstech. „Předně jste určila spojitost mezi Rossem Garviem a vrahem Tiny McDonaldové díky příbuzenské DNA. To ukazuje na otce, strýce, bratra nebo možná bratrance. Biologický otec Rosse Garvieho má dokonalé alibi, a vy plně očekáváte, že ho DNA zbaví podezření. Jak jste dokázali zjistit, má kromě Rosse jen dcery. Jediný další blízký mužský příbuzný, o němž víte, je Gary Foreman, strýc Rosse Garvieho. Také nemá syny. Existuje jeho potenciální spojení s obětí, protože víme, že řídil autobus, který Tina téměř jistě použila k cestě do města tu noc, kdy byla zavražděná. Ten člověk je mrtvý, paní vrchní inspektorko. Nikdy nedojde k procesu, takže ‚mimo jakoukoli pochybnost‘ se v tomto případě nikdy nebude zkoumat. Já bych vám navrhoval, abyste případ prostě prohlásila za uzavřený. Povězte rodině Tiny McDonaldové, že totožnost vraha je známa, ale že unikl lidské spravedlnosti.“ Usmál se lítostivým úsměvem plným pochopení. „Chápu, že vás to pohání k tomu, abyste měla naprostou jistotu. Nemluvě o novinových titulcích, jaké přinese neotřelý přístup k věci. Ale řekl bych, že cokoli jiného než postup, který jsem vám předložil, je o vás, ne o případu.“
Jeho slova Karen šokovala. Právník odmítající placený soudní případ na základě morálky nepatřil mezi její očekávání, co přinese den. „Pořád je tu místo pro pochybnosti.“
„Jedině pochybnosti takového druhu, jaké zasáhnou lidi s klapkami na očích a nějak zaujaté. Jeho rodině se to líbit nebude, ale musíte to zvážit v souvislosti s úlevnou odpovědí, kterou to dodá rodině Tiny McDonaldové.“
„Jistě, rodina Garyho Foremana z toho radost mít nebude. Zejména jeho matka, bude ve všech bulvárních plátcích dogmaticky vykřikovat o nespravedlnosti.“ To sice byla pravda, ale Karen podezírala sama sebe, že tím zakrývá vlastní touhu po absolutních odpovědích. Protože měla plíživé podezření, že se Semple v jejích motivech nejspíš nemýlí.
„Ne, nebudou z toho šťastní. Ale šťastnými je neudělá nic, co v tuhle chvíli podniknete. Navíc se můžete tvářit vysoce morálně a tvrdit, že pevně věříte tomu, že jste dosáhla správného závěru, aniž byste marnila rozpočet skotské policie nebo potenciálně narušila soukromí nevinných příjemců transplantátů.“
Karen se zhluboka nadechla. „Ale tohle není sudoku. Nejde o hraní si se slovíčky před médii. Je to o pravdě a spravedlnosti.“
Zavrtěl se v křesle a naklonil se dopředu, položil paže na stůl a sepjal před sebou ruce jako při upřímné modlitbě. „Karen, přece to sama dobře víte. Nemusíte si nasazovat masku mstitele, abyste byla hrdá na práci, kterou děláte. Netlačím na vás, abyste se rozhodla hned. Ale myslím si, že byste měla jít a promyslet si, na čem tady doopravdy záleží. Pokud jste plně odhodlaná do toho jít, případ převezmu, ale radím vám, znovu uvažte, co je skutečně nejlepším zájmem vašeho oddělení a rodiny oběti.“
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Pokořená Karen se vracela z Royal Mile do kanceláře podél oplocení pomalovaného graffiti a kolem ponurého kamene železničního viaduktu. Někdy byly její myšlenky příliš ošklivé a nepříjemné, aby se spolu s nimi mohla těšit dramatičností a krásou edinburského panoramatu. Semple měl pravdu. Tak moc se upnula k vyhlídce na dokončení případu novým efektním trikem, že nevnímala celkový obraz. Věci se vymkly z proporcí, což je něco, co by jí u Phila nikdy neprošlo.
To jí připomnělo, že na dnešní večer napůl slíbila River setkání při přesedání mezi vlaky. Opřela se o plot a odeslala textovku s návrhem na krátký sraz ve vietnamské restauraci poblíž nádraží. Karen by tak ze sebe mohla shodit břímě a probrat svoje možnosti s přítelkyní, která na rozdíl od nějakého právníka ví, na čem jí doopravdy záleží.
Dorazila do kanceláře a tam našla Jasona s nohama na stole, v jedné ruce plechovku Irn Bru, ve druhé koblihu, z níž vytékalo cosi, co podezřele připomínalo krev a hnis. „Ráda vás vidím v pilné práci,“ poznamenala a znělo to přesně tak zahořkle, jak se cítila.
„Našel jsem ty výpovědi,“ bránil se a ani nepředstíral, že si sedá rovně. „Obě. Tak jsem zašel do obchodu. V krabici je jedna kobliha i pro vás. Vám jsem vzal s čokoládovým krémem.“
Občas si nezasloužím lidi, které mám ve svém životě, pomyslela si Karen. Otevřela víko a chtivě se zahleděla na mazlavou hnědou polevu, která stékala na svačinový papír. „To je úžasný pohled,“ rozplývala se a natáhla se po koblize ještě dřív, než si sundala kabát. Zaťala do ní zuby, nedokázala si ani vybavit, kdy si naposledy dopřála takové sladké potěšení. „Ach, bože,“ zasténala tlumeně přes hrudku čokoládového krému. Tohle je dokonalé požitkářství, pomyslela si. A možná až příliš mnoho požitkářství na jeden den.
„Jak to šlo s hřebcem?“
Karen vyprskla krém na stůl. „To není fér!“ Otřela si ústa papírovým kapesníkem ze šuplíku. „Podle mě s ním něco není v pořádku. Myslí si, že k tomu, abychom ukázali na Garyho Foremana, nepotřebujeme DNA. Máme toho dost na nadpoloviční jistotu, protože se nikdy nebudeme muset postavit před soud a dokázat to nade všechny pochybnosti. Proto tvrdí, že najmout si ho na doktory by byly vyhozené peníze.“
Jason okamžitě zvedl nohy ze stolu a posadil se zpříma. „Cože? Nastala snad invaze zlodějů těl? Právník, a odmítá peníze?“
„Zjevně. Prý mám jít pryč a promyslet si to. Ale to nevadí. Promyslím si to, až se mi to bude hodit. Co jste našel?“
Podal jí dva sponou spojené listy papíru, další si tiskl k hrudi. „Tohle je svědecká výpověď Christophera Barnese.“
Začínala obvyklým oficiálním úvodem. Místo, datum, čas, plné jméno, adresa, datum narození. Christopheru Barnesovi, leteckému mechanikovi, bylo v té době padesát tři let. Jeho slova se nesla v tradičním škrobeném stylu, který vznikal přetvořením hovorové angličtiny do úředního slohu.
 

Na své pracoviště na aerodromu Elstree jsem přišel v 8 hodin ráno 5. května 1994. Po příjezdu jsem se převlékl do kombinézy a ze skříňky jsem si vyzvedl nářadí. Provedl jsem rutinní údržbu Piper Cheyenne III na letištní rampě. Poté jsem odešel do hangáru, kde měl pan Richard Spencer uloženou Cessnu Skylane. Tam jsem dorazil přibližně v 9.15. Otevřel jsem hangár, který byl jako obvykle zamčený na visací zámek a nevykazoval žádné známky násilného vniknutí. Měl jsem letadlo připravit na let do Skotska téhož dopoledne, proto jsem provedl sérii kontrol letadla samotného a motoru. Na trupu letadla ani na motoru jsem neshledal nic neobvyklého. Když jsem letadlo kontroloval, neobjevil jsem nic nepatřičného.
Hangár jsem ani na chvíli nenechal bez dozoru. V jednu chvíli dovnitř vešel manažer letiště John Saroyan a ptal se mě na letadlo pro dalšího zákazníka. Mluvili jsme spolu asi pět minut, pak odešel. Později do hangáru přišel mladý muž a představil se jako Will Abbott. Řekl mi, že jeho matka bude pasažérkou letadla. Zajímal se o letadlo, a tak jsem mu o něm něco málo řekl. Zatímco byl uvnitř, otevřel jsem hangár a vyšel ven zkontrolovat, jestli před ním nebo na ranveji neleží nějaké nebezpečné předměty. Byl jsem pryč maximálně pět minut, ale po mém návratu byl Will Abbott stále uvnitř, takže hangár ani na chvíli nezůstal bez dozoru.
Nevylučuju, že by v letadle mohl být skrytý nějaký cizí předmět, jako je bomba. V trupu letadla jsou uzavřené prostory, které jsem neměl důvod kontrolovat. Klíč od visacího zámku měl pan Spencer a rezervní je také v trezoru v kanceláři. Řekl bych, že se někdo mohl dostat dovnitř, aniž by to bylo patrné. Máme sice ochranku a místní policie rutinně kontroluje, jestli je hangár zamčený, ale pokud byl někdo odhodlaný dostat se v noci dovnitř, mohlo se mu to povést. Nikdo ovšem nemohl s letadlem manipulovat ten den ráno.
 

Poslední větu přečetla Karen nahlas a podívala se na Jasona. „Jedna osoba mohla.“
Přikývl. „Ale kdo by podezíral teenagera, jehož matka při neštěstí zemřela?“
„My. Podívejme se, co k tomu říká sám.“
Podobný úvod. Pak krátké prohlášení.
 

Ráno 5. května 1994 jsem odvezl svou matku a její přítelkyni Ellie MacKinnonovou na Elstree Aerodrom. Na místo jsme přijeli kolem desáté hodiny. Odlétaly do Skotska se svým přítelem Richardem Spencerem a jeho ženou Mary. Richard byl kvalifikovaný pilot a měl vlastní letadlo. Richard vyplňoval papíry a dámy si šly prohlédnout řídicí věž. Mě zajímalo letadlo. Nikdy jsem neviděl zblízka malé letadlo, proto jsem odešel do hangáru.
Pan Barnes, mechanik, mi letadlo ukázal. Pak otevřel dveře a vyšel ven, aby zkontroloval, jestli je všechno připraveno ke startu. Byl pryč několik minut a já byl celou dobu uvnitř, takže se tam tou dobou nemohl nikdo dostat a umístit do letadla bombu. Potom pan Spencer a ostatní pasažéři letadla vyšli ven a zamířili do hangáru. Objal jsem mámu a rozloučil se s ní a s Ellie, pak jsem sledoval, jak nastupují do letadla, rolují po ranveji a vzlétají. Tehdy jsem mámu viděl naposledy.
 

Karen výpověď odložila. „Prostředek, motiv a příležitost. Slečně Marplové by to stačilo.“ Povzdechla si. „Bohužel je tu ta drobná záležitost s důkazem.“
„Jak ho seženeme?“
„Netuším. Nevím, jestli toho jsme schopní. Musíme posbírat tolik nepřímých důkazů, kolik jen půjde.“
Jason se okázale vytasil s dalším papírem. „Když už je řeč o nepřímých důkazech, podívejte se, co jsem našel!“
Byla to svědecká výpověď řidiče Franka Sinclaira. Jason zabodl prst do jednoho z odstavců. „Koukněte se na tohle. Buď mechanik lže, nebo zapomněl.“
Karen si přečetla klíčovou pasáž. „‚Pan Sinclair mi nařídil zaparkovat auto za hangárem, aby po rozloučení mohl rychle odjet. Poslechl jsem. Když mechanik uslyšel auto, vyšel ze zadních dveří hangáru. Zajímal ho motor bentleye, tak jsem otevřel kapotu a nechal ho, ať si ho prohlédne. Řekl bych, že to mohlo trvat tak deset minut, ale nikdo kolem nás do hangáru neprošel.‘“ Povzdechla si. „Ale nejspíš mohl kdokoli do hangáru vejít zepředu. Zajímalo by mě, jestli přijeli před Ellie, Caroline a Willem.“
Jason se vrátil k časové ose. „Podle tohohle přijeli dobrých dvacet minut před ostatními.“
„Kde byl Sinclair pak? Než se šel podívat na řídicí věž?“
„To se tu nepíše. Všichni si mysleli, že to udělala IRA, všichni se zajímali o přístup k letadlu. Nekontrolovali všechny pohyby cestujících nebo lidí, kteří s nimi přijeli, protože ti byli mimo podezření. Pořád si myslíte, že to letecké neštěstí souvisí s vraždou Gabriela Abbotta?“
„Ano. Bylo by příliš těžké, abych si to nemyslela. Gabriel se začne zajímat o vlastní minulost a bum ho, hned je mrtvý.“
„Ale proč?“
„Myslím si, že nalezení pravdy o vlastní minulosti by ho donutilo přehodnotit, čemu ohledně pádu letadla vždycky věřil. Nemluvě o tom, že by se pořádně rozzlobil na Willa za to, co provedl s jeho dědictvím, což by si uvědomil, jakmile by uviděl Elliinu poslední vůli. A kdo ví, jak by to skončilo, kdyby po té věci šel dál. To by na něj začaly vyskakovat nejrůznější nepříjemné otázky. Nejspíš už začaly, právě proto se Will – nebo Frank Sinclair
– rozhodl Gabriela vyjmout z obrazu.“
Jason se poškrábal v podpaží, přemýšlel. „To je kapku drsný,“ prohlásil. „Teda, chci říct, co je to za člověka, který napřed zabije matku a pak zabije bratra jen proto, že by mohlo být trochu dusno?“
„Existuje narcistická porucha osobnosti. Lidé mají nadměrný pocit vlastní důležitosti, nedostatek empatie pro druhé. Jsou marniví, touží mít nad ostatními moc, domnívají se, že si to plně zaslouží. Můžou být arogantní a bezcitní. Myslí si, že jsou lepší než ostatní a že se nemusí starat o to, koho pošlapou při své touze dostat to, co chtějí.“
„Takže trochu něco jako Donald Trump?“
Karen se zeširoka usmála. „Hřebíček rovnou na hlavičku, Jasone. Ovládající, obviňující, soustředění sami na sebe, netolerantní. A vždycky o sobě mají vysoké mínění.“
„Možná je díky tomu Will Abbott tak úspěšný v podnikání.“
„I Frank Sinclair. Což mi něco připomíná. To SUV, co na mě najelo. Teoreticky se odtamtud mohlo dostat, aniž by ho zachytily kamery, kdyby řidič znal tamní cesty, ale podle mě spíš nebyl místní. Jako nejpravděpodobnější mi přijde firemní vůz společnosti z Newcastlu, která se jmenuje Spartacular. Potřebuju si to ověřit…“ Ještě když mluvila, přihlašovala se k webové stránce pro vyhledávání společností, kterou měla skotská policie předplacenou. „Spartacular,“ mumlala, čekala na výsledky. „Mám to.“ Letmo stránku přelétla. „Zjevně specialisté na počítačovou grafiku. Výtvarné zpracování objektů.“ Pak přestala po stránce rolovat. „Do prdele.“
„Co je?“ Jason vstal a podíval se jí přes rameno. „‚Jediný vlastník Glengaming, společnost s ručením omezením, od roku 2014.‘ To je společnost Willa Abbotta. A máme ho.“
„Vydržte, Jasone. Vydržte. To je jen další nepřímá drobnost. Nic to nedokazuje.“
Ještě nedořekla, když se Jason natáhl po telefonu. Navolil číslo uvedené na stránkách Spartacularu. Zděšená Karen se ho pokusila zastavit: „Ne, počkejte!“ Ale už bylo pozdě.
„Dobrý den, tady detektiv konstábl Jason Murray ze skotské policie. Máme na úterní večer hlášenou nehodu, na níž se podílelo auto registrované na vaši společnost… Ano, počkám.“ Zagestikuloval ke Karen zdviženými palci. Zakryl mikrofon sluchátka. „Dejte mi tu registrační značku, rychle!“
Karen honem listovala mobilem na místo, kam si poznamenala registrační údaje tří SUV. Podala telefon Jasonovi a ukázala mu, o které auto se zajímá.
Uplynul nějaký čas, pak Jason zopakoval, co říkal předtím, a přidal registrační značku, kterou mu dodala Karen. „A tak potřebuju vědět, kdo vůz v době nehody řídil… Ano, to si uvědomuju… Ano, dobře, snažím se vám ušetřit nepříjemnost, že by k vám do kanceláře kvůli takové trivialitě přišel
uniformovaný policista… Ne, nejde o obvinění, jen o svědeckou výpověď…“ Obrátil oči v sloup, volnou rukou naznačil vlastní oběšení. „To uznávám. Ale upřímně, rád bych to vyřešil okamžitě, víte, jak to chodí? Potřebuju jenom to jméno, abych mohl ukončit papírování. Uděláte to? Skvělé.“ Odříkal svou oficiální mailovou adresu a číslo do kanceláře na Gayfield Square. „Moc jste mi pomohl, děkuju vám.“ Jeho úsměv byl tak široký, že ho podle Karen musel bolet. „Odešle mi podrobné údaje, jakmile bude mít čas mrknout se na záznamy o vozech.“
„Nemůžu uvěřit tomu, co jste právě udělal.“
Jason se zatvářil rozpačitě. „Občas si říkám: ‚Co by udělal Phil?‘ A udělám
to.“
Neočekávanou vlnou emocí se jí vytvořil knedlík v krku. Phil by řval smíchy, kdyby tušil, jakým je pro Mentola vzorem. „Já taky,“ přiznala. „Postěžoval by si, že dokud byl naživu, tolik pozornosti jsme mu nevěnovali.“
„Vy ano,“ oponoval jí Jason. „Pořád to děláte. V jednom kuse věnujete pozornost lidem kolem sebe. Neexistuje moc šéfů, kteří by pro mě tahali kaštany z ohně jako vy onehdy.“
Karen se zachechtala. „Možná jste někdy trouba, ale lepší je trouba, kterého člověk zná.“ Pozorovala papíry na stole. „Podle mě jsme dneska odvedli kus práce, Jasone. Nechme toho, než něco zkazíme.“
Po očku se na ni podíval. „Nešla byste na pivo?“
Nikdy předtím to sám nenavrhl, vždycky čekal, až se vedení ujme Karen.
Ale dnes se toho mezi nimi patrně hodně děje poprvé. Karen přikývla. „Proč
ne?“
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Karen se chtěla držet poblíž Haymarketu kvůli snazšímu setkání s River. Proto se Jason rozhodl, že si dá dvě piva a odjede domů vlakem. Přešli Leith Walk a chytili šestadvacítku do West Endu, mířili do Ryrie’s Baru. Našli si místo u lakovaného dřevěného pultu, kde si Jason objednal Flying Scotsman. Karen zůstala u ginu, rozhodla se pro Blackwood’s s tonikem. S čerstvými a voňavými shetlandskými bylinkami. Hned první exploze chuti na jazyku zbavila den šedi.
Ani jeden z nich si nevšiml muže v bundě značky North Face, který popíjel na druhém konci baru a už předtím s nimi vystál frontu na autobus. Ani po pokusu ji zavraždit nemyslela Karen na to, že by ji někdo mohl sledovat. Zvykla si být pozorovatelkou, ne sledovanou.
„Tak co uděláme, pokud se potvrdí, že to SUV řídil Will Abbott?“ zeptal se Jason a nacpal si plná ústa bramborovými lupínky.
„Nehodlám se bavit o práci,“ odpověděla Karen rozhodně. „Potřebuju nemyslet na to, co se bude dít dál. Necháme to chvilku odležet. Povídejte mi o fotbale, o politice nebo o tom, kde v Edinburghu byste rád žil.“
Jason se zamyslel na dobu, kterou potřeboval k likvidaci zbytku brambůrků. „Věděla jste, že mezi lednem a play-off získali Raith Rovers desetkrát víc bodů než kterýkoli jiný tým?“
Karen, která to věděla ze svého nepotlačitelného toku na Twitteru, předstírala neznalost. „To je úžasné,“ řekla. „Phil by z toho měl radost.“
Víc povzbuzení Jason nepotřeboval, nad zbytkem piva a většinou dalšího se rozpovídal o ožehavých otázkách skotského fotbalu. Když mu konečně došla fakta a názory, zmlkl a věnoval Karen prázdný pohled. „O politiku se opravdu nezajímám,“ přiznal se. „I když si myslím, že Ruth Davidsonová občas dělá směšné kotrmelce.“
Karen se usmála. „To nevadí, Jasone. Už jste z toho venku. Za deset minut mám sraz s River u vlaku. Půjdeme do vietnamské restaurace kousek odsud na pho.“
Slabě se usmál. „Je to ostré, že?“
„Hodně.“
„Já ostré rád nemám.“
„Já vím.“
„Pokud to není vindaloo po pár pivech, víte?“
„Tak zpátky domů k mámině kuchyni.“ Karen dopila a poplácala Jasona po rameni. „Uvidíme se ráno. Musím se na to vyspat. Pak budu vědět, co udělat dál.“
 

Karen a River se usadily na židličky u pultu vedle okna vietnamské restaurace a čekaly, až misky s pho trochu vychladnou. River rozhodně nevypadala jako profesorka předního skotského vzdělávacího zařízení. S hřívou rudých vlasů, v ošoupaném koženém kabátku a okopaných starých botách připomínala spíš upravenější cestovatelku. Karen vždycky napůl očekávala, že za ní uvidí nějakého psa pouliční směsi a pochybného temperamentu. Jenže podcenit River by byla závažná chyba.
Během krátké cesty z nádraží jí Karen objasnila svoje dilema. Teď, když seděly nad jídlem, byla River připravená se věcí zabývat. „Děláš to, co obvykle,“ prohlásila s unaveným humorem.
„Co myslíš tím, to, co obvykle?“
„Celou záležitost zbytečně komplikuješ. Dostala jsi skvělý nápad, šla jsi za ním a hnala ses dál, aniž by ses zastavila a zamyslela se. Tohle děláš vždycky. Jsi tak chytrá, že se nikdy nezastavíš na prvním schodě. Nedokážeš si pomoct, musíš vyběhnout celé schodiště naráz.“
Karen předvedla hotovou show, předstírala, že je pobouřená. „Nemám nejmenší tušení, o čem to mluvíš.“
„Jason přišel na chytrou spojitost. A mimochodem, co se to děje? Jason vykazuje známky života nad krkem?“
„Učí se,“ řekla obranně Karen. „Pořád se ptá sám sebe, jak by se zachoval Phil.“
River povytáhla obočí. „To není špatná mantra, jak tak koukám. Každopádně Jason přišel na chytrou spojitost. A tebe natolik vzrušila vyhlídka, kterou to před vámi otevřelo, žes zrychlila rovnou z nuly na devadesát a nezastavila ses, aby sis všechno promyslela.“
„Promyslela co?“ Karen ochutnala pho a dospěla k závěru, že má přijatelnou teplotu.
„Ano, DNA Garyho Foremana bude přítomná v tělech příjemců jeho orgánů. Ale couvni o krok zpátky. Když doktoři analyzují krev příjemce, jak mají vědět, že to, co vidí ve směsi, je zrovna DNA dárce?“
Karen otázku zpracovala a pak zabořila hlavu do dlaní. „Já jsem tak neuvěřitelně pitomá,“ zahořekovala.
River ochutnala polévku a škubla sebou. „Co to s vámi Skoty je, máte azbestové huby?“
„Museli dárcovu DNA analyzovat předtím, než vůbec začali s transplantací. Gary Foreman je mrtvý, takže nemá právo na lékařské tajemství, nemá žádná lidská práva. Neexistuje důvod, proč by nám lékaři provádějící transplantace nemohli poskytnout jeho DNA. Dobře, možná nám to bude muset podepsat nějaký soudce, ale tímhle způsobem neohrozíme živou duši.“ Sevřela ruce v pěsti a zvedla je nad hlavu. „River, ty jsi génius.“
River pokrčila rameny. „Jen reaguju o něco pomaleji než ty. Tak řeší to tvoje morální dilema?“
„Naprosto. Ráno si promluvím se Semplem, uvidíme, co si o tom bude myslet.“
„Nebude žádný problém obhájit to, zejména když je to nejspíš poslední šance, jak rodině oběti poskytnout úlevný závěr.“
Obě ženy se soustředily na polévku. Karen si slavnostně objednala ledovou kávu s kondenzovaným mlékem, specialitu podniku. Zrovna se chystala napít, když ji telefon upozornil na přicházející zprávu. Byla od Jasona.
 

Bingo. Mail od toho chlapa ze Spartacularu. Na úterý večer je SUV napsáno na Willa Abbotta.
 

Karen zavřela oči, v duchu poděkovala osudu.
„Něco je špatně?“ zeptala se River.
„Právě naopak,“ odpověděla Karen. „Něco je velice, velice v pořádku.“
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Karen zamávala River u posledního vlaku do Carlislu. Objev, který se vynořil během jejich setkání, ji částečně uklidnil. Jenže Jasonova textovka v jejích myšlenkách vyvolala nový rozruch. Co si počne s případem Gabriela Abbotta? Má toho dost, aby mohla dojít za Makronkem a požadovat, aby jí Alan Noble zpřístupnil složky k případu? Existuje nějaká zřejmá cesta, jak se dostat od nepřímých důkazů k solidním, dostatečně průkazným důkazům? Nebo toho bude muset nechat? Její osobní přesvědčení, že kdyby případ pustila, pětinásobný vrah by si volně chodil po světě, není právoplatný důvod k tomu, někoho zatknout.
Vracela se městem. Bylo by rychlejší použít cestu za Water of Leith, ale tam se najde několik míst bez dostatečného světelného smogu, který by cestu řádně osvětlil. Karen se nebála, že by ji někdo přepadl, ale nevěřila v jistotu své chůze ve tmě. Už tak má zranění, které komplikuje její pohyby.
Cestou v duchu probírala možné způsoby řešení toho, na co pohlížela jako na neodvratně propojené případy leteckého neštěstí a vraždy Gabriela Abbotta. Jakmile by Gabriel odhalil skutečnou totožnost své matky, chybělo by mu jen pár nedbalých rozhovorů ke zjištění, že Frank Sinclair je jeho biologický otec, k odhalení, které by bylo přinejmenším trapné.
Pro muže jako Frank Sinclair, který má vysoko čnící ego a jemu odpovídající moc, by pomyšlení na to, že by ho odhalili jako lháře a pokrytce, bylo neúnosné. A podkopalo by to jeho veřejnou pozici arbitra morálky druhých. Jak daleko by takový člověk zašel, aby ochránil své postavení a pověst? Má kolem sebe takové lidi jako anglický král, co se chtěl zbavit Tomáše Becketta? Takové, co by udělali cokoli, co jejich šéf naznačil, že by si přál? „Kdo mě zbaví toho pokřiveného prolhaného parchanta?“ Je to všechno trochu moc melodramatické, poněkud středověké. Ale Karen nikdy nepřestávalo udivovat, jak daleko dokáže zajít řada zjevně ctihodných lidí, aby si udrželi svoje společenské postavení. Věděla, že nesmí podceňovat úzkoprsou buržoazii.
A pak je tu Will Abbott. Jak daleko dokáže zajít cílevědomý osmnáctiletý mladík s úžasným nápadem, aby mohl uskutečnit svůj sen? Narcista by nezaváhal, svým vlastním jistotám by dal přednost před životy ostatních. Pokud znal podmínky Elliiny a Carolininy poslední vůle, věděl by, že by tak získal veškerý kapitál, který potřebuje k odstartování Glengamingu. Ale kolik toho znal o Gabrielově otci a jak dlouho to věděl? Když přebíral dědictví, věděl, že jeho značná část mu z morálního hlediska nepatří? Co by udělal Gabriel, kdyby to zjistil? Byl to po všech stránkách bystrý muž se středně těžkou paronoií. Byl dost chytrý na to, aby odhalil, že jeho nebratr měl před lety silný motiv pro vraždu?
Ale to, že bude hledat motiv, ji nedostane nikterak blíž k nalezení takového druhu důkazu, jaký by udělal dojem na státního zástupce. V současné době nikdo nikdy neschválí žalobu, dokud si není více než na padesát procent jistý odsouzením.
Zabočila na Hamilton Place, ustrašeně uskočila před skupinkou mladíků, kteří mířili dolů ke Stockbridgi. Kde se vzal ten důkaz? Will Abbott je zapsaný jako řidič černého SUV, které se pohybovalo poblíž místa, kde se nějaké černé SUV pokusilo zajet Karen. Jenže to je beznadějně slabé. A kamery nemají dostatečné rozlišení na odhalení totožnosti řidiče. Will mohl klíče od auta komukoli předat. Mohl by se dokonce přít, že si SUV někdo vzal bez jeho vědomí či souhlasu a vrátil je dřív, než je on zase potřeboval. Čím si je Karen jistá a co může prokázat, jsou dvě různé věci.
Pořád ho potřebuje umístit do oblasti v noc Gabrielovy vraždy. Byl tehdy také údajně v Newcastlu? K jakým vozům měl přístup? Kdyby se jim tohle podařilo zjistit, mohla by Jasona posadit před hodiny záznamů kamer a nechat ho jimi procházet. A co zbraň, kterou byl Gabriel zabit? Lidé mluví o množství násilí ve videohrách. Nemohl někdo dát Willu Abbottovi zbraň ze žertu?
„Už to nějak uchop, proboha,“ povzbudila se nahlas k překvapení páru středního věku, kolem nějž procházela. Absurdně se snaží o věci, o nichž vůbec nic neví, natož aby je mohla dokázat.
Přihodilo se v roce 1994 něco, co by ji mohlo někam dovést? Jediná nedotažená věc, na niž dokázala přijít, je ten experiment, za který Will Abbott získal školní cenu. Pokud by měl nějakou spojitost s mechanismem bomby, která vybuchla v cessně, byl by to další nepřímý důkaz, který by přispěl k celku. Někdy k odsouzení postačí i nepřímé důkazy, pokud jich dokážete nashromáždit dostatečné množství.
Když se Karen blížila k domovu, zastavila se v supermarketu pro mléko a ibuprofen. Rameno ji zase začínalo bolet. Odvádělo to její pozornost od okolí, soustředila se na vlastní tělo. Ke konci cesty do svého bytu do sebe hodila dva prášky, ale přišlo jí, že neúčinkují. Celou věčnost prostála ve sprše, ale protivné pulzování nepolevilo.
Zahalila se do ručníku, posadila se s hrnečkem čaje a zírala do noci. Nízké mraky, žádný měsíc, moře tvořilo tmavou beztvarou hmotu mezi ní a světly Fifu. Při každém vyšetřování dojde k útlumu, k bodu, kdy se zdá, že žádná z cest nikam nevede. Dnes večer se ocitla v téhle zóně prázdnoty. Kdysi mohla počítat s tím, že ji z deprese vyvede Phil, že jí připomene, že to takhle bývá pokaždé a že se vždycky dostala na konec, i když ne každý případ skončil odsouzením. Jenže teď té bezútěšnosti musí čelit sama.
Karen se zlobila sama na sebe, a protože věděla, že spánek je na sto honů daleko, rozhodla se, že znovu vyrazí ven. Aniž by o tom vůbec přemýšlela, vyrazila po Restalrig Railway Path. Jako obvykle byla v tuhle večerní hodinu pustá. Dokonce i lidé, kteří venčívali psy, dnes patrně vynechali poslední bod večerního programu. Karen si obrátila límec vzhůru v ochraně před náhlým ostrým větrem a šla dál, snažila se ulevit si od bolesti a dostat myšlenky ze stále se otáčejícího šlapacího mlýna.
A pak se všechno změnilo. Probudila se v ní instinktivní ostražitost. Zvířecí instinkt jí napověděl, že je v ohrožení. Zaslechla těžký dech, pocítila teplo jiného těla na dosah. Pootočila se, potřebovala zjistit, proč ji adrenalin vybízí k útěku. Tím pohybem uhnula před těžkým tvrdým předmětem, který jí mířil přímo na hlavu. Místo toho jí plnou silou dopadl na již pohmožděné rameno. Karen zařvala bolestí, vydala ze sebe strašlivý drásavý výkřik, který prořízl noc. Ve zmatku si uvědomovala, že na ni narazilo jiné lidské tělo, síla setrvačnosti ji pod ním nesla k zemi, do žeber se jí zarylo koleno. Karen se snažila vykroutit, ale její levá paže byla neužitečná přítěž, která ji brzdila.
Podařilo se jí vyprostit pravou ruku a zaťala prsty do přízračné tváře útočníka. Odměnou jí bylo vyjeknutí, když se nehty zabořily do obličeje. Dřív než stačila najít oči, škubl muž hlavou dozadu, popadl ji za kabát a přitáhl ji k sobě. Pak s ní znovu mrštil o zem.
Karen chytila dech a z plna hrdla zařvala. Hluk byl momentálně jejím přítelem. Čím hlasitěji se bude projevovat, tím větší má naději na záchranu. Udeřila pěstí pravé ruky do mužových žeber a pocítila, jak jí jeho váha mizí z hrudníku. Když se připravovala na další ránu, zaútočil, hekal námahou. Viděla, jak se proti světlu mihla paže a ještě něco dalšího. Pak nastala tma a ticho.
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První, co si uvědomila, bylo, že je jí zle. Veškeré její smysly vyplňovalo intenzivní nutkání zvracet. Celé její tělo se pohupovalo. Karen na škvírku pootevřela oko. Plující modré světlo proti bílé. Rozbolela ji z toho hlava, proto oko znovu zavřela. Zaslechla zasténání a napadlo ji, koho tu asi co bolí.
„Slyšíte mě? Karen?“
Tak se přece jmenuje ona, ne? Ale ten hlas nepoznává. To není Phil. Ani žádný z jejích kamarádů. Nemusí odpovídat.
„Budete v pořádku, Karen.“
Přišlo jí to komické. Chtěla se zasmát, ale proč se obtěžovat? Opět zasténání, tentokrát ten zvuk rozpoznala. Vydala ho ze sebe ona. Zkusila promluvit, ale vyšel z ní jen další neartikulovaný sten.
„Klid, Karen. Slyšíte mě?“
Co by jen dokázalo zařídit, aby ten cizí člověk zmlkl? „Jo,“ podařilo se jí ze sebe vypravit.
Pocítila, že jí nějaká ruka hladí rameno. To zdravé. To, které ji nepálí jako čert. „Jsme na cestě do nemocnice,“ řekl ten hlas.
Odvrátila hlavu a vyzvracela se. Pak všechno zase zčernalo a ztichlo.
 

Když otevřela oči příště, stál vedle její postele Jason, v obličeji měl sklíčený výraz. Nevolnost pominula a bolest nahradil vzdálený pocit neurčitého nepohodlí. „Přestaňte se tak tvářit, Jasone. Nehodlám umřít,“ zaskřehotala Karen.
Po tváři se mu rozhostil široký úsměv. „Probudila jste se. Skvělé.“
„Kolik je hodin? Co se stalo?“ Karen se pokusila pohnout, ale něco jí v tom bránilo. Podívala se dolů a uviděla, že má levou ruku zafixovanou závěsnou páskou k tělu.
„Zlomila jste si klíční kost. No, nejspíš vám ji zlomil Will Abbott, ale každopádně je zlomená. Jsou skoro čtyři hodiny. Ráno. Dočista jste odpadla.“
„To si nepamatuju. Poslední, co vím, je, že jsem se šla projít po Restalrig Path.“
„No, v cele na Gayfield Square máme Willa Abbotta. Když na místo přijeli uniformovaní policisté, tvrdil, že vás zachránil, když vás přepadli tři muži arabského vzezření. Od té doby nepromluvil ani slovíčko. Ve vazbě máme také tři syrské uprchlíky, kteří prohlašují, že se do věci vložili, aby vás zachránili před útokem Willa Abbotta. Vím, komu mám věřit, ale šéfové jsou hodně nervózní, čekají, až to uslyší od vás.“
Karen na chvíli zavřela oči, snažila se soustředit. „Jediné, co můžu říct, je, že ty Syřany znám a mám s nimi dobrý vztah. A jsem přesvědčená, že se na mě Will Abbott dřív v tomto týdnu pokoušel najet autem. To by mělo postačit k jeho výslechu, ne-li obvinění. Jo, a taky si myslím, že jsem mu podrápala obličej, takže byste mi patrně měli odebrat vzorek kůže zpoza nehtů. Našli jste to, čím mě udeřil?“
Jason zavrtěl hlavou. Zjevně se nezastavil ani na tak krátkou chvilku, aby si učesal vlasy, které mu trčely pěti různými směry. „Jeden z těch Syřanů tvrdí, že viděl, jak Abbott zahodil něco na násep, ale nemá cenu tam cokoli hledat, dokud nebude denní světlo.“
„Takže Abbott je teď ve vazbě? A je hodně pravděpodobné, že bude obviněn z útoku na mě?“
„Možná dokonce z pokusu o vraždu,“ doplnil Jason. „Určitě vás udeřil skutečně hodně tvrdě.“
„Nahlásil to někdo Makronkovi?“
Jason přikývl. „Vazební seržant zavolal vrchnímu superintendantovi a ten zas zástupci šéfkonstábla. Přesto se tu zatím neukázal.“
„Kde mám oblečení? Telefon? Do prčic, pomozte mi z postele, Jasone.“
„Seženu ošetřovatelku,“ odpověděl, odešel a nechal ji tam ležet, vztekající se a neschopnou vstát.
Vyžadovalo to půl hodiny a spoustu úsilí, než se Karen podařilo dostat z postele a obléct do flísky. Dvě sestry a mladý doktor neustále vykládali, že za tohle neponesou odpovědnost, že má možná otřes mozku, že hazarduje se svým zdravím. „Nemá cenu se s ní hádat,“ prohlásil Jason ponuře, když odebíral částečky kůže zpod jejích nehtů.
Karen se s Jasonem dobelhala k autu, škubla sebou, když klesla na sedadlo spolujezdce. „Nebudu si brát bezpečnostní pás,“ prohlásila. „Smiřte se s tím.“ Pak vytáhla z kapsy mobil a navolila Makronkovo číslo. „Jeďte na Fife,“ přikázala Jasonovi.
Šéf konečně přijal hovor, jeho hlas zněl extrémně nešťastně. „Víte, kolik je hodin, vrchní inspektorko Pirieová?“
„Náhodou vím. Právě jsem se zlomenou klíční kostí a zraněním na hlavě opustila nemocnici. Útočníka máme ve vazbě. A chci povolení k přístupu ke složkám detektiva inspektora Noblea týkajícím se vraždy Gabriela Abbotta, protože věřím, že ten, kdo na mě zaútočil, je nejspíš jeho vrah.“
„Cože?“ zařval Lees. „Plácáte nesmysly. Ta rána do hlavy zjevně…“
„Zaútočil na mě Will Abbott. Patrně proto, že jsem jediná, kdo vyšetřuje jeho spojitost s vraždou bratra a vraždou matky před dvaadvaceti lety.“
„Blouzníte. Já to chápu tak, že vás Abbott zachránil před přepadením.“
„To je pravý opak toho, co se stalo. Ti syrští uprchlíci jsou moji přátelé.“
„Proboha, Pirieová, vynechte z toho politiku.“
„To nemá s politikou nic společného. Já ty lidi znám. Několikrát jsem s nimi mluvila. Zařídila jsem jim setkání s Craigem Grassiem, místním zástupcem v parlamentu. Jsou to ti poslední lidé v Edinburghu, kteří by mě přepadli. Soustřeďte se na Willa Abbotta. Potřebuju přístup k těm složkám, dokud ho máme ve vazbě.“
„Na základě čeho?“ Leesův hlas už zněl méně rozzlobeně, opatrněji.
„Na základě toho, že se pokusil odvést vyšetřování od svých činů. Napřed si na mě stěžoval detektivu inspektorovi Nobleovi a teď se mě pokusil zabít. Vlastně už podruhé v jednom týdnu.“
„Podruhé?“
„V úterý večer se mě pokoušel přejet autem.“
„Jak to, že se o tom dozvídám až teď?“
„Protože jsem měla jen nepřímé důkazy. Ale ty nepřímé důkazy už nám docela pěkně narůstají. Žádám jen o to, abych směla nahlédnout do těch složek. Co je v tom za problém?“
Makronek na to nic neřekl.
„Vím, že Abbott je významný podnikatel, jaké vláda miluje. Ale to neznamená, že by mu měla projít vražda,“ pokračovala Karen. „Musíte mě nechat dělat mou práci.“
Lees si povzdechl. „Dobře. Jen nahlédnutí do těch složek. To je všechno. Nemáte tady žádnou výkonnou pravomoc.“
„Děkuju.“ Ukončila hovor dřív, než by si to mohl rozmyslet. Když mířili
po okruhu k Forth Bridge, Karen si pohodlně opřela hlavu. Ať už do ní narvali jakékoli báječné léky, pořád moc pěkně účinkovaly. Bylo by snadné usnout,
ale věděla, že to není dobrý nápad. Ne se zraněním na hlavě. „Kde má
základnu detektiv inspektor Noble? Kde probíhá vyšetřování Gabriela Abbotta?“
„Myslím, že v Glenrothes.“
„Takže tam jedeme. Nejvyšší čas, aby se Gabrielu Abbottovi dostalo řádné pozornosti policie.“
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Bylo by fér říct, že detektiv inspektor Noble nebyl zrovna nadšen, když ho v půl šesté ráno vytáhl z postele nervózní seržant ve službě, který tvrdil, že jedná na příkaz vrchní inspektorky Pirieové. Ta zas tvrdila, že jedná na příkaz zástupce šéfkonstábla Leese – proti takovému tvrzení nemohl Noble protestovat, protože to by musel vzbudit svého velícího důstojníka. Tohle bude muset počkat na později. Takhle si alespoň dal na čas se sprchováním, oblékáním a vypitím dvou šálků kávy, než se o něco déle než o hodinu později doloudal na stanici.
„Vy jste ostuda našeho povolání, inspektore,“ přivítala ho Karen. „Tohle je vyšetřování vraždy, žádná prevence kriminality. Když dostanete rozkaz od nadřízeného, nemarníte čas. Splníte ho.“
„Ale, no tak, uprostřed noci. A nejde o vraždu. Na tomhle případu, který tu už pár týdnů leží, není nic až tak urgentního.“
„Ve vazbě máme podezřelého, kterému odtikává čas kvůli jinému přestupku.“
Noble se zatvářil šokovaně. „Podezřelého? V mém případu? Už jsem vám řekl, že nejde o vraždu. Je to sebevražda. Člověk nemůže být podezřelým v případu sebevraždy.“
„To, že jste vy případ odepsal jako sebevraždu, ji z něj nedělá. Teď je to vražda, jasné? Tak mi ukažte složky k případu.“
„Ale já…“
„Vážně chcete, abych znovu probudila šéfkonstábla Leese? Protože byl vážně dost namíchnutý, když jsem mu volala předtím. Nemyslím, že byste z něj dostal jediné slušné slovo.“
Noble vypadal, jako by si kousl do čokolády a našel v ní škorpiona. „Není to váš případ.“
„Přestaňte se chovat tak zatraceně uboze a umožněte nám ten přístup,“ vyštěkla Karen a zamávala mobilem. „Budu počítat do deseti, pak zavolám zástupci šéfkonstábla a nahlásím mu, že nechcete uposlechnout rozkaz.“
Noble zrudl. „Jsou ve vyšetřovací místnosti.“ Obrátil se a vyrazil chodbou. Odemkl kancelář a mávnutím ruky je vyzval, ať jdou dál. Místnost byla malá; shluk židlí kolem čtyř dohromady sražených stolů, pět počítačů v pohotovosti. V rohu nakupené krabice. Obrázky z místa činu připíchnuté na korkové nástěnce. „Naše takzvaná vyšetřovací místnost. Nemá daleko ke kamrlíku na smetáky.“ Pak se podíval na Karen, jako kdyby ji viděl poprvé. „Co se vám stalo?“
„Ten vrah, co jste ho nechytil, praštil šéfku,“ informoval ho Jason a bojovně vystrčil bradu.
„Takhle se mnou nemluvte, konstáble.“
„Tak mu k tomu nedávejte příležitost,“ vrátila mu ránu Karen. „A teď, když nám umožníte přístup ke složkám, můžete zpátky do postele.“
„V žádném případě. Pokud se díváte na výsledky mého týmu, zůstanu s vámi ve stejné místnosti.“
Karen ho v tu chvíli měla o něco málo raději. „Dobře. Možná byste mohl zařídit, aby nám donesli trochu kávy a sendviče se slaninou?“
„Nejsem žádný svačinář. Jsem hlavní vyšetřovatel tohoto případu.“
„Zatím jsem toho nenašla moc, co by to potvrzovalo,“ odfrkla si Karen.
Noble zrudl. „Nemusela jste sem chodit a rozdávat moudra. Vy ze starých případů se naparujete, přestože výsledky získáváte díky tomu, že v laboratoři konečně dokážou dodat smysl vzorkům důkazů, které dříči z přední linie, jako jsem já, za celá léta nasbírali. Myslíte si, že jste něco extra. No, zkuste si honit případ v reálném čase, když vám čtyřiadvacet hodin sedm dnů v týdnu na záda dýchají šéfové, tisk a rodiny, a uvidíme, jak vám to půjde.“ Náhle zmlkl, krk měl rudější než lalok krocana.
Karen po něm přejela pohledem od hlavy až k patě. Pod jeho rozhořčením vnímala zrnko pravdy, i když v Nobleově charakteristice se nepoznávala. „Spoustu případů vedu v reálném čase,“ odpověděla klidně. „A nikdy ne s úspěšností nižší než sto procent. Jenže tohle není o vaší poraněné pýše. Tohle je otázka praktické stránky věci a pohostinnosti. Kdybyste byl v naší kanceláři, Jason by vám donesl kávu a sendviče, protože ví, kde je má hledat. Můžete
nám pomoct naši práci urychlit, nebo jděte k čertu, Alane. Mně je to fuk.“
V Nobleovi to vřelo zlostí, ale měl víc rozumu, než aby odporoval důstojníkovi vyšší hodnosti, zejména tak zjevně konfliktnímu jako Karen. Kousl se do rtu, ale povolil jim přístup ke složkám a pak neochotně odešel vybavit jídlo. Během chvilky byl zpátky a zavrčel, že jídlo a pití dorazí co nevidět. Karen, už zabraná do zprávy patologa, ho sotva vzala na vědomí. Jason, jehož jídlo a pití zajímalo víc než uspokojení, které dokáže přinést práce, ani nezvedl hlavu.
Práci nepřerušili, ani když dorazila silná hořká káva a oschlé muffiny, roztržitě jedli a pili. „Nenadrobte do klávesnice,“ napomenul je Noble. Jason na něj vrhl tvrdý prázdný pohled a jedl dál.
Pár hodin pomalu uplynulo ve fádním vstřebávání práce jiných; jen málo z toho je zajímalo. Karen se tupou bolestí za očima začínala ozývat hlava. „Nevíte, co mi to dali?“ zeptala se Jasona.
Zavrtěl hlavou. „Nemám tušení.“
„Nebo kdy?“
Pokrčil rameny. „Asi tak před pěti hodinami?“
Karen do sebe hodila dvě pilulky z balení, které jí neochotně vydal doktor, a zapila je odpornou usazeninou své kávy. Povzdechla si a vrátila se k prozkoumávání zpráv z místa činu.
O několik minut později si Jason odkašlal. Vzhlédla. „Něco máte?“
Přikývl. Vstala a postavila se za něj, aby viděla na monitor. Noble vyskočil a připojil se k nim. Byla to svědecká výpověď. Douglas McCloskey venčil psa před spaním, procházeli Kirkgate Parkem. Gabriela Abbotta znal od vidění; oba popíjeli ve stejné hospodě. Viděl Abbotta odcházet po Kirkgate směrem k cestě Loch Leven Trail.
 

Pak z opačného směru, od pěšiny přišel nějaký muž. Přistoupil ke Gabrielovi. Viděl jsem ho docela dobře, jelikož stáli pod lampou veřejného osvětlení. Určitě se znali, protože se při potřásání rukama
částečně objali. Chvilku spolu mluvili a poté společně vyrazili
směrem k té pěšině. Neviděl jsem, jestli po ní skutečně odešli, protože jsem se v tu chvíli zrovna obracel zpátky domů. Toho člověka, který se s Gabrielem sešel, jsem neznal, ale myslím, že bych ho poznal, kdybych ho znovu uviděl. Byl o několik centimetrů vyšší než Gabriel, celkem štíhlý a pružný. Možná o několik let starší. Měl na sobě sako a džíny a tmavé triko. Oblečení mladšího člověka, řekl bych.
 

Karen pohlédla na Noblea. „Tenhle popis jste nezveřejnil,“ řekla mdle.
Zatvářil se ublíženě. „Není to zrovna popis, ne? Takhle může vypadat polovina chlapů v hospodě v Kinrossu.“
„Nemyslím,“ odpověděla. „Vzal jste ho na sestavení E-FIT?“
„Nevím proč. Ty portréty nikdy neodpovídají skutečnosti. A výpovědi očitých svědků jsou jak známo nespolehlivé.“
„Ježíši!“ vyletělo z Karen. „Máte ještě další podobné výpovědi?“
Noble zavrtěl hlavou. „Nic. Tohle je nepotvrzené zahlédnutí ve tmě, proboha.“
„Proboha,
madam, inspektore.“ Karen si povzdechla. „Měl jste neidentifikovaného cizího člověka, který mířil k místu, kde se objevila mrtvola, a vás nenapadlo, že by to indikovalo něco jiného než sebevraždu? Ježíši Kriste!“ Znechuceně se odvrátila. „Vytiskněte to, Jasone. A jste si jistý, že nemáte nic dalšího alespoň vzdáleně podobného? Nikoho neviděli chodit po Kinrossu se zbraní nebo tak něco?“
„Samozřejmě, že ne. Poslyšte, nebyla tu indikace ničeho jiného než náhodného setkání dvou lidí, co se znají. Není to, jako kdybychom měli podezřelého, kterého bychom mohli postavit do řady k identifikaci. Brali jsme to tak, že je
to jen chlap přes sedmdesátku, který venčí psa a snaží se působit důležitě.“
Jason vzal svědeckou výpověď z tiskárny. „Jdeme odsud,“ zavelela Karen. „Ale s nejvyšší pravděpodobností se vrátíme. Tak zajistěte, abyste měli veškeré papíry v pořádku a aby tu nebyla další nevybuchlá bomba.“
Zamířila ke dveřím, silou vůle se snažila klást jednu nohu před druhou, aniž by klopýtla. Je tohle otřes mozku, ten pocit lehké závrati a zároveň těžkopádnosti? Jakmile vyšli z policejní stanice, Karen zavalila Jasona pokyny. „Vrátíme se zpátky do Edinburghu. Chci, abyste dal dohromady fotky šesti chlápků včetně Willa Abbotta a poslal někoho do Fifu pro Douglase McCloskeyho, aby ho přivezl na Gayfield Square. U identifikace těch šesti nesmí být žádný z důstojníků, kteří se zúčastnili vyšetřování, ale na místě je spousta dalších lidí, které do toho můžeme zapojit. Tak to spusťte.“
„Ale co vy, šéfko? Potřebujete si odpočinout.“
„Jsem v pořádku, vážně. Mozek mi pořád funguje, což je hlavní. Ale musíte mě upozornit, kdybych začínala být mimo, ano?“ Jason na to zareagoval ztrápeným pohledem. „Já vím, já vím. Jak to poznáte?“ Usmála se. I obličejové svaly jí připadaly zhmožděné. „Tak pojďme na to, než se nějaký chytrolín ze zdravotní pojišťovny rozhodne, že mě pošle domů.“
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Na Gayfield Square je přivítal určitý stupeň potlačované paniky. Ve vazbě měli čtyři muže, jednoho vybaveného právníkem, tři, jejichž rodným jazykem nebyla angličtina, a žádné prohlášení oběti, která by mohla objasnit, kdo jsou hrdinové a kdo padouši. Karen se posadila se seržantem z kriminálky, kterého už jednou využila, když potřebovala člověka navíc. Vedl si dobře ve výslechové místnosti; absolvoval kurzy a už stačil vstřebat, co se tam dozvěděl.
Zopakovala mu, co už řekla Jasonovi – že co se jí týče, Syřané jsou její přátelé a Will Abbott potenciální podezřelý z pěti vražd. „Útok samotný si moc nevybavuju. Ale myslím, že jsem útočníkovi podrápala obličej.“ Zvedla pravou ruku. „Jason mi v nemocnici odebral vzorky. Dosvědčí to ošetřovatelka.“
„To nám moc pomůže. Má škrábance na obličeji. Obviňuje Syřany, ale pokud máte za nehty jeho DNA, splaskne to jako bublina.“
„Prý by na náspu mohla být zbraň?“
Seržant se usmál. „Hned za svítání jsme tam vyslali tým. Vypadá to, že vás poranila zásuvková lišta s přepěťovou ochranou dimenzovaná pro velké zatížení. Kdybyste se mě zeptala na můj názor, takový nástroj si vybere spíš softwarový magnát než trojice syrských uprchlíků. Už jsme ji poslali do laboratoře na analýzu DNA a otisků.“
„Tak na co čekáme?“
Usmál se a zamířil do výslechové místnosti. Karen se vydala do pozorovací místnosti, kam byl zaveden audiovizuální výstup z výslechu. Nic dalšího dělat nemůže, dokud Jason nezorganizuje fotoidentifikační přehlídku, leda že by se odplížila do vlastní kanceláře a trochu se prospala. Jak dlouho po zranění hlavy musí člověk čekat, než mu dovolí spát bez dozoru?
Will Abbott a jeho právník seděli obráceni tváří ke kameře. Abbott se pohodlně opíral v židli, velice nonšalantní a plný sebedůvěry. Po matce zdědil pěkný vzhled, ostré symetrické rysy a husté vlasy medové barvy. Karen soudila, že je výrazný typ. S trochou štěstí ho Douglas McCloskey z řady fotografií k identifikaci určí.
Abbottův právní zástupce, dobře známá osobnost Cameron Campbell, přečetl připravené prohlášení. „Můj klient trávil noc v Edinburghu před zítřejší schůzkou s obchodními partnery. Rozhodl se vyjít si na procházku, aby si před spaním pročistil hlavu, a zvolil si Restalrig Railway Path. Ušel teprve krátký úsek cesty, když uviděl ženu, kterou napadli tři muži středovýchodního vzhledu. Pokoušel se s nimi zápasit, ale i jeho přemohli. Než se situace přerodila v něco vážnějšího, dorazila policie. Dále už celou záležitost nehodlá nijak komentovat.“
Seržant se opřel, napodobil řeč Abbottova těla. Zasmál se. „Vážně? Pane Campbelle, víte stejně dobře jako já, že prohlášení vašeho klienta má víc děr než Blackburn v Lancastershiru. Žebroní o tolik upřesnění, že by mělo sedět na Princes Street se psem na vodítku a mít před sebou kalíšek z lepenkového papíru.“ O něco víc se napřímil. „Pane Abbotte, jste ubytovaný v nějakém hotelu v Edinburghu?“
„Bez komentáře.“ Abbottův hlas zněl mečivěji, než očekávala.
„Kde máte zaparkované auto?“
„Bez komentáře.“
„Proč jste sledoval detektiva vrchní inspektorku Pirieovou? Má to něco společného s tím, že její jednotka starých případů vyšetřuje vraždu vaší matky?“
Několikrát zamrkal, ale neustoupil. „Bez komentáře.“
A tak to šlo dál. Abbott v tom byl vážně dobrý. Ale pokud je takový narcisista, za jakého ho Karen považuje, je nejspíš hrdý na to, že je dokáže přelstít. Už to chtěla vzdát a jít si sehnat slušnou kávu, když do dveří strčil hlavu Jason. „Výsledek, šéfko. Douglas McCloskey bez sebemenšího zaváhání vybral Willa Abbotta. Máme to všechno nahrané na videu. Nechcete jít dovnitř a prohodit s ním slovíčko?“
Douglas McCloskey byl energický dvaasedmdesátník s povolenou vrásčitou kůží, takže Karen připomínal šarpeje. Jeho modré oči ovšem prokazovaly dostatečnou bystrost. Přivedl s sebou psa, nevrle působícího teriéra, seděl mu na klíně. McCloskey psovi nutkavě hladil uši, což patrně vysvětlovalo špatnou náladu zvířete. „To bylo ohromně zajímavé,“ konstatoval McCloskey, jakmile se vzájemně představili. „Bál jsem se, že třeba nebudu tak dobrý svědek, jak jsem si myslel, ale jakmile jsem viděl ty fotografie, hned mi bylo jasné, že to je ten muž, co jsem s ním viděl ubohého Gabriela.“
„Byl jste výborný, pane McCloskey,“ ujistila ho Karen. „Viděla jsem, co jste vypověděl mým kolegům. Víte, kolik bylo hodin, když jste se stal svědkem toho setkání?“
„Mohlo být tak čtvrt na jedenáct. Sledoval jsem opakování
Scotta and Baileyho,
a když v deset skončilo, šli jsme s Roxy ven. Dostat se na to místo, kde se otáčím zpátky, zabere tak čtvrt hodinky. A tam jsem je uviděl.“
„A neupoutalo vás na tom setkání něco?“
„Přišlo mi, že Gabriela trochu zaskočilo. Těžko si ovšem můžu být jistý, já vím, ale vypadal poněkud překvapeně. Pozdravili se ovšem velice přátelsky.“ Laskal měkké psí uši. „Zcela určitě na tom nebylo nic nepřátelského, proto jsem si nemyslel, že by to mělo cokoli společného s Gabrielovou smrtí. Lavička, co na ní našli jeho tělo, stojí pořádný kus od začátku cesty a ten druhý muž nevypadal na to, že by se chystal na chůzi v přírodě. Měl městskou obuv, víte?“
„Ale neviděl jste ho vracet se zpátky do města?“
„Ne, jenže to bych ho neviděl v žádném případě. Byl jsem otočený zády k té pěšině, šel jsem domů. Nešpehuju svoje sousedy.“ Znělo to lehce dotčeně.
„Já vím, pane McCloskey. Ale přestože pracuju u policie dlouho, pořád věřím ve šťastnou náhodu.“
Zachechtal se a ukázal na její ruku v pásce. „Přijde mi, že tohle byla spíš nešťastná náhoda.“
Povzdechla si. „Dalo by se to tak říct. Děkuju, pane McCloskey. Nějaký policista vás odveze domů.“
„Sousedi si budou myslet, že jsem na štíru se zákonem.“
„Doufám, že ne. Ozveme se.“
 

V období klidu, když čekali, než se dostaví někdo z kanceláře státního návladního a dodá tomu, co mají, právní smysl, se Karen uchýlila do své kanceláře a zavolala Colinu Sempleovi. „Přemýšlela jsem o tom, co jste říkal,“ začala. „A myslím, že máte pravdu. Ale probírala jsem tu věc s kolegyní a ta mě upozornila, že jsem se pokoušela běhat dřív, než jsem se naučila chodit.“
„Nejsem si jistý, jestli vás stačím sledovat.“
„Aby doktoři mohli identifikovat DNA dárce v krvi příjemce, musí vědět, co hledají. Proto před tím, než provedou transplantaci, odeberou vzorky DNA dárce pro pozdější porovnání. Tato DNA bude založená v kartě…“
„A Gary Foreman je mrtvý, a proto nemá žádná lidská práva.“ Semple se chytil rychleji než ona. „A nemocnice není v tom případě vázána lékařským tajemstvím.“ Zasténal. „Oba jsme byli pořádně hloupí, paní vrchní inspektorko. Všechno jsme zbytečně komplikovali. Díky bohu za vaši chytrou kolegyni. Skočím na to v pondělí ráno hned jako na první věc a s větrem v zádech bychom měli definitivní odpověď získat pěkně brzy. Skvělá práce.“
„Ani ne. Díky, že jste mě zastavil a donutil promyslet si, co dělám. Občas se tak soustředím na úspěch, až zapomínám na lidskou dimenzi.“
„To děláme všichni, paní vrchní inspektorko. To děláme všichni.“
Karen odložila telefon a dopřála si trochu uspokojení z toho, kam až se s případem dostala. Uzavře ho, a to velice brzy. V jistém smyslu nebylo spravedlnosti učiněno zadost, protože Gary Foreman za vraždu Tiny McDonaldové nestrávil ani jedinou noc ve vězení. Ale musel s ní den co den žít a Karen měla podezření, že prožíval muka. Hlavní je, že lidé, kteří Tinu McDonaldovou milovali, konečně budou znát pravdu. Nebudou už chodit po městě, v němž žijí, a dohadovat se, zda muž, kolem kterého právě prošli na ulici, stáli u něj v baru nebo seděli vedle sebe v metru, není vrah jejich Tiny. Už se nebudou strachovat, jestli její smrti nemohli nějak zabránit.
Karen si v duchu sestavila obrázek toho večera. Nastrojená Tina v autobuse. Znala Foremana z pravidelných jízd číslem 16? Neskamarádili se časem? Domníval se, že za její otevřenou, přátelskou povahou je něco víc? Nebo mu oné noci nějak přeskočilo v hlavě z důvodů, které s Tinou neměly nic společného?
Buď mu pověděla o svých plánech na večer, nebo zaslechl, jak se o nich baví s někým jiným. A odešel ze směny odhodlaný, že v noci bude jeho. Vrátil se metrem do města a v určitém bodě Tinu našel. Možná ji požádal o tanec. Možná jí navrhl, aby šli někam jinam. A pak se něco hodně pokazilo. Byl moc neodbytný? Rozmyslela si to? Vycítila, že je v něm něco divného?
Ať už byl důvod jakýkoli, Gary zdivočel. A to, co začalo jako zábavný večer ve městě, skončilo strachem, bolestí a smrtí.
Karen si ztěžka povzdechla. Je to strašný příběh, ale aspoň už má svůj konec. Další případ uzavřený. Ale jiný čeká, méně poddajný. Její úloha nikdy neskončí. Vzpomněla si na báseň, kterou se učili ve škole, básník Robert
Garioch napsal skotskou verzi mýtu o Sisyfovi. „Nemilosrdný čedičový
kámen letí kodrcavě dolů k úpatí hory. Sisyfos běží za ním a na konci měsíce si vybere svůj šek.“ Občas přesně tahle vypadá život v jednotce starých případů.
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Státní zástupkyni Karen neznala. Doufala přitom v někoho, s nímž už spolupracovala. V někoho, kdo by věděl, čeho dosáhla a jakým způsobem pracuje. Někoho, kdo by jí dokázal dopřát trochu prostoru. Prací státního zástupce je spolupracovat s policií, probírat s ní, jestli má dost důkazů na vznesení obvinění, a nasměrovat vyšetřování tam, kde je nejvíc třeba. Podle Karenina názoru potřebuje dobrý státní zástupce k dosažení těch nejlepších výsledků něco představivosti a trochu elementární důvěry. Podle jejích zkušeností to nejsou kvality, kterými by právníci zrovna oplývali.
Co o Ruth Wardlawové věděla: nepracuje v edinburské kanceláři zrovna dlouho. Teď je jí něco málo přes třicet, první zkušenosti sbírala na Vysočině, kde se upřímně řečeno zrovna moc závažných zločinů nevyskytuje. Počet vražd se limitně blíží nule, stejně jako ozbrojených přepadení. Karen ovšem uznává, že tam má svůj podíl sexu a drog a rock-and-rollu; není to zas taková milá idyla, jakou ukazují nedělní televizní dramata. Proto Karen doufala, že nová státní zástupkyně bude zdatná, zkušená a dostatečně šikovná, aby dokázala zariskovat v případu proti Willu Abbottovi.
Karen si Ruth odvedla do kanceláře jednotky starých případů, pryč od lomozu hlavní stanice. Vyslala Jasona, aby Ruth uvařil čaj – „pro mě kávu ne, dodává mi iluzi inteligence“ –, a pokusila se udělat si na státní zástupkyni názor. Vypadala velice schopně – černý právnický kostýmek s přísně střiženým sakem a kalhotami, bez šperků až na zlaté pecičky v uších, hnědé vlasy v úpravném krátkém sestřihu, pozorné oči a překvapivě ostře červená rtěnka. Karen si uvědomovala, že Ruth hodnotí zase ji, a počítala s tím, že ona u ní dopadla o dost hůř. Nechtěla myslet na to, jak hrozně momentálně vypadá, pořád ve včerejších džínách a flísce, vlasy jako rorýs, paži zavěšenou v pásce a oči propadlé a zarudlé z nedostatku spánku. „Většinou nevypadám takhle děsivě,“ omlouvala se. „Mám za sebou těžký týden a včera večer se mě někdo pokusil zabít.“
„Ano, to je první položka na našem soupisu, že?“
„Na vašem soupisu, ne na mém. Od tohoto procesu se budu držet stranou. Jsem oběť, takže se vyšetřování nezúčastním, jen podám svědeckou výpověď. Která nejspíš nebude tak nápomocná, jak bych ráda,“ dodala unaveně.
„Takže zatímco máme pana Abbotta ve vazbě za tuto věc, chcete postoupit s jiným případem?“
„Vlastně se dvěma. Jedním starým a jedním současným. Nemyslím, že bychom toho na ten starý případ měli dost. Jen velmi nepřímé důkazy, a nevidím, jak bych se v něm mohla dostat dál.“ Karen prošla vším, co odhalila ohledně leteckého neštěstí, a kompletními vztahy, které podbarvily pozadí věci. Ruth si Kareninu výpověď nahrávala, ale zároveň si zapisovala rozsáhlé poznámky do šedého koženého bloku. A na konci vyprávění si Karen protřela oči hranou ruky, cítila, že se bolest vrací, aby ji znovu potrápila.
Ruth se poškrábala na bradě a mračila se nad svými poznámkami. „Musíte jít po té ceně za chemii. Možná nám nabídne něco, co by se dalo využít. Předpokládám, že by něco mohla přidat Maddie MacKinnonová.“
„O tom velice pochybuju. Maddie tehdy spálila všechny listiny, aby se vyhnula skandálu. Teď se k tomu nebude vracet. Neřekne nic, co by vrhalo špatné světlo na Willa. Ale neměli bychom při tom všem zapomínat na Franka Sinclaira. Byl to dopoledne na aerodromu. A měl svým způsobem kontakty, mohl zařídit sestavení bomby. Rozhodně bych s ním chtěla mluvit v souvislosti s rokem devadesát čtyři. Protože by mě vůbec nepřekvapilo, kdyby popohnal Willa k tomu, aby se zbavil Gabriela, když to začalo vypadat, že se na všechno přijde.“
Ruth vyvalila oči překvapením. „Vážně si to myslíte? Člen Sněmovny lordů?“
„Podle mě jsou to nenasytní sobci, kteří udělají cokoli, jen aby jim zůstala moc a bohatství a status, kterému se v životě těší.“
Dlouho mezi nimi panovalo ticho, pak Ruth promluvila. „Karen. Můžu vám říkat Karen? Myslím, že tenhle případ budeme muset pustit. Možná by stálo za to řešit ho vedle toho současného případu, pokud zjistíme něco o té ceně za chemii, ale jinak je to příliš slabé. Přesto si skutečně myslím, že jste
pravděpodobně na správné stopě. Tak a teď mi povězte všechno o Gabrielově smrti.“
***
Ruth Wardlawová odložila pero a zhluboka se nadechla. „Máte pravdu. Je to slabé.“
Karen se usmála. „Ale je to slabé tak, že by to šlo celkem přesvědčivě vykrmit. Pro začátek musíme určit, kde byl Abbott v době vraždy. Pak prohledáme jeho londýnský byt a najdeme forenzní stopy na jeho oblečení. Vpřed nás posunou i kamery pro rozpoznávání registračních značek aut mezi Newcastlem a Kinrossem v dané době. Je třeba provést triangulaci Abbottova mobilu, to by nám ho mohlo umístit s větší přesností. Publicita kolem případu by nám dokonce mohla dodat zdroj zbraně. Máme motiv, který můžeme jednoduše zestručnit na hrozbu, že Gabriel chtěl podíl na říši, kterou Will vybudoval z částečně ukradeného dědictví.“
„Souhlasím. Ale to všechno jsou pouhé možnosti, které nemusí vyjít. Přesto… nepochybuju o tom, že spáchal vážný přestupek proti vám.“
„Takže co? Myslíte si, že bych ho měla obvinit?“
„Obecně jde o tomu odpovídající situaci. I když bych se ráda mýlila, obávám se, že musíme být opatrné. Mou úlohou je podávat žaloby v případech, které vyústí v odsouzení. Jenže tenhle případ se jednou věcí vymyká.“
„Jakou?“ zajímala se Karen.
„Ellie MacKinnonová. Byla hvězdou ještě předtím, než televizní program naprosto roztříštili, než se dětské kanály rozrostly jako houby po dešti. Byla nesmírně oblíbená u všech dětí v době, kdy moderovala dětské pořady. Usídlila se v duších lidí stejně jako John Noakes a Valerie Singletonová. Stačilo by jen naznačit, že Will Abbott možná vyhodil do povětří to letadlo, a okamžitě proti němu máme zaujatou značnou část poroty.“
„To je velice ďábelské.“ Karen tu taktiku musela obdivovat. Možná našla nečekaného nového spojence.
„A neopustí to tuto místnost.“ Ruth se křivě pousmála.
„Takže mě podpoříte v jeho obvinění?“
„Myslím, že ho musíte vyslechnout. Zjevně bude odpovídat ‚bez komentáře‘. Ale pro formu se o to musíte pokusit. A pokud se věci v určitou chvíli nedají do pohybu, obviníte ho. A potom samozřejmě zamítneme kauci. Protože jinak bude velice složité získat přístup k některým potenciálním zdrojům forenzních důkazů.“ Ukázala na Kareninu ruku v pásce. „Nerada to říkám, ale to, že jsem schopná obvinit ho z pokusu o vraždu policistky, mi značně usnadňuje život.“
Karen si odfrkla. „Ráda pomůžu. Tak se do té show pustíme.“
 

Karen s Jasonem nakráčeli do výslechové místnosti. Cameron Campbell se zatvářil užasle. Když Jason zapnul nahrávací zařízení a odříkal úvodní formality, přerušil ho. „Tohle je naprosto nepatřičné. Paní vrchní inspektorko Pirieová, vy jste obětí útoku, jehož se můj klient stal svědkem. Na tohle by se přinejmenším dalo pohlížet jako na ovlivňování svědka.“
„O událostech včerejšího večera se nebudeme zmiňovat. Moje vyšetřování se vztahuje k naprosto odlišné věci. Ke dvěma případům, které vyšetřuju. Jeden spadá pod pravomoc jednotky starých případů, které velím. Druhý je k němu přidružený.“
Campbell se s nádechem uraženosti naklonil k Abbottovi a něco mu šeptal. Abbott teď seděl o něco vzpřímeněji, klidný a ve střehu. Naslouchal svému právníkovi, ale nespouštěl oči z Karen. Otočil hlavu, zamumlal tichou odpověď, ale pohledem pořád visel na ní. „Můj klient nebude v tomto stadiu nic komentovat.“
Karen hleděla na Abbotta. Potěšil ji dlouhý škrábanec, který se mu táhl po tváři. Doufala, že ho rána pálí. Tupá bolest v jejím rameni soupeřila o prvenství s bolestí hlavy a Karen nechtěla nic víc než další utišující léky a spát. Věděla ovšem, že místo toho musí projít celým postupem. „Wille Abbotte, zavraždil jste Gabriela Abbotta?“
Jeden koutek úst mu pozvedl drobný úsměv, jako by chtěl říct: „Nic lepšího neumíte?“ Řekl ovšem: „Bez komentáře.“
„Vlastníte zbraň Smith and Wesson čtyři sta padesát sedm?“
„Bez komentáře.“
„Je vaše společnost Glengaming bezprostředním vlastníkem firmy Spartacular, která má základnu v Newcastlu?“
„Bez komentáře.“
„Jak dlouho jste si vědom skutečnosti, že lord Sinclair je biologickým otcem Gabriela Abbotta?“
A tak to šlo dál. Kareniny otázky přeskakovaly sem a tam, aby Willa Abbotta zneklidnily. Jenže Abbottův klid nic nenarušilo, i když profesionální chování jeho právního zástupce cestou utrpělo několik trhlin. Po půl hodině, během níž se Karen nikam nedostala, začal být Campbell netrpělivý. „Lovíte v kalných vodách,“ postěžoval si. „Buď mého klienta obviňte, nebo ho propusťte.“
Karen se usmála. „V tom vám ráda vyhovím,“ pronesla konverzačním tónem, povzbuzená pomyšlením na nevyhnutelnou Makronkovu infarktovou reakci. „Protože jste amatér, Wille. Lidé jako vy, chytří a úspěšní lidé, si myslí, že můžou spáchat vraždu a že jim to projde, jelikož jsou chytří a úspěšní. Sledoval jste v televizi všechna ta forenzní dramata a pořady o skutečných zločinech, poslouchal jste podcasty a četl knihy. Díval jste se, jak policie dopadá malé bezvýznamné lidi. A myslíte si, že vám se to nestane, protože jste chytrý a úspěšný.“ Další úsměv.
„Zeptala jsem se vás, jestli jste byl v Kinrossu v den bratrovy vraždy. Odpověděl jste: ‚Bez komentáře.‘ A z vašeho hlediska je vážně dobře, že jste to nepopřel, protože u soudu nikdy nepůsobí pěkně, když dokážeme, že podezřelý při výslechu lhal. Takže to jste měl štěstí. Nepřistihli jsme vás při lži. Protože máme svědka, který vás nejenže v onu noc umístil do Kinrossu, ale viděl vás, jak se se svým – jak jen ho nazvat? – se svým ‚ne-bratrem‘ zdravíte vřelým objetím. Vybral vás z řady fotografií k identifikaci.“
Viděla, jak mu ve tváři zaškubaly svaly. Amatéři. Myslí si, že se umí ovládnout. Ale pokud něčí jediná praxe se lhaním pochází z občasné milosrdné lži partnerovi nebo z vyvyšování se před akcionáři, vážně bude mít problémy přežít ve výslechové místnosti tváří v tvář někomu, kdo si léta vybrušuje instinkt zabijáka.
Karen mluvila stále zlehka a příjemně. „To je první věc, ze které budete mít problém se vykroutit. A věřte mi, Wille, podobných nepříjemných informací budete muset zvládnout hodně.“
„Dostanete se konečně k nějaké otázce, paní vrchní inspektorko? Třeba k nějakému důkazu? Jak jsem řekl, buď mého klienta obviňte, nebo ho propusťte.“
„Vím, že očekáváte, že vás neobviním, Wille. Váš právní zástupce vám řekl, že nemáme dost důkazů. Ale státní zástupkyně si myslí něco jiného. A já vím, že jakmile dostaneme výsledky z laboratoře, jste namydlený. Byl jste skutečně velmi opatrný, to vám musím přiznat. Ale přestože jste při nabíjení zbraně měl na ruce rukavice, garantuju vám, že na kulkách bude vaše DNA. A to bude sbohem a šáteček. Takže, Wille Abbotte, obviňuju vás z vraždy Gabriela Abbotta…“ Známá slova se valila dál a konečně se od Abbotta dočkala nějaké reakce. Záblesk pobouření, napětí v ramenou. Ústa semkl do tenké čáry a těžce dýchal nosem.
„Počkejte!“ vykřikl dřív, než se dostala ke konci obvinění. „Potřebuju si promluvit se svým právníkem.“
 

Karen s Jasonem se opřeli o stěnu před výslechovou místností, hlavy skloněné, zhluboka dýchali. „Začne zpívat?“ zajímal se Jason.
„Nemyslím,“ soudila Karen. „Je to ten typ, co bude odolávat do poslední chvíle.“
Z pozorovací místnosti se vynořila Ruth Wardlawová. Našlapovala, jako by kráčela po vaječných skořápkách. „Dobrá práce. Nečekala jsem, že vyměkne, ale dostala jste se mu na kobylku.“
„Člověk musí zaútočit tam, kde je to bolí. Na jejich marnivost,“ vysvětlovala Karen. „Zdůraznit, že nejsou tak chytří, jak si mysleli. Zasadit do nich červíčka pochybností. Že ano, Jasone?“
Překvapeně sebou škubl. „Jo, přesně tak,“ zablekotal. „Jak říkáte, šéfko.“
Ruth pohlédla na hodinky. „Nevsadíme se o to, jak dlouho jim to bude trvat?“
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Podle stopek v Jasonově telefonu Campbell otevřel dveře po dvaadvaceti minutách a sedmnácti vteřinách. Vypadal asi stejně spokojeně jako člověk, který si nedopatřením sedl do kaluže. „Mohli bychom pokračovat?“ zeptal se s rezignací v hlase.
Jakmile se usadili, řekl: „Můj klient by rád udělal prohlášení.“
Will Abbott už se zase plně ovládal. Napřímil se, paže těsně přimknuté k tělu. „Nezabil jsem Gabriela,“ řekl. „Připouštím, že jsem v den, kdy zemřel, byl v Kinrossu, ale přísahám, že jsem ho nezabil, ani jsem nevěděl, že zemře. Měl jsem za to, že jen domlouvám schůzku.“
„Tak kdo ho zabil?“ zeptala se Karen klidně.
„Rád bych vám to vysvětlil po svém, pak mi můžete klást otázky.“
Karen bylo jasné, že to ironií osudu může být z jejího hlediska nejlepší způsob, jak dostat výslech do pohybu, takový styl výpovědi vyprovokuje skutečná odhalení. Čím víc dotyčný mluví, tím víc toho prozradí, byť si myslí, kdovíjak nemá všechno pod kontrolou. Ale chtěla, aby si to musel zasloužit, proto zavrtěla hlavou. „Takhle to nechodí, Wille. Vy tady nerozhodujete. Vznesl jste velice vážné obvinění proti třetí straně a my to musíme řádně prozkoumat.“
„Proč nejdete zatknout jeho tak, jako jste zatkli mě?“ V očích se mu zablesklo hněvem. „Franka Sinclaira. Pro vás lorda Sinclaira. Bydlí teď v Balmoralu. V apartmá J. K. Rowlingové. Čeká na mě, jakou zprávu mu donesu.“ Krátce vyštěkl pohrdavým smíchem. „Nikdo nečekal, že se zapletu s bandou imigrantů.“
„Nejsem tu kvůli tomu, abych se bavila o tom, co se stalo dnes v noci. Musím vás požádat, abyste tuto věc během tohoto výslechu neprobíral,“ upozornila ho Karen. „Proč bych měla chtít zatknout lorda Sinclaira?“
Abbott se znovu sebral. „Protože zabil Gabriela. Poslyšte, nechte mě to říct vlastními slovy, prosím. Potřebuju, abyste pochopili, jak se to celé seběhlo.“ Povzdechl si, potřásl hlavou a zahleděl se do stolu. „Od té doby, co se to stalo, prožívám hotové peklo. Je to jako noční můra.“ Pohlédl Karen do očí. „Všechno se mi vrátilo zpátky. Máma a Ellie, to, jak zahynuly v letadle. Připadám si stejně oloupený jako tehdy.“
Je dobrý, pomyslela si Karen. „Proč lord Sinclair zabil Gabriela?“
„To je velice dlouhý příběh.“
„Řekla bych, že větší část z něj už znám. Byl Gabrielovým biologickým otcem a Ellie MacKinnonová byla jeho matka. Tohle tajemství znali jen tři lidé a dva z nich jsou mrtví. Ale vy jste detektivu inspektorovi Nobleovi řekl, že vám matka zanechala dopis, který jste obdržel v jednadvaceti letech, a já hádám, že vám v něm napsala pravdu. Měl jste v ruce docela pořádné tajemství, řekla bych.“
Jak mluvila, třeštil oči. Milovala tu chvíli, kdy si uvědomili, že je zaskočila.
„Přesto byla nejspíš chyba dát Frankovi najevo, že to víte. Docela riskantní strategie. Připomíná mi to staré rčení: dva dokážou udržet tajemství, pokud je jeden z nich mrtvý. A myslím na to, jak ty další dvě, co to tajemství znaly, zemřely. Ale samozřejmě, neměl jste důvod bát se Franka, pokud jste tím, kdo letadlo vyhodil do vzduchu, byl vy.“ Karen se stále usmívala, stále mluvila jemně. „Chcete mi o tom povědět?“
„Snažím se vám říct, co se stalo Gabrielovi.“ Z Willova hlasu bylo patrné, že má stažený krk. „Gabriel se začal zajímat o genealogii. Chtěl sestavit náš rodokmen.“ Opět pohlédl stranou, potřásal hlavou. „Když už toho tolik víte, víte nejspíš i to, že to nešlo zrovna snadno. Mluvil o testech DNA a tak. Bál jsem se, že by mohl odhalit pravdu, tak jsem zašel za Frankem, abychom společně probrali, jak bychom tu situaci měli řešit.“
Karen se mračila, předstírala zmatek. „Nechápu, proč jste chodil za Frankem. Proč jste prostě Gabrielovi neřekl pravdu?“
Prohrábl si rukama vlasy. „Gabriel byl… nestabilní. Netušil jsem, jak by zareagoval. Klidně by byl schopný zveřejnit to na internetu. Skutečnost, kdo je jeho otcem. Tvrdit, že jsem ho připravil o dědictví.“ Rozhodil rukama a pokusil se o chlapecký úsměv. „Musím se zodpovídat akcionářům. Frank má určitou pozici ve veřejném životě. Nechci, aby mě moje žena a moje děti považovaly za nějakého křiváka. Chtěl jsem zajistit, aby Gabriel pochopil, že musí být diskrétní.“
„To chápu,“ přitakala Karen. „A jak Frank reagoval?“
„Neměl z toho radost,“ pokračoval Abbott. „Napřed chtěl všechno udržet pod pokličkou. Po mně chtěl, abych Gabrielovi nedával vzorek DNA, a kdybych musel, abych z věci vynechal Frankovo jméno. Ale já věděl, že takhle to fungovat nebude. Víte, jak to chodí. Lidé milují drby. Kdyby Gabriel začal
obcházet máminy a Elliiny přátele a hledal potenciálního otce, netrvalo by dlouho a začalo by se mluvit o Frankovi. Řekl jsem, že bude lepší přiznat barvu.“
„A to jste měli v plánu tu noc v Kinrossu?“
Abbott přikývl. „Frank říkal, že nechce Gabriela ohledně té schůzky předem varovat. Co kdyby si kvůli tomu pustil hubu na špacír? Frankův řidič ho přivezl do Newcastlu – v poslední době tam spolupracuju s novou pobočkou – a do Edinburghu jsme odjeli spolu. Oba jsme se ubytovali v Balmoralu a pak jsme odjeli do Kinrossu. Znal jsem Gabrielovy zvyky. Byl jako hodinky. Věděl jsem, že bych ho mohl zastihnout, až půjde z hospody, a doprovodit ho po cestě k chatě. A Frank na nás počká na té lavičce.“
„Proč jste na to šli tak složitě? Proč jste se prostě neobjevili u Gabriela doma?“
Abbott si posměšně odfrkl. „Kvůli tomu, že Frank je veřejně činná osoba. Myslí si, že kam přijde, každý ho pozná. Bál se, že ho někdo zahlédne a bude se dohadovat, co tam dělá. Říkal jsem mu, že ani náhodou, ale byl umíněný. Samozřejmě, teď mi dochází, proč se s ním nechtěl setkat v chatě. Nechtěl zanechat forenzní stopy.“
„To celou tu dobu měl v úmyslu Gabriela zabít?“
Abbott si přitiskl bříška prstů k čelu v mimickém vyjádření bolesti. „Samozřejmě jsem si to neuvědomoval. Věřil jsem mu. Sedí ve Sněmovně lordů, proboha! Znám ho od malička. Proč bych si měl, byť na zlomek vteřiny, myslet, že zavraždí mého bratra?“
„Tak co se stalo?“
„Potkal jsem Gabriela na ulici poblíž hospody. Překvapilo ho, že mě vidí, ale já jsem mu vysvětlil, že jsem přivedl někoho, kdo s ním chce mluvit o jeho minulosti. To pomyšlení ho vzrušilo.“
„Řekl jste mu, že je to Frank?“
„Ne, řekl jsem, že to bude překvapení. Asi čtvrt hodiny jsme šli po pěšině podél jezera, dorazili jsme k lavičce a tam seděl Frank. Gabriel byl nadšený, že ho vidí. Už nejmíň dva roky se neviděli. Posadili se a začali si povídat. Já se držel trochu stranou, hlídal jsem, jestli třeba někdo nejde. Stál jsem k nim obrácený zády. A chvíli nato slyším výstřel, a když se otočím, Frank stojí nad Gabrielem.“ Zakryl si obličej rukama. Karen by nedokázala říct proč, ale nevěřila předváděnému šoku a žalu. „Nemohl jsem tomu uvěřit.“
„Co řekl Frank?“ Karen věděla, že musí přitlačit.
Abbott táhl ruce dolů po obličeji. „Byl naprosto klidný. Řekl jenom: ‚Teď už se nemusíme ničeho bát, Wille.‘ Jako kdyby opravil kapající vodovodní kohoutek nebo tak něco. Sklonil se ke Gabrielovi a vložil mu zbraň do ruky. Všiml jsem si, že má na rukou rukavice. Byl jsem v šoku, to si člověk všímá těch nejabsurdnějších detailů.“
„Mohl jste vidět, co dělá? Z místa, kde jste stál?“
Na chviličku téměř nepostřehnutelně ztuhl. „Musel jsem se asi přiblížit, nepamatuju si, že bych to udělal. Poslyšte, musíte mi věřit. Gabriela jsem miloval. Když jsme vyrůstali, myslel jsem si, že je to můj bratr. Postaral jsem se o něj, platil jsem mu školné, nájem, dohlížel jsem na něj.“
„Upřímně řečeno, to, co měl zdědit po své skutečné matce, by toho zaplatilo mnohonásobně víc.“
Sevřel ústa. „Měl jsem plné právo na to, co jsem dostal.“
„Po právní stránce možná, ale morálně? Dobře víte, že jste ukradl Gabrielovy peníze. A kdo ví, jak by soud rozhodl, kdyby se rozhodl vás zažalovat.“
„V té době jsem neznal pravdu. Ne do doby, kdy mi bylo jednadvacet.“
Karen mu věnovala spíš lítostivý než rozzlobený pohled. „To není zrovna nejlepší pokus. Musel jste v té době vidět obě poslední vůle. A bylo naprosto zřejmé, že Ellie chtěla, aby její majetek zdědil Gabriel, pokud by Caroline nežila.“
„Já ta pravidla nevymyslel,“ bránil se Abbott. „Ty peníze jsou legálně moje. Poslyšte, kdy hodláte zatknout Franka a nechat ho zodpovídat se za to, co udělal?“
„Kde se vzala ta zbraň?“
„Jak to mám vědět? Frank má nejrůznější kontakty a ne všechny jsou ve vládě.“
„A vy jste se té zbraně nikdy nedotkl?“
„Ne, už jsem vám to řekl. Neměl jsem nejmenší tušení, že s sebou Frank má zbraň. Celé to byla Frankova akce. Byl to jeho nápad sledovat vás, když jste začala čenichat kolem. Jeden z jeho nohsledů šel za vámi a dal nám vědět, kde jste a co děláte. Frank si myslel, že to vzdáte, ale to vy ne, že jo?“ Hořká slova z něj vyletěla dřív, než je stačil zarazit.
Campbell se naklonil dopředu a něco mu naléhavě zašeptal do ucha. Abbott se zatvářil rozzlobeně, ale ovládl se. „Můj klient vám dodal úplné a upřímné doznání, paní vrchní inspektorko. V jeho světle navrhuju, abyste se poradila se státní zástupkyní a zvážila, jestli nezrušíte ona závažná obvinění proti němu. Abyste si zajistila jeho další spolupráci.“
„To nemyslím, pane Campbelle. Budeme si muset promluvit s lordem Sinclairem a ověřit si líčení vašeho klienta. Zatím vás, pane Wille Abbotte, zatýkám pro podezření z vraždy…“ Tentokrát se dostala až na konec nutné zatýkací formule.
A bylo to. Zuřící Campbell se ještě zdržel poté, co Abbotta odvedli do cely. „To je neslýchané,“ opakoval neustále.
„Tím, že to budete dokolečka opakovat, se z toho pravda nestane,“ pravila Ruth Wardlawová, která vstoupila do místnosti. „Radím vám, abyste se se svým klientem posadil a vysvětlil mu výhody přiznání viny, které se odrazí v rozsudku. Protože jak on, tak my víme, že má ve skříni ještě další kostlivce. A vrchní inspektorka Pirieová je tam rozhodně nehodlá nechat.“
Karen je opustila, Campbella prskajícího a Ruth s klidem uplatňující svou výhodu. Abbottův příběh držel pohromadě. Byl uvěřitelný. Najednou nevěděla, co si má myslet. Někdo musí jít a přivést Franka Sinclaira a vzhledem k vlastnímu momentálnímu vzhledu vandračky si Karen nemyslí, že by prošla foyerem Balmoralu. Možná to zvládne dvojice uniformovaných policistů. Přinejmenším to lorda Sinclaira parádně naštve.
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Frank Sinclair na Karen podmračeně hleděl přes stůl ve výslechové místnosti, huňaté obočí stažené nad jasnýma modrýma očima. „Vy jste byla v pondělí na zasedání výboru Sněmovny lordů,“ řekl. „Nikdy nezapomenu žádný obličej.“
„Byla jsem tam,“ připustila Karen. „Chtěla jsem vás vidět naživo.“
„Tušil jsem, že máte za lubem něco nepěkného. Na konci zasedání jste ukradla skleničku.“ Uklonil hlavu k jedné straně, predátor si měřil svou kořist. „Moji skleničku.“
„Máto dobré pozorovací schopnosti.“
„Pokud jste ji použila jako zdroj DNA, nemá žádnou důkazní hodnotu.“
Karen přikývla. „Já vím. Naše laboratoře neanalyzují vždycky všechno z důkazních důvodů. Občas jde pouze o investigativní hodnotu.“
„Proč mě vyšetřujte? A proč jsem tady?“
„Vaše jméno se objevilo ve dvou samostatných vyšetřováních, která ale možná mají spojitost. Při fatálním bombovém útoku na malé letadlo v roce devatenáct set devadesát čtyři a při nedávné vraždě Gabriela Abbotta.“
Zamračení se prohloubilo. „Z toho, co mi řekl jeho bratr Will, jsem pochopil, že Gabrielova vražda byla klasifikovaná jako sebevražda.“
„Původně tu byly nějaké pochybnosti, ale pak jsme tento názor zrevidovali. Gabrielovu smrt považujeme za podezřelou.“
„To je smutné. Ale pořád nechápu, co to má společného se mnou.“
Karen nechala uplynout dlouhou pauzu, během níž jeden druhého drželi v šachu pohledem. Konečně řekla: „Byl to váš syn.“
Sinclair si odfrkl. „Jedině tak, jako je dárce spermatu otcem dětí, které se narodí ženám inseminovaným jeho genetickým materiálem. Nemám ke Gabrielu Abbottovi žádnou citovou vazbu. Sotva jsem toho chlapce znal.“
„Přesto jeho matka byla jednou z vašich nejstarších a nejbližších přítelkyň.“ Neuniklo ji nechtěné zavrtění. „Ano, i tahle skutečnost je mi známa.“
„Chtěly dítě. Poskytl jsem jim sperma. S Ellie jsem se poté, co se dala dohromady s Caroline, zrovna často nevídal. Neschvaloval jsem jejich vztah.“ Povzdechl si. „Jenže Ellie mě umluvila, i když jsem to nepovažoval za správné. Její postup by se patrně dal označit za směsicí pochlebování a citového vydírání. Litoval jsem toho hned v okamžiku, kdy jsem to udělal. Věděl jsem, nakolik mě to může poškodit, pokud bych se kdy proslavil. Ale nebyl jsem Gabrielovým otcem. Jsem otcem svých dcer, ale nikdy jsem nebyl otcem Gabriela.“
„Takhle to ovšem nechápou všichni lidé. Jste považován za člověka, který téměř ke každé záležitosti zaujímá vysoce morální stanovisko. Být otcem dítěte lásky dvou lesbiček je takový druh zprávy, co noviny, jako jsou ty vaše, dávají na první stránku. A ne v dobrém.“
Neřekl na to nic. Nevadí, pomyslela si. Nebyla to otázka.
„Ráno v den té letecké nehody jste byl na aerodromu Elstree.“
Teď se zatvářil překvapeně. „To není žádné tajemství. Hovořil jsem tehdy s policií. Svezl jsem na místo Richarda a Mary. Snažil jsem se Richarda přesvědčit, aby pro mě psal pravidelný sloupek, tak jsem si řekl, že bych mu mohl prokázat drobnou laskavost. Ze zdvořilosti jsem si s dámami prohlédl řídicí věž a odjel jsem ještě předtím, než letadlo vyjelo na rozjezdovou dráhu.“ Zkřivil obličej odporem. „Ta nehoda mě hluboce rozrušila. Přestože jsem se tehdy s Ellie vídal zřídkakdy, patřila, jak jste řekla, k mým nejstarším přátelům.“
„A bombu jste do letadla neumístil?“
Sinclair naprosto užasl. „Zešílela jste? Samozřejmě, že jsem do letadla žádnou bombu neumístil. Byli to moji přátelé. Jak…? Jak můžete…? Jak vás mohlo něco takového napadnout?“
„Musela jsem se zeptat. Za vraždu vašich přátel nikdo nikdy nestanul před soudem.“
Bezradně potřásal hlavou. „Šílený nápad. Proto jste mě sem přitáhli? Abyste mě nesmyslně obvinili z něčeho, co se stalo před dvaadvaceti lety?“
„Bylo proti vám vzneseno velice závažné obvinění,“ odpověděla Karen. „Ne v souvislosti s tímto leteckým neštěstím.“
Zamračil se. „No. Pokud jde o něco stejně absurdního, jako byla vaše poslední otázka, nemám se čeho bát.“
„Will Abbott tvrdí, že jste zavraždil Gabriela.“
Sinclairovi spadla čelist. Obličej se mu stáhl do výrazu naprosté nevěřícnosti. Pokud tohle hrál, mohl by se úspěšně ucházet o místo v jakékoli významné divadelní společnosti. Obrátil hlavu jako člověk s vadou sluchu, který k hovořícímu natáčí své zdravé ucho. „Cože?“
„Will Abbott tvrdí, že jste zavraždil Gabriela.“
Otřásl se. Karen při výsleších nikdy nic takového neviděla. „Probudil jsem se v nějakém Kafkově románu,“ pronesl slabě. „Tohle je šílené.“
„Gabriel se pokoušel sestavit rodokmen. Kdyby objevil pravdu o svém otci, bylo by to pro vás navýsost trapné.“
„To je pravda. Bylo by to z osobního hlediska složité.“ Křivě se pousmál. „Ale svět se v posledních letech značně změnil. Ironií osudu by podobné odhalení mohlo na určitých místech bizarně vylepšit můj rating. Moje dcery by to pobavilo. Paní vrchní inspektorko, nejsem zdaleka dokonalý, ale snažím se držet svých křesťanských zásad. Zjistil jsem, že ‚nezabiješ‘ je jednou ze zásad, které není těžké dodržet.“
„Jak říkáte. Máte ovšem také pověst nemilosrdného člověka. Nepožádáš sloupkaře konkurenta svého, aniž nakopeš prdele jeho.“ V Karenině tónu nebyl ani náznak žertu.
„Kdy že jsem tu vraždu měl údajně spáchat?“
„Minulou neděli, někdy mezi čtvrt na jedenáct a půlnocí.“
Zvrátil hlavu dozadu a rozesmál se. Jak se snažil znovu nabýt vyrovnanosti, lapal po dechu, aby se mohl omluvit. „Nemáte ani tušení…“ A znovu se rozesmál.
„Tak mi to povězte.“
Sebral se. „Skutečně jsem s Willem odjel z Newcastlu do Edinburghu. V Newcastlu jsme měli obchodní jednání, probírali jsme vzájemnou marketingovou podporu naší internetové platformy a jeho nové společnosti Spartacular. A pokračoval jsem v cestě do Edinburghu, kde jsem měl v pondělí dopoledne řadu schůzek. Will chtěl pokračovat v naší konverzaci, doladit drobné nesrovnalosti. Nabídl se, že mě sveze, a já souhlasil. Oba jsme se ubytovali v Balmoralu. Řekl mi, že zajede do Kinrossu za Gabrielem. Já odpověděl, že půjdu brzy spát. Rozloučili jsme se v hale.“
Pokrčil rameny. „Lhal jsem. Ve skutečnosti jsem ten večer měl ještě jednu schůzku. Schůzku, která se konala v naprostém utajení.“
„Budete mi to muset objasnit přesněji.“
„To chápu. Nejspíš je vám známo, že se během referenda naše novinové titulky i internetová prezentace vymezovaly silně nepřátelsky vůči hnutí za nezávislost Skotska.“
Nedělej si srandu, Sherlocku. „Neunikla mi určitá úroveň vitriolu.“
„Bohužel začalo být jasné, že paní Sturgeonová a její nacionalistická kohorta tu zůstanou jak ve Skotsku, tak ve Westminsteru. Naše postavení ohrožuje náš prodej. Proto jsem si domluvil schůzku se členem kabinetu z Holyroodu a několika vysoce postavenými představiteli strany, abychom probrali podmínky navázání přátelských styků.“
Co se týče alibi, bylo jako řemen. Pokud je to pravda. „Budu potřebovat jména.“
„Nahlas je nevyslovím. Ne do záznamu.“ Vytáhl z vnitřní kapsy nádherného šedého obleku bloček a pero. Napsal na stránku několik řádek, vytrhl ji a podal Karen.
Karen, která ani zdaleka nebyla horlivou studentkou politiky, ta jména znala. Nemýlila se. Jako řemen. Nedokázala si představit žádné okolnosti, které by tyto tři osoby spojily s Frankem Sinclairem. „A potvrdí nám to?“
„Neochotně, to si dokážu představit. Ale požádám je o shovívavost.“ Naklonil se dopředu, složil paže na stole. „Nemám nejmenší tušení, kdo Gabriela zabil, pokud to vůbec někdo udělal. Ale opravdu jsem to nebyl já.“
„Viděl jste pak na tom výletu znovu Willa Abbotta?“
„Narazili jsme na sebe při snídani. Zeptal jsem se ho, jak se daří Gabrielovi. Odpověděl, že se obává, že se blíží další krize. Že mu připadal deprimovaný. Prý si dělá starosti s nějakým přítelem, kterého pronásledují v Barmě. Abych pravdu řekl, takhle vypadala skoro každá konverzace, kterou jsme s Willem o Gabrielovi vedli. Nevěnoval jsem tomu moc pozornosti.“ Odmlčel se, pohyboval čelistí ze strany na stranu. „Vy…? Podezíráte…? Je Will podezřelý?“
„Trochu víc než jen to,“ odpověděla Karen. „Velice tvrdě se to pokoušel hodit na vás. Nevěděl o vaší schůzce. Kdybyste ležel v hotelovém pokoji, mohlo by pro vás být dost těžké vykroutit se z toho. A ještě jedna věc – Abbott tvrdí, že jste mě nechal sledovat. Proč?“
Pokrčil rameny, odbyl tu otázku jako naprosto nepodstatnou. „Nevěděl jsem, kdo jste a o co vám jde. Chtěl jsem si být jistý, že nehledáte nějakou špatnost. Stávám se cílem mnoha lidí. Jak jsme si dnes ráno společně potvrdili,“ dodal s jedovatostí v hlase.
 

Karen opatrně vklouzla pod deku, všechny nejrůznější bolesti utlumené léky. Nepamatovala se, že by se kdy cítila takhle unavená. River, kterou povolal Jason, seděla v obývacím pokoji s laptopem a instrukcemi, že má Karen každé dvě hodiny vzbudit. „Tak hodně štěstí,“ popřála jí Karen, když se vynořila ze sprchy, která ji nevzpružila, spíš naopak.
Spravedlnosti lze posloužit různými způsoby, pomyslela si. Občas stačí znát odpověď. Nikdo nemůže obviňovat policisty z původního vyšetřování Tiny McDonaldové. I kdyby jim došlo, že lístek z metra není její, nikam by je to nedovedlo. Ten důkaz, který nakonec usvědčil jejího vraha, prostě neměli k dispozici. Než jim tenhle klíčový důkaz spadl do klína, museli další tři lidé zahynout hroznou, nesmyslnou smrtí. Jistě, bylo by mnohem uspokojivější vsadit Garyho Foremana za mříže, ale Tinina rodina má teď alespoň odpověď a nemusí si při tom oživovat ty strašlivé dny prostřednicím soudního procesu.
Ale co se týče Willa Abbotta, lze spravedlnosti posloužit jediným způsobem. Poslat ho za mříže na celý zbytek života. Karen cítila v kostech, že to letadlo do vzduchu vyhodil on. A musí to pustit. Tohle mu nikdy nedokáže. Zaplatí ovšem za Gabrielův život.
Zatím ho její vrcholné úsilí připravilo o svobodu. Je obviněný z útoku, z pokusu o maření chodu justice a z vraždy. Žádný soudce ho nepropustí na kauci. Ne když proti němu existují důkazy o útoku na policistku. Problém spočítá v tom, že jde pouze o dočasný úspěch. Ještě je třeba ujít značně dlouhý úsek cesty, než si Karen bude moci být jistá, že porota Abbotta odsoudí přinejmenším za jednu vraždu. Karen v hloubi duše věřila, že potřebný důkaz někde existuje. A pokud ho někdo dokáže najít, je to ona. Spravedlnosti bude učiněno zadost. Nějak.



Epilog
O tři měsíce později
Karen a River kráčely po Leith Walk, držely spolu krok ve vlídném brzkém večeru. Teprve asi před týdnem začala Karen vnímat, že chodí bez jakéhokoli omezení, tak jako před tím, než jí Will Abbott zlomil klíční kost uživatelským koncem zásuvkové lišty. Levé rameno se ještě úplně nezotavilo, nemělo plnou sílu a mobilitu, ale každý týden se jak na pohled, tak i v rozsahu pohybu zlepšovalo. Na regeneraci ji překvapilo, že ruku v ruce s hojením rány se jí vracel i spánek. Znovu v sobě objevila schopnost jít do postele v rozumnou dobu a spát až do chvíle, kdy ji probudí budík.
Natolik ji to vystrašilo, až se vrátila k doktorovi, který ji ujistil, že rána do hlavy nezanechala následky. Udělal jí několik testů, nechal jí provést CT vyšetření a prohlásil, že je naprosto v normálu. „Všechno je jednou poprvé,“ okomentovala situaci River suše.
Tak zase v noci spala. Noční vycházky jí kupodivu skoro chyběly, procházení se ulicemi, díky němuž získala cit pro město. Ale naučila se vychutnávat čilost, která přišla spolu s dlouhými hodinami spánku. A taky mívala lepší náladu. Dokázala jednat s Makronkem s větší vyrovnaností.
Dokonce se jí v jednu chvíli podařilo najít trochu soucitu s Rossem Garviem. Tedy opravdu jen na chvíli. Konečně se probral z kómatu a čekala ho novinka, že už nikdy nebude chodit, že bude po zbytek života nosit plínky, bude slepý na jedno oko a hluchý na jedno ucho. Centrum mluvy v mozku má navždy poškozené. Teprve budoucnost ukáže, jestli bude dostatečně zdravý na to, aby vydržel soudní řízení za zavinění smrti tří přátel.
Když Karen s River došly do spodní části Leith Walk a zabočily do Duke Street, Karen už nedokázala déle čekat. Měla na srdci velice pozoruhodnou novinku, která jí přistála v poště krátce předtím, než vyšla z kanceláře, aby se sešla s River. „Musím ti něco říct.“
River se pootočila, zostražitěla díky určitému tónu v Karenině hlase. „Makronek odchází do předčasného důchodu?“
„Ještě něco lepšího.“
„To si sotva dokážu představit.“ River objala Karen kolem ramene. „Tak do toho, pověz mi to.“
„Dneska odpoledne mi přišla zpráva z laboratoře. Nechápu, proč jim to trvalo tak dlouho, ale občas se to prostě stává. Našli DNA Willa Abbotta na dvou kulkách ze zbraně, kterou byl zabit Gabriel.“
River se na místě zastavila, obrátila Karen tváří k sobě. Donutila tím jednu starší ženu, aby je nemotorně obešla, káravě na ně zamlaskala. „Ty si děláš srandu!“ zaječela.
„Nedělám.“ Karen už dál nedokázala ovládat výraz své tváře. Stála tam a usmívala se jako malé dítě v obchodě se sladkostmi. „Máme ho. Dostali jsme toho ďábelsky slizkého arogantního parchanta. Ruth Wardlawová ho ukřižuje. Už nikdy nebude sedět v tom svém krásném pokoji v Notting Hillu a hrát nejnovější kasovní trhák od Glengamingu.“
River se rozzářila. „To je skvělá novinka. Těžko si představit, jak by tohle nějak vysvětlil.“
Karen se obrátila a pokračovala v chůzi. „To je poslední chybějící cihla ve zdi. A k tomu si můžeš přičíst údaje z dopravních kamer na silnicích, které potvrzují výpověď Franka Sinclaira, že společně cestovali do Edinburghu a pak Abbott jel sám do Kinrossu a zpátky. A to sako, co měl na sobě? Našli ho při prohlídce domu. Odnesl ho předtím do chemické čistírny, takže jsme přišli o zbytky střelného prachu. Ale hluboko v látce uvízly miniaturní stopy Gabrielovy DNA – z rány na hlavě.“
River vrtěla hlavou. „Nemůžu uvěřit tomu, že si to sako nechal. Člověk by řekl, že si v současné době každý uvědomuje přítomnost forenzních stop.“
„Byl to na míru šitý Oswald Boateng.“
„Když si může dovolit Boatenga, může si dovolit vyhodit ho a koupit si nového.“
Karen se zachechtala. „To bys musela znát jeho ženu. Děsně ji rozčílilo, že to sako odnášíme. Takže se možná víc bál toho, že by si zmizení saka všimla manželka. Každopádně by si většina lidí, pokud by o tom vůbec přemýšlela, myslela, že chemické čištění DNA zničí.“
„Takže jste ho dostali.“
„Nikdy není konec, dokud porota neodvede svou práci u soudu. Ale ano, myslím, že co se týče Gabriela, dostali jsme ho. Je škoda, že se nám nepodařilo udržet ten starý případ. Ale jakmile už jednou bude v base, promluvím si obsáhle s médii o odlišném úhlu pohledu na tohle vyšetřování.“
River se usmála. „Které technicky vzato stále probíhá.“
„Které technicky vzato stále probíhá,“ souhlasila Karen. „Jo, a ještě je tu jedna další podivná věc. Vzpomínáš si, jak jsem ti říkala, že si Gabriel údajně dělal starosti o kamaráda z Barmy, kterého pronásledovala vláda a který měl zmizet? V chatě od něj měl dopis plný nesouvislého paranoidního blábolení, které podle jednoho člověka z ministerstva zahraničí, z něhož taháme rozumy, nedávalo žádný smysl. Na kratičkou chvilku mě napadlo, jestli nejde o další Willův pokus svalit vinu na někoho jiného. No, tenhle týden se objevila pohlednice od tohohle kamaráda. Nesedí ve státním vězení. Utekl s přítelkyní na jiný ostrov.“
River se zasmála. „Jsem ráda, že se alespoň někdo dočkal happy endu.“
Zastavily se před čerstvě namalovaným průčelím. Na vývěsním štítu stálo ALEPPO – SYRSKÁ KAVÁRNA a pod tím řádka v arabském písmu, která patrně opakovala totéž. Vnitřek byl plný lidí ze Středního východu i místních se skleničkami v rukou. Mezi nimi se pohybovali teenageři s miskami oliv a talíři drobných předkrmů. Karen se zhluboka nadechla, v duchu se obrnila. „Tak pojďme. Buďme společenské.“
Sotva překročily práh, hned se před nimi objevil Miran. „Paní inspektorko,“ volal. „Čekáme na vás.“ Obrátil se a postrčil dopředu nějakou ženu. Jemné rysy, obrovské hnědé oči a široký úsměv, malá mezírka mezi předními zuby, před sebou těhotné břicho. Uklonila hlavu směrem ke Karen. „To je moje žena,“ představil ji Miran. „Jmenuje se Amena. Ameno, tohle je ta paní inspektorka. Díky ní tu jsme.“
Karen zavrtěla hlavou. „Ne, Mirane. To vy jste důvod, proč tu oba jste.“
Než mohl kdokoli cokoli dodat, halas konverzace narušilo cinknutí kovu o skleničku. Hluk utichl. Čas na proslovy. Kdosi ho pronesl v arabštině, pak slovo převzal Tarek. „Vítejte všichni. Vítejte v novém Aleppu. Teď máme místo, kde se můžeme setkávat, můžeme začít sem patřit. Děkujeme všem, kdo nám pomohli. Děkujeme inspektorce Pirieové, protože ta tohle začala. A členovi parlamentu Grassieovi, který nám tohle pomohl uskutečnit. Děkujeme také městské radě a všem našim přátelům, kteří na kavárně pracovali, aby byla dobrá. Užijte si dnešní večer a rádi se sem do Aleppa zase často vracejte.“ Potlesk, pak se znovu rozproudila konverzace.
River stiskla Karen ruku. „Dokázalas dobrou věc, Karen.“
„Nejspíš mi zachránili život, River. To, co jsem pro ně udělala já, se tomu ani zdaleka nevyrovná.“
„Jo, jenže to jsi nevěděla, když jsi jim pomáhala sehnat ty správné konexe.“
Karen myslela na uplynulý rok. Něco ztratila, něco nalezla. A uprostřed toho všeho udělala nepředstavitelný kus cesty vpřed. „Jo,“ připustila. „Ale tohle není místo pro mě. Pojďme se projít.“



Poděkování
Protože se Karen Pirieová vždycky nachází jednou nohou v minulosti, musím najít lidi s unikátními vědomostmi, aby mi pomohli správně popsat detaily. Děkuji všem, kteří přiložili ruku k dílu, a to zejména:
 

Andymu Preeceovi za dobové podrobnosti o autobusové dopravě;
 

profesorce Niamh Nic Daeidové za informace o výbušninách a za to, že mě ve své laboratoři nechala vyhazovat věci do povětří;
 

profesorce Dame Sue Blackové za nápad s veterinární fakultou;
 

Rachael Kelseyové za rady ohledně skotského rodinného práva a právního statutu DNA mrtvého;
 

Tomu Phillipsovi za drobný klíčový detail o budovách fifských kanceláří;
 

Ellie McKinnonové za velkorysý dar Breast Cancer Now a Sick Kids Friends Foundation výměnou za propůjčení jména románové postavě;
 

bratrům McCredieovým za tu zatraceně dobrou pomoc;
 

členovi parlamentu Peteovi Wishartovi za podrobnosti o parlamentu;
 

Steveovi Bruceovi z hlavní matriky za to, že zajistil, abych správně pochopila údaje o adopci.
 

Mám tým tvrdě pracujících a oddaných lidí, jejichž podpora mi značně usnadňuje život. Jsou to moji chápaví i nároční nakladatelé David Shelley a Lucy Malagoniová z Little, Brown a Amy Hundleyová z Grove Atlantic; redaktorka Anne O’Brienová, která ví, kolik má týden dnů; publicistka Jo Wickhamová, která ví, kde bych měla být který den tohoto týdne; ostatní lidé z týmů designu, prodeje a marketingu, kteří mým knihám pomáhají do rukou čtenářů; a knihkupci a knihovníci, kteří velkoryse a s nadšením a vytrvalostí podporovali každou z mých třiceti knih.
 

A konečně jsou tu moji věrní přátelé a rodina, zejména moje milá Jo a můj syn Cameron, kteří moji závislost na slovech přijímají se soucitem, lítostí a humorem.
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